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quitur τί πάθω esse potius, Quid me fiet, (quam 
Quid faeiam,) aut etiam Quid mihi fiet: quod omni-
no respondet verbis illis rt μοι γένηται, et usurpa-
tum fuit ab optimo Latinitatis auctore Tibullo, initio 
cujusdam Elegia?, Castra Macer sequitur: tenero 
quid fiet Amori 1 Reddendo autem τί πάθω, Quid 
me s. mihi fiet, nequaquam accipietur παθείν pro Fa-
cere, sed suam Patiendi signif. inclusam habebit. For-
tasse vero et in superioribus illis 11. τί άν πάθη TIS 
possit παθεΐν et aliter reddi quam verbo Facere ,* at-
que adeo admittat talem interpr., qualem in Synesii 1. 
quem antea protuli, cum agerem de παθείν, Affe-
ctum esse ; nam ut dicit ille, Τί γάρ και πάθω, τάε 
ψϊλτάταε κύναε άθήρουε όρων κ. τ. λ. p r o Quomodo 
esse animo affectus queam, Quid mihi animi tunc esse 
possit 1 ita τί άν πάθη TIS ap. Lucian. forsitan inter-
preter! fas est, Quomodo esse affectus animo possit 
quisquam, Quem affectum induere possit, Quo animo 
esse queat. Ut sc. perinde sit ac si diceretur, Itane 
affectus animo esse queat, Eone animo s. Eane mente 
esse possit, ut recusare audeat 1 Itidem vero et in 
aliis 11. subaudiendum fuerit, quod cuique aptum 
esse putabimus, si παθεΊν hanc signif. habere statua-
tur ; de qua ipse certe pronuntiare non audeo ; prae-
sertim cum et hunc ejusd. Luciani 1., qui duobus 
illis, quos superius protuli, plane similis est, Τί yap 
αν και πάθοι TIS οπόταν οί θεοι βιάξοιντο, ita vertat 
Bud. Nam quid ageres cum divinitus cogerere? cum 
inquam ita vertat et sensus exprimi videatur. Sed 
hoc quoque lectori considerandum est, esse quaedam 
loquendi genera in diversis linguis^ quae quamvis 
sibi signif. respondeant, non tamen singula singulis 
verba respondent. 

Ceterum πάσχειν redditur Facere, et cum dicitur 
τί πάσχεις, τί χρήμα πάσχεις ap . Aristoph.; sed docui 
supra reddi etiam, Quid tibi accidit? Fortassis autem 
addere possim et tertiam interpr.: istam sc., Quo-
modo tecum agitur? Quae interpr. suam Patiendi si-
gnif. verbo πάσχειν relinquit, et perinde sonat ac si 
diceretur, Quo in statu sunt res tuae? 

Venio ad fut. πείσομαι, de quo hie verba me fa-
cturum sum pollicitus. Dico igitur, quamvis tradant 
quidam Gramm. scribi πείσομαι, NON πήσομαι, in-
veniri tamen et hoc πήσομαι cum η: ut ap. Plut. 
περί των Κοινών Εννοιών, p . 1971· meae Ed. , necnon 
p. 1984. ideo enim Aid. scripturam retinui, quod et 
in quibusdam aliorum scriptorum 11. earn me vidisse 
recordarer. Affert certe et Bud. πήσομαι ex Isocr. 
Et VV. LL., non quidem in Πάσχω, sed in serie vo-
cum alphabetica, πησόμενοε ex Herod. [9, 37·] 

" Πεπαθώϊ, Ionice pro πεπαθηκώε, Passus." 
" ΐΐέπονθα, praet. med. a πάσχω, Passus sum, Fa-

" ctum est mihi: unde εΐ πεπονθώε, Cui bene factum 
" est, Qui beneficium accepit. Sic Plut. Othone, 
" Ούδέν χρηστόν πεπονθώε υπό τοϋ τεθνηκότοε. E t 
" Aristoph. πέπονθα δεινά, Gravis mihi facta est in-
" juria, Atroci injuria affectus sum. Dicitur etiam 
" πέπονθα pro Affectus sum animo. Philostr. Πέ-
" πονθά τι πρόε σε, Quodam in te animi affectu mo-
" veor. Item aliquid πεπονθέναι πρόε τι dicitur pro 
" Eod. modo affectum esse s. affici, Idem ei acci-
" dere, quod alicui: necnon Simile esse et conve-
" nire aliquo modo : Aristot. Η. A. 1, 1. ΤΙέπονθεν 
" όστοϋν πρόε ακανθαν, καί ονυξ πρόε όπλήν, καί χειρ 
" πρόε χηλή ν: similitudinem enim et convenientiam 
" quandam habent inter se ossa hominum et qua-
" drupedum cum spinis piscium, ungues hominum 
" et avium et aliorum animantium cum ungulis quo-
" rundam quadrupedum, manus hominis cum forci-
" pibus cancri et similium. Praeterea aliquis πέ-
" πονθέ τι, cui aliquid accidit. Xen. (Κ. Π. 1, 5, 7.) 
" ΤΙεπονθέναι ομοιον δοκεί, Simile quid ei accidere 
" videtur. Sic dicitur πεπόνθασι τοντο οί όρνιθεε. 
" Quibus in 11. praet* πεπονθέναι ponitur pro praes. 
" πάσχειν." 

[ " Πάσχω, Ammon. 110. Wakef. S. Cr. 3, 84. ad 
Charit. 362. Valck. Phoen. p. 334. ad Xen. Eph. 
285. ad Phalar. 346. Thom. M. 332. 733. Abresch. 
iEsch. 2, 110. Jacobs. Anim. 215. 270. ad Lucian. 
2, 73. 195. Attici qualemcunque rei alicujus pro-

A prie1tatefli vel naturam per verbum π. exprimere so-
lent, Kuster. Aristoph. 11. I. q. πράσσω, 12. 55. 
Brunck. 1, 162. 2, 95. An pro ποιώ; Gesner. ad 
Horat. p. 11. ad Charit. 308. Grammatice, Heyn. 
Hom. 7, 44. Πάσχειν et παρέχειν conf., Schneid. ad 
Xen. Κ. Π. 494. Ed. alt., ad Mem. 219. Ed. 3. 
Πάσχειν et παρασχεϊν, Schleusn. Cur. Nov. c. 170. 
Π. et πυνθάνομαι conf., ad Diod. S. 2, 323. Πά-
σχειν ταΰτό, Ead. natura esse, Kuster. Aristoph. 55. 
Πάσχειν τι, Markl. Suppl. 288. ad Herod. 55. Zeun. 
ad Xen. Κ. Π. 404. cf. Santen. ad Catull. p. 21. 
Morior, Glycon. ad Diod. S. 1, 621. Brunck. Ari-
stoph. 2, 59. Heyn. Hom. 5, 108. Π. τι πρόε τινα, 
Valck. ad Chrys. p. 21. Boiss. Philostr. 432. 46l . 
567- 605. Dionys. H. 2, 1080. 1171. 3, 1437. 1455. 
Heindorf. ad Plat. Lys. 25. 35. Schneid. ad Aristot. 
H. A. 2, 241. Π. πάθοε, Toup. Opusc. 1, 177. E-
mendd. 1, 267. 'Εάν τι πάσχω, Dawes. Misc. Cr. 
423. Τί πάσχων ; Musgr. Ion. 436. 1405. Τί πά-
σχεις·, Brunck. Aristoph. 2, 183. Πάσχω, ά πεποίηκα, 

Β Wakef. ad Moschum 6, 6. Πείσομαι, Wessel. Diss. 
Herod. 135. ad p. 333. 710. Lennep. ad Phal. 172. 
Wakef. Trach. 1180, Fischer, ad Weller. Gr. Gr. 1, 
86. Kuster. Aristoph. 120. Heyn. Hom. 4, 695. 
Πεισόμενε, Valck. Callim. 284. ΐΐεπονθώς, conf. c. 
πεποιθώί, ad Lucian. 1, 210. Έπεπόνθη, ad Mcer. 
173. Πέποσθε, Heyn. Hom. 4, 469. 695. Παθεϊν, 
i. q. γενέάθαι, Wakef. Phil. 1421. Παθών et παρών 
conf., Trach. 143. De formula solemni ο τι δεϊ s. 
χρή παθεΊν rj άποτίσαι, ad Xen. Mem. 2, 9 , 5. Πρά-
ξαι καί παθείν, Boiss. Philostr. 298. Τί παθών, Wolf, 
ad Dem. Or. c. Lept. 348. Jacobs. Exerc. 2, 132. 
Anth. 10, 121. Villoison. ad Long. 85. Brunck. Ari-
stoph. 1,42. Kuster. 15. ad Lucian. 2, 260. Boeckh. 
in Min. 194. Heyn. Hom. 8, 288. Τί πάθω, ad 
Charit. 266. Wakef. Trach. 973. Jacobs. Anth. 8, 
275. 9, 475. 10, 240. Antiphil. Byz. 2. Kuster. Ari-
stoph. p. 12. Τί γάρ πάθω; Valck. Phoen, p. 335. 
Musgr. ad Hec. 614. Markl. Suppl. 257. Brunck. 
Aristoph. 1, 57.162. Jacobs. Anth. 8, 275. "Ην τι 

C πάθω, ad Herod. 628. 667. 'Αν τι πάθω, ad Charit. 
217. Τί άν πάθοιμι, ad Lucian. 1, 226. 491. Οίκ 
έλαττον έδρασε, ήπερ έπαθε, Jacobs . Anth. 1, 19. Τ ί 
γάρ άν καί πάθοι τιε, ad Lucian. 1, 458. Εύ πάθωμεν, 
Τ. Η. ad Lucian. Dial. p. 58. Πήθω, ad Plutum 
p. 23. * Παθέω, ad Herod. 628. * Πάω, fut. πήσω, 
710. Wessel. Diss. 135." Scheef. Mss.] " Πεπον-
" θότωε, Bono animo, Cum affectu, Hermog., VV. 
" LL. Sed in priore signif. scr. πεποιθότωε." 

Πάθημα, τό, significat, sicut et de πάθοε magis usi-
tato dicetur, Quod quis passus est, s. patitur, Quod 
cuipiam accidit, Casus, etc. Redditur et Passio. 
Thuc. 4, (48.) p. 137- meae Edit. Έπεγένετο γάρ νυξ 
τφ π., 1, (23.) ρ . 8. Παθηματά τε ξυνηνέχθη γενέσθαι 
έν αύτω τη Ε λ λ ά δ ι οία ούχ έτερα, έν ίσω χρόνο). De -
inde παθήματα ilia esse dicit πόλειε ληφθε'ίσαε καί 
έρημωθείσαε, et φυγάε ανθρώπων, item φόνον, nec-
non σεισμούε, e tc . P lu t . (8, 118.) Δεινόν γάρ άν 
άληθώε φανείη τούτους μέν έν νοσήμασι και π. άκάμ-
πτονε διαμένειν και έχνρούε, καϊ δυσμεταθέτους. A p u d 

D Paul. Apost. autem παθημάτων appellatione plerisque 
in 11. intelliguntur Quaecunque fideles pietatis causa 
perpetiuntur: ubi παθήματα redditur Afflictiones, 
iErumnae. || Morbus. Nam quamvis Plut. in 1. 
quem modo protuli παθήματα distinguat άπό τών 
νοσημάτων, interdum tamen et νοσήματα, Morbos 
corporis, vocari παθήματα constat, et quidem ex ipso 
etiam Gal. Sed et Animi morbi s. aegritudines ita 
vocantur ab Auctore Axiochi. Ac generalius etiam, 
Omnes illi animi morbi qui Perturbationes dicti 
sunt, παθήματα interdum, sicut et πάθη, dicuntur. 
Possumus vero παθήματα interpretari Motus, Tul-
lium sequendo; is enim haec Plat. Timaeo verba, 
Πρώτον μέν αίσθησιν άναγκαίον ε'ίη μίαν πάσιν έκεϊ 
βίαιων παθημάτων ξύμφυτον γίγνεσθαι' δεύτερον δέ, 
ήδονη καί λύπη μεμιγμένον έρωτα· πρόε δέ τούτοιε, φό-
βο ν καί θυμόν, οσα τε επόμενα αντοϊε καί όπόσα έναν-
τίως πέφυκε διεστώτα, sic vertit, Necesse erat sensum 
existere unum communemque omnium, vehemen-
tiore motu excitatUm, conjunctumque naturae : de-
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inde voluptate et molestia mixtum amorem: post, A ad naturam et ad mores et ad omnem vitae consue-
iram et metum, et reliquos motus animi, comites su- tudinem accommodatum ; aiterum quod iidem ναθι,. 
periorum, et his etiam contrario dissidentes. In qua τικόν nominant, quo perturbantur animi et concitan-
interpr. animadverte priore quidem loco dici simpli- t u r : de Orat. 2. Ilia autem, qu® aut conciliation!» 
citer Motum, at posteriore Motus animi: quod iti- causa leniter, aut permotionis, vebemenfer aguntur, 
dem respondet nomini παθήματα: nam hoc ap. Plat. contrariis commotionibus inferenda sunt, ut odio 
cum όσα et sequentibus subaudiendum est. Paulus benevolentia, ut misericordia invidia tollatur. HtNd 
quoque παθήματα άμαρτιών vocavit Motus qui nos Παθητικώς λέγειν ap. Aristot. Uti oratione pertur-
velut rapiunt transversos, ita ut ad peccandum soli- bante animos et concitante : sequendo eum quem 
citent, atque adeo impellant. Sed et sine gen. illo modo e Cic. protuli locum. || Παθητικόνφήμα ap. 
παθήματα dicit eadem signif., ubi redditur Affectus, Gramm., Passivum verbum, ut τΰπτομαι: sicut ένερ. 
et Affectiones, ad Gal. 5, (24.) Ot ΔΈ τοϋ Χριστού, γητικόν, activum, ut τύπτω. ITEM Παθΐ}πκώϊ, Pag. 
τήν σάρκα έσταύρωσαν σύν TO'IS παθήμασι καϊ ταίς έπι- sive, pro Per passivum verbum, Passivo verbo, Pas-
θνμίαιs. Ubi vet. Interpr. παθήμασι reddidit Vitiis, siva voce: ut cum dicit Eust. παθητικώς είπε βάλλεο, 
alii Affectibus ; ego vero lubenter e duabus hisce ούχϊ βάλλε. [" Παθητικός, Luzac. Exerc. 35. Fischer.· 
interprr. unam faciens, verterem Vitiosis affectibus : ad Welier. Gr. Gr. 1, 292. Casaub. ad Athen. 1,67. 
licet alioqui non ignorem Perturbationes potius vo- Conf. c. πληθυντικοί, Bast Lettre 81. Παθητικά, 
cari, sequendo Cic., aut Morbos animi. Ceterum Wyttenb. ad Plut. de S. Ν. V. 104. 123. Valck. Ado-
παθημάτων nomen quomodo ap. Paul, latius pateat niaz. p. 329- Τά π., ad Moer. 36." Schaef. Mss. 
quam ap. Philosophos, decent scriptas in illis [sic] Scbol. Lycophr. l 6 l . 177. 673. Παθητικώς, Eust. II. 
Annotationes. Xen. ('Iep. 1,36.) Τ ύ δέ φιλοϋντα μι- Β Α . ρ . 6 l . Dionys. Η. 2, 123,31. Schol. Sopb, ΕΙ. 
σε'ισθαι και άπτεσθαι άχθομένου, πώς ούχϊ τοϋτο δυσχε- 352. Schol. Aristoph. Θ. 450.] 
pes πάθημα καϊ οικτρόν ; ubi Bud. vertit Affectus. Πάθο«, ro, q. d. Passio, Quod quis passus est, pa. 
Affertque ex eod. Xen. (Κ. Π. 3, 1, 10.) Πάθημα titur, Quod cuipiam accidit, Casus, £sch . Ag.(185.) 
άρα συ λέγεις τής ψυχής είναι τήν σωφροσύνην, ώσπερ ρ . 182. meae Ed. τψ πάθει μαθών, alludens ad Hesio-
λύπην, οΰ μάθημα. At in VV. LL. παθήματα τής di dictum, παθών δέ τε νήπιος έγνω. Soph. Aj.(313.) 
ψυχής, Perceptiones et notiones rerum. Item παθή- πάν τό συντυχόν πάθος αν ίσως οΰ θαυμαστόν εί πάθοι, 
ματα έν τή ψυχή, Sensa animi. Ibid. Αηλοΰν τά πα- [verba άν —πάθοι ibi non reperiuntur,]Plato Phaedro, 
βήματα τή φωνή ή τψ λόγψ, pro Exprimere sensa di- 'Arap, Si φίλε Φαίδρε, δοκώ τι σοι ώσπερ έμαντψ θείον 
cendo. Sed haec ibi άμαρτύρως traduntur. || Πάθη- πάθος πεπονθέναι; addo autem θείον e vet. Cod. 
μα, sicut πάθος et πάθη, pro Caede, ap. Plat, de LL. Apud Herod, itidem cum suo verbo (3, 147.)Πά0»ί 
9. Bud. II DAT. Παθημάτοις pro παθήμασι, /Eolice : πεπονθότες, pro Qui cladem accepere. Ab Eur. m-
de quo lege Eust. [ " Πάθημα, Jacobs. Anth. 9, θος et ζυμφορά copulantur, praecedente et nomine 
256." Schaef. Mss. Τά παθήματα παιδεΰματα, Dio- δεινόν, initio Orestis, Οΰκ έστιν ούδέν δεινόν, ιΐδ'εί-
hys. Η. 3, 1579· * " Παθηματικός, Julian. 199·" πειν T̂TOS, Ούδέ πάθος, οΰδέ ξυμφορά θεηλατοι, ubi 
Wakef. Mss. * " Παθηματικώς, Sext. Emp. P. 2, 10. Schol. ait δεινόν esse Nomen generate, quod dividitur 
(p. 68.) * Πάθησις, Eumath. 137." Kail. Mss. Ari- in πάθος et συμφοράν: ac πάθος quidem vocari τά 
stot. H. A. 3, 1, 14.] νοσήματα· συμφοράν autem τάς δυστυχίας et irepiire-

Παθητοί, Patibilis, Qui pati potest, Passioni ob- τείας. Dem. pro Ctes. Ovros έστιν ό τά Θηβαίων ob-
noxius s. potius Patiendi necessitati. Affertur παθη- ρόμενος νϋν πάθη, καϊ διεξιών ώς οικτρά. Ut autem 
ros ex Aristot. Praed. UtituretPlut. cum alibi, turn c hie πάθη οικτρά, sic πάθη έλεεινά legitur ap. Aristot.: 
(9, 65. 501.) Cic. de N. D. 3, (12.) Cumque omne Plut. autem dixit πάθη δεινά, subjungens et συμι/ψιι 
animal patibilem naturam babeat, nullum est eorum άνηκέστους, in Solone p. 172. meae Ed. At μεταβολαί 
quod effugiat accipiendi aliquid extrinsecus, idque δέ μοι αύτη ς είς πάθη δεινά καϊ συμφοράς άιψέοτονι 
ferendi et patiendi necessitatem. Ubi Patibilem na- έργψ τελεντώσι, Popl. (1.) p. 177. ro Αουκρητίαι πί-
turam vocat, quam Graeci dicereut -παθητήν φΰσιν. θοε. Apud Eund. habemus άπάθειαν et πάθοι in ea-
Legitur autem hoc verbum et Act. 26, (23.) Et πα- dem periodo ibid. (7.) p. 181. *H γάρ άρετήι ίψω eis 
θητόε ό Χριστός, ubi vide Annot. [ " Morell. ad άπάθειαν έζέστησε τήν ψυχή ν, ή πάθους μέγεθοι (is 
iEsch. Pr. p. 212. Wakef. S. Cr. 5, 139." Schaef. άναλγησίαν. Idem πάθος άνθρώπινον appellavit non 
Mss. Menander, Παθητόε έστι πας τις ευπροσήγορος. Humanae vitae fragilitatem, ut quidam interpr., sed 
* Παθητολάτρης, Phot. Bibl. 181.] CONTR. 'Απάθη- Quod humanae fragilitati accidit, s. potius, Quod ac-
res, q. d. Impatibilis, Patiendi necessitati minime cidit homini utpote fragili. Apud Eund. ID Romulo 
obnoxius, ut Deus dicitur άπάθητος. At VERO Ei- sunt qui 7ra6os δαιμόνων de divino furore exp. Ut 
πάθη ros dicitur contra Qui facile pati potest, patiendi autem dicimur πάσχειν ΰπό τίνος, ita invenitur dictum 
necessitati valde expositus est. At in VV. LL. per- et πάθος υπό τίνος: Plato de Rep. 2. Τά Se row Kpi-
peram Εΰαπάθητοι pro Εΰπάθητοι, Propensi ad pati- νου έργα καϊ πάθη ΰπό τοϋ υίέος. Apud Aristot. de 
endum. Mundo, Άπειργάσατο πάθος τοϋτο, ό καλείν είωθαμψ 

Παθητικός, itidem Patibilis, Qui pati s. affici po- σεισμόν, Bud. vertit, Naturae facinus: sunt vero qui 
test. Παθ))τικόι>, inquit Bud., Quod afficitur et affici Eventum reddere malint. Idem, πάθος, sicut πάθημα 
potest, opponiturque τψ άπαθεί et τω ποιητικώ, in 1. ac πάθη ν, a Plat, de LL. 9. pro Caede poni testatur. 
qui de Gener. et Corrupt, inscribitur, Aw, καθάπερ D || Πάθος, Morbus, Affectio corporis, ut dicitur Affe-
είρηται, τά μέν τών ποιητικών, άπαθή, τά δέ, παθητικά, ctum corpus, ejus qui aegrotat, vel, Infirma corporis 
ώσπερ έπϊ κινήσεως. Idem, Ή δέ υλη, η νλη, παθητι- affectio : ut vicissim Firmam corporis affectionem 
κόν. Synes. παθητικόν vocavit Partem animi pati- dicit Cic. de eo qui valet. Celsus Affectus quoque 
bilem, s. perturbationibus obnoxiam : qui et νοΰν dixit pro Morbis. Si tamen verbum verbo expri-
alicubi opposuit huic παθητικψ. At simplicius ap, mendum sit, potius διάθεσις respondet Latin» voci 
Plut. Καί γάρ άλλως τών αισθητηρίων ή άκοή παθητι- Affectio, quod non liceat Dispositionem usurpareeo 
κώτατόν έστι, Maxime afficitur. || Παθητικός λόγος, modo quo Gallice dicimus La disposition du corps, 
s. παθητική λέξις ap. Rhett., atque adeo ap. ipsum et Mai dispos6," Bien dispos6, at πάθοι, Pass io :^ 
Aristot., cui insunt πάθη, Affectus illi de quibus di- σεντερικά πάθη Cic. in Epicuri Epist. vertit Visceram 
•turn est in ea nominis πάθος signif. quae Rhetoribus morbi; ista enim illius verba, Στραγγονρία τέ ns πα-
est usitata. Sunt qui παθητικός Xoyos exp,, Oratio ρηκολοΰθει και δυσεντερικά πάθη ΰπερβολήν ονκ άπολεί· 
in qua fervet affectus, ad inducendum auditorem in ποντα, ita interpr. Tanti autem morbi aderant vesice 
affectus accommodata, in qua commoventur affectus. et viscerum, ut nihil ad eorum magnitudinem posset 
At ego non dicerem simpliciter Affectus, sed adde- accedere. Sunt vero qui πάθη verterint etiam Cm-
rem Concitati, cum Fabio, aut certe aliquid hujus- ciatus, ut κωλικά πάθη ap. Gal., itidemque δυαεντψ-
modi, sequendo ea quae supra dixi, de πάθος et ήθος κά. Ε Pand. Gr. affertur baec inter πάθος et νόοον 
agens. Cic. Or. ad Brut. Duo sunt etiam quae bene distinctio : ut πάθος sit Longum et continuum corpo· 
tractata ab oratore, admirabilem eloquentiam faci- ris impedimentum, at νόσος Infirmitas corporis tem-
un t : quorum alteram est quod Graeci ηθικόν vocant, poraria. Inter πάθος autem et αίνοι ac βλάβοι sunt 
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qui hoc discrimen statuerint, ut βλάβοε quidem et A 
VIVOS sit Exterior alicujus in corpore partis laesio ; at 
Interior totius corporis laesio, πάθοε. At vero de πά-
θους ac διαθέσεως differentia, itemque de aliis ad ex-
plicationem vocis hujus πάθοε pertinentibus, ita Gorr. 
e Gal. et aliis:—Prisci, Motus omnes, etiam qui na-
turaliter se habent, nisi activi sint, πάθη nominant: 
sicuti ipsos etiam activos motus, Actiones. Eo pacto 
et Plato Sensuum alterations πάθη et παθήματα ap-
pellavit, in visu quidem eas quae ab albo, nigro, fla-
vo, et ceteris coloribus fiunt; in tactu, quae a calido, 
frigido: humido, sicco: molli, duro, ceterisque id 
genus: atque ad eund. modum in singulis reliquo-
rum sensuum.. Sed et voluptatem passionem vocat. 
Et paulo post, Quamdiu enim aliquid movetur, pa-
titur: cum desiit moveri, non amplius pati, sed 
affectum esse dicitur. Differt enim πάθοε άπό τήε 
διαθέσεωε, h. e. Passio ab affectione s. dispositione, 
solo motu. Quippe cessante eo quod alterabat, al-
teratio quae in passo jam remanet, διάθεσιε, h. e. Af-
fectio, ejus est. Jam ergo non in ipso fieri, ut πάθοε, Β 
sed in eo quod manet, et in subjecto corpore post 
motum reservatur, διάθεση constat. Haec cum a vett. 
ita distiiicta fuerint, nunc tamen per abusum, etiam 
ipsae διαθεσειί quae e passione jam provenere, nec 
amplius in motu sunt, πάθη appellantur. Cum autem 
omnem, etiam qui naturaliter se habet, motum, πάθοε 
vett. dixerint, postea tamen quidam id nomen ad eos 
tantum motus contraxerunt, qui praeter naturam ac-
cidunt. Alii vero ne de iis quidem omnibus dici 
voluerunt. Eas enim praeter naturam affectiones quae 
morbum praecedunt causaeque rationem obtinent, 
causas tantum dicimus, non πάθη : quae vero ilium 
sequuritur, si actionum offensae sunt, et συμπτώματα 
et πάθη vocamus, sicut et immodicas vel inanitiones, 
vel retentiones. Si vero affectiones sint, h. e., si in 
corporum affectu consistent, veluti vitiosus color, 
supra πάθανε et συμπτώματος appellationem, etiam 
διαθέσεις, h. e. Affectus s. Affectiones, vocamus, ita 
sc. ut sunt. Itaque proprie πάθη, et morbi et eorum 
symptomata a Medicis appellantur, h. e. omnis διά- ~ 
θεσιε contraria naturali corporis nostri constitution), 
non tantum ubi aliquid alicui parti praeter naturam 
accidit, sed ubi etiam deest quod secundum natu-
ram influere consuevit etc. 

Πάθοε, Morbus, sed Morbus animi. Cic. tamen 
πάθοε de animo dictum, mavult interpretari Pertur-
bationem : pro quo dicit etiam Turbatum Motum 
animi, et Turbidum in animo motum, et Motum 
concitati animi: item Motum animi rationi non ob-
lemperantem. Sed et Permotiones animi vocat πάθη, 
in Acad, scribens, Atque illi quidem etiam utiliter a 
natura dicebant permotiones istas animis nostris 
datas: metum, cavendi causa: misericordiam, ae-
gritudinemque, clementiae : ipsam iracundiam, forti-
tudinis quasi cotem esse dicebant. Atque ut hie 
metum inter permotiones animi numerat, sic Permo-
veri metu interdum dicit. Aliquando porro et Per-
motio sine adjectione ab eo ponitur pro πάθοε: cujus 
usus exemplum proferam in Μετριοπάθεια. Existimat 
tamen πάθοε in hac signif. sonare ad verbum i. q. 
Morbus. Ita enim scribit Tusc. 3. Num reliquae 
quoque perturbationes animi, formidines, libidines, 
iracundiae 1 haec enim fere sunt ejusmodi quae Grae-
ci πάθη appellant. Ego poteram morbos, et id, ver-
bum esset e verbo; sed in consuetudinem nostram 
non caderet. Nam misereri, invidere, gestire, laetari, 
haec omnia Morbos Graeci appellant, motus animi 
rationi non obtemperantes : nos autem hos eosd. 
motus concitati animi recte, ut opinor, Perturba-
tiones dixerimus, Morbos autem non satis usitate. 
Cum autem dicit, Haec omnia Morbos Graeci appel-
lant, intellige vocari ab illis πάθη, quod ad verbum 
sonet Morbos. Idem de Fin. 3. Nec vero perturba-
tiones animorum, quae vitam insipientium miseram 
acerbamque reddunt, quas Graeci πάθη appellant: 
poteram ego, verbum ipsum interpretans, Morbos 
appellare, sed non conveniret ad omnia ; quis enim 
misericordiam, aut ipsam iracundiam Morbum solet 
dicere ? at illi dicunt πάθοε. Sit igitur perturbatio, 

quae nomine ipso declarari vitiosa videtur, nec hae 
igitur perturbationes vi aliqua naturali moventur; 
omnesque hae sunt genere quatuor, partibus plures: 
aegritudo, formido, libido, quamque Stoici communi 
nomine corporis et animi ήδονήν appellant. Idem 
Tusc. 4. Quoniam quae Graeci πάθη vocant, nobis 
Perturbationes appellari magis placet quam Morbos. 
Paulo post, Est igitur Zenonis haec definitio, ut per-
turbatio sit quod πάθοε ille dicit, aversa a recta ra-
tione, contra naturam, animi commotio. Quibus 
verbis haec Zenonis interpretatur, Πάθο$ έστιν ή άλο-
γος και παρά ψΰσιν φυ-χης κίνησιε. Subjungit autem, 
Quidam brevius, perturbationem esse appetitum ve-
hementiorem dicunt: ubi appetitum vehementiorem 
vocat, quod Graeci dixerunt όρμήν πλεονάζουσαν. Sed 
vehementiorem eum volunt esse, qui longius disces-
serit a naturae constantia. Earum autem perturba-
tionum nomina esse dicit hie quoque libidinem et lae-
titiam, metum et aegritudinem: et esse illas e duobus 
opinatis bonis, sicut has e duobus opinatis malis. 
Idem tamen Tusc. πάθοι interpr. Morbum, sed i taut 
statim expositionem subjungat quae interpr. illam 
veluti molliat. Dixerat autem verbis proxime prae-
cedentibus, iEgritudinem id esse propemodum ver-
bum, quo Graeci Omnem animi perturbationem appel-
ant . Sed totum locum proferre praestat, utpote in 
quo censeat Latinos jEgritudinis nomine recte usos 
esse, ab JLgris corporibus id sumentes; at non tamen 
de omni perturbatione itidem dici posse. His igitur 
verbis, Itaque praeclare nostri, ut alia multa, mole-
stiam, solicitudinem, angorem, propter similitudinem 
corporum aegrorum .Egritudinem nominarunt: his 
inquam subjungit, Hoc propemodum verbo Graeci 
Omriem animi perturbationem appellant: vocant 
enim πάθοε, i. e. Morbum, quicunque est motus in 
animo turbidus. Nos melius; aegris enim corporibus 
simillima est animi aegritudo: at non similis aegrotatio-
nis est libido, non immoderata laetitia, quae estvolu-
ptas animi elata et gestiens. Ipse etiam metus, non 
est morbi admodum similis, quanquam aegritudini est 
finitimus. Sed proprie, ut aegrotatio in corpore, sic 
aegritudo in animo nomen habet non sejuuetum a 
dolore. Et paulo post, Est igitur causa omnis in 
opinione; nec vero aegritudinis solum, sed etiam re-
liquarum omnium perturbationuin. Libuit autem 
totos hosce locos afferre, ut sub unum aspectum, ut 
ita dicam, eos lector habens, inter se conferre posset. 
Ad me quod attinet, a Cic. hie omnino dissentio, in 
eo quod πάθη Morbos quidem significare, nec tamen 
ita licere interpretari dicit: praesertim vero cum earn 
quam iEgritudinem Lat. vocant, quae vox nihil aliud 
sonat quam Morbum, inter preturbationes numeret. 
Quid enim obstat quomiuus ceterae ut communem 
cum ilia appellationem perturbationum habent, sic 
et communem morborum habeant? At aegritudo, 
inquit, in animo nomen habet non sejunctum a do-
lore. Hoc certe si spectemus, metui saltern tribui 
Morbi appellatio poterit; quis enim metum doloris 
expertem fingere sibi possit? Ut autem alia omittam, 
quibus Cic. refeili posse videtur, ipsemet Tusc. 3. 
haec scribit, Quia nomen Insaniae significat mentis 
aegrotationem et morbum, i. e. insanitatem, et aegritu-
dinem animi, quam appeliarunt Insaniam. Omnes 
autem perturbationes, Animi morbos Philosophi ap-
pellant; negantque stultum quenquam his morbis 
vacare. Qui autem in morbo sunt, sani non sunt; 
et omnium insipientium animi in morbo sunt; omnes 
insipieutes igitur insaniunt. Sanitatem enim animo-
rum, positam in tranquillitate quadam constantiaque 
censebant. His rebus mentem vacuatn appeliarunt 
Insaniam : propterea quod in perturbato animo, si-
cut in corpore, sanitas esse non possit. Et paulo 
post, Qui enim animus est in aliquo morbo, Morbos 
autem, hos perturbatos motus, ut modo dixi, Philo-
sophi appellant, non magis est sanus quam id corpus 
quod in morbo est. Et paucis interjectis, Eos enim 
sanos intelligi necesse est, quorum mens motu, quasi 
morbo, perturbata nullo sit. Haec si vera sunt, Cice-
ro, merito dixerit quispiam, cur Perturbationes appel-
lare Morbos non audes ? Cur tantopere Latina ista 



7249 ΠΑ? [Τ. III. pp. 69—70.] ΠΑΣ 7230 
Insaniae appellatio tibi placet, Graeca autem τών πα-
θών non item ? cum utraque de perturbato animo 
dicatur ? Praeterea si hoc verum est, animum qui 
est in aliquo morbo, i. e. perturbato motu, non ma-
gis esse sanum quam id corpus quod in morbo est, 
cur libidinem, immoderatam laetitiam, similem aegro-
tationis esse negas 1 Sed de his tamen, quae a me 
properante de istius nominis interpretatione disce-
ptantur, alii per otium judicent. Idem Cic. certe pri-
mo libro de Inv. Affectionem appellavit, quod Graeci 
πάθος, Affectio, est animi aut corporis e tempore ali-
qua de causa commutatio : ut laetitia, cupiditas, me-
tus, molestia, morbus, debilitas, et alia quae in eod. 
genere reperiuntur. Sed et Gellius 1. 1. verbis hisce 
claudit, Nam ut aliorum omnium quos Lat. Philoso-
phi Affectus, vel Affectiones, Graeci πάθη appellant, 
ita hujus quoque motus animi, qui cum est ulciscen-
di causa saevior, ira dicitur: non privationem esse 
utilem censuit, quam Graeci στέρησιν dicunt, sed me-
diocritatem, quam μετριότητα ill! appellant. Haec 
ille: cujus alium locum hue pertinentem proferam 
infra in 'Απαθής. Mihi certe in quodam Pauli 1., ubi 
παθήματα, quod nihil aliud est quam πάθη, cum επι-
θυμίαρ copulat, magis placere, reddere Vitiosos affe-
ctus quam simpliciter Affectus, aut Vitia, cum vet. 
Interpr., docui supra. 

Πάθος, Morbus; sed in ea signif. qua dixit Horat. 
Od. 1, 37. Contaminato cum grege turpium Morbo 
virorum. Paul, ad Coloss. 3, 5. Νεκρώσατε olv τα 
μέλη υμών τά επί τής γής, πορνείαν, άκαθαρσίαν, πά-
θρς, επιθυμίαν κακήν κ, τ. λ. Nam de h. 1. plane 
Erasnio asseutior, et cum eo existimo πάθος hoc esse 
e quo Pathici dicti sipt, ac redidi debere Mollitiem: 
posse vero et Morbum Latine dici, ex isto Horatii 1. 
Non ignoro tamen exponi hie et de Morbo animi, 
sicut et in i$to ejusd. Horatii loco, Sat. 1, 6· Ut si 
qui aegrotet quo morbo Barrus : ubi tamen fortasse 
itidem notatus videri possit Barrus tanquam patbi-
cus, hac morbi appellatione. Esse alioqui multos 
ap. hunc etiam Poetam locos, ubi Morbus d,e Animi 
morbo intelligatur, in ejus lectioue versatis ignotum 
esse non potest. 

Πάθοϊ habet et earn Affectus signif. quae Rheto-
ribus frequens est, Fab. 6, 2., simul nominis Πάθος et 
NOMINIS rH0os significationem declarans. Horum 
autem (affectuum), sicut antiquitus traditum accepi-
mus, duae sunt species; alteram Graeci πάθος vocant, 
quam nos recte vertentes ac proprie, Affectum dici-
mus: alteram ήθος, cujus nomine, ut ego quidem 
sentio, caret sermo Romanus, Mores appellantur: 
atque etc. Paulo post, Affectus igitur bos concita-
tos, πάθος·, illos mites atque compositos, ήθος esse 
dixerunt. In altero vehementer commotos, in altero 
lenes ; denique bos imperare, illos persnadere ; hos 
ad perturbatiouem, illos ad benevolentiam praeva-
lere. Aliquanto post, Quin illud adhuc adjicio, 
πάθος atque ήθος esse interim ex ead. natura : ita ut 
illud majus sit, hoc minus: ut amor, πάθος: caritas, 
ήθος. Interdum diversa inter se, sicut inepilogis: 
namque πάθος concitat, ήθος solet mitigare. Idem 
Fab. 5. 12. His quidam probationes adjiciunt, quas 1 
παθητικάς vocant, ductas ex affectibus. Haec ille. 
Hinc autem dicitur et παθητικός λόγος, Oratio in 
qua commoventur affectus: quod Aristot. vocavit 
πάθος ποιεϊν, Rhet, 3. Καί όταν πάθος ποιής, μή λέγε 
ενθύμημα. Vide autem et Cic. locos quos protuli 
in Παθίϊπκόϊ. Ideo autem haec a praecedenti bus 
sejunxi, in quibus πάθη e Gell. et aliis dicebant iti-
dem esse Affectus s. Affectiones, quod ibi agatur 
περϊ τών παθών non Rhetorum, sed Philosophorum, 
ap. quos Morbi potius signif. retinere videfi potest 
haec vox ; ut ibi docui. 

Πάθη praeterea vocare consuevit Aristot. Quajcun-
que alicui rei adesse dicuntur extra tamen ipsius es-
sentiam. Sic dixit Rhet. 1, Καί γεωμετρία περι τά 
σνμβεβηκύτα πάθη rois μεγέθεσι. Ita VV. LL., ubi 
annotatur etiam πάθη in bac signif. recte dici posse 
Passiones, cum Macrobio et Seneca, scribente Quaest. 
Nat. 2, 48. Quae inspicienda sunt in fulgure, passim 
e t vage dicunt: et sic passiones eorum debere,dividi, 

ν quemadmodum ab Aftalo Philosopho, qoi se huic 
disciplinae dederat, divisae sunt: ut inspiciatur ubi 
factum sit, quando, cui, in qua re, quale, quantum 
Vide et Bud. 162. 

[ " Πάθο$, Valck. Phoen. p . 649. ad Herod. 201. 
Jacobs. Emendd. 54. Anth. 10, 27· 228. ad Lucian! 
1, 280. Brunck. Phil. 854. ad Charit. 390. 480 ad 
Phalar. 286. Diod. S. 2, 437- Wakef. Here. F. 1208. 
Luzac. Exerc. 35. Porson. Or. 3. Heyn. Horn, 6 
191. Culpa, Valck. Anim. ad Ammon. 4. Morbus' 
Phalar. 302. Tbom. M. 820. De a more, ad Charit! 
211.289. Apud Grammat., Koen. Praef. ad Greg! 
Cor. 22. 28. Ammon. 4. Steph. Dial. 59. Conf. c! 
ίπος, ad Herod. 569. : cum πένθος, 201. Valck! 
Phoen. p. 649. Τ . H. ad Plutum p. 23. Schmied. ad 
Plut. Alex. 126. Π. έρωτικόν, Villoison. ad Loug. 
p. 5. To έμαυτοϋ π., Quod mihi accidit, Philostr. 26. 
Boiss. Τω π. μανθάνειν, Jacobs. Anth. 6, 6l . To περί 
τά 'όμματα και ώτα πάθος, Valck. Phoen. p. 481. Πάθη 
τά, Valck. Adoniaz. p. 329." Schaef. Mss. " Πή&,ί 

[ συμπεπαρμένον, Olympiod. in P la t Gorg. Ms. πρ. 
38." Routh. Mss. Herod. 1, 137. Άνήκεστον π. ep. 
Seiv. * " Αύτοπάθος, Planud. Dial. Ms. de Gramm." 
Boiss. Mss.] 

Dicitur ETIAM Πάθη, fem. gen. sicut et alia quae, 
dam neutro pariter et fem. genere efferuntur. Sed 
e signiff. nominis πάθος, itemque nominis πάθημα, 
retinuit earn potissimum, qua ponitur pro eo quod 
cuipiam accidit, Casus, Calarakas, Clades. Herod. 
1, (122.) Kar ' όδόν he πυθέσθαι πάσαν τήν eaiireG 
πάθην. Suid. e Soph, citat pro σύμφοροι, Calami· 
tates: ap. Eund. Aj. (295.) Καί ras εκεί μέν ουκ έχω 
λέγειν πάθας, ubi exp. Quae illic acciderint. Greg, 
inter ea quae jambico versu scripsit, 'Εγώ yep άι μέν 
έσχον έν ξένη πάλει Πάθας. Item πάθη pro κάκωσιι, 
Bud. e Plat. Philebo, Ή π,αρά φύσιν τοϋ πνίγαη πάθη. 
Ab Eodem pro Caede poni tradit de LL. 9. sicut 
πάθος ac πάθημα. Aliquot autem exempla usus no-
minis hujus babes et ap. Suid. [ " Villoison. ad Long, 
p. 5. Wyttenb. ad Plut. de S. Ν. V. 48. Toup, 

: Opusc. 1, 316. Emendd. 4, 463. Koen. ad Greg. 
Cor. 199, ad Herod. 216. Jacobs. Anth. 9, 94. 
Brunck. Soph. 3, 525. Dionys. H. 5, 365." Scluef. 
Mss. " Cruciatus, Euseb. Η. E. 306. 330." Kail. 
Mss. "Plato Epinom. To μέν αίτιον άπάνταν, τό 
δέ άναίτιον πάσης πάθης, Ullitis affectionis : de LL. a. 
p. 728. Τούτο ovv δή τό πάθος δίκη μέν ονκ έστι, τιμω-
ρία δέ, αδικίας άκόλονθος πάθη, pro quo Plut. de 
S. Ν. V. 982. Τψ πάθει." Gataker. Mss.] 

" Παθογνωμικόν, vocatur Quod proprie affectionis 
" speciem signif. Proprie quidem de signo dicitur, 
" improprie de symptomate, et quatenus tantum 
" morbi naturam indicare potest. Haec Gorr. inter 
" alia. In VV. LL. παθογνωμικόν σημεϊον, Signum 
" quod una cum morbo iuvadit, nec ab eo separari 
" potest: ut in pleuritide difficultas anhelitus et fe-. 
" bris : e Gal. de Diff. Morb." [Leg. * Παθογνωμο-
νικός. * Παθοκρατέομαι, Imperium habeo in perturba-
tiones animi, 4 Macc. 7, 20. * Παθοκρατεία, Impe-
rium in passiones, 13, 5. al. * Παθοκρατορία. *Πα-
θοκτόνος, Eust. II. Ζ . ρ. 492, 16. * Παθολόγος, unde 
* Παθολογεω, Μ. Anton. 8, 13. * Παθοποιόί, Procl. 
Paraphr. Ptol. 1, 5. p. 28. " Clem. Horn. 9, 21·" 
Kail. Mss. Phot. Bibl. 479. " Παθοποιία, AfFectuum 
" commotio, Schema quo vel odium vel iracundiam 
" vel misericordiam commovemusj inquit Jul. Rufini-
" anus" [Fig. 36.] 

" 'Αειπαθής, Semper patiens, Sempiternae et per-
" petuse passioni obnoxius, vide 'Αεικίνητος." [Stob. 
Serm. 1. p. 25.] "'Αειπάθεια, Passio perpetua. 
" Aliis, Nunquam deficiens affectio." [* Αίσχροπα-
θής, unde * Αίσχροπάθεια, Theophyl. 3, 475.] "Ά-
" λνσπαθείη, Hes. affert pro κακοπαθείψ, Jlrumna, 
" Molestia'." [* 'Αλλοπαθής, Schn. Lex. Suppl. v. 
Αύτοπαθής. * Άλλοπαθώς, Eust. II. Ν. 57- * 
λοπάθεια, Aliorum passio, Diod. S. Eel. 1, 26.] 

'Αντιπαθής, Contrariam affectionem habens, Obsi-
stendi vim habens, per contrariam sc. affectionem. 
At in Ant hoi. Epigr. άντιπαθής φήμη, simpliciter 
Contraria fama exp. || 'Αντιπαθές positum pro sub-
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stantivo, Remedium adversus aliquid. A Bud. ver- A 29. ad Charit. 655. Brunck. Apoll. Rh. p. 8. Fi-
titur Obsistens, et Remedium, άντιψάρμακον. Ci- seher. ad Welter. Gr. Gr. 1, 391. Boiss, Philostr. 
tat autem 1. h. Plut. Antonio, TeXos δέ χολήν έμοΰ ν- 522." Schaef. Mss. Theophr. H. PI. 4, 2, 6. C. PI. 
res έθνησκον, έπεί καϊ τό αντιπαθές δ oivos έξέλεπrev. 6, 10, 2.] 'Απαθώε, Impassibiliter, si Lat. lingua 
Citatur et e Diosc. 4, 223. αντιπαθές εστι ro'is (pap- admitteret; Absque ullis passionibus, i. e. affectio-
μάκοιε, pro Ad versatur veneficiis. [ " 'Αντιπαθής, nibus. Cum Cic., Absque ullis perturbationibus. 
Wakef. Eum. 785. Ruhnk. ad H. in Cer. 229. ad ["Steph. Dial. 32." Schaef. Mss.] 'Απάθεια, ή, Sta-
Charit. 217. 'Αντιπαθές, Wakef. Ale. 993." Schaef. tus mentis hominis άπαθοϋε, Impassibilitas, si La-
Mss. Plut. 10, 793. Γεννάται b' έν αύτφ λίθοε, Άντι- tine dici posset, Affectionum vacuitas. A quibus-
παθής καλούμενος, os κάΧΧιστα ποιεϊ προς άλφούε και dam exp. Indolentia, sed ηοη satis generali vocabulo 
λέπρας bi' οίνου τριβόμενος, καθώς Ιστορεί Κτησίας Κνί- fortasse; nam indolentia est αναλγησία. Plut. quan-
bios έν β' περί 'Ορών. * 'Αντιπαθώς, Geop. 5, 11, 4. dam άπάθειαν probat, et quandam improbat; scribit 
12, 17, 17. Alex. Trail. 8. p. 152.] 'Αντιπάθεια, ή, enim in Cons, ad Apoll. (p. 388.) Οΰ γάρ έγωγε 
Repugnantia inter aliquas res ob contrariam affecti- συμφέρομαι τοϊε τήν άγριον ύμνοϋσι και σκληράν ά., 
oncm, ut inter ignem et aquam, Plut. de Primo Frig. έξω και τοϋ δυνατοϋ καϊ τον συμφέροντος οϋσαν. Idem 
Μνρίαι δήπουθέν είσιν αντιτάξεις καϊ άντιπάθειαι προς Fabio, 'Α. μέν ονσαν τήν δοκονσαν ενπραγίαν. At in 
τον άέρα τής γης, Sexcentae profecto suntaeriset ter- 1. Πώ« άν rts Α'ίσθ. Έαυτοϋ προ κ. scribit, "Οτι τοιαύ-
rae repugnantiae et dissensiones, Turn. Est etiam την ά. * παρασκεναστέον έκ λόγου και φιλοσοφίας τόν 
αντιπάθεια, Vis obsistendi s. auxiliandi quam res ali- νπό τών προστυγχανόντων ταράττεσθαι μή βουλόμενον. 
qua habet, per contrariam aifectionem. Alex. Aphr. Cic. in Lucullo, Zenoni summum bonum est, in his 
Probl. ult. 1. 1. Φνσικήν άντιπάθειαν έχουσαι πρός εκα- β rebus neutram in partem moveri: quai αδιαφορία ab 
στον ίοβόλον θηρίον, Quae vi suae naturae contra ve- ipso dicitur: Pyrrho autem ea ne sentire quidem 
nenata omnia genera omnemque illatam injuriam auxi- sapientem: quae άπάθεια nominatur. Existimo au-
liantur, Gaza. Polit. autem sic, Quae naturalem quen- fem eum et in alio ejusd. Luculli 1. άπάθειαν intel-
dam mutuum affectum habent, quam άντιπάθειάν~3ϊ- lexisse, ubi sc. scripsit, Sed quaero quando ista fue-
cuut, adversus quodvis venenosum animal. Plin. 34, rint ab Academia vetere decreta, ut animum sa-
15. Ferrum a rubigine vindicate cerusa et gypso et pientis commoveri et conturbari negarent. Credide-
liquida pice: haec est temperatura a Graecis Anti- rim tamen non solum hanc vocem απάθεια, sed et 
pathia dicta. Sed h, 1. aliter a multis legitur. In alteram ei affineni, sc. αταραξία, exprimere voluisse. 
VV. LL. ex Aristoph. pro ΆKOS, Remedium. [iEsehi- || Dicitur etiam απάθεια πρόε τινα, τί: ut ap. eund. 
nis Dial. 3, 16. κακών.] Άντιπαθέω, Contrariam af- Plut. ά. πρόε τό θείον, de Superst. Και όλωε ή μέν 
fectionem habeo, Habeo naturalem άντιπάθειαν, Na- άθεότηε απάθεια πρόε τό θέϊόν έστι, μή νοοϋσα τό άγα-
tura dissideo per άντιπάθειαν, Resisto, Obsisto s. θόν. Ubi ά. πρόε τό θείον videtur vocare Statum 
Obsto per άντιπάθειαν, s. vi άντιπαθείας. Άντιπα- mentis· eorum hominum, qui nullo metus deorum 
θβϊν et άντιπάσχειν, inquit Bud., Contrario modo sensu tanguntur s. commoventur. [Theophr. H. PI. 
affici, et in diversum tendere, Abhorrere, Dissidere, 9, 15, 1. κακών. * Άπαθέω, Marin. Proclo 21. Lo-
Obsistereque. Alex. Aphr. Probl. Τρίγλη τε κρατου- beck. Phryn. 620.] 
μένη άντιπαθεί τη νάρκη, ubi idem Bud. vertit, Re- Άπεψοπαθήε, Qui immense perturbationibus s. 
sistit, Contra afiicit. Gaza vim Graeci verbi nou affectionibus obnoxius est, vel perturbationum im-
exprimit, Trigla obtenta vitium a torredine accitum mensitati; ita enim malo quam Infinitati, sicut illic 
tollit. [ " Dawes. Misc. Cr. 65. Toup. Opusc. 2,124. c Immense, quam Infinite. Άπειροπάθεια, Immensi-
172." Schaef. Mss. * " Άντιπαθητικόε, ^ l ian. Η. A. tas perturbationum, Synes., vide Μετριοπάθεια. Αυ-
41. Άντιπάθιον, Antidotum, Hes." Wakef. Mss.] τοπαθήε, Ε se patiens, Intrinsecus patiens, Recipro-

Άπαθήε, q. d. Impassibilis, usurpando pro Carens cus, ut άντωνυμία, Bud., qui ETIAM Ί^οπαθήε hunc 
πάθεσι, i. e. Passionibus ad verbum, Lat. Affectibus usum habere tradit. [ " Fischer, ad Weller. Gr. Gr. 
Si Affectionibus, Non obnoxius affectionibus animi. 2, 228." Schaef. Mss. Schol. II. A. 427. Schol. 
Cum Cic., Carens omni perturbatione. Gellius άπαθη Aristoph. Ει'ρ. 290. Apollon. Syntax. 175. Bekk.] 
desoribens, ait 19, 12. Quod nullus usquam homo, Αΰτοπάθεια, q. d. Intrinseca passio, Innata passio; 
qui secund um naturam sentiret et saperet, affectio- Reciprocatio, quando eadem persona agit et pati-
nibus istis animi quas πάθη appellabat, aegritudinis, tur, VV. LL. e Gaza Gramm. 4. [ " Fischer, ad 
cupiditatis, timoris, irae, voluptatis, carere et vacare Weller. Gr. Gr. 2, 243." Schaef. Mss. Polyb. 3,108, 
totus posset. Perinde est enim ac si Gell. dixisset, 2. 12, 28, 6.] Αότοπαϋώε, q. d. Cum passione iu-
Quod nullus usquam homo, qui secundum naturam trinseca, Patiendo intrinsece. || Sed a Polyb. usur-
sentiret et saperet, άπαθήε esse posset. Plut. (6,90.) patur pro Ε sententia animi, et Non simulate, In-
Αλλ' οΰδέ rois θεοϊε, όταν είε άνθρωπίναε έμπέσωσι genue; bis enim modis vertit Bud., remittens ad eos 
πράξειε, άπαθέσι χρώνται καϊ άναμαρτήτοιε. Idem in Polybii 11; qui a Suida proferuntur, exponente οίκο-
Alcib. paulo aliter utitur, (13.)Άτρεπτο$ δε πρόε τό θεν et έξ'ώίαε προαψέσεωε. Crediderim autem sonare 
κακώε άκούειν και άπαθήε ών ολιγωρία δόξης: i. e., Qui ad verbum q. d. Ε proprio affectu. [Polyb. 3, 12, 
nihil comnioveretur, vel Qui nullo tangeretur do- 1. 8, 19, 7. 15, 17, 1. Diog. L. Epicuro 10. p. 137! 
lore ob infamiam. || Άπαθεϊε a Xen. dicuntur etiam Eust. II. Γ. p. 302. * Αΰτοπαθικοι, Fischer, ad Wel-
Qui nullis corporis malis sunt obnoxii, In quos non D ler. Gr. Gr. 2, 199." Schaef. Mss. * Αΰτοπαθέω, * Αύ-
cadit aliquod malum pati. Est et ap. Diod.S. quod- τοπάθητοε, unde] "Αυτοπαθητικόν, Persee tsua na-
dam άπαθέε έθνοε. Sunt etiam άπαθεϊε, cum ad cor- " tura passivum, Vox Grammaticorum." 
pus refertur, Illaesi, Intacti, pro άπαθεϊε κακών. For- [* Βαρυπαθήε, Euseb. Η. Ε. p. 306. 373. Lo-
tasse άπαθήε Impatibilis reddi possit, sicut Cic. Na- beck. Phryn. 620. * Βαρυπαθέω, Plut. 6, 641.*] 
turam patibilem vocat τήν παθητήν primusque dari Αεινοπαθήε, Indigna s. Gravia passus, Gravi affe-
huic signif. locus. Sed frequentius cum gen., Dem. ctus injuria. Ejusd. est formae cujus et Αίνοπαθής, 
(1399.) Νόσων άπαθεϊε τά σώματα, καϊ λυπών άπειροι quod habes in Αίνός. Sed nullum hujus adjectivi 
ras ψυχάί, Non habentes obnoxia morbis corpora. exemplum affertur in VV. LL., ubi exp." Graviter fe-
Sic dicitur άπαθήε κακών, Non obnoxius malis, Ex- rens, sicut nec SUBSTANTJVI Δεινοπάθεια, quod exp. 
pers s. Immunis malorum. Hermog. de Inv. 2. Άπα- Querela. Ego autem malim Indiguatio ejus qui se 
θή κακών έσομένην. Citatur etiam in bonam partem gravia passum dicit. At VERBUM Δεινοπαθέω, quod 
acceptum, ut άπαθέεβ καλών, pro Immunes bonorum, Bud. exp. Graviter afficior, Ingemo, iEgre fero, et 
Commodorum expertes, ex Herod. (1, 207.) Dici- Lamentabili voce queror, invenio cum alibi, turn in 
tur etiam άπαθήε ύπό τινοε, ut ap. Aristot. Probl. 1. Plut. quem protuli Τ. 1. c. 925. Addo autem iis 
άπαθήε ύπό τοϋ όμοιου, quod exp., Qui a simili affici quae ibi dicta sunt de h. v., et istud e Bud., Cicefo-
nequit. Ε Plut, autem in Romulo (7.) citatur άπα- nem videri ad Verbum expressisse, Indigne pati. Sed 
θήε ύπό τών παρόντων, pro Praesentibus malis non et hoc adjicio, sc. δεινοπαθώ videri sonare q. d . 
conimotus. [ " Wessel. Diss. Herod. 93. ad p. 17. δεινά παθεϊν με λέγω, Gravia me passum esse dico 
Abresch. Lectt. Aristaen. 277. Toup. Emendd. 2, Indigna me passum esse dico, s. potius queror. Quae* 
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et verbi Indignor propria significatio esse videtur. A 
Magis tamen proprie respondet VERBO 'Αναξιοπαθώ, 
cujus Bud. talem usum agnoscit, qualem tribuo illi 
Δεινοπαθώ. Exp, enim non solum jEgre fero, sed 
etiam Indignum esse dico, Indignum facinus clamo. 
Accepisse autem eum hanc postremam inlerpr. arbi-
tror ex isto Terentii loco, in Andria, Venit Chremes 
postridie ad me clamitans Indignum facinus, com-
perisse Pampbilum Pro uxore habere hanc peregri-
nam ; et affert e Plut. (7, 231.) Άναξωπαθήσας δέ ο 
Κριτόλαος άνεΐλεν αϋτην. Alibi autem pro Stomachari 
ab eo poni tradit, [10, 739- 779- Catone Min. 59·] 

Δυσπαθής, Qui non facile palitur, afficitur. Ε quo 
intelligitur Firrnus, Bud. afferens e Luciano (2, 90S.) 
Δυσπαθέστερα γάρ καί καρτερώτερα τά σώματα γίγνον-
ται αύτοΊς, διαπονούμενα. llidem vero a Diosc. b. σώμα 
vocari TO στερεόν tradit. Sed et a Gal. ad Gl. b. dici 
scribit Qui non facile afficitur, [de Opt. Sect. 30.] At 
in VV. LL. δυσπαθής exp. etiam Qui durus est contra 
medicamenta. ||Quigravi aegritudine afficitur, s. moe-
rore, et supra modum eo angitur. A Bud. exp. Qui Β 
praeter modum afficitur: dicente opponi a Plut. (6, 
389.) τφ άπαθε'ι, sicut et τον bυσπεvθή. [ " Musgr. Iph. 
T. 478." Schaef. Mss.] Δυσπάθεια, sequendo signif. 
quam dedi priorem nomini δνσπαθήβ, Firmitudo qua 
fit ut quis non facile quicquam raali patiatur, s. 
damni, injuriae. Firmitas et Robur exp. Bud. in 
Plut. Demetrio (21.) de thoracibus Demetrii, Δνσπά-
θειαν δέ αυτών καί ρώμην έπώεικνύμενος ό τεχνίτης 
έκέλευσεν άφεϊναι καταπελτικόν βέλος. In VV. LL. 
affertur ex Alex. Aphr. Probl. 1. Μέγα δέ πέφυκεν 
δπλον πρός δνσπάθειαν ή συνήθεια: quas verba ita 
redduntur, Juvat autem plurimum ad resistendum 
consuetudo. Item, Nos multum adversus affectus 
et injurias juvat consuetudo. || Δυσπάθεια, sequendo 
ppsteriorem τον bυσπaθής signif., Gravis aegritudo 
qua quis afficitur, Gravis moeror. Item Infelicitas, 
ut dicetur in Εΰπάθεια. ["Plut . Mor. 1,514." Schaef. 
Mss.] Δνσπαθέω, Non facile patior, afficior, ob firmi-
tatem. Apud Greg, δυσπαθείν pro /Egre affici dolore 
et labore, καρτερεΊν, Bud., qui ut hie δυσπαθείν exp. c 
καρτερείν, ita in Luciani 1. c. δυσπαθέστερα cum καρ-
τερώτερα copulari vides. || Δνσπαθέω, Gravi aegri-
tudine afficior s. Vehementi moerore, Plut. Pericle 
309. meae Ed. δυσπαθούντες πρός τά γινόμενα. In VV. 
LL. Δυσπαθώ έπί rats συμφοράίς, Calamitates aegre 
fero. Bud. quoque exp. simpliciter ^Egre fero, iu 
h. Ejusdem 1. Μεμφόμενοι και δνσπαθονντες εί μή πέ-
πεισται. Affert vero et h. Greg. 1. de martyribus, 
Καινοτομοΰντες τό δυσπαθείν διά τήν Χριστού μίμησιν. 
Addit autem accipi a Plut. et pro Coufiictari, ut 
asgrotus in lecto irrequietus. [ " Schaef. ad Argum. 
Soph. Antig." Boiss. Mss. Mosch. 4, 84. " Ruhnk. 
Ep. Cr. 153. Wyttenb. Select. 316. Plut. Mor. 1, 
297- Wakef. Ion. 733. Const. Manass. Chron. p. 
42. Meurs." Schaef. Mss. iEsch. Choeph. 223. Plut. 
Cicerone 37.] 

'Εκπαθής, Qui nihil passus est, Illaesus, Incolumis, 
quasi εκτός πάθους, Suid. || Immodice affectus, Al-
ciphr. (244.) Μά τήν ΚαΧΧιγένειαν κατέχαιρον Μέ-
νανδρε, έκπαθής νπό ηδονής γενομένη, Vix prae laetitia D 
mei compos eram, Bud. Item, Έκπαθή πρός ras άκρα-
τοποσίας, Suid. ex ^Eliano. [Plut. Pyrrho 34. Anton. 
iO. Bruto 15. " Toup. Opusc. 1, 219. Emendd. 1, 
331. ad Phalar. 205. ad Charit. 480." Schaf. Mss.] 
Έκπαθώϊ, Cum immodico affectu, [Athen. 443. 
*Έκπάθεια, Stob. Serm. 1. p. 27. Schow. I. q. πάθος, 
Longin. 38,2. " Elog. de Thuc. p. 15." Schaef. Mss.] 

'Εμπαθής, Cui insunt affectus, perturbationes, Af-
fectibus s. Perturbationibus obnoxius, Plut. To μέν 
τι τής ψυχής, νοερόν καί λογικόν ro δέ, άλογον καί εμ-
παθές. A Bud. autein exp. Affectu percitus, com-
motus : quae signif. huic potius ejusd. Plut. conveniet 
loco in 1. adv. Col. 'Εμπαθείς πρός τά θεία δι' ελπίδων 
άμα καί φόβων καταστήσαντες. [" Casaub. ad Atben. 
49. Toup. ad Longin. 329. 332. Valck. Hipp. p. 
191. Alciphr. 260. ad Herod. 167. Valck. Callim. 
116. ad Phalar. 205. Plut. Alex. 51. Schm." Schaef. 
Mss. " 'Εμπαθέστερος, Theod. Prodr. 54." Elberling. 
Mss.] Έμπαθώς, Cum affectu, affectibus, Non sine 

perturbationibus, Non carendo perttirbationibus 
Plut. Coriolano p. 423. meae Ed. To7* ύπ' εννοίας καί 
φιλίας πρός τόν θεόν άγαν έμπαθώς έχονσι. In VV. 
LL. ex Herm. έμπαθώς έχειν, pro Affectibus moveri 
Affici. Apud Plut. Symp. 4. εμπαθέστατα, Maximo 
cum affectu. [ " Schneid. ad Xen. (Ec. 39." Schaf. 
Mss.] " 'Εμπάθεια, Affectus s. Affectio, Commotio " 
[Moschop. ad Hesiod. p. 78. * "Έμπαθος, Dionys 
Areop. Ccel. Hier. 2, 4." Kail. Mss.] 

[* 'Ε,τεροπαθής, unde] Έτεροπάθεια, Alterius partis 
vexatio, ut exp. a Marc. Virg. in Diosc. 2. ubi 
de sinapi haec scribit, 'Αρμόζει προς ισχιάδας καί 
σπλήνας, καί καθόλου είς πάν χρόνων άλγημα, Srot 
μετάγειν τί έκ τον βάθους είς τήν έπιφάνειαν βονΧό-
μεθα τφ τής ετεροπαθείας λόγψ. Ita enim vertit Marc. 
Virg. Cum ex alto in summam cutem, ut fit per al> 
terius partis vexationem, trahere aliquid voluerimus. 
Ruell. autem sic, Cum permutandae valetudinis causa 
ex alto vitia extrahenda sunt. Quidam έτεροττά0«βκ 
liberius interpr. Illud curandi genus, quo dolor ex 
una parte in alteram evocalur. 

Ευπαθής, Qui facile patitur, afficitur: σώμα, Cor-
pus quod facile et e re levi injuriam patitur, Corpus 
injuriis expositum; cui opponi δυσπαθές vidisti su-
pra. Et ευπαθής άνθρωπος Galeno ad Gl. dicitur, 
inquit Bud., Qui corpore tenero est, et facile affici 
potest, Cui opp. δυσπαθής. Dicitur vero de Eo 
qui facile afficitur, et in alia signif., ut ap. Plut. So-
lone, εύπαθής πρός όμόνοιαν, Cujus animus facile affi-
citur amore concordias, Propensus ad concordiam. 
Idem alicubi junxit genitivo; alicubi autem dat.: 
quae constr. rationi magis videtur consentanea, utde 
Primo Frig. Ψύχεται γάρ, άν προθερμανθρ μάλλον, 
ευπαθέστερο ν τφ αέρι γενόμενον, Aeri magis obnoxia, 
Turn. [ " Toup. Opusc. 1, 219· Thom. M. 297." 
Schaef. Mss. Geop. 5, 45. 6, 6. * " EM&t 
σθαι, Suaviter delectari, Dionys. Areop. 112." Kali. 
Mss.] Ευπάθεια, VEL Εΰπαθία, Natura quae facile 
affici potest, Ilia corporis constitutio qua fit ut inju-
riis obnoxium sit, sequendo earn interpr. quae adje-
ctivo εύπαθής data fuit, ut ap. Alex. Aphr. Probl. 2. 
Oi παίδες πολλήν έχουσιν εύπάθειαν και τροπήν τψ 
φύσεως. Sed in aliis signiff. frequentius accipitur, 
quae manant ab altera adverbii ev signif. Interdum 
enim accipitur pro Felicitate : ut ap. Greg.,περί Φι-
λόπτωχ. p. 67. oppositum rtj δυσπάθεια· Interdum 
pro Beneficio, intellige autem quatenus quis eo affi-
citur, ut ap. Aristot. Eth. Interdum pro Bona cor-
poris habitudine, quae et ευεξία vocatur, quam tamen 
signif. sine exemplo Bud. affert. Sed multis exem-
plis confirmari potest ea quae huic valde vicina est, 
sc. ea qua pouitur pro voluptaria vita, Philo, 'Αλλ' 
ols ό βίος έν ευπάθεια πολλή καί τρυφή. Sed et in 
plurali: Herod. (1, 22.) Έν εύπαθείησι ehai, pro 
Indulgere genio, Curare cuticulam. Xen. autem in 
Apol. (18.) dixit etiam εύπαθείας e foro sibi compa-
rare, i. e. Delicias. Vide Ήδνπάθεια. [" Toup. 0-
pusc. 1, 220. Plut. Mor. 1, 519. Dionys. Η. 1, 229-
ad Herod. 665." Schaef. Mss. Herod. 8, 99· 0»· 
σίρσί τε καί ενπαθί$σι, Festis atque epulis.] Eiira-
θέω, Facile patior, afficior, Obnoxius sum injuriae, 
s. potius, Expositus sum injuriae, Expositum injuria 
corpus habeo; Felicitate fruor; Afficior beneficio; 
Fruor voluptate, Genio indulgeo : sequor autem hte 
ordinem significationum quae nomini ευπάθεια data 
fuerunt. Plato de Rep. 1. Καί τότε έρχονται έιτίτ» 
άρχειν, ούχ ώς έπ' άγαθόν τι ίόντες, ούδ' ώς ενπαθήσον-
τες έν αντφ, άλλ' ώς έπ' άναγκαίον. Ubi εύπαθεϊν est 
quod vulgo dicimus, Se donner du bon temps. Vide 
Ήδνπαθώ paulo post. [ " Toup. Opusc. 1, 219·ad 

Herod. 665. ad Charit. 457. * Εύπάθημα, Toup. 
Opusc. 1, 220. (ad Suid. 1, 332. Lond.)" Sclwef. 
Mss. " Wolf. Anecd. Gr. 1, 250." Kali., Mss. 
πάθησις, Bonus ac felix rerum status, Theod. Jer-
30, 10. * Ένευπαθέω, Nicet. Anoal. 2, 6. 5, 6- 94. 
Liban. 1, J 58. " Const. Manass. Cbron. p. 13. 20. 
103." Boiss. Mss. * Κατευπαθέω, Phrynichus Bek-
keri 47. * Προσενπαθέω, Lobeck. Phryn. 620.] 

Ήδυπαθήε, Voluptarius, Voluptati deditus, f w -
δονος, Hes . : Athen. (545.) Έν οΰ εϊναικαί Πολνβρ· 
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χον τον ή. ίπικαλονμένον. Ήδυπάθεια, sicut et εΰπά- Α 
θεια in una ex iis signiff. qnas ei dedi, Voluptas, 
Voluptaria vita, Vita mollis, Mollities, Luxus, Deli-
ciae. Xen. Κ. Π. 7, (5, 16.) Ot νομίζουσι το μεν πο-
νείν, άθλιώτατον' το δέ άπόνως βιοτεΰειν, ήδυπάθειαν. 
Item in plur., ap. Athen., Oirms εξήσκηντο προς ras 
ή., Sic eruditi et docti erant in luxu et rebus volu-
ptariis, Bud. [" Toup. Opusc. 2 ,70 . Thom. M. 
180." Schaef. Mss.] 'Ηδυπαθέω, sicut εΰπαθώ, Vo-
luptate fruor, Genio indulgeo, Molliter me euro, 
Delicate et molliter vivo, Xen. Κ. Π. (1, 5, 1.) Kat 
το' μεν πρώτον οί παίδες 'έσκωπτον αυτόν ώς ήδυπαθεϊν 
μεμαθηκώς εν Μήδοις ε'ίη, Philo, Et μή πρός τό πονεΊν 
καί ήδυπαθεϊν, άλλά πρός φιλίαν καί άγάπησιν αλλή-
λων προτρέπεται. At vero bicomp. Ένηδυπαθώ et 
Καθηδνπαθώ vide post Ήδνπαθώ, in Ήδνί, c. 1432. 
[* Ήμιπαθής, Partim affectus s. vitiatus, Aret. 34. 
μέρεα. Ιδιοπαθής, vide Αΰτοπαθής, " Fischer, ad 
Wellfer. Gr. Gr. 2, 228." Schaef. Mss. * Ίδιοπαθώϊ, 
Priscian. 18,335. Basil. 3,173.] " Ίδιοπάθεια, Propria 
" et privata affectio: Communis autem, συμπάθεια 
" dicitur. Alex. Aphr." [Gal. 7, 454. Βεβαίως εγνων, 
ώς ουκ ίδιοπάθειαν, άλλά συμπάθειαν είναι. * Ίδιοπα-
θέω, Gl. Intercipio, Lobeck. Phryn. 620.] 

[* Κακοπαθής, Philo Mechan. 56.] " Κακοπάθεια, 
" Malorum perpessio, Calamitas, Vexatio, ταλαιπω-
" ρία et jErumnae, Ceb. Theb., Thuc. 7, (77·) p. 260. 
" d i c i t , Μήτε τα Is ξυμφοραϊς μήτε ταϊς παρα τήν άξίαν 
" νϋν κακοπαθείαις. Sic Isocr. Archid. Ύπομείναι 
" κακοπάθειαν." [ " Ad Phalar. p. 6. ad Diod. S. I, 
63." Schaef. Mss.] " ADV. Κακοπαθώς, JErumnose, 
" Multa mala perpetiendo, In multis vexationibus et 
" inolestiis : κακοπαθώς ζήν, Aristot. Polit. 2. quod 
" exp. Aspere tractari." [* " Κακόπαθος, Laboriosus, 
iErumnosus, Posidonius ap. Athen. 233. ΒαΘεϊαι καί 
κακόπαθοι μεταλλειαι, Profundae et laboriosae sub-
fossiones terrae." Schw. Mss. Symm. Gen. 3, 17. 
" Dionys. Η. 1, 1711." Wakef. Mss. Musonius Phi-
lomath. 1, 166. Τυνάϊκα αΰτουργικήν καί κακόπαθον.] 
^ VERB. Κακοπαθέω, Mala patior, Malis vexor et 
" afflictor, Herodian. 8, (7, 14.) Ειώσεσθέ τε καί κατά c 
'' γνώμην έν τοις οίκείοις, οΰκ έν Αλλοδαπή κακοπαθοϋν-
" res, In exteris nationibus conflictantes malis. Isocr. 
" Areop. 'Ev rois καθεστηκύσι πράγμασι κακοπα^είν 
" μάλλον ή μετά πολιτείας άκριβεστέρας άμεινον τόν 
f βίον διάγειν. Interdum additur dat. ejus partis 
" qua mala patimur, Isocr. ad Nic. (13.) Βοΰλοιντο 
" δ' άν τφ σώματι κακοπαθήσαι μάλλον ή τή ψυχή πο· 
<" νήσαι καί σκέψασθαι περί τίνος τών αναγκαίων. Νοη-
" nunquam cum dat. rei quae mala et molestias no-
" bis affert, Thuc. 4, (29·) Κακοπαθοϋντες τοϋ χωρίου 
" τή απορία, Lociinopia eos affiictante divexanteque. 
" Idem cum gen., intercedente ΰπό: 2, (41.) Ύφ' 

οίων κακοπαθεί, A cujusmodi hominibus afficitur 
malis et detrimenta patitur. Et 1, (122.) Κα! πό-

" λεις τοσάσδε νπό [άπό] μιας κακοπαθεί ν, To t urbes 
" ab una incommodis affici. At κακοπαθοϋντα μόρια, 
" ap. Gal. sunt Partes affectae et aegne." [ " Ad 
Diod. S. 1, 586." Schaef. Mss. Schleusn. Lex. V .T , 
et Ν. T . Antigonus Caryst. c. 57. * " Κακοπάθημα, 
Hes. (* Άκακοπαθής, unde) * Άκακοπαθέω, Etym. D 
-M." Wakef. Mss. * Κακοπαθητος, unde * 'Ακακοπά-
θητος, e quo * Άκακοπαθήτως, Apollonii Hist. Mirab. 
35. p. ί 10. * " Κακοπαθητικός, Aristot. Eudem. 2, 3. 
p . 95. Sylb." Dindorf. Mss.] " ΐΐροσκακοπαθήσαι τφ 
" δι' ήμάς μορφωθέντι καί βαπτισθέντι, In contempla-
" tione et commemoratione humanitatis a Christo 
" susceptae dolore affici et macerari, Bud. e Greg. 
" Orat. in Epiphania." " Συγκακοπαθέω, Simul mala 
" patior, Simul malis afficior, Simul affiigor. Vide 
" Κακοπαθέω." [ " Greg. Naz. Or. 23. extr." Boiss. 
Mss. " Georg. Alexandr. V. Cbr. 246, 30. 'A-
γαλλιώμενοι σφόδρα, οτι τοιοΰτφ άνδρί μεμελημένφ 
παρά τοϋ Θεοϋ συνεκακοπάθησαν." Seager. Mss.] 

[* " Kafαπαθής, Anna C. l63." Elberling. Mss. 
" Vox nihili. Schol. Ven. II. A. 412. Τέττα —οί δέ 

e 
καταπαθές άπό τον τέτλαθι είναι φασιν, Cod. καταπα, 
i. e. κατά πάθος. Wernsdorf. ad Philae Carm. Lips. 
1768. p. 54. ' Inscrip. Carm'mis Pi)· Cod. καταπαθή, 
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quod aeque bonum vocab. ac περιπαθής.' Comment. 
Soc. Phil. Lips. T . l . P. 2. p. 182." Bast, ad calcem 
Scap. Oxon. * Κενοπαθής, unde * Κενοπάθβία, Sext. 
Emp. 492.] " Κενοπαθείν, Inaniter affici, Vanis 
" duci affectibus, Basil." [* Κενοπάθ^α, Sext. 
Emp. 526.] 

Μετριοπαθή, Cui sunt mediocres perturbationes, 
Qui modum tenet in perturbationibus, affectibus. 
In VV. LL. μετριοπαθής exp. Qui modice perturba-
tur, et additur ex Aristot., sapientem esse μετριοπαθή 
quidem, at non άπαθή. A Bud. autem exp. Modice 
affectus, i. e., inquit, qui modum in ira non excedit. 
Exp. etiam Moderatus et Clemens. [ " Diog. L. p. 
176." Seager. Mss. * " Μετριοπαθών, Pallad. V.Chr. 
p. 51." Boiss. Mss.] Μετριοπάθεια, Mediocritas 
perturbationum, affectuum, Modicae perturbationes, 
Plut . (10, 603.) Οΰδέ οσον ήν φρόνημα τή ψυχή μετά 
πραότητος καί μ., Synes. Ep . 140. ΕΣ φιλοσοφία πρε-
σβεύειν οίδεν άπάθειαν αΰτήν, ai μέσαι δέ 'έξεις εις μ. 
ΐστανται, τήν άπειροπάθειαν καί τό * ενταπείνωτον ποΰ 
χώρας τάξωμεν; Cic. hanc ipsam vocem exprimere 
voiuit, ut opinor, cum dixit, In omni permotione na-
turalem quendam modum: ita scribens in Lucullo, 
Sed quaero quando ista fuerint ab Academia vetere 
decreta, ut animum sapientis commoverietconturba-
ri negarent. Mediocritates illi probabant, et in omni 
permotione naturalem volebant esse quendam mo-
dum. Ubi obiter observa etiam vocari πάθος Permo-
tionem. [Jambl. V. P. 278. Keissl., Archytas p.697. 
Gal.] Μετριοπαθέω, In quadam perturbationum s. 
affectuum mediocritate versor, Sunt mihi mediocres 
s. modicae perturbationes, modici affectus: Modice 
afficior, Bud. Sed ap. Auctorem Epistolae ad Hebr. 
5, 2. ΜετριοπαθεΊν δυνάμενος τοΐϊ άγνοοΰσι καί πλανω-
μένοις, έπεί καί awos περίκειται άσθένειαν, a vet. qui-
dem Interpr. redditur, μετριοπαθεΊν δυνάμενος, Qui 
condolere possit; ab Erasmo, Qui placabilis esse 
possit; a Beza, Qui quantum satis est miserari pos-
sit vicem. Ilia certe Erasmica interpr. nimis remota 
esse mihi videtur; qui plane existimo μετριοπαθεΙν 
hie nove ab Apostolo usurpatum fuisse, et nova etiam 
constr., pro eo quod in fine praecedentis Epist. dixe-
rat συμπαθήσαι, eadem de re loquens, (Οΰγάρέχομεν 
αρχιερέα μή δυνάμενον συμπαθήσαι τάίς άσθενείαις 
ήμών,) vel potius pro συμπαθήσαι μετά μετριοπάθειας. 
[ " P. Abresch. Paraphr. 310." Schaf. Mss.] 

[* " Μισόπαθος, Diosc. Notha 464." Boiss. Mss. 
* Μονοπαθής, unde] " Μονοπάθεια, Affectus et morbus 
" unius tantum : μονοπάθεια τών οφθαλμών, Cum unus 
" tantum oculus dolet, Alex. Aphr. Prob." [1, 143. 
* Νεοπαθής, iEsch. Eum. 505. " Abresch. JEsch. 2, 
79·" Schaef. Mss. * Ν^παθ^, Opp. K. 2, 417. Lo-
beck. Phryn. 710.] 

Όμοιοπαθής, VEL Όμοπαθής, Cui similes sunt affe-
ctus, eaedem aut similes perturbationes, Iisdem affe-
ctibus obnoxius, s. perturbationibus, Aristot. Eth. 8, 
(11.) περί τών ήλικιωτών loquens, Οί τοιούτοι δέ όμοή-
θεις καί όμοιοπαθείς [όμομάθεις] ώϊ έπιτοπολΰ. Usus 
est, Lucas Act. 14, (15.) In VV. LL. e Theophr. 
όμοιοπαθή τοίς καρποΊς, Quae simili fructuum ratione 
afficiuntur. Fortasse reddi possit, Quibus accidunt 
similia iis quae et fructibus. Vel eadem quae etc. 
[cf. H. PI. 5, 7, 2. " Όμοιοπαθής, Markl. Suppl. 
259. Musgr. 974." Schaef. Mss. Όμοπαθής, Plato de 
Rep . 5, 12.] Όμοιοπαθώς, VELΌμοπαθώς, Cum si-
militudine affectuum, Iisd. affectibus. Όμοιοπάθεια, 
Affectuum similitudo, Similes affectus, s. Iidem, Eee-
dem perturbationes. Item Figura, vel Virtus orato-
ria, a similitudiue affectuum ducta: ut, Fuit et tibi 
quondam Anchisesgenitor, Bud. e Macrobio. ["Ber-
gler. Alciphr. 214." Schaef. Mss. Strabo 1. p. 11. 
Diod. S. 13. p. 343, 23.] Όμοιοπαθέω, VEL Όμο-
παθέω, Similes sunt mihi affectus s. Iidem, Similes 
perturbationes, Similiter afficior. Bud. vertit όμοιο· 
παθεϊν, Similiter affici, in isto Aristot. 1. Eth. 1, (5.) 
Διά ro πολλούς τών έν ταϊς έξουσίαις όμοιοπαθεϊν Σαρ-
δαναπάλφ. At όμοπαθεϊν vertit Consentire, Assentiri 
Obtemperare. Plut. Galba. [" Wyttenb. ad Plut! 
1, 273." Schaef. Mss.] Dicitur ETIAM Σννομοιοπα-
θεω eadem ilia significatione ab Aristot. [Rhet. 3, 7. 

20 S 
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* Συνομοπαθέω, Plut. Alcib. 23. et 6, 364.] A 
[* Παμπαθήϊ, Manetho 4, 311. * Παντοπαθής, 5, 

282. Anal. 2, 262. " Clem. Hom. 4, 15. et alibi." 
Kail. Mss!] 

Περιπαθή, Vehementer affectus, ut exp. Bud. ap. 
Athen. [" p. 6. Π. ων rots οψοις, Studiosissimus obso-
uiorum, Obsoniorum cupediis deditissimus." Schw. 
Mss.] Exp. etiam Affectibus obnoxius, afferens e 
Greg. Οί περιπαθέστεροι καί σωματικώτεροι. Suid. 
affert e Polyb. (8, 20, 8.) Mr/Θ' εαυτόν ρίψαι κατά τοϋ 
κρημνού περιπαθή γενόμενος, ubi π. γενόμενος esse 
puto Dolore intolerabili affectus, Dolore impatienter 
affectus, vel Mcerore. [ " Eur. Phcen. p. xxii. Valck." 
Schaef. Mss. Plut. 6, 494. Cimone 8. Περιπαθή γε-
νόμενον καϊ βαρέως ένεγκόντα, Magno dolore perci-
tum.] Περΐ7ταθώ5, Cum magna vi affectuum, Lucian. 
(1, 160.) Μάλα π. yhiov ελεγεία. Et περιπαθώς 
έχω, i. q. περιπαθώ, [Plut. Bruto 23. "Alciphr . 
440. * Ι^ριττάθεια, Timaei Lex. 252. et n., Const. 
Manass. Chron. p. 130. Meurs." Schaef. Mss.] Est 
AUTEM Περιπαθέω non solum Vehementi affectu Β 
moveor, s. commoveor, sed etiam jEstuo dubitatione, 
s. anxietate : ut Bud. exp. in hoc Plutarchi loco in 
Antonio, Toi/s δέ τραυματίας έπεσκόπει περίίών 'Αντώ-
νιος,, δεδακρυμένος και περιπαθών. In hoc Ejusd. Cae-
sare, 'Απορούμενος δέ καί περιπαθών, δεινόν έβούλευσε 
βούλευμα, exp. Anxiuset aestuans impatientia. Bayf, 
autem, In anxietate constitutus rerumque difficultate. 
Sed ilia Bud. verba significantiora sunt, et verbi vim 
melius exprimentia, meo quidem judicio. Apud 
eund. Plut. Othone ΤΙεριπαθοϋντες καϊ λοώοροΰντες 
έαυτούς. Quinetiam sequente particula εΐ usus est in 
Apoph. Lacon. Καί τών στρατιωτών συνδραμόντων, 
καϊ περιπαθούντων εί περιμένει δύναμιν άλλην ώς άπι-
στών αύτοϊς·. ubi τκριπαθοϋντες dici mihi videntur 
Qui valde indignantur aut etiam Qui stomachantur. 
Apud Philon. cum eadem particula, praecedente 
•etiam praep. έπϊ cum suo dat., V. M. 3. Έφ' ols ΙΥίω-
υσής περιπαθήσας ήν, εί πρώτον μέν πάς ό λαος εξαί-
φνης γεγένηται τυφλός κ. τ. λ. [Pint. Pyrrho 30. et 
6, 643. * " Περιπάθησιβ, Vehemens affectus, Philo C 
J . 1, 158. 2, 26." Wakef. Mss. * Έμ περιπαθής, 
linde] Έμπεριπαθέω, ut έμπεριπαθώ τούτοις, q. d. In-
stomachor his, ea forma qua dicitur, Indoluit facto, 
et Indoluisse malis, ab Ovidio, pro Stomachor in 
his. At in VV. LL. exp. simpliciter Stomachor, 
Sed et ΰπερπαθήσας a THEM. Ύπερπαθέω, in VV. 
LL. Valde affectus, Commotus, [ " Eust. l60, 39." 
Seager. Mss. Et verbum ύπερπαθέω derivandum est 
ex * Ύπερπαθήβ.] 

Πολύπαθη, Multis casibus jactatus s. Multis ma-
lis. Sic autem participio Jactatus utens Fabius di-
cit Variis casibus jactatus. Videtur accipi posse et 
pro Eo qui multis s. variis perturbationibus agita-
tur. [ " Wakef. S. Cr. 4, 10. Jacobs. Anth. 9, 273." 
Schref. Mss. * Πολυπάθεια, Plut. 6, 640. 8, 927. 
Joseph. A. J. 15, 6, 4. " Dionys. Areop. 305." Kail. 
Mss, * Πρωτοπαθή, Eust. II. A. p. 31, 20. * Πρω-
τοπαθώς, ibid. 28. 33.] " Πρωτοπάθεια, Affectus 
" quo aliquid primum afficitur non per consensum 
" alterius, quae συμπάθεια dicitur. Frequens usus h. η 
" v. ap. Gal. cum alibi, turn 1. 2 τών κατά Ύύπ." 
[ " Theoph. Bulg. in Lat. 281. * Ώρωτοπαθέω, Greg. 
Thess. Homil. p. 63. Matth., Const. Manass. Chron. 
p. 8." Boiss. Mss. Heliod. Chirurg. 86, Alex. Trail. 
I . p. 8. Clem. Alex. Strom. 498, 22. 808,29- 868, 37·] 

Συμπαθής, Cui est idem affectus, sunt iidem affe-
ctus, Affectu s. Affectibus cum alio consentiens, s. 
cum alio conveniens; brevius, Itidem affectus. Plut. 
de Def. Orac. Ταϋτα γάρ αντη μάλλον προσήκει, καί 
τούτοις συμπαθής εστι: quae ita ibi redduntur, Quippe 
cum haec magis ei affinia sint, et ab his cognatione 
quadam et consensu afficiatur. Bud. autem simpli-
citer vertit Consentiens : ex Aristot. afferens, To γάρ 
έν rrj καρδίοι θερμον συμπαθέστατου έστι, καί ταχεία ν 
ποιείται τήν άίσθησιν, μεταβάλλοντος καί πάσχοντος 
τοϋ περί έγκέφαλον αίματος. Sic ap. Synes, Τοϋ παντός 
τούτου συμπαθούς τε ,καί σύμπνου τά μέρη προσήκειν 
άλλήλοις: ubi observa etiam προσήκειν una cum hoc 
nomine, sicut in eo Plut. 1. quem modo protuli. 
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]| Συμπαθής, Qui simul cum alio afficitur et tangitur 
ejus malo, Quem tangunt aliena mala tanquam sua 
Qui condolescit alicui, miserans ejus vicem, l Ep! 
Petri 3, (8.) To δέ τέλος, πάντες όμόφρονες, συμπαθείς, 
φίλάδελφοι, ubi vet. Interpres vertit Compatientes: 
Erasm. Similiter affecti, Beza, vi verbi melius expres-
sa, Mutuo molestiarum sensu affecti. Cum dat.ap. 
Synes. Ύήν έκκλησίαν έγνω γινομένην αύτφ συμπαθή, 
Ecclesiam vicem ejus miserari, Misericordia ejus 
duci. In VV. LL. τό συμπαθές σου e Phalar. affertur 
etiam pro Humanitas tua. [ " Abresch. Lectt. Ari-
staen. 204. ad Charit. 480. 519. Dionys. Η. 1, 333." 
Schaef. Mss.] Σνμπαθώς, Cum consensu affectus 
s. affectuum, Consentieute affectu ; Cum convenien-
tia et conjunctione naturae, etc. sequendo interpr. 
quam dat Cic. nomini συμπάθεια. [| Συμπαθώς, Cum 
commiseratione et quasi condolescentia. Proprie de 
commiseratione ejus, qui malis alicujus afficitur tan-
quam suis, et velut una cum eo illis afficitur. Plut. 
de Alex. Fort. 'Αποθανονσαν δέ (Darii uxorem) οντω 
βασίλικώς έκόσμησε καί σ. έδάκρυσεν (Alexander,) 
ώστε άπιστον αύτοϋ τό σώφρον εν τω ψιλανθρώπψ γενέ-
σθαι, καί λαβείν αδικίας έγκλημα τήν χρηστότητα; De-
functae vero regie usque adeo justa fecit, misericor-
diterque flevit, ut fidem ejus integritas non faceret 
prae tanta humanitate, summaque probitas injuri® 
arcesseretur, Bud. Idem Plut. de E d u c . Lib. post-
quam dixit ipsasmet matres debere suis liberis esse 
nutrices, hanc rationem reddit, Συμπαθέστερου re γαρ 
θρέψουσι καί διά πλείονος επιμελείας, ubi συμπαθέστέ-
ρον accipitur simplicins pro Majorecurn affectu ; ita 
enim malo quam Majore cum caritate, ut quidam 
interpr. [Plut. 7, 227. 10,714. 4 Macc. 13, 22.15, 
4. * " Συμπαθεστέρως, Timario in Notit. Mss. 9, 
212." Elberling. Mss.] 

Συμπάθεια, Consensus in affectu s. affectibus, Con '; 
venientia affectuum. A Cic. redditur Convenientia 
et conjunctio naturae, Cognatio naturae et quasi con-
centus atque consensus, ut videbis in meo Cic. 
Lex. 174. 175. 176. Plin. Consensum membrorom 
vertit, Consortium autem Cels., teste Bud. Quidam 
vero et Collegium naturae ex eod. Plin. afferuiit pro 
interpr. hujus nominis, opponente ei Repugnantiam 
naturae. Cum autem reddit Consensum membrorum, 
significationem ejus restringit. Alex. Aphr. Probl. 
ult. libri 1. i. e., quod in vulg. Edd. postremura est, 
Ή άντίδοτος έκ πλείστων βοτανών σύγκειται έχοικτώ» 
τινα συμπάθειαν πρός έν εκαστον μόρων, Quae plurimis 
ex herbis componitur, quae consensum aliquem cum 
singulis corporis partibus habeaut, Polit. Rectius, 
meo quidem judicio, quam Gaza, qui ita reddit, 
Quae singula membris principalibus subveniunt sin-
gulis. Apud Basil, in quadam ad Greg. Epist. red-
ditur Contagiosus consensus, ubi scribit, Tjjjs irpos το 
σώμα σ. τήν ψυχήν άπορρήξαι. De συμπαθείας signif·, 
quam ap. Philosophos habet, necnon de ea quam 
ap. Medicos, ita Gorr. scribit,Συμπάθεια, est Duorum 
uaturalis quaedam conjunctio et concordia. Earn si-
militudo vel generis vel naturae, vel temperamenti, 
vel morum, vel rerum aliarum, conciliat. Iu pluri-
mis vero causa ignoratur, eamque Phiiosophi et Me-
dici etiani sapientissimi ad substautiae totius fatnilia-
ritatem atque occultam quandam v i a r e t proprietatem 
retulerunt. Quam si quis sit, qui se nosse profitea-
tur, non caret arrogantiae impudentiaeque nota. Hu-
jusmodi συμπαθείας exempla permulta a Pliilosoptiis 
referuntur, ut magnetis cum ferro, purgantiuni me-
dicameiitorum cum humoribus, elephanti cum ho-
mine, hominis cum plerisque animalibus, herbis et 
fructibus quibus salubriter vescitur. Huic sympa-
tiiiaj contraria est αντιπάθεια, quae non est aliud 
quam Caeca rerum inter se discordia. Paulo aliter 
τής συμπαθείας nomen Medici usurpant, cum earn di-
stinguunt άπό τής ίδιοπαθεΐας. Tunc enim signif. 
Partis alicujus affectionem non proprie quidem et 
primario vel per se laborantis, sed per societatem 
et consensum alterius. I d autem duobus modis pos-
se fieri Gal. de LL. Affectis demonstravit: siquidem 
vel absolute, vel per privationera ejusmodi sympa-
thia coutingit: absolute quidem an positive dicas, 
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nihil refert. Fit autem id sympatbiae genus, quando A 
a parte primario affecta aliquid in aliam velut umbra 
per viam transit, quod causam morbo praebeat. Id 
autem turn vapor, turn humor esse potest. Et paulo 
post, Vide autem ne. in distinguenda Idiopathia et 
Sympathia hallucineris, nec existimes partem omnem 
per sympathiam affici, quaecunque ab alia afficitur. 
Destillatio saepe pleuritidem excitavit, angina versa 
est iii peripneumoniam, dysenteria in lienteriam, fe-
bris in abscessum, nec tamen eo casu pleura, nec 
pulmo, nec ventriculus nec pars abscessutentata per 
sympathiam Iaborant, sed cum et causa affectus et 
ipsa affectio in iis ipsis partibus haereant et constite-
rint, primario et κατ ίϊιοπάθειαν laborare dicentur. 
Siquidem sanatis etiam iis partibus a quibus primum 
affectio profecta est, ipsa nihilominus perseverat, 
constansque et stabilis est, atque propriam curatio-
nem desiderat: quorum neutrum affectui perconsen-
sum facto proprium est. Hie enim ita dependet ab 
alio, ut umbra a corpore. Aliud sympathiae genus 
est, quod perprivationem fit, turn facultatisin partem Β 
aliquam influere solitae, turn materiae ad edendam 
actionem necessariae. Cum enim affecta parte aliqua, 
pars alia eo privatur, quod ei naturaliter adesse con-
suevit, tunc per consensum affecta esse dicitur. Sic 
digiti per paralysin affecti sunt, quod sentiendi vel 
movendi facultas ad eos jam non descendit: nullo 
tamen vitio in digitis per idiopathiam existente, sed 
quia eo privantur, quod ipsis sanis aderat ad obeun-
dam actionem. Sic et vox s. larynx per sympathiam 
iaeditur, si efflatione, vocis materia, privatus sit tho-
rax, quoniam perfossus ipse sit, aut quia interco-
stales musculi resoluti sint, aut quia spina metaphre-
,ni vel cervicis tota affecta sit: cum tamen per earn 
aphouiam nullum vitium nullaque affectio propria 
sit vocalium instrumentorum, sed tantum quod la-
ryngi materia vocis desit. Quoties enim parti alicui 
deest id quod secundum n-Jturam ad actionem ei 
aderat, jure optimo earn affici dicendum est. Quip-
pe ex ipso verbo συμπάσχειν partem non penitus ab 
affectu esse liberam, sed ipsam cum alia affici decla- c 
ratur. Et revera illius actio, vel omnino perit, vel 
depravatur, vel imiuinuitur. Nec tamen ideo pars 
ea aegrotare proprie dicetur, nec talis ejus affectio 
proprie morbus vocabitur. Siquidem ei parti nec mor-
bus ipse nec morbi causa iusidef, tiec est necesse par-
tem omnem cujus actio laesa sit, statim etiam morbo 
teneri. || Commiseratio ejus qui siinul cum alio affi-
citur ejus malo, et q. d. Condolescentia. .A Bud. 
exp. Affici alienis incommodis, afferente e Chrys. 
Ό μέν μοναχός καϊ τήε συμπαθείας προσδεΊται. Galli 
plane ad verbum dicunt Compassion, quod sonat 
.Compassio. [ " Ad Dionys. Η. 1, 293. *Συμπαθία, 
Antip. Thess. 31." Schaef. Mss.] Συμπαθάω, Una 
cum alio afficior, Eod. sum affectu, Affectu s. Affe-
ctibus cum alio consentio, aut etiam Natura: se-
quendo interpr. quam Cic. nomini συμπάθεια tribuit. 
Aristot. in Physiogn. Δοκεϊ δέ μοι ή ψυχή και τό σώμα 
σνμπαθε'ιν άλλήλοιε' και ή τής ψνχήε έξις άλλοιονμένη 
άλλοιοϊ τήν τοϋ σώματοε μορφήν. Plut. de Invidia, 
,Ταίτα δέ, ώσπερ νοσήματα, συμπαθεί ταίε αλλήλων Ι) 
ψλεγμοναΊε. || Simul cum alio afficior ejus malis velut 
meis, Tangunt me alicujus mala tanquam tnea. 
Redditur etiam uno verbo Condolesco, et Coinmise-
ror. Plut. in Tim. p. 441. meas Edit. Οί τε πρόε τήν 
μεταβολήν τρεπόμενοι και συμπαθοΰντεε. Utplurimum 
tamen jungitur dativo, ac turn minime addendum 
est nomen ei verbo quo ad interpr. hujus utimur. 
Isocr. "Ωστε και τα'ιε μικραϊε άτνχίαis εκαστοϊ ήμών 
πολλούς είχε συμπαθήσονταε, ad Hebr. (4, 15.) Οΰ 
γαρ έχομεν αρχιερέα μή δυνάμενον συμπαθήσαι rals 
άσθενείαιε ήμών. Ubi redditur, Qui non possit affici 
sensu infirmitatum nostrarum ; cum paulo post, i. e. 
initio cap. sequentis, scribat, ΜετριοπαθεΊν δυνάμενος 
το'ιε άγνοοϋσι κ. τ. λ., de q. 1. in Μετριοπαθεϊν a me 
dictum est. Idem 10, (34.) scribit, Και γάρ τοΊε be-
σμο'ιε μου σννεπαθήσατε, ubi quidam TOIS δεσμοΊε μου 
σννεπαθήσατε interpr. De vinculis meis doluistis: 
pro quo etiam dici possit Indoluislis vinculis. Sed 
libentius uterer peripbrasi hac Erasmica, aliave simili, 

Afflictionum, quae e vinculis meis contigerunt, par-
ticipes fuistis. Dixerat enim paulo ante, Πολλοί/ 
άθλησιν υπεμείνατε παθημάτων. [ " A d Diod. S. 1, 
257- Dionys. H. 4, 1997. 2127." Scbsef. Mss. 
* Συμπάθησιε, Hippocr. * Συμπαθητής, unde * Σνμπα-
θητιάω, Nicet. Ann. 11, 9. * "Συμπαθητικός, Mise-
ricors, Andr. Cret. 224. To σ., Athan. 2, 31 J." Kail. 
Mss. "Euthal . Edit. Act. Apost. 42Q. Jo. Damasc. 
Ep. ad Theoph. de Imag. 140. Combef." Boiss. Mss. 
" Chrys. in Gen. Or. 44. Τ. 1. p. 359, 43. * Συμπα-
θητικώε, Misericorditer, in Paul. T. 8. p. 40, 23." ' 
Seager. Mss.] Άσυμπαθής, Cui nullus est affectus 
s. affectuum consensus cum alio, vel nullus consen-
sus naturas, aut convenientia, Affectu s. Natura dis-
crepans, Consensu affectus carens, s. Naturae. Aut 
simpliciter etiam, Consensu carens. Synes. de Ins. 
Έπαΐει γάρ τό πνεΰμα τοΰτο τήε ψυχικήs διαθέσεωε, και 
οΰκ ά. έστι πρόε αΰτό. || Qui cum alio non afficitur 
ejus malis, Qui commiseratione non tangitur etc., se-
quendo signiff. nominis συμπαθής, cui hoc contrarium 
est. Plut. Coriolano (21.) p. 407. meae Ed. Πλ>)ν 
αΰτός ό MapKios, άνέκπληκτοε καί άταπείνωτοε και σχή-
ματι και βαδίσματι, και προσώπω καθεστηκώε, έν πάσι 
το'ιε άλλοις έφαίνετο πεπονθόσιν, ά. έαυτω μόνοε : qui-
bus subjungit eum fuisse έμπαθή ΰπό όργήε, κ. τ. λ. 
Videtur autem πεττονθοσι ponere pro (τυμττοθονσι. 

[ " Wakef. S. Cr. 3, 196." Scbaef. Mss. * 'A συμπα-
θώς, Diod. S. 12. p. 364. 392. " Const. Manass. 
Chron. p. 40. 43. Planud. Ovid. Met. 9, 295. * 'A-
συμπάθεια, (Gl. Inclementia,) Nectar. Horn. p. 10. 
Ed. Par. 1554. *Φιλοσυμπαθής, Hasii Ind. ad Ti-
marion. in Notit. Mss. 9, 245." Boiss. Mss.] 

[* " Ύαυτοπαθήε, Const. Manass. Chron. p. 60. 
Amat. 5, 18. Theod. Prodr. Rhod. 1. p. 17. Nicet. 
Eugen. 2, 66. et η. *Τ·αυτοπάθεια, ibid. 54. Const. 
Manass. Chron. p. 74." Boiss. Mss. Etym. M. c .67, 
44. Can, 4. Concil. Nicaeni 2. Balsamon ad 1. 
* " Τριπαθήε, Nicet. Eugen. 6 ,171. *Ύπερπαθής, 

Tzetz. Chil. 1, 784." Boiss. Mss. " Q u i perturbati-
onibus dominatur, ad Clem. Alex. p. 4.0." Kali. Mss. 
* Ύστεροπαθής, unde * 'Τστερόπαθεω, Gal. * " Φιλο-
παθήε, Qui passionibus suis spoute deditus est, 
Euseb. Η. E. 384." Kali. Mss. "Hasii Ind. ad' Ti-
marion. iu Notit. Mss. 9, 244." Boiss. Mss.] ' 

[* Παθίκο*, Gl. Morbosus, " Jacobs. Anth. 10, 
27- ad Anton. Lib. 267. Verh. * Παθικευομπι, Nicar-
chus 4. (Anal. 2, 350.)" Schaef. Mss. * Παθεινόί, 
* Παθηνό*, Schleusn. Lex. V. T.] 

" ΤΙαθαίνομαι, Afficior vehementer et concitor, et 
" ita quidem, ut etiam affectus, qui πάθη dicuntur, 
" commoveam, Lucian. Σχεδόν γάρ ώς έν Άρείω πά-
" γ ω περι φόνου και φαρμάκων άγωνίζομενος, ΰπερφυώς 
" έπαθιίνατο, Mirum in modum affectus est et exarsit 
" inter disceptandum, et ita ut πάθος coneitaret. In 
" VV. LL. redditur Affectus commoveo, Indignor, 
" Afficior. Hes. exp. δεινοπαθώ." [ " Plut. Op. Mor. 
2, 828. Ed. Wyttenb." Seager. Mss.] |j " Afficior 
" morbis auitni, Bud. ap. Synes. ' A W έστι περιουσία 
" δυνάμεως, ομιλούντα τοis χείρωσι, μένειν έπι τήε ψΰ-
" σεως, και μηδένα τρόπον παθαίνεσθαι." [Lucian. 2, 
429- "Jacobs. Antb. 9, 129. ad Diod. S. 1, 58δ! 
Dionys. II. 1, 597·" Schaef. Mss. * *· Έκπαθαίνο-
μαι, Immodicis affectibus indulgeo, Clem. Alex. 41. 
197." Kali. Mss.] 

[* " Πανθάνω, vocab. Gracco-barbarum habet 
Schol. Eur. Hec. 1131." Kali. Mss.] 

Alia compp., in quibus sc. ipsum th. Πάσχω 
praefixas praepp. habet. 

Άντιπάσχω, i. q. αντιπαθώ, quod babuisti supra 
post Αντιπαθής, Diosc. 6. Άντιπάσχουσι δέ πολλάκις 
ai ίδιοσνγκρίσειε σωμάτων καί αί προδιαθέσεις. Exp. 
aliquando Adversor; sed intelli^endum Adversor 
per antipathiam. Diosc. 3, 70. Άντιπάσχειν τα Is 
δυσουρία is. || Capitur etiam pro Vicissim beneficio 
afficior, Gratia mihi rependitur : Δίκαιον έστι τοΰς el 
ποίησαvrns άντιπεπονθέναι. Affertur praeterea ex 
Aristot. Pol. 2. Άντιπεπονθοε το ίσον σώζει τάς πό-
λεις : et exp. iEquale repensum, iEqualitas vicissitu-
dinis. Bud. autem tradit hoc jus Latinis vocari Ta-
liouem, et hujus juris assertores fuisse Pythagoreos, 
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iusque Rhadamanti appellare solitos. [ " Psendo- Α πάσχει ταϊε μεταβολαϊε, pro Mutationes sentit. Sed 
Diog. Ep. 16. iu Notit. Mss. 9." Boiss. Mss. " Ad et diverso ueu, cum rei accus. sc., ex E o d ^ ^ i ^ e i 
Charit. 217. ad Diod. S. 1, 48. Kuster. V. M. 105. rovτο καί φίλλα: si locus mendo caret. [" Heyn. ad 
Aristoph. 53." Schaef. Mss.] Άνηπεπονθό™, Op- Apollod. 547- Koppiers. Obs. 22. Ammon. lio. ad 
posite; ά. άποώάσκειν ap. Areop. Dionys., est i. q. άν- Xen. Eph. 285. ad Herod. 455. Jacobs Anth. 12, 
τιπαθώε, inquit Bud., h. e. άντικειμένωε, έναντίωε: 332. Transitive, Brunck. Aj. 869- Schaef. Msg.] 
ut lucem tenebras vocare. [ " Archimed. p. 5." Σνμπαθήε, et Σνμπαθωε, et Σνμπαθεια, et Συμπάθα, 
Schaef. Mss. Lobeck. Phryn. 119· *'Αντιπεπόνθησιε, vide supra. 
295. " Villois. Anecd. Gr. 2, 196." Wakef. Mss. [* Υπερπασχω, Eust. 6. p. 230. Cyrill. Hieros. 
Eust. Od. B. p. 1430.] 129." Kali. Mss. * "Ύποπάσχω, Hesych." Wakef. 

[*'Αποπάσγω, Arrian. Epict. 1, 28, 3. Πάθε tj Mss.] 
άπόπαθε άπό τον άρτίουε είναι τούε άστέραε, Lobeck. A T VERO in Ευπασχω alia particula quam prajp. 
Phryn 620 ] 'Ps i Π ά , τ Χ ω praefigitur, sc. adverbium. At in bit 

[· Έπιπάσγω, unde * Σννεπιπάσχω, Una afficior comp. Άντευπάσχω, habes praep. άντϊ ante εί Est 
super aliqua re, Plut. 10, 291·] a u t e m Εΰπάσχω Beneficio afficior, In me confertiir 

Προπάσχω, " f u t . προπείσομαι," Ante patior, Prius benehcium : q. d. Boni.m patior, s. Bona. Et efera-
patior, Prior patior, "Damnum accipio," Plato de 0ων, Beneficio affectus. [ "Cat t ie r . Gazoph. 1». 
Rep. 2. Ούδέν δή κακόν προπεπονθώε, Nihil rnali ante D'od. S. 1, 722. 2, 124." Scbaef. Mss,] Hinc Hi-
passus, i. e. Nulla injuria ante affectus, Nulla injuria COMP. Άντευπάσχω, Vicissim afficior beneficio, Mu-
lacessitus. Sed dicitur et sine adjectione nominis tuo afficior beneficio, s.^Mutuis beneficiis, PJato, 
κακόν: Thuc. 3, (67.) ΥΥαρηνόμησάν τε ov προπαθόν- Β "®·στε καλόν δοκεϊ σημεϊον είναι εί εΰποιήσαε ταΰτην τ,)? 
res νφ' ήμών : (82.) Άντιτιμωρήσασθαί τέ τινα περϊ εΰεργεσίαν, άντευπείσεται. Sic autem duo i$ta verba 
πλείονοε ήν η αΰτόν μή προπαθεϊν, ubi tamen potuit sibi respondent ap. eum qui dixit, Δίκαιόν έστι rois ei-
et simplici παθεϊν uti, ead. manente sententia. Quod ποιήσανταε άντενπεπονθέναι. [" Cattier. Gazoph. IS, 
et de altero illo dici loco potest. Ceterum ut ούδέν Heind. ad Plat. Gorg. 225." Schaef. Mss. item Mele-
κακόν προπεπονθώε, ap. Plat., sic et Ούδέν άγαθόν προ- tem. Cr. in Dionys. H. de C. VV. 68. Vide Ei™pifa 
πεπονθυϊα ap. Xen. ('Air. 2, 2, 5.) legitur, pro Nullo " Liban. Argum. Or. Dem. c. Lept." Boiss. Mss.] At 
beneficio affecta, Quae nullum accepit beneficium. in »Πο Plat. i. scribitur etiam disjunctim άντ'είπάο* 
[ " Euseb. Η. Ε. 16Ί." Kail. Mss.] " Εΰπροπαθών, r a t : quae scriptura non video quomodo defeudi pos-
" Qui prior beneficio est affectus." [* Πραπαθήε, unde] sit, et quod exemplum particulae άντϊ ita posits af· 
Πραπάθεια, q. d. Antepassio. In VV. LL. Morbi ferri. Non ignoro alioqui el πάσχω et εί παθών fre-
praeludium s. adventatio. Ε Plut. autem affertur pro quentius inveniri disjunctim scripta: sicut et ehme, 
Antecepta perturbatione. [Symp. 4, 2. Tais προ π. unde etiam εί ποιήσαε in iis quos modo protuli lo-
άναλίσκονται, ubi male Turn, προσπ. " Cf. Gataker. cis quaedam exempl. habent. [* Σννενπάσχω, Dem. 
ad M. Auton. 421." Kail. Mss. *ΤΙραπαθεω, unde 105, 23. 26. 149, 7- 10. Lobeck, Phryn, 619. 620. 
*Ώροπάθημα, Hes. V. Ώρυπαάεύματα.] Schn. Lex. Suppl. 

ΤΙροσπάσχω, q. d. Adpatior, Adafficior, Addictus [* "Πασχικόι, Hes. v. Έπιληπτικόε." Wakef. Mss.] 
sum alicui, et ei adhaereo veluti per quandam sym- [* Πασχητήε, Hes. v. Φίλοιρο*.] " Πασχητιφν, ver>-
pathiam. At Bud. p. 73. προσπάσχειν exp. Magno " b u m est έφεκτικόν, Cupere πάσχειν, h. e. Cu-
affectu haerere, afferens e Dionys. Areop. "Οσιοι γάρ " pere maretn pati, Cupere muliebria pati, Mulie-
οΰκ όφείλουσι τοϊε γή'ίνοιε προσπάσχειν, Haerere, in- c " b r i a appetere : de impurissimis illis pathieis et ci-
quit, et immodice affici. Plut. (Sertor. 26.) To δέ " naedis qui adversae veneris libidine pruriunt. Legi-
μειράκιον έτέρψ τινϊ τών εραστών μάλλον ήν προσπε- " tur id verbum ap. Aristoph. et Athen. Sic ap. 
πονθόε, Propensior et deditior. Idem Bud. alibi, sc. " Xiphil. in Heliogabalo, de ipso Heliogabalo et 
in suo Lex., scribit, προσπάσχειν videri i. esse q. " drauco ipsius, Συλλουσάμενόε τε αΰτψ, και έπίπλεϊον 
εμπαθώε έχειν πρόε τι. Possumus autem huic, quem " έκ τήε γνμνώσεωε, ατε και ίσύρροπον τή φήμη εύροι* 
e Plut. ille affert loco, addere hunc Ejusd. (9, 7.) " αυτόν 'όντα, πασχητιάσαε. Verbo autem πάσχειν 
Οΰδ' έρζιν ύμάε έγωγέ φημι τούε γυναιξί προσπεπονθό- " in obscoena item signif. Dem. utiturpro Cor.(270.) 
ταε, ή παρθένοιε. At vero de eo quod Cic. dixit ad " dicens τήν έμπονσαν vocatam esse έκ τοϋ πάντ* 
Att. 2, (19·) Nimium τψ καλώ προσπέπονθα, Bud. " ποιεϊν καί πάσχειν: non minus libidinosam quam 
in eadem ilia pag. consule. [ " Lucian. 3, 520. Markl. " s u n t ai λαμίαι. Eo respexit Seneca Declam. 10, 
Suppl. 288. Plut. 4, 26. Cor." Scbaef. Mss. * Προσ- " Hie Passieno, prima ejus syllaba in Grascum imi-
παθήε, Qui affectu in rem aliquem fertur. * " Προσ- " tata, obscoenuin nomen imposuit: Paschienum sc. 
παθώε, Clem. Alex. 467· 486." Kail. Mss. Eust. II. " appellans." [Πασχητιών, Gl. Pathicus. Lucian. 
A. p. 14, 39. Chrys. in Gen. 1. p. 312, 17·] Προσ- 2, 426. "Aristoph. Fr. 232. Lobeck. Aj. p. 225. 
πάθεια, Affectio qua rei alicujus sumus omnino Phryn. Eel. 35. Thorn. Μ. 179. 376." Schaef. Mss.] 
addicti, eique adhaeremus, Theophyl. Ep. 26. cum " P o r r o a verbo πασχητι^ν est VERBALE ΤΙασχψι-
dixisset magnetem amore prosequi ferrum, subjun- " ασμόε, Ipsa appetitio coitus illius nefandi, Lucian. 
git, Τοιαδται πρ. Αεξίκρατεε καί τοϊε ά-φύχοιε έγγίνον- " (2, 750.) Όρώ νή Αία καταπυγοσννην τινά καί π." 
ται, Synes. de Ins., Οΰδέ γάρ, οΰδέ άπαθώε διακείμεθα — 
περί τά θεάματα, άλλ' ίσχυραί μέν συγκαταθεσειε τε D ΠΑΤΕΩ, Calco, Conculco, Herodian. 8, (5, 24.) 
καί πρ. [ " Wakef. S. Cr. iv. tit. item p. 69." Schaef. 'Ρίψαντέε τε τά σώματα τοϊε βουλομένοιε έννβρί&ιν 
Mss. " Eust. 135, 27·" Seager. Mss. " Andr. Cr. καί πατεί ν, είασαν, κνσί re καί όρνισι βοράν. Et 
40. 54. Μ. Anton. 12, 3. Dionys. Areop. 245. Clem. pass. Πατοϋμαι 7, (8, 13<) Ύπ' αλλήλων ώθούμενοί re 
Alex. 530." Kali. Mss. * Ώροσπαθέω, Μ. Anton. 5, καί πατούμενοι. Sic 5, (6, 22.) Έ ν δέ ταϊε άρπαγαϊε 
1. Arrian. Epict. 3, 24. * " Άπροσπαθήε, A pertur- πολλοί διεφθείροντο, νπό re αλλήλων πατούμενοι, «αϊ 
b a t i o n e , propensione liber, Dionys. Areop. 82. Clem. τοϊε δύρασι τών στρατών, vel potius στρατιωτών, περι-
Alex. 171. 504. 736. *'Απροσπαθώε, 481. 591. S07·" πίπτοντεε. Itidem dixit Plut. ΰπ' αλλήλων πατεϊσθαι, 
Kali. Mss. " Jo. Climac. p. 24. * 'Απροσπάθεια, de Herod. Dicunt etiam πατεϊν τάε σταφΰλαε, ut 
392." Boiss. Mss.] Lat. Calcare uvas, et πατεϊν τόν olvov, item πατΰν 

Συμπάσχω, q. d. Compatior, Coafficior, Simul pa- sine adjectione : ut videbis ap. Eust. 1574. Alioqui 
tior, afficior etc., quae habes supra in Συμπαθεω post πατηθεϊσαν σταφνλήν alia etiam signif. dici in ITari)· 
Συμπαθήε. Bud. postquam συμπάσχειν ad verbum ex- ros videbis. Πατεϊν metaphorice quoque, sicut Lat 
posuit Coaffici, Consentire, affert haec, quae in Vita Conculcare, et simplex etiam Calcare, ut cum dicit 
Thucyd. scripta esse dicit, Μικροΰ γάρ συμπάσχουσιν Ovid. Trist. 1. 5. Imposito calcas quod rnea fata 
άλλήλοιε ο, τε λογισμόε και το σώμα. Item e Greg., pede. Proterere quoque usurpant eod. modo, et 
loquente de ostentis quae pro Christianis apparue- quidem cum Conculcare copulantes interdum. Gal-
runt, TaOra μεν έκ τών ουρανίων καί τών άνω, συμ- lice Fouler aux pieds: pro Contemtui habere, atque 
πασχόντων τοϊε ήμετέροιε, κατά τήν τοϋ παντόε άρμο- adeo Afficere coutumelia, aut etiam Opprimere. Sopb. 
viav re και οίκείωσιν. In VV. LL. e Theophr. Σνμ- Aj. (1335.) τήν δίκην πατεϊν. Cui simile ap. Apoll-
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Rh. 2, (17.) frar&ife θέμιστας, Violetis jura. Sic et A 
ap. Aristoph. Σφ. (377·) 'ίν' είδη μή πατείν Τά ταίν 
θεαΐν ψηφίσματα. Arrian. "Ορκοι/s πατήσαε, ονε ώμοσε. 
Apud Plut. (7, 363.) Πατήσαι τό φρόνημα, pro Deji-
cere et prosternere, Abjectum reddere et contemtum. 
Apud Eund. pro Insultare. Lucian. (1, 73.) dixit 
etiam, ΤΙαντόθεν rrj τροφή παραδόντες αύτω ν τάε ψν-
χάς πατείν. Sed et λάξ πατείν ap. Eund. (2, 336.) 
metaph. positum legitur. Ceterum quod attinet ad 
illud δίκην πατείν, ac similia, sciendum est hanc me-
taph. ab Hom. manasse, ap. quem Eust. quomodo 
πατήσαι exponat, docebo in Καταπατώ: usus enim 
est hoc composite Homerus, licet ille de simplici 
loquatur. Ejusd. generis metaphora Plut. ύττό πόδαε 
τίθεσθαι dixit, (10, 514.) Tas μεν Θεμιστοκλέους και 
Μιλτιάδου πράξεις ύττό πόδας τιθεμένου και * κατευ-
τελίζοντος. Galli hanc quoque in usu habent, Met-
tre sous les pieds: cum alioqui illud Fouler aux 
pieds, vehementiam majorem habeat, et τοϋ πατείν 
potius respondeat, Ut autem πατείν interdum me-
taph. verbi Conculco s. Protero signif. accipit, sic et Β 
verbi Tero : earn sc., qua dicimus Terere aliquem 
scriptorem, Mauibus terere, pro Versare, ut Horat. 
dixit Exemplaria Graeca versare. Aristoph. "Opv. 
(471 •) 'Αμαθής γαρ έφυε, κού πολυπράγμων, ούδ' Αίσω-
που πεπάτηκας. Plato Phaedro, Άλλα μήν τόν γε 
Τισίαν αύτόν πεπάτηκας άκριβώε. || Interdum pro 
comp. περιπατώ, Ambulo, Incedo: Athen, 12. Έν 
πολλή δέ τρυφη £ών, ούδέ πατείν οϊόε τε ήν, εί μή δυσϊν 
έπαπερειδόμενοε έπορενετο. Affertur et cum έκείσε 
pro Ire, μηκέτι έκείσε πατήσαι. At vero in πατείν 
τήν αύλήν, ex Esaia 1, (12.) quod exp. In atrio am· 
bulare, possumus πατείν illo verbo Calcare interpre-
tari ; dicimur enim Calcare locum in quo ambulamus. 
Item pass, πατείσθαι pro Percurri: Diog. L. Ar-
chelao, Έγένετο δέ καϊ αλλοε, ό χωρογράφοε τήε ύπό 
Αλεξάνδρου πατηθείσηε γήε, i. e., ut Bud. vertit, 
Terrae percursae et exercitu ambitae ac lustratae. 
M Diversas huic v. signiff. tribuit Hes. afferens sc. 
" πατέουσι pro καταπατούσι, καταφρονούσι, Calcant, 
" Conculcant et proculcant pedibus ut rem vilem et c 
" rejiculam : et πατείν pro πορεύεσθαι: praeterea 
" πατέοντο pro έγένοντο : nisi forte scr. έγεύοντο '. 
" de qua signif. dictum est in ΪΙατέονται." [ " Bentl. 
Opusc. 76. Valck. Phcen. p. 566. Callim. 298. 
Wakef. S. Cr. 1, 102. Trach. 500. Phil. 1θ6θ. Eum. 
215. Abresch. #,sch. 2, 103. Jacobs. Anth. 6, 57. 
308. 8, 276. 9, 223. 252. Huschk. Anal. 263. Vil-
loison. ad Long. 245. Lobeck. Aj. p. 397. Thom. 
M. 696. Tero, ut librum, Heind. ad Plat. Phaedr. 
335. Eo, Vado, Τ . H. ad Plutum p. 350." Schaef. 
Mss. iEsch. Ag. 1309. Athen. 550. Theocr. 18, 20. 
Spolio, Corai. ad Heliod. 166. " Contemtui habeo, 
sc. dolores, Euseb. Η. E. 297· De rebus inanimatis, 
Opp. K. 3, 488. Πεπατημένοί, Vulgaris, de stilo, 
Phot. 156." Wakef. Mss.] " Πατώ σας, Hesychio 
" διατριβούσαε, a th. πατάω," [unde Πατάσσω.] Πά-
τημα, τό, Quod calcatur, s. potius calcatum est, q.d. 
Calcamentum, Conculcamentum. Metaph. ap. Basil, 
de homine conculcabili, inquit Bud., Καί δέδυται π. 
τφ πεπατημένω. [LXX. Esai. 63, 2. Ezech. 34, 19. D 
"Casaub. Athen. 1, 39·" Schaef. Mss. Aret. 4, 12. 

* ΤΙατησμόε, Conculcatio, iEsch. Ag. 936. " Hanc 
formam genuiuam esse, nou * πατισμόε, docuit Ber-
gler. Alciphr. 1, 22. p. 8S.: άγαπησμόε habet Me-
nander in Συναριστώσαιε ap. Lex. Seguier. p. 324." 
Blomf. Gloss. " Ad Charit. 264." Schaef. Mss. 
* Πατητήε, Gl. Calcator, Schleusner. Lex. V. T . 
* ΥΙατητήρ, unde * Πατητήριον, Gl. Torcular, Inscr. 
Pocock. p. 16, 6". ubi perperam extat way.] 

Πατητόε, Calcabilis, Conculcabiiis, Qui calcari 
potest s. conculcari. Et pro Calcatus, ut cum dici-
tur per compositionem λακπάτητοε s. λαξπάτητοε. 
|| Π. φοίνιξ, Palmae genus tertium, ut scribit Plin. 13, 
4., sed nimio liquore redundans, cujus pomum etiam 
in sua matre dehiscit et rumpitur, calcatoque simile 
apparet: inde nomen inditum. Sunt autem qui eo 
nomine palmulas passas, et a sole in ipsa arbore 
ustas et corrugatas intelligendas censeant: quo etiam 
modo πατηθείσας σταφνλάε in terpr . : e quibus Aet. 
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9, 24. vinum scybelites stillare scripsit. Quanquam 
eo loco revera calcatas intelligere possumus, e qui-
bus vinum sponte fluere dicitur, si rationem habea-
mus ejus quod prelo expressis uvis manat. Ceterum 
palmularum pnedictum genus non de iis modo dici-
tur, quae jam diutius in arbore solem passae fuerint 
et prope exiccatae, sed de iis etiam quae ante matu-
ritatem succo gravidas et turgentes rumpi solent. 
Haec Gorr. Affertur autem e Gal. ista φοινίκων ap-
pellatio, Methodi 1. 10. Καί μέν δή καϊ τό διά των 
φοινίκων έπίθεμα των λιπαρών, όνομάζουσι δ' αυτούς 
πατητούε, άγαθόν φάρμακον. Quod autem ad πατηθεί-
σαε σταφυλάε attinet, vide et in Θείλοπεδευθείσα στα-
φυλή, Τ. 1. c. 11 SO. Άπάτητοε, q. d. Incalcabilis, 
Qui calcari non potest, Epigr. " Άπατητόν quoque 
" Hes. e Democrito affert pro άνωμάλο>ε συγκείμενον. 
" Sed pro eo puto scr. άπάτητον proparoxyton&js, et 
" intelligendum de Eo quod calcando complanatum 
" et pavitum non est." [* Αυσπάτητοε, Lucian. Tra-
gop. 226.] Ei>7rar?jros, Qui facile calcari potest. 
[* " Νεοπάτητοε, Const. Manass. Chron. p. 125." 
Boiss. Mss. * Ώολυπάτητοε, Plut. 8, 44. Schol. Cal-
lim. H. in J . 26.] 

ΤΙάτοε, ό, Calcata s. Trita via, ή πεπατημένη όδόε. 
Exp. et Via publica, ή λεωφόροε όδόε. II. Τ. (137·) 
Άλλ' ήμείε μέν έπειτα καθεζώμεσθα κιόντεε Έκ πάτου 
έε σκοπιήν. Et Od. 1.(119.) έν δ' αϊγεε άπειρέσιαι 
γεγάασιν"Αγριαι' ού μέν γάρ πάτοε ανθρώπων άπερύ-
κει: ubi Eust. πάτοε ait exponi αναστροφή, ήτοι όδόε, 
item esse Prov. Έκ πάτου pro έκ ποδών. Itidem vero 
πάτον ανθρώπων dixit, II. Ζ. (202.) de Bellerophonte, 
"Hrot δ καππεδίον τό Άλή'ίον οίοε άλάτο ΛΟν θυμόν 
κατέδων, πάτον άνθρώπων άλεείνων. Quos versus 
Cic. ita reddidit, Qui miser in campis moerens erra-
bat Aleis, Ipse suum cor edens, hominum vestigia 
vitans. Lucian. pulcra metaph. dixit έξω πάτου ονό-
ματα, (2, 57·) Μήτε άπορρήτοιε καϊ έξω πάτου όνύμασί, 
μήτε τοϊε άγοραίοιε τούτοιε καϊ καπηλικοίε, || Pulvis 
qui luctaturis post olei illitionem conspergebatur et 
affricabatur, κονίσάλοε ab Atticis vocatus, densandi 
atque roborandi corporis gratia. Sunt tameu qui 
non hunc modo Pulverem, sed Sudoretn ipsum pul-
veri mistum πάτον vocent, ut Aet. 2,107. scriptum 
reliquit. Gorr. Quoniam autem πάτοε dicebatur 
etiam de hoc pulvere qui corpori jam adhaeserat ac 
sudori mistus erat, eratque jam velut strigmentum et 
sordes corporis, Gal. ne signiff. has confunderet, 
pulverem ilium, ψιλόν πάτον alicubi appellavit. |]Πά-
ros, si quis prius esse velit quam verbum πατώ, atque 
adeo hoc ex illo factum esse, ei non magnopere re-
fragabor : licet alioqui in utramque partem rationes 
afferri posse videantur. Ceterum si πατώ e πάτοε 
esse dixerimus, itidem άπο πατώ ex άπόπατο$ fieri di-
cendum erit. [ " Heyn. Hom. 5, 231. 8, 37. Jacobs. 
Exerc. 2, 150. Anth. 9, 362. Τ . H. ad Plutum p. 
463. Thom. M. 6 9 6 . 'EKTOS πάτου, Musgr. Iph. T . 
1307·" Schaef. Mss. Πάτω καί όρυχή, Plut. 8, 663. 
Excrementum, Nicander Θ. 933. Ά , 535. * Πατο-
σκόπυε, unde " ΤΙατοσκοπία, Greg, Nyss. Ep. de Py-
thonyssa." Kail. Mss.] 

Άναπατέω, Sursum versus gradior: Hippiatria, 
Δεϊ είε ποταμόν ή είε ρείθρον είσάγειν και άναπατείν 
έκείσε ποιείν, Bud. interpr. Adverso flumine progredi. 
II Secundum Eust. autem άναπατείν est etiam άνω 
που οίκήματοε άργούντα κείσθαι. [Anecd. Bekkeri 1, 
397·] Άντιπατέω, Vicissim calco, conculco, Eum 
conculco a quo sum conculcatus. A t inVV. LL. 
perperam exp. Obstrepo, confundendo cum άντιπα-
ταγέω. [ " Τ . Η. ad Plutum p. 350." Schaef. Mss. 
Schol. Soph. El. 577·] 

Άποπατέω, A via recedo, deflecto, digredior. In-
tellige autem proprie a via trita s. calcata, quam 
propriam esse nominis πάτος signif. dictum est. 
Quoniam autem ad exonerandum ventrem solemus a 
via recedere, et aliquem secessum quaerere, hinc fit 
ut άποπατώ ponatur pro Exonero ventrem, Caco. 
Eand. certe signif. eadem de causa dederunt verbo 
άφοδεύειν. Suidas ut άπόπατον exp. κένωσιν τήε γα-
στρόε ap. Aristoph., sic άποπατησόμενοι exp. τήν κό-
πρου κενώσοντεε, in Πλ. (1182.) νϋν δ' ούδέ είε Οι'ει 
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τοπαράπαν ουδέν, οΰδ' εισέρχεται, Πλήν άποπατησό-
μανοί γε πλεϊν ι) μύριοι: ubi notandum est futurum 
mediae vocis. Interdum vero adjunctum casum habet, 
accus. sc. ; ac turn redditur potius Excerno: ut ap. 
Ga l . El άποπατήσειεν υγρότερα καί δυσωδέστερα. [ " Ε -
picteti Manuale c. 63. Cum accus., Aristoph. Έ « λ . 
251." Seager. Mss. " Toup. Opusc. 1, 565. 2, 225. 
Koen. ad Greg. Cor. 247- Τ. H. ad Aristoph. Πλ. 
463. Kuster. Aristoph. 211. Schneid. Anab. p. 40. 
* Άποπατητέον, Aristoph, Έκκλ. 326." Schaef. Mss.] 
Άποπάτημα, τό, Excrementum, Quod excretum est, 
Merda, Stercus. [ " Brunck. Soph. 3, 499·" Scbaef. 
Mss.] " Άπόπημα, Stercus, VV. LL. perperam pro 
" άποπάτημα." [* Άποπάτησις, Theophil. Protosp. 
824. * Άποπατητόs, Schleusn. Lex. V. Τ . ] 'Απόπα-
TOS, O, Secessus quem petimus ad exonerandum ven-
trem, Locus ubi venter exoneratur, Aristoph. 'A. 
(81.) 'Αλλ ' els άπόπατον ωχετο, στρατιάν λαβών, Κά-
χεζεν οκτώ μήνας έπί χρυσών όρων. Non ignoro tamen 
Suid. exp. τήν κένωσιν τής. γαστρόε, Evacuationem 
ventris, et exonerationem, eodemque modo a Schol. 
accipi; sed huic loco aptiorem esse puto signif. 
illam, qua ponitur pro Secessu in quo ventris onus 
deponimus. Hanc autem agnoscit alioqui et ipse 
Suid., άπόπατον καί κοπρώνα λέγουσιν. Fateor alioqui 
posse dici ωχετο είε άπόπατον, pro Ad exonerationem 
ventris profectus est, i. e. Ivit exoneratum ventrem : 
sicut γχετο είε περίπατον, Profectus est ad deambu-
lationem, Ivit deambulatum. Ceterum quae de πάτος 
et πατεϊν dixi, quod ad ordinem attinet quo collo-
cari debent, eadem et de his compp. άπόπατοε atque 
άποπατεϊν dicta existimari debent. [ " Diog. L. 221. 
Excrementa alvi, 371." Seager. Mss. " Ad Mcer. 
311. Koen. ad Greg. Cor. 247. Τ . H. ad Plutum 
p. 463." Schaef. Mss. " Άπόπατοε, ή, Greg. Cor. 
Dial. Ion. §. 119." Boiss. Mss. * Άπόπατον, GL Cu-
lina assatoria. * Έναποπατέω, Aristoph. E<p. 1227· 
* Έξαποπατέω, Hippocr. de Morbis 4.] 

[* Δ<απαΓβω, Conculco, Polyb. 3, 55, 2. " Obam-
bulo, Clem. Alex. 251." Kail. Mss,] Έκπατέω, q. d. 
έξω πάτου πορεΰομαι, Extra viam tritam gradior, Eva-
gor, Spatior, Inambulo, Bud. ap. Diog. L. Epimenide, 
Εΐσί δ' οΐ μή κοιμηθήναι αΰτόν λέγουσιν, άλλά χρό-
νον τινά έκπατήσαι, άσχολοΰμενον περί ριζοτομίαν. 
[Hesych. Miles, p. 35. Meurs. ΈκπάΓεϊν καί έρημά· 
έειν.] " Έκπάτιον, Hesychio rov έξω πάτου, Devium," 
[^Esch. Ag. 48. άλγοε. Erotian. Έκπατίη· εκτρόπωε. 
" Έκπάτιοε, * Έκπατίωε, Koen. ad Greg. Cor. 267." 
Schaef. Mss.] " Διεκπατέω, Ε via s. semita digre-
" d io r : Suid. διεκπατήσαι, τοϋ πάτου παρεξελθεϊν, in 
" h . 1. Λέγουσιν Έπιμενίδην χρόνον ένα διεκπατήσαι, 
" άσχολοΰμενον περί ριζοτομίαν. Quae verba e Diog. 
" L. desumta sunt, p. 43. meae Ed. Ubi tamen 
" simpl. habetur έκπατήσαι, et τινά rectius pro ένα." 
[* " Έμπατέω, Nicet. Eugen. 9, 243." Boiss. Mss. J . 
Poll. 7, 151. : μέλαθρον, Ingredior domum, iEsch. 
Ag. 1443.] 

Καταπατάω, Conculco, s. potius Proculco : si qui-
dem velimus in hoc Lat. verbo praep. esse έπιτατικήν: 
cum alioqui alium esse ejus usum quidam tradant; 
addit enim vehementiam significationi praep. κατά. 
T h u c . 7, (84.) Έπέπιπτόν re άλλήλοιε καί κατεπάτουν. 
Et metaph., sicut de simplici πατεϊν dictum est, II. 
Δ. (157.)"Ω$ α' έβαλονΎρώεε, κατά δ' ορκια πιστά πά-
τησαν, ubi Eust. Quod antea, inquit, πημήναι ορκια 
et δηλήσασθαι dixerat, hie dicit ορκια πατήσαι: quod 
est δριμΰτερον quam ilia. Et addit, hoc verbum indi-
care magnum contemtum : i. valens q. ρίψαι quasi 
ds πάτον, i. e. τρίβον, et έπεμβήναι υβριστικώς. Sed 
miror Eust. non animadvertisse, Horn, hie non sim-
plici πατεϊν, sed comp. καταπατεϊν uti. Licet alioqui 
non me lateat idem de hoc quoque dici posse ; prae-
sertim cum Arrian. eadem metaph. ipsum usurparit 
cum eod. vocab., saltern cum όρκους, quod nihil aliud 
est quam ορκια : Ka i όρκους πατήσαε, ους &μοσε. Lu-
cian. quoqut; μεταφορικώε usus est hoc verbo, (2,348.) 
Τά μέν τοιαύτα καταπατεϊν, ζηλοϋν δέ τά άρχάϊα τών 
παραδειγμάτων. [ " Jacobs. Anth. 8, 277. Villoison. 
ad Longum 245." Schaef.. Mss. * " Καταπατητέοε, 
Gepp. 6, 13." Kail. Mss. Schleusn. Lex. V. T , ] 
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Α Κατα,πάτημα, τό, Quod conculcatur. Sonat enim 
q. d. Conculcamentum, sicut et πάτημα. AT Kara-
πά,τησις, Conculcatio, i. e. Ipsa concijlcandi actio. 
Exp. tamen καταπάτημα in VV. LL. nomine hoc 
Conculcatio. [Exempla utriusque nominis quaerenda 
sunt in Scbleusneri Lex. V. Τ . * Έυγκαταπατέω, Diod. 
S. 17. p. 580, 7- " Cyrill. V. S. in Monurn. Eccl! 
Gr. 3, 225." Boiss. Mss.] 

Περιπατέω, Ambulo, Deambulo, Obambulo, Spa-
tior, Herodian . 4, (7, 11.) T o πλεϊστάτε αΰτοϊι σννώ-
δευε περίπατων, σπανίως άρματος ή Ιππου επιβαίνων. 
Ex Aristoph. autem affertur Λ. (709·) περιπατεϊν άνω 
κάτω, pro Cursitare sursiim deorsum. || At vero 
cum dicitur a Paulo (Eph. 4, I . ) περιπατεϊν άξίωε rrjs 
κλήσεως, et (2 Thess . 3, 6.) περιπατεϊν ατάκτως, item 
περιπατεϊν ev άμαρήαιε: itidemque cum dicit Lucas 
περιπατεϊν τοϊς εθεσι, et Marc . (7, 5.) περιπατεϊν κατα. 
τήν παράδοσιν των πρεσβυτέρων, bis omnibus in II,, 
atque aliis hujusmodi, verbum περιπατεϊν, sicut et 
πορεΰεσθαι in nonnullis, quod magis ad verbum est 

Β Incedere, metaph. habet non Graecam, sed Hebr,, 
i. e. ex Hebraico loquendi genere petitam ; ita enim 
Hebraei suo q u °d proprie significat Ambulare, 
utuntur pro Vitam instituere. Quae tamen metapb. 
non valde ab usu Gr. nec Lat. linguae abhorret, cum 
ilia βίου όδόν et τρίβον, haec autem Viam, quod eisi-
gnificatione respondet, dicat pro Vita; institute s. 
Vitae genere quod aliquis tanquam viam sequilur. 
Posidippus in Epigr . ΙΙοίην ris βιότοιο τόμοι τρίβον, 
Sed et όδόν επί τόν βίον τρέπεσθαι legimus ap, Xen, 
Ά π . 2, (1, 21.) Έ ν rj οί νέοι ήδη αΰτοκράτορες γιγνό-
μενοι δηλοϋσιν είτε τήν δί' άρετήε όδόν τρέφονται έτι 
τόν β ίον, ε'ίτε τήν διά κακίαε, quae Cic. ita interpr. 
Quod tempus a natura ad deligendum quam quisque 
vivendi viam sit ingressurus, datum est. Vitae viam 
autem dixerunt cum alii, turn Horat. Epist. 1,17. 
Contra, quem duplici panno patientia velat, Mirabor 
vitae via si converse decebit. I . e. Nova vita: ratio. 
[ " Thom. M. 696. Περιπατοΰν μουσεϊον, Bibl. Crit. 
1, 1. p. 123." Schaef. Mss. Philostr. V. A. 1, 17. 7, 

c 22. Diog. L. 7, 109. * Ώεριπάτημα, Sclileusu. Lex. 
V. T . " Hes. v. Διαβήματα." Wakef. Mss. * Περιτά-
τησιε, Diog. L. 7, 98. * Περιπατητήε, Gl. Ambulator.] 
Περιπατοϊ, ό, Ambulatio, Deambulatio, Plut. Symp. 
1 . Άκοΰω ovv πολλών λεγόντων οτι πλοϋί μεν ό ταρΛ 
γήν, περίπατοε δέ ό παρά θάλατταν ήδιστόε έστιν. Lu-
cian. (3, 255.) Έπιτείνωμεν τόν περίπάτον, Accelere-
mus deambulationem, i. e. Magis celeri s. citato 
gressu ambulemus. Et ap. Xen. Σ. (9, 1.) Έξανί-
στατο είε περίπάτον, Surrexit ad deambulationem, 
s. deambulandum. Sic ap. Auctorera Dialogi qui 
Axiochus inscribitur (fin.) Kayw δέ έπάνειμι es Kv-
νόσαργεε, ές περίπάτον, οπόθεν δεΰρο μετεκλήθην. Et 
Philosophorum περίπατοι, de quibus dicam paulo 
post. |[ Sed hoc sciendum est, περίπάτον appellari 
Locum etiam ipsum in quo ambulamus, sicut et 
Lat. nomini Ambulatio hanc q u o q u e signif. tribuunt, 
Ambulationem dicentes pro A m b u l a c r o . Habes au-
tem hunc vocis περίπατος usum cum ap. alios, turn 
vero ap. Plut. et Athen.; ita enim quidam ap. huuc 

D 1. 5. Κατά δέ τήν άνωτάτω πάροδον γυμνάσιον ψ iai 
περίπατοι σύμμετρον έχοντες τήν κατασκευήν τω τον 
πλοίου μεγέθει, Summa pars navigii gymnasium lia-
bebat ambulationesque laxas pro portione magnitu-
dinis suae, Bud. || Disputatio philosophica, Uisce-
ptatio, Dissertatio, etiam Sermocinatio, quae sc. fit 
έν τω περιπατεϊν, Interdeambulandum. Aut brevius, 
Disputatio ambulatoria. Qui erant eum Aristotele, 
i n q u i t Cic., περιπατητικοί dicti sunt, quia disputabant 
inambulontfs in Lyceo. Uli autem qui Platonis in-
stituto in Academia, quod est alterum gymnasium, 
coetus erant et sermones habere soliti, e loci voca-
bulo nomen habuerunt. Gell. 20, 4. de Aristotele 
loquens, Huic disciplinae quam dixi ακροαματική, 
tempus exercendae dabat in Lyceo matutinum. Nec 
ad earn quenquam temere admittebat, nisi quorum 
ante ingenium et eruditionis elementa, atque in dt-
scendo studium laboreinque explorasset. Ulas vero 
εξωτερικά ς eod. in loco vesperi faciebat, easque vulgo 
juvenibus sine delectu dabat; atque earn, SeAo'er 
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περίπατον appellabat: illam alteram supra, έωθινόν: Α τήν περιπατητικήν άσπάζη μάλιστα και τεθαύμακας, 
utroque enim tempore ambulans disserebat. Haec ''Αριστοτέληs ήν εκ Σταγείρων, Θεόφραστος έξ Έρέσου, 
ille. Posumus autem, ut opinor, περίπατον bac κ. τ. λ. Unde etiam discimus, π. σχολήν s, διατριβήν 
in signif. Scholam etiam interpretari e Fabio ; posse dici alio nomine τήν έν Αυκείψ, respiciendo ta-
quippe qui ita scribat3,1. Pomeridianis scholis Ari- men ad ejus auctorem et primos ejus sectatores, qui 
stoteles praecipere artem oratoriam coepit. Soli- in eod. illo loco disputantes et suos docentes περιεπά-
tos autem fuisse et ceteros Philosophos disputare row. [Cic. Acad. Q. 1, 4.] Sed et ADV. Περιπα-
in suis deambulationibus, e multis multorum scri- τητικώς, Peripateticorum more. Bud. tamen περιπα-
ptorum 11. discimus. Quas deambulationes, i. e. τητικώς dixit etiam pro Deanibulando, cum sonet pro-
quos περιπάτους, festivissime irridet Baton Comi- prie q. d. Deambulatorie. [ " Notandum vero, jam 
cus in his senariis, [ap. Athen. 163.] Των φϊλοσό- ante Aristotelis aetatem in usu fuisse vocab. ab isto 
φων τους σώφρονας ένταυθοϊ καλώ, Τούς αγαθόν αύτοϊς Περίπατος, quatenus Scholam significat, proxime de-
ov δίδοντας ούδέ εν' Τούς τόν φρόνιμον ζητοϋντας έν rivatum, * Περιπατικός, Qui scholam habet, Scholae 
τοίς περιπάτοις Καί rats διατριβαϊς, ώσπερ άποδεδρακό- magister, Scholasticus, Literarum et eloquentiae pro-
ra. [Cf. Eund. 103. et ibi Animadv. Schweigh.] Ubi fessor, quo vocab. usus est Cebes Socraticus in Ta-
inter alia animadverte copulari περιπάτοις cum διατρι- bula Vitae humanae ; (quem quidem egregium prorsus 
βάίς: quod certe nobis comprobare potest exposi- libellum praeter rationem negant docti quidem viri 
tiouem Scholiastae Aristoph. B. ( 953 . ) Ού σοι γάρ Socraticum Cebetem Thebanum habere auctorem;) 
έστι περίπατος κάλλιστα περί γε τούτου : hie enim περί- ubi c. 13. Περιπατικοι, quorum in locum a sequiori-
πατος exp. διατριβή. Dicitur autem περίπατον ποιεί- bus librariis temere Περιπατητικοί positi erant, e pro-
σθαι, item περίπατον έχειν. Plato Phaedro, Kara ras Β batissimo Cod. Meibomiano restituti sunt a Schw. in 
οδούς ποιούμαι τούς περιπάτους, Plut. de Alex. Fort. Cebetis Tab. cum Epicteti Manuali Lipsiae anno 
"Ort δηλαδή περί συλλογισμών ούδέν, ούδέ περίάξιωμά- 1798. edita, ρ. 306. eandemque scripturam firmat 
των εγραφεν, ούδ' έν Αυκείω περίπατον έσχεν. Pro quo duorum Codd. Parisiensium, in his unius praestantis-
facere loco mihi videtur is quem supra e Cic. protuli, simi, auctoritas, de quorum Codd. consensu idem 
in quo dicit, In Academia ccetus erant et sermones Schw. in Praef. eid. Editioni praemissa p. cxix. et 
habere soliti. Nec enim dubitem his verbis ad in- exxii. monuit. Cf. Ejusd. Animadv. in Athen. 103." 
terpr. hoium Graecorum uti. Sed ad exprimendam Schw. Mss. * Εΰπερίπατο$, Qui bene ambulare sinit, 
vim nominis περίπατος, adderem participium Ambu- Lucian. 3, 663. * Αιαπεριπατέω, Athen. 157. 539.] 
lans, atque ita verterem, Nec in Lyceo ambulans Έμπεριπατέω, Inambulo. Et metaph. ap. Schol. Ari-
ccetus et sermones habuit. Nam certe, a Bud. dis- stoph. έμπεριπατήσαι περί τίνος, pro Disceptare de re 
sentio, ita h. 1. reddente, Nec in Lyceo peripatetico- quapiam, more Philosophorum qui disceptabant de-
rum more ambularit. Dissentio, inquam quod ui- ambulantes. [Plut. 6, 209. 242. S, 104. * Παρα-
mium dilutam, ut ita dicam, hanc interpr. esse cen- περιπατάω, Schn. Lex. άμαρτύρως. * Συμπεριπατέω, 
seam. || Porro ut dixi περίπατον significatione gene- Una deambulo, Athen. 545. Plut. 6, 695. Plato 
rali accipi et pro Ambulatione, significante Locum Protag. p. 314. Lucian. 2, 831. Justin. Mart. Dial, 
in quo ambulamus s. deambulamus; ita etiam pe- cum Tryphone init. " Menander DiogenisL. 6, 93." 
culiariter Ambulationem philosophicam, i. e. Locum Boiss. Mss.] 
in quo Philosophi deambulantes disputabant, decla- [* " Προπατέω, Athan. 2, 353." Kali. Mss.] Σνμ-
rari interdum hoc vocabulo sciendum est : Xen. πατέω, Conculco. Et pass. Συμπατέομαι, Concul-
( Α π . 1, 1, 10.) Πρωί γάρ είς τους περιπάτους καί τά c cor · u n d e συμπατονμενοι ap. Greg. [ " Diog. L. 4, 
γυμνάσια pet. Sic ap. Athen. (354.) Ειτα άναπε- 36." Wakef. Mss. Lucian. 1, 848. 3, 75. * Συμπα-
πταμένου τοϋ Πλάτωνος περιπάτου. Quo dicitur modo τητικώς, vox susp., Hesych. 754.] " Ύποπατέω, Ven-
Latine Scholam aperire, item Ludum : a Cic. autem " trem exonero. Datur enim illi signif. τοϋ άποπα-
et Explicare scholam. Sed cum ap. Seriptt. Gr. le- " τώ." [Schneidero susp.] 
gitnus περίπατον sine adjectione dictum pro Schola, " Movoπάτων iter, in Pand. differt τής πλατείας 
intelligeudum est de ilia Aristotelis schola, s. Ari- " όδοϋ, inquit Bud. Significare videtur Quod unus 
stotelea secta, cujus facta fuit supra mentio. Plut. " tantum calcare queat." [* " Ύευδόπατον, pro Fi-
Symp. 8. Ό δέ Φαβωρϊνος αύτός τά μέν άλλα δαιμονιώ· ctitia aera, Nov. Const." Lex. Gr. Lat. ap. P. Bald-
τατος 'Αριστοτέλους έραστής έστι, καί τφ περιπάτα) νέ- vin. ΐ 6 ΐ 1 · ] 
μει μερίδα τοϋ πιθανού πλείστην. Hinc etiam οί έκ τοΰ " Πατηνόν, Hesychio πεπατημένον, κοινόν, Procul-
περιπάτου, pro Peripateticis. [ " T h o m . Μ. 696. " catum, s. Conculcatum pedibus, Vulgare, Tri-
Heind. ad Plat. Theaet. 291. Ot έκ τοϋ π., Act. " viale." 
Traj . 1, 236. Bergler. Alciphr. 405. Tots έκ τών π., " Πατίαι, Hesychio χώραι." 
Strabo 5, 386. 431.v.Tzsch. ad 6, 490. Έι-w. είναι, ΠΑΤΑΣΣΩ, Cum strepitu palpito, Vehementer 
Xen. K. A . 113. Schn. npos, eis π., Heind. ad Plat. palpito: πατάσσει μοι ή καρδιά, Strepitat mihi cor 
Phaedr, 187· nepnraros, ή, Timaei Lex. 89.'' Schaef. palpitando. Cur autem ita hoc verbum interpretan:-
Mss.] Sed et uno verbo fuerunt APPELLATI Περι- dura censeam priore in signif., docebo mox. II. N. 
πατητικοί, Qui sectam Aristotelis sequebantur, s. (282.) Έν δέ τέ οί κραδίη μεγάλα στέρνοισι πατάσσει 
sectatores erant Aristotelis. Sic tamen ut et ipse Κ ήρας οίομένω, πάταγος δέ τε γίνετ' οδόντων. Et Η. 
Aristot. hac appellatione comprehendatur. Plut. c. ρ (2l6.) "Εκτορί τ' αύτφ θυμός ένί στήθεσσι πάτασσεν. 
Col. "Ort τούτοις τοί,ς δόγμασι ΠλάτωΐΌ5 έπηκολονΟήκα- Nec tantum πατάσσει μοι ή καρδία, sed et πατάσσει μου 
σιν 'Αριστοτέλης καί Εενοκράτης καί Θεόφραστος, καί ή καρδία, ex hoc Poeta dicere possumus: Ψ . (370.) 

πάντες οί περιπατητικοί. Pro quo περιπατητικοί ele- πάτασσε δέ θυμός εκάστου Νίκης ίεμένων. Ceterum 
gantissima periphrasi dicere possis, οί rov 'Αριστοτέ- in ilium 1. II. H. annotat, verbo πατάσπειν signitican 
λους περίπατον έπιγραφόμενοι, vel τον'Αριστοτέλην : τήν καρδίαν άποτελε'ιν ποιόν ήχον, έν τφ κραδαίνεσθαι·. 
ut cum περιπατητικοί habes οί τόν Πλάτωνα έπιγραφό- et Poetam alibi declarare volentem banc cordis agi-
μενοι in isto Luciani 1. (1, 753.) Μάλα πολλοί περιπα- tationem dixisse, κραδίη δέ οί έξω στηθέων έκθρώσκει, 
τητικοί καί Επικούρειοι, καί οί τόν Πλάτωνα έπιγραφό- sc. πατάσσουσα. Quibus addit, usurpari hoc verbum 
μενοι: (755.) Οί περιπατητικοί δέ, καί φϊλόπλουτοι καί et pro πλήσσειν : ut επάταξε μαχαίρα: perinde ac Μ 
έριστικοί Τίνες. Sic et ill sing. DICITUR Περιπατη- quis dicat, έθυρύβησε, έπατάγησε, κτύπυν εποίησε 
TiKos, Peripateticus philosophus. Sed et adjective πλήξας. Quibus e verbis in eatn sum adductus sen-
pro Ad peripateticos s. Ad peripateticorum sectam, tentiam, ut putarem \eibi πατάσσω priorem esse 
disciplinam, philosophiam pertiuens. Item π. φίλο- quatu ei tribuo priore loco significationem : priesei-
σοφία, Peripatetica philosophia. Sed et π. α'ίρεσις, tim cum alterius nullum ex eod. Poeta exemplum 
Peripatetica secta. Aut etiam π. σχολή vel διατριβή: afferatur. Idem porro Gramm. alibi hoc verbum 
Plut. de Exil. (386.) Ibi enim cum dixisset; Έπί eadem de re dictum exp. βαμβαίνειν, alicubi etiam 
τούς σοφούς έλθέ καί τάς σοφάς 'Αθήνησι σχόλια καί scribit significare εναγώνιου παλμόν καί τόν ποιόν ήχον 
διατριβάς, άναπέμπασαι ras ev Αυκείω, ras έν Άκαδη- τών έντός. Quinetiam e πάτος derivatum esse, duo-
μίψ, τήν στοάν, τό παλλάέιον, τό ωδεΊον, subjungit, Εί bus in 11. testatur, et quidem in altero addens, όνομα.' 

* 
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τοποΰαί λόγω. Ceterum iis, quae ille de ista hujus 
verbi signif. tradit, addo, mihi videri dixisse Horn. 
πατάσσειν de corde, quod ejus posteri, et praesertim 
solutae orationis Scriptt., πηδ$ν. Quod si verbo 
Lat. illud interpretari libeat alio quam Palpito, non 
puto aptius ullum reperiri posse quam Mico: quod 
tamen in carmine potius quam in prosa est usitatum. 
Dicitur autem cor micare, interdum quidem sine 
adjectione, interdum Micare timore, metu. Quod 
autem cum illo Palpito, addidi Cum strepitu; iti-
demque dixi Strepitat mihi cor palpitando, in eo non 
tam Lat. linguae consuetudinem secutus sum, quam 
etymon interpretatione mea exprimere studui. Ce-
terum ad priorem hanc signif. pertinet πατάσσειν τώ 
χε'ιρε ap. Synes. pro Complodere manus. || Percutio, 
Pulso, Ferio: unde est Gallicum, sed ίδιωτικόν vo-
cabulum, Patarrasse pro Ictu, male enim pronuntia-
tur a nonnullis Petarrasse. Proprie autem, sequendo 
ea quae modo dixi de hac posteriori signif., dicere-
tur de eo qui ita pulsat ut ictus sonitum aliquem s. 
strepitum edat ; sed generalius de eo qui quovis 
modo pulsat, usurpari videmus. Plut. Apophth. 
ΈπαραμένΟν Se τον Ενρυβιάδου τήν βακτηρίαν ώς πατά-
tovros, Πάταξον μέν ovv, είπεν, άκουσον Se. Idem in 
Alcib. (25.) Τόν Φρύνιχον πατάξαντος εγχειρίδια), καϊ 
διαφθείραντος. Sic in pass, voce cum dat. instru-
menti, Παταχθησόμενος τω ί,ύλω, ap. Lucian. Et cum 
accus. πληγάς, ap. Plat. Subauditur autem aliquando 
hie accus., ut όσας av πατάξη, pro όσας πληγάς. Dem. 
dixit etiam πατάσσειν έπϊ κόρρης, (562.) Gallice ad 
verbum, Frappersur la joue, i.e. Inffigere colaphum, 
s. Incutere. Sed et pro Vulnerare poni πατάσσειν, 
annotat Bud. || Et ut Latine Pulsare januam, itidem 
Graece πατάσσειν τήν θνραν: quo utitur Aristoph. 
(B. 38.) Ε Plut. autem (Roinulo 28.) affertur πατά-
£as κίονα rfj χέιρϊ, ubi πατάσσειν esse dicitur Qua-
tere. Sed et metaphorice ap. Aristoph. (B. 54.) 
πόθος τήν καρδίαν έπάταξε. |) At vero πατάσσειν τώ 
χε'ιρε pertinet potius ad priorem signif., ut ibi docui. 
j| Sed et obsccenain signif. dat huic verbo Schol. Ari-
stoph. ("Opv. 1258.) ad quam allusisse vult Poetam 
in ficto a se ADVERBIO Πατάξ. [ " Πατάσσω, Wyt-
tenb. ad Plut. de S. Ν. V. 10. Brunck. ad Anacr. 
p. 111. Ed. 1. ad Charit. 296. ad Herod. 436.Heyn. 
Horn. 5, 345. 6, 418. 8, 434. Med., Buttm. ad Plat. 
530." Schaef. Mss. Antiphanes Athenaei 446. Par-
thenius p. 13. Polyb. 8, 31, 8. " Pungo, de ape, 
Achill. Tat . 77." Wakef. Mss. * Πολυπάταζ, Stre-
pitu plenus, Athen. 617- * " Πατακτικός, Theod. 
Prodr. in Notit. Mss. 6, o6l ." Elberling. Mss.] 

[* Άμφιπατάσσω, Anthol. 4 . p. 510.] Άναπα-
τάσσω, q. d. Repulso, pro Iterum pulso. Hesych. 
άναπατάξασθαι τό q-σμα esse ait i. q. άνακρονσασθαι, 
cujus verbi signif. pertinentem ad musicam, vide 
supra. [* Άντιπατάσσω, Gl. Repercutio.] Έκπα-
τάσσω, Strepitu aures alicujus percello, et attonitas 
reddo, Attonitum reddo. Unde pass. Έκπατάσσo-
μat, a quo PARTIC. Έκπεπαταγμένος, Od. Σ. (326.) 
Άεϊνε τάλαν, σύ γε τις φρένας εκπεπαταγμένος εσσϊ, 
q. d. Attonitns mentem. I. e. Qui mente non con-
stat, sed earn velut attonitam habet: ό eareπληγμέ-
νος καϊ εμβρόντητος, ut inquit Eust., όποιοι πολλοί άπό 
πατάγων, δ έστι κτνπων, γίνονται. [ " Wakef. Here. 
F. 889. Jacobs. Anth. 8, 103. Musgr. Cycl. 15?. 
Έκπεπαταγμένος, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 143. 
ad Herod. 276. Heringa Obss. 214." Schsf. Mss! 
* Έπιπατάσσω, Schol. Aristoph. Θ. 1013. * Σνμπα-
τάσσω, Eur, Suppl. 699. " Planud. Ovid, Met. 12, 
468." Boiss, Mss,] 

If Πάταγος, ό, Strepitus, Fragor, Crepitus. Alicubi 
etiam Fremitus. II. Φ. (9.) Έν δ' έπεσον μεγάλψ 
πατάγω' βράχε δ' αίπά ρέεθρα. Ubi annotat Eust., 
Poetam data opera τραχϋναι reus λέξεσι τήν τον λό-
γον προφοράν, άναλόγμς τώ ήχω τής είς τόν ποταμόν 
πτώσεως τών φενγύντων. Idem Poeta alibi usus est 
hoc vocab. de arboribus quae violento venti impetu 
franguntur. Ubi quin aptissime reddi possit voce 
Fragor, minime dubium esse debet: cum earn a re-
bus quae franguntur esse sumtam constet. Locus 
autem is habetur II. Π. (769.) Φηγόν τε, μελίην τε, 
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τανύφλοιόν τε κράνειαν, Aire προς άλλήλας έβαλαν 
ταννήκεας δζονς, Ήχή θεσπεσίρ· πάταγος δέ τε άγνν. 
μενάων. Sic autem et de fragore tonitrui ap. Ari-
stoph. et Aristot. Sed pro Crepitu usus est idem 
Horn, appellans πάταγον οδόντων, Crepitum dentium. 
Pro Fremitu autem ap. Philon. [ "Ad Lucian. j ' 
324. ad Herod. 604. 720. Thom. M. 694. Jacobs' 
Anth. 6, 78. 7, 167. 249. 8, 95.11,172. Boiss. Pbjl 
lostr. 366." Schaef. Mss. II. N. 283. οδόντων, Callim. 
L. P . 44. 'ίππων καϊ σακέων. Patagus, Genus morbi 
Fest.] Invenitur et FEMIN. Παταγ»), cum alibi, turn 
ap. Dionys. P. (574.) qui utitur hac voce, de quibus-
dam mulieribus orgia bacchica celebrantibus loquens 
p. 93. Ed. patris mei, παταγής δέ λιγνθροος όρνυται 
•ήχή. Ubi annotat Eust. hoc vocab. κοινότερον qui-
dem όζΰνεσθαι, sicut άλαλαγή: at Herodianum βά-
ρυναν, dicentem fieri non a πατάσσω, alioqui debere 
όξύνεσθαι, ut άλαλαγή, sed a πάταγος, cujus fem, 
πατάγη. Sunt autem qui ibi interpr. voce Plausus; 
sed haec mollior esse mihi videtur, quam ut Graec® 

5 vel hoc loco respondeat: at certe si eligendun^ sit 
unum ex iis quibus πάταγος sum interpretatae, ma-
lim Fremitus. [Longus 1. p. 20. χειρός.] Παταγο, 
δρόμος, ό, ή, Fragorem edens in cursu, inter current 
dum: Orph. ανδή, Vox fragorem habens in cursu, 
stridens in cursu ; si tamen voci Stridens satis ines·, 
set vehementiae. Locus Orphei est in Hymoo Δι« 
Άστραπέως, p . 1θ6. meae Ed . Άστράπτύντα tri\as 
νεφέων παταγοδρόμφ ανδή: quae pulcra est tonitrui 
periphrasis. " Άπαταγϊ, Suidae άνευ ψόφου, Sine 
" strepitu s. crepitu, qui 7τάταγο$ dicitur." [* Εΰττόι 
rayos, Opp. K. 4, 131. * " Πολνπάταγος, Etym, M." 
Wakef. Mss. * " Παταγώδης, Suid, v. B^as." 
Boiss. Mss. " Prov. Vat. 1, 26," Wafcef. Mss, ' 
" Huschk. Anal. 14." Schaef. Mss.] 

Παταγέω, Strepo, Strepito, Fragorem edo, Cre-
pito, Aristoph. N . (378,) loquens de ipsis nubibus, 
είτα βαρε'ιαι Els άλλήλας έμπίπτονσαι ρήγνυνται και 
παταγονσιν. E t , Πνεύμα σφόδρα παταγοΰν, ap. Suid.: 
Sopb. autem dixit (Aj. 168.) Παταγοΰσιν, fire πτη· 

; νών άγέλαι. Cum quo loco convenit παταγάν, de 
merula dictum, pro Strepito, ut quidem annotat Bud. 
Ceterum in VV. LL. habetur et Πατταγέω, cum du-i 
plici TT, itidemque παττάγημα, et πάτταγοι. Sed 
quin mendosa sit haec scriptura, minime mihi du-< 
bium est, cum primain nominis πάταγος syllabam 
passim corripi videamus, itidemque verbi παταγίω 
ab eo derivati: cujus verbale est πατ άγημα. Atque 
adeo cum πάταγος a πατάσσω esse constet, quod iti-
dem primam corripere, vel ex iis quos protuli Ho-
rn eri locis satis superque notum esse possit. Adde 
etiam, si altius repetenda est origo, cum πάτοι et 
πατέω, unde ipsum πατάσσω derivatum existimatur, 
brevem itidem habeat primam. Qainetiam cum 
πατταγεϊ ap. Hes. videmus, eo minus fidem huic 
scripturse nos ad hi be re par est, quod ibid, sequatur 
πάταγος, unico τ scriptum. [ " Ruhnk. Ep. Cr. 302. 
Pierson. Veris. 174. Toup. Opusc. 1, 328. ad Lu-
cian. 1, 324. Jacobs. Antb. 6, 78. 7, 248." Schxf, 
Mss. Theocr. 22, 15. Aristot. H. A. 9, 49-de me-

j rula, θέρους μέν %δει, χειμώνος δέ παταγεΐ καϊ θορυ-
βώδες φθέγγεται, cf. iElian. Η. Α. 12, 28. Active, 
Hephaest. p. 400. AIs έντεα παταγεϊται καϊ χά\ηα 
κρόταλα. Phot. Καλά δή παταγεις- άντϊ τοϋ λέγω· 
Cf. Plat, Euthyd. p. 293. Heind. p. 373. et Schn. 
Lex.] Πατάγημα, τό, Strepitus, etc., ut dictum est 
in Πάταγος. Sed dicitur et de Homiue garrulo, ac 
veteratore. ΙΙατάγημα, inquit Suid., άντϊ τοϋ λάλοι 
καϊ πανοϋργος. Cui exposition! subjungit hoc exem-
plum e Menandro, οίον πατάγημα ήκεις. {"Jacobs. 
Anth. 7, 248." Schref. Mss. * "Πα™γι?πκόί, Stre-
pitans, Clem. Alex, 188(=221.)" Kail. Mss.] 

Άντιπαταγέω, Contra strepo, Vicissim strepo, fra-
gorem edo, Plut, (10, l62.) άντιπαταγεϊν cum άντη-
χείν copulavit. [ " Cattier. Gazoph. 67. Τ. H. ad 
Plutum p. 350. * Έκπαταγέω, Abresch. Lectt. Ari-
staen. 147." Schaef. Mss. Themist. Or. 21. p· 253. 
I . q. έκφωγέω, Hes. * Έμπαταγέω raii μάστιζιν, In-
crepo scuticis, Themist. Or. 4. p. 50. Abresch. 583.J 
Έπιτταταγέω, q. d. Superstrepo. Fortasse autem et 
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Obstrepo reddi alicubi potest. [ "Toup . Opusc. 1, A 
328. * Κατατταταγέω, Jacobs. Anth. 8, 95." Schaef. 
Mss. Eust. Ism. 378.] Ίυμπαταγέω, q. d. Con-
strepo, Simul strepo, fragorem edo s. crepitum aut 
etiam fremitum: sequendo signiff. datas nomini πά-
ταγος. Exp. etiani Collido, Palma aut Vola aperta 
quatio, quod Hes. συμπατάγησαν exp. verbo συνε-
κρότησαν : addens etiam, συνέκρονσαν ras χείρα* πλα-
τείας ποιήσαντες. [ " Ad II. Ψ . 102. Ιυμπαταγέω, 
* Ιυμπλαταγέω, Heyn. Hom. 8, 378." Schaef. Mss.] 
" Ύνοπαταγέω, Substrepo," [" Boiss. Philostr. 366." 
Schaef. Mss.] 

(* Παταγεϊον, Lat. Patagium, idem erat matronis, 
quod Clavus viris: Festus, Patagium est quod ad 
suitimam tunicam assui solet. Apul. Crines sinuato 
patagio desinentes. Tunica patagiata, Plaut. Epid. 
2 ,2 ,47· ] 

ΠΑΤΗΡ, Pater. Gen. πατέρος, et per contractio-
rem πατρός, itidemque in dat. Sed contractis dun- B 
laxat utuntur prosae Seriptt., utrisque autem Poetae, 
sicut et in aliis nominibus. Od. Θ. (550.) Ε'ίιτ' ονομ' 
ο,ττι σε κεϊθε κάλεον μήτηρ τε πατήρ re. Apud Eund. 
plerisque in ll. habetur istud hemistichium, πατήρ 
ml πότνια μήτηρ. Et πατρός έμοΊο πατήρ, ap. Eund., 
Patris mei pater. Pro quo πατρός πατήρ dictum 
postea fuit comp. voce πατροπάτωρ. Apud Eund. 
πατρός έξ άγαθοδ γένος είναι: ut Gallice dicitur Etre 
fils d'un bon p£re. II. Ξ. (ι 13.) Πατροβ δ' έξ άγαθοδ 
και έγώ γένος εύχομαι είναι, Τυδέος. Ab Eod. dicitur 
Ζεϋ πάτερ, Jupiter pater: Η. (179·) Ζεϋ πάτερ, ή 
Α'ίαντα λαχεϊν, ή Τνδέοβ υ ιόν. Sic πατρός Δ tos, Ά. 
(414.) Alicubi vero addit gen. πατήρ άνδρών τε θεών 
τε, ηοη addens Ζεύς : ut II. Ο. (47·)*ΩΪ φάτο' μείδη-
σεν δέ πατήρ άνδρών τε θεώντε. Qua appellatione et 
ab Hesiodo insignitur, A . (28.) πατήρ δ' άνδρών τε 
θεών τε "Αλλην μήτιν ύφαινε μετά φρεσίν. Itidem 
Virg. dixit Hominum sator atque deorum: et qui-
dem uno in 1. cum vocab. Subridens: Mn. l . Olli 
subridens hominum sator atque deorum : ut in 1. c 
quem modo protuli, cum illo πατήρ ανδρών τε θεών 
re, habes μείδησεν. Alioqui ab eo Divum quidem 
pater, at Hominum rex vocatur: Ma. 1. namque tibi 
divum pater atque hominum rex Et mulcere dedit flu-
ctus, etc. Et in 2. e quo me divum pater, atque ho-
minum rex Fulminis afflavit ventis, et contigit igni. 
Revoc.at autem mihi in memoriam nomen istud Rex, 
quae scribit Aristot. de ratione propter quam Jupiter 
ab Horn, vocatus est πατήρ ανδρών τε θεών τε: scribit, 
inquam, duobus in 11,, sc. et in Eth. et in Politicis. 
Nam Eth. 8, 10. scribit, Ή μεν γάρ πατρός πρός vte'is 
κοινωνία, βασιλείας έχει σχήμα' τών τέκνων γάρ τψ 
πατρϊ μέλει' έντεϋθεν δέ και Όμήρος τόν Δία πατέρα προ-
σαγορεύει' πατρική γάρ άρχή βούλεται ή βασιλεία είναι: 
Patris enim cum liberis societas quandam regni spe-
ciem prae se fert; liberorum enim curam gerit pater. 
Quam ob causam et Horn. Jovem patrem appellat; 
vult enim regnumesse paternum quoddam imperium. 
Polit. autem 1, 8. haecabeoscribuntur, Ή έέ τών τέ-
κνων άρχή, βασιλική' τό γάρ γέννησαν, καί κατά φιλίαν j 
αρχον καϊ κατά πρεσβείαν έστιν όπερ έστϊ βασιλικής 
είδος άρχής' διό καλώς "Ομηρος τόν Δία προσηγόρευσεν, 
ειπών, πατήρ άνδρών τε θεών τε, τόν βασιλέα τούτων 
άπάντων' φύσει γάρ τόν βασιλέα διαφέρειν μέν, δει, τψ 
γένει έ' είναι τον αύτόν όπερ πέπονθε τό πρεσβύτερου 
πρός τό νεώτεροι', καϊ ό γεννήσας πρός τό τέκνον. Ι. e. 
Imperium autem in liberos, regium est. Quod enim 
procreavit, id et amicitiae ergo et praerogativae aeta-
tis, imperium obtinet: quod regii species est impe-
rii. Quare aptum nomen Jovi tribuit Horn., cum 
dixit, Hominum pater atque deorum, de eo loquens, 
qui universitatis rerum est rex. Natura enim regem 
diflerre oportet, at genere eund. esse : quod usuve-
nit senior! erga juniorem, et procreatori erga suam 
prolem. Hactenus Aristot.; sed quae hujus appella-
tions ab eo affertur ratio de Jove, ubi itidem aliis 
minoribus diis tribuitur, ut certe illis quoque Lat. 
Poetas earn tribuere docebo, locum fortasse habere, 
baud itidem habere posse videatur. Ut autem prius 
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ad Virg. locum redeam, nullo modo assentior iis, 
qui Rex seorsum accipientes, jungunt nomen Pater 
cunt utroque gen.: ut conveniat haec appellatio cum 
Homerica πατήρ ανδρών τε θεών τε, sed adjunctam 
habeat vocem Rex. Minime inquam iis assentior, 
cum aliis de causis, turn qnod alibi idem Virg. Jo-
vem vocet Patrem deum s. divum, omisso prorsus 
altero illo gen,: iEn. 10. Sic pater ille deum fa-
ciat, sic alius Apollo. Et 9. Aut tu, magne pater 
divum, miserere. Quinetiam vocat Magnum pa-
trem, non adjecto gen., sed referendo ad Mercurium, 
Mn. 4. ille patris magni parere parabat Imperio. 
Alicubi dicit et Summum patrem. Ut autem inter-
dum nominat Patrem divum, non addens alterum 
gen. Hominum : ita vicissim a Flacco Jupiter dicitur 
simpliciter Humanae gentis pater, addendo Atque 
custos. Sed ap. Hom. legimus etiam Au πατρϊ, sine 
adjectione genitivi: 11. Π. 227· Οίίτε τέω σπένδεσκε 
θεών οτε μή Ait πατρί: 254. "Ητοι ό μέν σπείσας τε 
καϊ εύξάμενος Δα πατρϊ, ubi annotat Eust. πατέρα vo-
cari άπολύτως, tanquam archetypum, quia τούς έν 
άνθρώποις πατέρας, άφώρύματα τοΰ τοιούτου πατρός 
Διός veteres esse dicunt. Virg. autem etiani Pater 
solum de Jove dixit, i. e. nou habens adjun-
ctum illud nomen; sed ejus loco usus est emplm-
tico pronomine Ipse ; ut Georg. 1. Ipse pater, media 
nimborum in nocte, corusea Fulmina molitur de-
xtra. Et non multo post, Ipse pater statuit quid 
menstrua luna inoneret. Et iEn. 2. Ipse pater 
Danais animos etc. Alicubi vero pronomen hoe 
postposuit, sc. Georg. 1. pater ipse colendi Haud 
facilem esse viam voluit. Imo vero alicubi usus 
est nomine Pater de Jove, ne hoc quidem prono-
men addens: sc. Georg. 1. Ter sunt conati impo-
nere Pelio Ossam Scilicet, atque Ossae frondosum 
involvere Olympum: Ter pater extructos disjecit 
fulmine montes. Horat. quoque ita est usus, etiam in 
sententiae atque adeo Odes principio, 1, 2. Jam satis 
terris nivis atque dirae Grandinis misit pater, etc. 
Verum Lat. Poetae appellationem Patris non soli 
Jovi, sed et minoribus diis tribuunt. Legitur enim 
ap. Virg., ut exempla petere ex eo pergam, Gra-
divumque patrem, Geticis qui praesidet arvis: sed et 
Rex Gradive, in hoc versu, Lecta refert humeri's, 
tibi, rex Gradive, trophaeum. Legimus et Saturnius 
pater, item Pater Portunus, et Pater Lemnius et Ipse 
pater Pluton : et in vocandi casu, Pater Neptune, et 
Pater ο Lenaee. Sed quod ad hunc deum attinet, 
sciendum est ei magis peculiarem quam ceteris esse 
Patris appellationem : unde Serv. in Georg. 2. Hue, 
pater ο Lenaee, veni, nudataque musto Tinge etc. 
annotat, Pater, licet generate sit omnium deorum, 
tamen proprie Libero semper cohaeret; nam Liber 
pater vocatur. Sed hactenus de isto nominis πατήρ 
ap. Graecos Poetas, itidemque nominis Pater ap. La-
tinos usu. 

Venio ad alium usum quem nomen πατήρ aliquq-
ties habere videmus ap. eund. Poetam, Homerum 
inquam: sc. ubi senex aliquis honoris causa com-
pellatur πατρός nomine ab eo qui alioqui nulla est 

, illi consanguinitate junctus. Sic Od. P. 553. Ξεϊνε 
πάτερ, καλέει σε περίφρων ΙΊηνελόπεια. Itidem Θ. 
408. Χαϊρε, πάτερ ι3 ξεϊνε. Sed et Od. Η. (28.) Τοι-
γάρ έγώ rot, ξεϊνε πάτερ, δόμον όν με κελεύεις, Δείξω. 
Proxime autem sequentia verba sunt, quibus sc. po-
sterior versus absolvitur, έπεί μοι πατρός άμύμονος 
έγγύθι ναίει: adeo ut habeamus in uno eodemque 
membro, ab una eademque persona usurpatam hanc 
vocem πατήρ utroque modo : sc. priore quidem loco 
honoraria, ut ita loquar, appellatione positum ; po-
steriore autem, in propria signif. Sed, quod hie ob-
servandum est, is qui nomine πατρός compellatur, 
illam quae hoc nomine eum compellat, ipse paulo 
ante itidem τέκους appellatione dignatus erat : di-
cens, ΤΩ τέκος, ούκ άν μοι δόμον άνέρος ήγήσαιο 'Αλκι-
νόου. Ubi tamen ηοη itidem honoris, sed potius 
amoris s. benevolentiae demonstrationem habet haec 
corapellatio. Hue autem pertinent ea quae supra ex 
Aristoph. Gramm. attuli, πατέρας solitos appellari 
iEtate provectos : itidemque μητέρας, Mulieres quae 
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sint setatis provectae : quamvis nulla his vel illis affi- A 
nitate sint juncti. Quae autem proveetiore etiam 
sunt senectute, ab illis dici μαίας et τήθαί. Vicis-
simque juvenes a senibus vocari trail·as et τέκνα. 
Itidem certe nostrates, ut de aliis linguis taceam, 
Mon pfcre et Ma mfere, i. e. πάτερ et μήτερ, vicissim-
que Mon fils et Ma fille, i. e. παϊ et θνγατερ, usur-
pare consueverunt. 

Hie autem omittendum non est, ap. Lat. quoque 
Poetas, interdum hoc nomen Patris aliquibus tribui 
non ab iis qui filii sint, aut ullo modo iis genere 
propinqui, sed ab iis qui appellatione honorifica et 
testante earn, qua illos prosequuntur, reverentiam, 
uti volunt. Nam, ut omittam locos in quibus ap-
pellatio haec datur heroibus, veluti Anchisae, pariter-
que Mnex: a Virg., adeo quidem ut hunc sine adje-
ctione etiam Patrem saepe vocet: ut omittam et eos 
in quibus Augustus, aliusve e Caesaribus, aut alius 
princeps, dicitur Patriae pater, Parens, Populi pater, 
Urbis pater, etiam sine gen., Pater optimus, ut ap* 
Ovid. ; quibus simile est, quod legimus in hoc Ionis Β 
Chii versu, Χαιρετώ Ημέτερος βασιλεύς σωτήρ re πατήρ 
re; ut, inquam,haec omittam, audimus Horat. dicen-
tem Maecenati, rexque, paterque Audisti coram. Au-
dimus eund. dicentem Trebatio, Pater optime, in 
quo tamen 1. aliquid mox praeterea considerandum 
proponam. Sed et de hoc nominis istius usu satis. 
Superest ut de hoc genere loquendi πατέρες σνγγε-
γραμμένοι, quod ap. Plut. reperitur, verba faciam. 
Sciendum est igitur, πατέρες cum hac adjectione, aut 
alia hujusmodi, non tam e Gr. quam Lat. linguae 
consuetudine usurpari. Nam πατέρες σνγγεγραμμέ-
•νοι positum est pro eo quod passim ap. Lat. legi-
mus Patres conscripti, de senatoribus. Qui et Patres 
verendi ab Ovidio vocantur hoc versu, Curia, cum 
patribus fuerit stipata verendis. Sed et Patres sine 
adjectione plerumque nominantur: Horat. Carm. 4, 
14. Qua cUra patrum, quaeve Quiritium : significare 
volens Senatum populumque Romanum. Et alibi, 
Donee labantes consilio patres tirmaret. Sed et 
Epist. 1. Qui consulta patrum, qui leges juraque c 
servat. Hujus autem appellationis rationem reddit 
Sallust. B. C., Delecti, inquit, quibus corpus annis 
infinitum, ingenium sapientia validum erat, reip. 
consulebant. Hinc vel aetate, vel curae similitudine, 
Patres appellabantur. Nec me fallit tamen inter 
Patres conscriptos, et eos qui sine adjectione Patres 
vocabantur, i. e. inter τυύς σνγγεγρα μ μένους πατέρας 
et τους άπλώς πατέρας, ut loquitur Plut., differentiam 
cum ab aliis, turn ab illo ipso statui. Sed cum mi-
nime postulet hie locus, ut de isto discrimine disse-
ramus, missum id faciens, hoc tantum obiter addam: 
illos Horatii locos in quibus dicit Consulta patrum, 
et Laibantes consilio patres, facere ut suspicer eum, 
cum vocavit Trebatium, qui jurisconsultus erat, Pa-
trem optimum, ad hanc potius patrum appellatio-
nem respexisse. Totum porro hunc sermonem libet 
quodam Plutarchi loco claudere, quo declaratur 
quam sit honorifica patris appellatio. Is est in Vita 
Fabii Maximi, ubi Minutius iuducitur bis ap. ipsum 
Fabium verbis utens, Πατέρα δή σε χρηστόν προσαγο- D 
ρεύω, τιμιωτέραν ουκ έχων προσηγορίαν' έπεί τής γε 
τοΰ τεκύντος μείζων ή παρα σοΰ χάρις αντη' έγεννήθην 
μεν γάρ ύπ' εκείνον μόνος, σώζομαι δέ υπό σοΰ μετά 
τοσούτων. 

Πατήρ in soluta oratione passim itidem usitatum 
pro Pater. Atque ut Horn, dixit πατρός έμοϊο πατήρ, 
Patris mei pater, pro Avus: sic et Xen. πατρός πα-
τήρ, Έλλ. 6, (3, 4.) ubi Calliam inducit ita loquen-
tem,Ti2 άνδρες Λακεδαιμόνιοι, τήν μέν προξενίαν υμών 
ούκ έγώ μόνος, άλλα και πατρός πατήρ πατρψάν έχων 
ναρεδίδον τψ γένει. Ubi πάππος qurdem dicere ρο-
terat, sed addendo πρός πατρός, vel έκ πατρός: di-
cendoque πάππος ό πρός πατρός, s. πάππος ό έκ πα-
τρός : de quibus loquendi generibus dixi in Πάππος. 
Sed hoc πρός πατρός ac ττρό» μητρός usurpatur etiam 
pro eo quod Lat. dicunt Genere paterno, materno, 
etiam A patre, matre : quae ad verbum Graecis illis 
respondent. Extant autem cum alibi, turn in isto 
^Eschinis I. Πρώτον μέν ελεύθερον αύτόν είναι και πρός 
πατρός και μητρός. Praeterea ut habes in quodam 1. 

quem ex eod. attuli Poeta, γένος έξ άγαθον πατρός, 
vacante praep. έξ, sic in soluta etiam oratione dici 
solet παις πατρός άγαθον, vel υιός: eademque forma, 
παϊς καλοΰ πατρός. J .Pol l , in Epist. ad Commo-
dum quam primo sui Onomastici praefixit libro, 
παϊ πατρός άγαθον, πατρψόν έστι σοι κτήμα κατ' ίσον 
βασιλεία τε και σοφία. E t in plur. πατέρες αγαθοί 
ap. Plut. Pol. Praec. Ύπομνηστέον δέ καί πατέρων 
αγαθών ένίονς, όταν έξαμαρτάνωσιν. At vero τταΐι 
καλοΰ πατρός, νίός, s. potius καλός νιος καλόν πα-
τρός : ut ,ap. Lucian. initio Alcyonis. Cui simile 
est, sed relinquendo subaudiendum παϊ s. υιέ, β{\. 
τιστε βελτίστον πατρός, ap . Plat. Symp. Τον oly 
'Αλκιβιάδην είπεϊν, 3> Έρυξίμαχε βέλτιστε βελτίστον 
πάτρός καί σωφρονεστάτου, χαίρε. Apud Plut. autem 
(9, 102.) Τ ή μας δέ Δαμοκρίταν> πατήρ θυγατέρων 
γίνεται, a Polit. redditur, Ducta Damocrita uxnre, 
binos ex ea feminei sexus liberos suscepit. || Me-
taph. etiam ponitur πατήρ, quemadmodum ap. Lat, 
Pater, Parens. Plato Timaeo, Θεοί θεών, άν ίγω 
δημιουργός πατήρ re έργων, δ δι' εμού γενόμενα, άλυτα, 
εμον γε θέλοντος: quae Cic. ita vertit, Quorum operum 
ego parens effectorque sum, quae per me facta, haec 
sunt indissoluta nutu meo : quanquam omne colliga· 
turn solvi potest. Et τής βίβλου πατήρ, Libri pater, 
pro Auctor. Hoc enim est initium libri primi Di-
pnosoph. Athenaei, aut, si mavis, eorum quae e 1. ]. 
excerpta sunt, 'Αθηναίος μεν ό τής βίβλου πατήρ' 
ποιείται δέ τόν λόγον πρός Ύιμοκράτη. Jam vero et 
Proverbiali genere loquendi πόλεμος vocatur άπάντων 
πατήρ, q. d. Bellum omnium parens. Quod Prov. 
inde ortum existimatur, quod bellum miras rerum 
mutationes afferat, atque ita plerumque res omnes 
novet, ut ex eo nata quodammodo universa videri 
possint. Lucian. (2, 4.) 'Αλλ* άφ' ου δή τά έν ποσί 
ταύτα κεκίνηται, ό πόλεμος ό πρός τούς βαρβάρους, καί 
τό έν Άρμενίψ τραύμα, καί αί συνεχείς νίκαι, ούδείι h-
τις ούχ ίστορίαν σνγγράφει' μάλλον δέ Θουκυ&ί&αι καί 
Ήρόδοτοι καί Εενοφώντες ήμϊν άπαντες' καϊ ώ; eowev, 
αληθές άρ' ήν εκείνο, τό, πόλεμος απάντων πατήρ· uye 
καϊ σνγγραφέας τοσούτους άνέφυσεν ύπό μιγ τρ πληγρ. 
Quae Micyllus ita vertit, Sed e quo obvia ilia et velut 
ante pedes posita, semel moveri coepere, puta bellum 
istud adversus barbaros, et vulnus in Armenia acce-
ptum, continuaeque victoriae illae, ne unus quidem 
jam est, qui non historiam scribere velit: imo vero 
Thucydides et Herodoti et Xenophontes, cuncti no-
bis facti sunt : et, ut apparet, verum illud tandem 
fuit, quod dicit, Bellum omnium pater est. In qua 
interpr., ut omittam alia graviora, maluissem dicere 
Parens, quam Pater : non quod aliud sonet illud 
quam hoc, sed quoniam mollius jungi videtur Parens 
cum nomine neutro Bellum, quam Patei; Cujus rei 
lectorem monendum existimavi, propter alios II., si 
qui hujusmodi illi occurrant interpretandi. Celerum 
quod attinet ad Lat. hanc vocem Parens, Pater,earn 
quoque metaph. usurpari constat, ut cum ab Horatio 
Mercurius Cyrae parens vocatur. 

Πατέρες in plur., interdum quidem pro Patres in 
propria signif.: ut in 1. Plut. q u e m initio hujus col., 
πατέρων αγαθών : e t O d . Ο. (196.) ξεϊνοι δέ διαρπψι 
ενχόμεθ' είναι Έκ πατέρων φιλότητος; interdum vero 
accipitur pro πρόγονοι, Majores : quam signif. Patres 
itidem habet ap. Lat., ut in hoc ejusd. Poet® 1. Od. 
Θ. (244.) Ήμετέρης άρετής μεμνημένος, οία ψ" 
Ζεύς έπί έργα τίθησι διαμπερές έξέτι πατρών: nam 
Eust . έξέτι πατρών exp. έκ προγόνων ανέκαθεν', Ι1''1" 
ait subjunxisse ipsum Poetam ad exponendum adv. 
διαμπερές. Non igiioro autem posse videri eand. 
esse et in illo proxime praecedenti signif. geuitivi πα-
τέρων : sed idem Gramm. quamvis et ibi fateatur bis 
verbis έκ πατέρων ex poni διαμπερές, non tamen itidem 
πατέρων pro προγόνων intellexisse videtur: quipp® 
qui postquam scripsit, Ίστέον δέ οτι τό εκ πατέρων, 
έρμηνευτικόν έστι τον διαμπερές, addat, Καί οτι ταυτον 
ξένους έκ πατέρων φιλότητος είπεϊν, καϊ ξένους παψ-
ονς ·. quales, inquit, in Iliade Glaucus et Diomedes. 
Est certe in soluta oratiorte frequentissima bacc iro-
τέρων signif. Thuc. 2, (11.) Μήτε τών πατέρων χά-
ρους φαίνεσθαι, μήτε ήμών αύτών τής δόξης evbeem ' 
ρους: 4 , (95.) 'Α|ίωί τής τε πόλεως καϊ τών πατέρ^· 
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Rursum 2, (7.1.) Οΰ δίκαια ποιείτε, ούδ' αξία ούθ' υμών 
οντε πατέρων, <Sv έστέ, is γήν τών Πλαταιεων στρατεν-
οντες. Lucian. Hale. (8.) Κλέο® δέ μύθων οίον παρέ-
δοσαν πατέρες. Idem in Macrob. Έττί τών πατέρων 
τών έαντοϋ. 

Πατήρ, si et hujus vocabuli etymologiam fas est 
inquirere, Gramm. quidam tradiderunt dictum quasi 
απarilp, a verbo σπείρω. Aut παρα το πατεϊν έν τή 
συνουσία, απο μεταφοράς τών άλογων ζώων. Aut 
etiam παρά τον ήχον τόν γινόμενον έν τφ καταφιλείν 
τα παιδία. Sed ea etymologia quae hominis est non 
tam aperte nugantis, et Oro ascribitur, vult πατί)ρ 
esse dictum παρά τό πάϊδας τηρείν. Hanc autem et 
Eust. sequitur; sic tamen ut et aliam afferat: scribit 
enim ille, Πατήρ, cum de homine quidem dicitur, ita 
vocatur quasi πάϊδας τηρών : at cum de deo, sic ap-
pellatur quasi παν τηρών. At ego totam hanc in scru-
tandis talium nominum etymis ματαιοπονίαν irrideo : 
multo vero magis hoc consilium dandi duplicem uni 
eidemqye vocabulo, simplici, ac praesertim quale 
hoc est, etymologiam. 

['«Πατήρ, Luzac. Exerc. 78. Stanl. Eum. 608. 
Simonid. 60. Jacobs. Anth. 11,259. Cattier. Gazoph. 
97. Improprie usurpatum, Wakef. S. Cr. 2, 58. 5, 
39- ad Herod. 244. 629. Casaub. ad Athen. p. 3. 
Heyn. ad Virg. 2, 151. Jacobs. Anim. 88. ad Diod. 
S. 2, 530. Heindorf. ad Plat. Phaedr. 284. 299. 343. 
Jupiter, Harles. ad Theocr. 283. Jacobs. Anth. 9, 
391. De Avo, ad Charit. 216. ad Herod. 461. 
Subaud., ad Anton. Lib. 214. Verh. Repetitum, Lo-
beck. Aj. p. 388. Sine artic., Porson. Hec. p. xxxvii. 
Ed. 2. Heyn. Horn. 5, 46l . Conf. c. 1ταλαιός, Boiss. 
Philostr. 398.: cum πνεϋμα, Ruhnk. Epist. ad Ern. 
p. 131. Combef. ad Clem. p . 112. Π. i. q. πατήρ 
μου, Clark, ad 11. A. 396. Ό π. τε καί φυτουργός, 
Philostr. 258. Boiss. Βασιλήος π., Jacobs. Anth. 12, 
84. Πατέρος, per sync, πατρός, Markl. Suppl. p. 
251. ΠαΓροϊ ύπνος,, Bergler. Alciphr. 176. Πατέρι, 
Valck. Hipp. p. 237. Πατέρα μϋθον —, Koen. ad 
Greg. Cor. 45. Πάτερ, in fine senarii, Valek. Diatr. 
226. ad Herod. 223. Πατέρε*, Theocr. 22, 164. Pa-
rentes, Diod. S. 2, 561. ad Charit. 204. Xen. Eph. 
19, 57. 99- Dionys. Η. 1, 291, ad Livium, l, l 6 l . 
Alciphr. 428. Majores, Philostr. 38. Boiss. Qui colo-
niam deduxerunt, ad Herod. 534. 629. Έκ πατέρων, 
Dioscorid. 36. Jacobs. Anth. 9, 102." Schaef. Mss. 
" Possessor opum, Stob. 431, 36. Auctor, Dionys. 
H. 2, 226. libri, Athen. p. 1. ('Αθηναίος μέν ό τής 
βίβλου πατήρ.) Dat. plur. poet, πατέρεσσι, Quint. Sm. 
10, 40." Wakef. Mss.] 

[* " Πατρόδοτος, Euseb. V. C. 5. ap. Maittair. 
Misc. 142." Kail. Mss.] Πατροκασίγνητος, b, Patris 
frater, Patruus, Hesiod. (Θ. 501.) Λύσε δέ πατροκασι-
γνήτονς. [* Πατροκασιγνήτη, Quint. Sm. 10, 58.] 
Sic Μητροκασίγνητος, Matris frater, Avunculus. Ετ 
Μητροκασιγνήτη, Matris soror, Matertera. [* Πατρο-
κύμης, Nonn. D. 26. p. 682.] Πατροκτόνοί, Parricida, 
Patris interfector, Plut. Apophth. Όμολογοϋμεν, έφη, 
και παρ' ήμϊν πατροκτύνον γενέσθαι, καί παρ' Άργείοις 
μητροκτύνον. Item Πατροκτόνος χειρ, Manus interfe-
ctrix patris, parricidae, parricidio contaminata. At 
ex Eur. (Iph. T . 1083.) affertur, μ' έσωσάς έκ πατρο-
κτόνου χερός, pro Servasti me e manu patris interficere 
me volentis. [JEsch. S. c. Th. 758. Choeph. 974. 
1015. Soph. CEd.T. 1288. C. 601.944. " Ad Cha-
rit. 237- Brunck. Soph. 3, 525." Schaef. Mss.] Ut 
autem πατροκτόνος capitur active pro Patris interfe-
ctor, ita vicissim DICITUR Πατρόκτονος signif, passi-
va, pro A patre interfectus. [* Πατροκτονέω, jEsch. 
Ch. 909. Lucian. 2, 142. " Schol. Pind. Ό . 2, 71. 
Pallad. H. L. 5." Boiss. Mss.] " Πατροκτονία, Pa-
" tris occisio, Parriridium." [ " Euseb. V. C. p. 406." 
Boiss. Mss.] Πατρομήτωρ, vide Πατροπάτωρ. [* Πα-
τρομίμητος, unde * Πατρομιμήτως, Anon. Poet, de S. 
Theod. 142. p. 32. Wernsd. " Toll. Insign. p. 186." 
Schaef. Mss. * Πατρομνστης, Pater mystarum Bacchi. 
At in Muratorii Inscr. p. 313. extat * Πατρομύστις. 
* " Πατρόνόη, Nom. propr., Valck. Anim. ad Am-
nion. 167." Schaef. Mss.] Πατρονόμος, Paterna ad-
ministratione utens, Paternam in sua administratione 

A curam adhibens, Qui tanquam pater res administraf, 
s. paterna quadam cura, Plut. in libello quo quaeri-
tur an Seni gerenda sit Resp., de Lacedamoniis lo-
quens, 'Αλλ' on τρόπον τινά πάντες oi τηλικοντοι τάξιν 
αρχόντων ή τίνων πατρονόμων ή παιδαγωγών έχοντες, 
ού τά κοινά μόνον έπισκοποϋσιν, άλλά καί τών νέων 
έκαστα άεϊ περί τε τά γυμνάσια καί παιδείας καί δίαι-
τας καταμανθάνουσιν, ού παρέργως, φοβεροί μέν όvres 
τοίς άμαρτάνουσιν, αίδεστοί δέ τοΊς άγαθοίς καί ποθει-
νοί. Q. 1. ita vertit Gibertus Longolius, Verum quia 
nemo quisquam istic aetatis maturae sit, qui munere 
aliquo publico non fungatur. Nam aut magistratum 
gerunt, aut paterna curatione rebus provident, aut in 
pueris educandis rectequeinstituendisoccupati sunt : 
ita non modo remp., sed et juventutem universam 
regunt et gubernant. Hinc in exercitationibus, hinc 
in Uteris, hinc in victu recte instituendo, adolescen-
tibus veluti discipulis, non sane leviter, non osci-
tanter praecipiunt. Hac de causa fit, ut iis qui 
peccant, aut minus recte officium faciunt, formido-

B losi sint ; venerandi vero et desiderabiles iis qui a 
probitate non discedunt. Q. 1. ideo attuli totum, 
quod ex eo colligi possit, quae horum πατρονόμων 
partes fuerint. Nam πατρονόμους appellatos fuisse 
quosdam Lacedaemoniorum magistratus, e Paus. ma-
nifestissimum est, Cor. (c. 9·) (is autem, de quo 
loquitur, est Cleomenes ό Αεωνίδον τον Κλεωνν-
μου,) Και το κράτος της γερουσίας καταλύσας, πατρονό-
μους τφ λόγφ κατέστησεν άντ' αύτών έπιθυμών δέ 
πραγμάτων μειζόνων καί άρχής τών 'Ελλήνων, έπέθετο 
κ. τ. λ. Existimo igitur πατρονόμους fuisse dictos Qui-
bus rerum quarundam cura incumbebat, quae paterna 
quodammodo esse videbatur. [Corsini Diss. 5. post 
Not. Graec. p. 95. " Ad Timaei Lex. 210." Schffif. 
Mss.] Πατρονομία, q. d. Paterna administratio, 
Munus eorum qui πατρονόμοι vocabantur. At in 
VV. LL. e Luciano (in Dem. 12.) affertur πατρονομία 
pro Paternum imperium. [" Ad Timaei Lex. 210." 
Schaef. Mss.] Πατρονομική ibid, e Plat, pro Paterna 
gubernatio. Πατρονομούμαι ex Eod., quod exp. Pa-

c tris voluntate pro lege utor. At Bud. affert e Plut. 
πατρονομούμενοι, quod ait ea forma dictum qua άρι-
στοκρατούμενοι, et (Dione 10.) πατρονομούμενα, pro 
lis quae imperio paterno reguntur, ut quae a patre 
patriae administrantur. [Plato de LL. 3. p. 114. 
πατρονομούμενοι, i. q. πατρικοίς νόμοις. επόμενοι καί 
ζώντες. Cf. Μ. Anton. 1, 9. Ruhnk. ad Tim. 209. 
Euseb. Η. E. 3, 1.] Πατροπαράδοτος, A patre tradi-
tus. Et e consequente, A patre acceptus : ήγεμο-
νία, A patre acceptum imperium. Bud. e Diod. in 
historia Alexandri. Accipitur alioqui frequentius 
πατροπαράδοτος, pro A Patribus traditus, i. e. a ma-
joribus. Potest item exponi, A majoribus quasi per 
manus traditus; etiam brevius, Per manus traditus: 
Liv., Etiamsi nobis cum urbe simul positae tradi-
taeque per inanus religiones nullae essent, Disciplina 
militaris tradita per manus jam inde ab initiis urbis. 
Sic πατροπαράδοτος διδαχή ap. Euseb. At vero ap. 
1 Petr. 1, (18.) πατροπαραδότου redditur Accepta e 
patrum traditione. [Thuc. 1, 85. Diod. S. 17, 4. 

0 Dionys. H. 5, 48. p. 314. " Ad Diod. S. 1, 254. 
Eran. Philo 174." Schaef. Mss.] Πατροπάτωρ, vide 
infra una cum ceteris compp. in ωρ terminatis. 
[* Πατροττοιέομαι, Patrem mihi adopto, vide Αδελφo-
ποιέομαι.] Πατροραίστης, i. q. πατροκτόνος : sed omni-
no Poeticum est illud comp., sicut et ραίω, e quo 
factum est, a Poetis duntaxat usurpatur. [Πατρορ-
ραίστης, Suid. * Πατροστερήί, iEsch. Ch. 251.] Πα-
τροτνπτης, Patris percussor, pulsator, verberator, Qui 
patrem verberibus afficit. J , Poll, scribit Isaeum πα-
τροτύπτας appellasse, quos ceteri πατραλοίας vocarint. 
Sic a Suida πατραλοίαε exp. nomine hoc πατροτύπτης. 
[ " Valck. Diatr. 189- Thom. M.695." Schaef. Mss. 
" Philo J. 1, 135." Wakef. Mss. * Πατροτυφία, Sext. 
Emp. adv. Math. 2, 46. *Πατροφάγος, Gl. Polio. 
*Πατροφαής, Greg. Naz. 2, 131. *Πατροφεγγής, 
Pisid. Opif. 428. * " Πατροφίλη, Toup. Opusc. 2, 
146." Schaef. Mss. " Theoph. ad Autol. 2, 8." Kail! 
Mss.] Πατροψόνος, i. q . πατροκτόνος, Parricida, Pa-
tris interfector. Usurpatur et fem. genere pro Inter-
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fectrix patris: Eust. (Od. A . ps5S.)"Iva μή καϊ Τη- A 
λέμαχος * προσερεθισθή καϊ κατά rfjs μητρός, Sis 'Ορέ-
στης tare τήε π. [iEsch. S. c. Th. 789- Eur. Or. 193. 
Plato de LL. S6g. 960. " Mark!. Iph. p. 362." 
Schaef. Mss.] Idem HOMERO Tlarpopovevs: nam ab 
hoc nominativo est accus. πατροφονήα, quo utitur 
Od. A. 300. ereΪ εκτανε πατροφονήα Αϊγισθον δολό-
μητιν, os ol πατέρα κλυτόν έκτα, ubi annot. Eust. no-
mine isto πατροφονεύε significari non Eum solum qui 
patrem suum interfecerit, sed et Eum qui alius pa-
trem ; ideoque Homerum postquam iEgisthum πα-
τροφονήα vocavit, cum alioqui iEgisthus non suum, 
sed Orestis patrem interemerit, exponendi gratia sub-
junxisse, as ot πατέρα κλυτόν έκτα, significantem 
Όρέστον πατέρα. Πατροφόντης, i. q. πατροφόνοε, πα-
τροψονενε, Parricida, Patris interfector. Sed inter-
dum usurpatur et fem. genere, pro Interfectrix pa-
tris : quo dixit modo Eur. Or. (193.) τήε πατροφόντου 
μητρόε. [Soph. CEd. Τ . 1441. Tr. 1127. " Brunck. 
Soph. 3, 525. Lobeck. Aj. p. 275. Monthly Review 
July 1799. p. 333." Schaef. Mss. * Πατράφωτοε, a 
Cyrill. Hierosol. ap. Bibl. Patrum 33, 852.] A dat. 
autem πατρϊ formatum nomen COMP., est Πατριάρ-
χηε, Primus patrum. Sed non eod. semper initio. 
Abraham enim dicitur patriarcha populi, cum ad 
Abraham usque genus populi deducitur, Itidem 
Israel, cum ab eo populus Israel denominatur. Sic 
et duodecim filii Jacobi dicti πατριάρχαι, quod singu-
lae tribus ab.iis, tanquam auctoribus generis, nomen 
acceperint. At David non tam generis quam prae-
stantiae ratione Patriarcha vocatus putatur : necnon 
quoniam sanhedrin, i. e. Summits senatus, erate fa-
milia David : scimus autem senatores patrum quo-
dammodo haberi loco: adeo quidem ut a Romanis 
hoc etiam appellati nomine fuerint. [Schleusn. Lex. 
V. et Ν. Τ . ] II Postea vero in ecclesia, tanquam 
spiritual! familia, episcopi quidem, πάππαι, i. e. πα-
τέρεε, Patres : archiepiscopi vero, πατριάρχαι, Inter 
patres primi s. prineipes, appellati fuerunt. Sed 
horum crescente ambitione, praecipui archiepiscopo-
rum, quos vocabant primae sedis episcopos, hoc no-
men ad se rapuerunt: donee quatuor primum no-
men hoc prae ceteris obtinuerunt : sc. Romanus, 
Hierosolymitanus, Antiochenus, Alexandrinus. Qui-
bus accessit postea Constantinopolitanus, e quinto 
propter novae Romae dignitatem factus secundus. 
Tandem vero tribus illis abolitis factus est πάππαε 
universalis Romanus : eaexcepta praedae portiuncula, 
quam ad hunc usque diem retinet Constantinopolita-
nus patriarcha. Πατριαρχικοί, Ad patriarchas perti-
nens. Πατριαρχείο*, Decret. distinctioue 23. Patri-
archae domus. AT Πατριαρχία ap. Dionys. Areop., 
Paternitatis principium, Bud. [* Πατρίληκτοί, Pho-
tio ή ουσία ή πατρική" καϊ viτο τον πατρόε εϊΚημμένη 
κλήρψ. Anecd. Bekkeri 294.] 
Compp., in quibus amittitur 0, item 1 dativi τατρί: 

contra quam in praeced. genitivi πατρόε. 
Πατραγαθία, ή, Paterna strenuitas, Patris strenui-

tas, aut Patrum. Vel, Paterna fortitudo. Apud Plut. 
(6, 696.) Antigonus secundus juveni cuidam, qui 
strenuo quidem patre natus erat, sed ipse non item 
strenuus miles esse videbatur, sibique tamen peusio-
nem paternam poscebat, respondet, ΆΧΧ' εγώ, ώ 
μειράκιον, άνδραγαθίας, ον πατραγαθίας μισθούς καϊ 
δωρεάε δίδωμι, [ " Ad Herod. 382." Schaef. Mss.] 
TlarpabeXtpos, ο, Patris frater, Patruus; etiam Patrue-
lis, VV. LL·. ex Hieron. in c. 6. Es. At Bud. hoc 
nomine Patruelis interpr. άνεψιόε έκ πατραδέλφων in 
hoc Es. loco, Κατά γάρ αύτό το γένοε άν ήμφισβήτει, 
ανεψιοί ών αντοΐί έκ πατρα&έλφων, Itidemque in hoc, 
Καί γάρ οΐ πατέρεε ημών ήσαν άνεψιοϊ έκ πατραδέλφων, 
Fratres patrueles. Observa autem obiter his in 11. 
et usum NOMINIS Άνεψιόε. Idem in Dem. (1084.) 
"Ωστε γίγνεταt Άρχίάδηε, ύπέρ ού τον κλήρου τήν έπι-
δικασίαν ποιούμεθα νυνϊ, θε~ιοε τη τον έμοΰ πατροε μη-
τρϊ έκ πατραδέλφων, πρόε άνδρών έχων τήν συγγένειαν 
ταύτην, και ού πρός γυναικών, interpretatur θειος έκ 
πατραδέλφων, Patruus. Hes. πατράδελφος exp. θείοι 
προς πατρός. Poetae pro hoc dicunt πατροκασίγνητοε. 
[* Πα-ραλίτωρ, i. q. πατραλοίαε, Tzetz, Ch. 6, 443. 
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p. 107.] Πατραλο/as, [ " Bekk. Anecd. 384." Boiss. 
Mss.] ET narpaXjias, Patris percussor, etc. vide su-
pra, T . 1. c. 327· " Πατρέμρατο», Hesychio υψηλοί, 
" Alti, Celsi." [* " Πατρολέτωρ, Antiphanis Epigr,] 
ubi Παντολέτορ iu impressis." Schn. Lex.] ΐΐατροϋ-
χοε, ό, ή, Patris bona habens, s. possidens: παρθένοε 
έπίκληροε, ap. Herod, (6, 57·) Virgo quae sola bono-
rum patris est haeres, s. Cui tota patris obvenit hae-
reditas, q. d. ή τά τοΰ πατροε έχουσα. Exp, έπίκληροε, 
de qua v. suo dictum loco fuit. [Cf. Schol. Aristoph. 
Iφ. 581. Ruhnk. ad Tim. p. 208. * " ΪΙατρώνυμοι, 
Patris nomen habens, Ignat. 36." Kail. Mss. Blo'mf! 
ad iEsch. Pers. 151., ubi vulgo * Πατρώνυμα*. *Πα-
τρωνυμέω, Eust. II. A. p. I I , 8 = 13, 41.] Πατρών?. 
μΐκόε, q. d. A patre denominativus. Apud Gramm. 
nomina πατρωνυμικά, Quae e patris nomine facta sunt, 
ut Ήριαμίδηε patronymicum est, a nomine Πρίαροι 
factum ; ac sonat ΤΙριαμίδηε i. q, Πριάμου υίο$, Pria-
mi filius. Itidem Άτρείδηε ab Άτρεύε: et Πΐ)λ«. 
δηε a Πί/λει!ϊ. Interdum tamen πατρωνυμικά habent 
non patris, sed avi nomen, ut cum Achilles vocatur 
jEacides, ab iEaco, qui non pater, sed avus fuit. 
Sed hujusmodi nomina καταχρηστικώς appellantur 
πατρωνυμικά, dicenda potius παππωνυμικά. [Schol. 
11. A. 69. " Schol. Apoll. Rh. 1, 51." Boiss. Mss." 
* Πατρωνι/μικώί, Schol. Pind. N. 6, 30. Schol. II. A. 
392. Od. A. 755. Schol. Theocr. 7, 40. Eust. II. A. 
p. 58, 25. " I r e n . 14. 18." Kali. Mss.] Ceterum 
extat et subst. NOMEN Πατρωννμίά ap. Eust. (10;25.) 
Λέγουσι γάρ (οί παλαιοί) τόν "Ομηρον μή σχηματίζει 
άπό πάππου πατρωνυμίαν, ε'ι μή ό πάππος εΰθί/s ε"ιη 
Αιόε υ'ιόε : paulo post, (11, l6.) Ένταΰθα δέ ό τοΰ 
Όρέστου πάπποε'Ατρεύε, ούκ ευθύς έκ Αιόε' bio ovbt 
αύτοϋ τω 'Ορέστη έσται πατρωνυμία. Est igiturVa-
τρωνυμία, Denominatio a patre, Nomen e patris no-
mine factum, etiam Denominatio tanquam a patre, 
seu, tanquam a patris nomine. [ " Brunck. Apoll. 
Rh. p. 8. (* ίϊατρεπώνυμοε, unde) * Πατρεπωνήιία, 
Const. Manass. Chron, p. 240. Meurs." Schaef. Mss,] 

Compp. in ωρ desinentia. 

Πατροπάτωρ, οροε, ό, Patris pater, i. e. Avus pa-
ternus, qui ab Hom. dicitur πατρόε πατήρ, itidemque 
a Xen., ut antea docui: cum alioqui usitatiiis sit 0 
πρόε πατρόε πάπποε. [ " Ad Anton. Lib. 248. Verh., 
Koen. ad Greg. Cor. 197." Schaef. Mss.] ITIDEM 
Μητροπάτωρ, Matris pater, Avus maternus, b irpos 
μητρόε πάπποε. Esse autem haec vocabb. ποιητικό-
τερα τήν σύνθεσιν tradit J. Poll., quibus tamen uti 
nobis liceat, sicut et τφ προπάτωρ: "Εξεστι be κεχρή-
σθαι και τω μητροπάτωρ, καϊ προπάτωρ τε, καϊ πάτρα-
πάτωρ, καν η ποιητικωτέρα τήν σύνθεσιν ή λεζιε : quod 
tamen de tertio tantum, sc. de πατροπάτωρ, dictum 
quis putet: licet alioqui, quod ad σύνθεσιν, eadem 
esse videatur horum trium ratio. [" Lucian. 1, 8. 
Koen, 1. c. Quid ap. Orphicos? Wessel. Obs, 178." 
Schaef. Mss.] Ceterum affertur ETIAM Πατρομίτωρ, 
ead. signif. qua μητροπάτωρ, Matris pater, Avus 
maternus; sed inusitatius illud fuisse puto quam 
hoc, praesertim cum nullam illius mentionem J. Poll, 
faciat. [Lycophr. 502. " Lucian. 2, 262." Schief. 
Mss.] 

" Άμφιπάτωρ, ό, ή, Qui ex alio patre est, sed ex 
" ead. matre. Vide Άμφιμήτωρ." [Eust. II. A. p.85, 
10.] 'Απάτωρ, Carens patre. SICUT Άμήτωρ, Carens 
matre. Qui matrem non habet, inquit J. Poll., fyif 
τωρ, quemadmodum Minerva : et άπάτωρ, Qui pa-
trem non habet, ut Vulcanus. Quorum utrumque 
a Theologis de Christo dictum fuit, sed diverso re-
spectu : nam divinas naturae respectu αμήτορα, hu-
manae autem respectu; άπάτορα vocarunt: fuit enim 
factus homo non e patris semine, sed e mulieris sub-
stantia. At vero Melchisedec ab Auctore Epistote 
ad Hebr. 7, (3.) alio sensu dicitur άπάτωρ atque 
άμήτωρ, sc. habita ratione descriptionis Mosis, qui 
perinde nobis eum proponit ac si repente e ccelis de-
lapsus esset, et mox eo se recepisset, nulla ipsius 
majorum nec mortis mentione facta, ut ibi doctissi-
mus Interpres annotavit: non assentiens iis qui rea-
dmit Ignoti patris. ' || Qui patre est orbus, Orplia-
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nus; nam J. Poll, iis quae modo ex eo protuli de A 
hujus nominis, item de nominis άμήτωρ significatione, 
addit, Καλοϊιτο δ' αν ούτω και οί άποβεβληκότει πατέ-
ρας ή μητέρας, ovs λέγομεν ορφανούς. || Spurius : 
quod spurium esse perinde sitquodammodo ac patre 
carere. Plut. Probl. Rom. Διά τί rois άπάτορας, 
οπορίονς viovs καλοΰσιν. [ " Eur. Iph. Τ . 863. Wakef. 
Ion. 109. Here. F. 114. Jacobs. Anth. 7, 220. Cat-
tier. Gazoph. 96. ad Mcer. 83. Wessel. Obs. 177. 
Valck. Diatr. 134." Schaef. Mss. "Gen."An-ατρος, 
quasi ab * Άπάτηρ, Andr. Cr. p. 5. nisi leg. άπάτο-
ρος." Kali. Mss. Cf. Blomf. ad iEsch. Pers. 90.] Αΰ-
τοπάτωρ, Qui sibi est pater, per se est pater, VV. LL. 
["Clement. Recognit. 3. §.3. 4. 11." Kali. Mss. 
" Wessel. Obs. 178. Valck. Diatr. 41." Schaef. Mss.] 
Εύπάτωρ, Qui bono patre est natus, i. e. patre bonae 
famae, s. claro, Qui paterno genere est clarus s. 
nobilis. Seid utplurimura est Nomen proprium. 
[ " A d Charit. 746." Schaef. Mss.] Εύπάτηρ, unde 
esse ap. Horn. FEMIN. Εύπατέρεια, [pro Εύπάτειρα,'] 
scribit duobus in 11. Eust.: nam in hunc versum II. Z. g 
292. Τήν όδόν, fjv Έλένην περ άνήγαγεν εύπατέρειαν, 
postquam dixit εύπατέρειαν signiticare τήν ευγενή, 
addit deductum esse ab Εύπάτηρ εύπάτερος: at no-
minis εύπάτωρ usum esse posterorum Homeri. Iti-
dem in Od. A . (234.,) ubi Homerus Ύυρώ appellat 
εύπατέρειαν, ait hujus nominis πρωτότυπο ν esse εύπά-
τηρ, pro quo posteri Homeri dixerint εύπάτωρ. Ha-
bent tamen VV. LL. MASC. Ενπατέρειος, quod exp. 
Bono patre natus, Magnis natalibus ortus. Sed 
exempla feminini duntaxat afferunt, sc. εύπατέρεια 
"Αρτεμις ex Apoll. (1, 570.): et εύπατέρεια αύλά, ex 
Eur. (Hipp. 68.) Boni patris aula, intelligetido de 
coelo. [" Εύπατέρειος, ad Charit. 592. Macedon. 38. 
Εύπατέρεια, Valck. Hipp. p. 170. Musgr. ad 1. c." 
Schaef. Mss.] " Εύπατόριον, τό, Eupatorium, Herba, 
" de qua Diosc. 4, 41." [ " Nothis 457." Boiss. Mss.] 
" rejiciens eos qui hanc eandem cum Artemisia esse 
" existimant, s. cum Argemone, ut quidam legunt. 
*' Nomen invenit a Mithridate cognominato Eupa-
" tore: unde et Plin. 25, 6. de herbis a Mithridate c 
" inventis loquens, Eupatoria quoque, inquit, regiam 
" auctoritatem habet. Affertur et αντιδότου τής Εύ-
" πατορίου λεγομένης, pro Antidoti quod Eupatorium 
" dicitur." [* " Θεοπάτωρ dicitur David, Andr. Cr. 
13. Dionys. Areop. 289- Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. 
1, 186. 2, 42. * Ίεροπάτωρ, Sanctus pater, Andr. Cr. 
I95." Kali. Mss. * Λειποπάτωρ, Qui patrem deserit, 
Eur. Or. 1305. * " Άλειποπάτωρ, Theod. Prodr. 
402." Elberling. Mss. * " Μουσοπάτωρ, Anacr. Od. 
151. v. 1281." Kail. Mss.] Όμοπάτωρ, Eod. patre 
genitus, Frater qui non est uterinus. Is enim voca-
tur όμομήτωρ, Eadem matre genitus. Habes autem 
supra in h. v. Όμομήτωρ, verba Pollucis. Όμυπάτριος, 
pro eod. Solet vero dici aliquis esse όμοπάτριος άδελ-
ψός, vel όμομήτριος: interdum vero utrumque, ut 
etiam affertur e Ctesia, Αδελφός όμοπάτριος και όμο-
μήτριος. [ "Ad Corn. Nep. p. 6. 7. 146. 148. Stav., 
ad Lucian. 1, 383. Diod. S. 1, 316. 2, 357· Markl. 
Iph. p. 419. Marcell. de V. Thuc. p. 2." Schaef. 
Mss. Όμοπατρία αδελφή, LXX. Levit. 18, 11.] u 
SED ET Όμοπατρίας, VV. LL. [* Όπάτωρ, pro 
ομοπάτωρ, Simm. Rhod. Ara 7· * Ό πάτριος, Lycophr. 
452. Affertur etiam * Όμοιοπάτριος in Schn. Lex:, 
sed άμαρτνρως.~\ ΤΙροπάτωρ, Avus, q. d. Antepater, 
i. e. Antecessor patris, Qui patrem tempore antece-
dit, qua in signif. affertur ex Herod. (2, 169.) ap. 
quem tamen Valla vertit Proavus. Alioqhi προπάτωρ 
dicitur etiam Progenitor, qui alio nomine πρόγονος: 
quo Plato utitur itidemque illo, in ead. resignificanda. 
Dixit tamen Soph. (Aj.387·) ΎίΙ Ζεϋ προγόνων προπά-
τωρ. Είπροπάτορες, Progenitores, Majores, πρόγονοι: 

, qui vocati fuerunt etiam oi άνω πατέρες, et γενάρχαι, 
item αρχηγοί γένους, et άρχηγέται, necnon ρίζαι τοϋ γέ-
νους et πηγαι τοϋ γένους, J. Poll.: sed haec duo postre-
ma θραοτύτερον dici admonens. Latine vocari possunt 
et Generis auctores, imitando Virg. [" Procl. H. in 
Hec. 3, 15." Boiss. Mss. " Wakef. S. Cr. 2, 59. 4, 
251. Anton. Lib. 248. Verh., Toup. Opusc. 2 ,75. 
Herod. 183. 186. Diosc. 13. et Jacobs., ad Charit. 

478. 510. ad Lucian. 2,162. 249. Jacobs. Anth. 12, 
296." Schaef. Mss.] Προπατορικός, Ad avum s. avos 
pertinens. Ad majores s. progenitores pertinens, Qui 
est aut fuit majorum, Amajoribus proveniens, s. pro-
genitoribus. A Bud. autem redditur Originalis. 
[*Πρωτοπάτωρ, Primus pater, Generis humani auctor, 
Schneidero susp. * " Ύαυτοπίτωρ, Const. Manass. 
Chron. p. 129·" Boiss. Mss. *Τριπάτωρ, Anecd. Bek-
keri 307.Tpiro7rar&)p,Tertiuspater, utVirg.dixit Mn. 
10. Pilumnusque illi quartus pater, Proavus. Vide 
Προπάππος. Item Ύριτοπάτορες ΕΤ Τριτοπάτρεις, Qui 
primi nati sunt: quod pro tertiis parentibus habe-
rentur, utpote praecedentibus aliis parentibus, sole et 
luna: ut discimus ex iis quae e Philochoro tradit 
Etym., ap. quem vide plura de h. v. [ " Ad Lucian. 
1, 282. Musgr. Ion. 1130." Schaef. Mss. *Υίοπάτωρ, 
Cyrill. Alex. 4, 243. Greg. Nyss. 2, 733. " Athan. 
1,682. * Υΐοπατήρ, 395. * Υίοπατορία, vox TheoL, 
Coalitio indivisibilis patris et filii, Cyrill. Hier. 26. 
99- 100. 162." Kali. Mss.] Φιλοπάτωρ, Amans pa-
tris, Plut. (6, 456.) Sed et Nomen s. potius Cogno-
men fuit unius e regibus iEgypti qui dicti fuerunt 
Ptolemaei. Antilochum quoque vocatum fuisse Φι-
λοπάτορα testatur Xen. (Κ. 1, 14.) Ceterum quamvis 
φιλοπάτωρ proprie sonet duntaxat Patris amans, in-
telligendum est tamen non simpliciter de Eo qui 
patrem amat, sed de Eo qui insigni quodam amore 
eum prosequitur. [* Φιλοπατορία, Pietas in patrem, 
Caesarius Dial. 3. Interr. 171· * Χρνσοπάτωρ, Auri-
gena, Epith. Persei, Nonn. D. 47. p. 1230. *Χρυσό-
πατρος, de Eod., Lycophr. 838. * Ύευδοπάτωρ, Callim. 
H. in Cer. 99·] 

Compp. e πατήρ, in τρις et τρος desinentia. 
Εΰπατρις, ιδος, ό, ή, Qui bono patre est natus, i. e. 

patre qui bonae est famae, boni nominis, etiam patre 
claro, Qui paterno genere est clarus, claris est nata-
libus, Clarus natalibus, utrumque enim horum Lat. 
habet lingua, Nobilis. At in VV. LL. habetur dun-
taxat ewarpls, ίδος, ή, expositum Generosa. Cui 
opp. κακόπατρις, ejusd. formae, de quo infra. [ " Lo-
beck. Aj. p. 368. Musgr. Hipp. 1139·" Schaef. Mss.] 
Est alioqui usitatius Μ OMEN Ευπατρίδης. Utuntur 
certe vocab. isto cum alii, turn Xen.; ac testatur 
Plut. hoc nomine vocatos a Theseo ipso fuisse eos ex 
Atheniensibus qui nobilitate ceteris praestabant. Is 
enim in ipsius Thesei Vita (25.) postquam dixit pri-
mum totam populi multitudinem in tres ordines di-
visisse, in ενπατρίδας et γεωμόρονς, et δημιονργούς, 
subjungit, Εύπατρίδαις μέν, γινώσκειν τά θε~ια, και πα-
ρέχειν άρχοντας άποδούς, και νόμων διδασκάλονς είναι, 
καί οσίων καϊ Ιερώνέξηγητάς' τοίς άλλοις δέπολίταις ώσ-
περ είε ίσον κατέστησε, δόξτ) μέν, ευπατριδών, χρεία δέ, 
γεωμόρων, πλήθει δέ τών *,δημιουργών ύπερέχειν δο-
κού ντω ν. Idem Plut. et Herodian., aliique qui Ro-
manam historiam scriptis persecuti sunt, peculiariter 
εύπατρίδας vocarunt quos Romani Patricios appella-
bant. Extat autem et ap. Xen. vox ista εύπατρίδης, 
Σ. (8, 40.) Τά μέγιστα γάρ σοι υπάρχει" εύπατρίδης εί, 
ιερεύς θεών τών άπ'Έρεχθέως. [Soph. El. 859· " Ad 
Charit. 592. Musgr. Ion. 1577. Scolion 6. Lobeck. 
Aj. p. 368. Thom. M. 392. ad Diod. S. 1, 84. 468. 
Theocr. 18, 53. Ind. Xen. CEcon. Moer. 141. et n." 
Schaef. Mss. Procop. Hist. Arc. c. L6. p. 47. Dio 
Cass. 482. " E u r . Iph. A. 177- Ion. 1073. Hipp. 
1283. Ale. 923." Seager. Mss. "Clem. Alex. 221." 
Kail. Mss.] "Εύπατρίδας, Dorice pro εύπατρίδης di-
"citur." Κακόπατρις, oppositum praecedenti εϋπατρις, 
uti dixi, eandemque compositionis formam habens. 
Sonat igitur q. d. Qui malo est patre natus, i. e. 
malae famas, s. mali nominis, Qui est obscuris nata-
libus, Ignobilis. Ponitur autem et in fem. genere 
pro Ea quae malo patre est nata etc. Theognis (193.) 
Αύτός τοι ταύτην είδώς κακόπατριν έοϋσαν, Eis οίκους 
άγεται, χρήμασι πειθόμενος, "Ενδοξος κακόδοξον. At in 
VV. LL. κακόπατρις exp. Quae patriam vexat, cum 
alioqui, etiainsi a 7rarpis deducere quis velit, sonet 
potius Cui mala est patria. 

AT VERO in τρος desinentia compp. sunt [*'Αντί-
πατρος, Qui adversatur patri, Theocr. Syr. 2. Sic 
dictus Jupiter, quod Saturnum patrem e regno ex-
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pulerit. Salmasius autem scripeit * ' AvHirerpos, Α Εμπορία ap. Djonysium Afrum. [ " Valck. ad Rov. 
i u o d l ^ i s pro Jove -datus.est Saturno devorandus;] ^ » « · ~ — 
Όμβριμόπατρος β. Όβριμόπατρος, et Όμόπατρος. Di-
Gitur AUTEM .'Ομβριμόπατροε, Cui pater est valid us, 
vel robustus, s. magno robore praeditus, aut fortis, 
Natus patre praevalido, s. praepotente. Unde FEM. 
Όμβριμοπάτμη, SIVE Όβρψοπάτρη, itidem Nata pa-
tre praevalido: quo epitheto Minerva insignitur ab 
Horn. Od . Γ . 135, Μήκιοε έξ όλοής γλαυκώπιδος όβρι-
μοπάτρης. At masculini Όβριμόπατρος exemplum 
nnllum affertur, sed ejus signif. ap. Hes. habet NO-
MEN Όβριμοπάτηρ: exp. enim ab eo ισχυρόν πατέρα 
έχων, Validum patrem habens, s. Robustum aut 
Fortem. Sed et alius formae COMP. Όβριμόπατρις 
ap. eum legitur, et aliam itidem exp. habens. Si 
enim-ei credimus, όβριμοπάτρη dicitur ό ισχυρός πα-
τήρ, Valid us pater s. Robustus aut Fortis. ALTE-
BUM COMP. Όμόπατρος sonat, sicut όμοπάτωρ et 
.όμοττάτρίοί, Cui idem est pater, Eod. patre natus. 
[ "Heyn . Horn. 6, 165." Scbaef. Mss.] Sed po-

69. ad Moer. 295. Koen. ad Greg., Cor. 72.20?, 
ad Charit. 725. Musgr. Hel. 224. Wakef. 3. Cr.A, 
1 1 1 . * ilarpows, Koen. ad Greg. Cor, 75." Scluef! 
Mss. Barker, ad Etym. M. 1086-7·] || At in soluta 
oratione DICITUR Πατρφος, eadem ilia signif. : δόξα 
Xen. ("Ελλ. 7, 5, 16.) Apud Dem. autem et παπιτφα 
et πατρφα, (150.) Παππφα και πατρφα δόξα σοι υπάρ-
χει. Plut. de Frat. Car. Kat τό χρήσθ,αι mv&snts 
πατρφοις χρήμασι, και φίλοις, και δούλοις. Et πατρφα 
ουσία, Paterna substantia, bona,,i. e. A patre relicta, 
Alexis ap. Athen. ( l65.) Διόδωρος ουπίτριπτοι ev Ire-
σιν δύο Έφάίραν απέδειξε τήν π. ούσίαν' Ούτοι ι ίταμώχ 
άπαντα κατεμασήσατο. Alius Comicus , ap. Eund. 
μειράκιον ερωμένη ν "Εχων, πατρφαν ούσίαν κατ&ιθία, 
Menander vero dixit etiam γήν πατρφαν καταφαγΰν, 
Agrps paternos devorare, i. e. A patre relictos., Saepe 
autem τά πατρφα dicunt sine adjectione pro illo πα-
τρφα ούσία, S. illd πατρφα χρήματα : Κατέφθαρε τα 
πατρφα, ap. Atben. Et Ύά.πατρφα κηταγελάστωι προ· 

tins DICITUR "Οπατροί facta syncope, et mutato ρ ψ?νο$, iEsch. c. Ctes. (78.) Sic cum verbo νείμα-
iSpiritu aspero in tenuera. II. A. 257."Ητοι ο Ίψι-
.δάμαντα; κασίγνητον και, όπατρον "Ελκε ποδός μεμαώς. 
Ubi ann. Eust. Ka«riyv??ros>quidem generale vocab. 
esse,Ί«warpoi . autem speciale et άντιδ,ιαιρείσθαι τφ 
ιόμομ/ητρίφ : ac posse particulam και pro superva-
canea haberi. Quod vero ad scripturam attinet, 
licet ojrarpofc sit pw όμόπατρος, ideoque aspirari de-
beat, tenuari> tamen, quoniam ο praefixum literae π, 
tenuem spiritum habere solet: exceptis nominibus 
,quae; αναφορικά sunt, item ,όττλι/, εί όπλον et iis quae 
hinc sunt derivata. Invenitur tamen aspiratum no-
men illud ap., Orph. Argon. (1023;,) in quibusdam 
exempl·, ·Μαστείιειν δ' άρα παίδα καριγνήτην και όπα-
τρον. [ " Toup. Append, in Theocr. p. 10. Gesner. 
•Ind.- Orph. 1 Dawes. Misc. Cr. 177. Heyn. Horn. 4, 
JQ4. 16, 165. 340i" Schaefi Mss. * TpiVarpos, Ly-
cophr. 328·] 

' Πα*ρότΐ)ί, - ijros, ή, q. d. Paternitas, VV. LL. 
[Eust.] 

=: ΏατρόΆεν, ad v. . A patre, A parte patris, Plut. (6, 
I.) To7s γάρ μητρόθεν ή πατρόθεν ούκ ευ γεγονόσι. 
Saepe autem accipitur pro Denominative a patre: 
s i i t a - l i c e a t i o q u i . u t adverbium reddatur adver-
bio,, e tqu idem cum periphrasi, cum alioqui πα-
τρόθεν. sonet q. d. Paternitus: pro quo dicendum 
potius De nomine patris. Usus est autem hac in 
.signif. Thuc. (7, 69.) Π.ιέποκο^άιίωΐ'. Et Xen. (CEc. 
7 , 3 . ) Ίσχόμαχόν με > πατρόθεν προσκαλούνται, h. e. 

.Ίσχόμαχον τόν τοϋ 'Ισχομάχου, Bud. Et Plut. dicens 
-πατρόθεν άνομάίειν, ,καλεΐν. Ante eos autem Horn. 
II. K". 68. Πατρόθεν έκ γενεής ανομάζων άνδρα έκα-

-στον, Πάντας κνδαίνων, ubi annotat Eust. πατρόθεν 
-compellari eum cui dicitur Ααερτιάδη: at vero εκ 
γενεής, i. e. έκ προγόνων, cum additur διογενές: quia 
vox Γένει) Jovem, άρχηγόν τοϋ γένους indicat. Dem. 
autem > dixit, (999·) Ήναγκαζόμην κατα τοϋ ονόματος 
τοϋ έμαυτοΰ πατρόθεν δέχεσθαι τήν λήξιν. Alioqui 
πατρόθεν aliis etiam verbis aut nominibus jungitur: 

.ut ap. Aristid. p. 115. de Heraclidis, 'Αλλά και ώς 

.πατρόθεν, εύεργέτας τών ανθρώπων έτι μη σε, Tanquam 
hoc a patre habentes ut essent benefici. Sed ita 
reddere malim, Ut quibus patria et avita esset bene-
.ficentia. [iEsch. S. c, Th. 847. Ag. 1516. " H e y n . 
Horn. 6, 20. 7, 626.. Paus. 1, 388. Plut. Mor. 1, 2. 
Oxon., Eran. Philo 163. ad Lucian. 1, 49. ad He-
rod.· 82. 445. 6 l l . 661. Soph. Aj. 547. Plato Lys. 
p . J.: Schneid. ad Xen. CEc. p. 41. ad Viger. 167. 
Adjecto nomine patris, Memnon p. 98. Orell., He-
rod. 6, 14." Schaef. Mss.] 

Πατρώίος,ό, ή, Paternus, Patrius, Od. M. (136.) 
M?j\a φυλαασέμεναι πατρώία καϊ έλικας βοϋς. Apud 
Eund. aliquot- locis πατρώίος ξεϊνος et πατρώίος εταί-
ρος, Is. cum quo intercedit paternum hospitium, s. 
jus hospitii jam inde a patre. Et πατρωίη γή ap. 
•Eund. Paterna s. potius Patria terra, ut Ovid, dixit 
Humo patria contumulari, pro πατρίς, ut Latine una 
itidem voce Patria. Sed accipitur et pro Avitus; 
atque ita exp. ap.. Apoll. Rh. πατρώίος 'Απόλλων, 

-de quo epitheto dicam in Πατρφος, item πατρώ'ϊος 

σθαι: dicitur enim νείμασθαι τά πατρφα: itidemque 
νομή τών πατρφων ap. Aristot. Polit. 5. Αύο αδελφών 
περί τής τών πατρφων νομής διενεχθέντων. Quibus 
in II. fa πατρφα nihil aliud est quam Patrimonium, Pa-
terna haereditas : quem nominis hujus. usum aperte 
ostendit et is Luciani 1. (3, 561.) in quo scribit So-
cratem rov άπό Μ όψου, cuipiam qui ajebat, ικανά 
έχω τά π., dixisse, πώς φ ps; τέθνηκε γάρ ο πατήρ σον; 
Possumus autem τά πατρφα, reddere etiam Fortunae 
patriae, e Cic. Item πατρφον ή μητρφον νόσημα, Plut.: 
ubi πατρφονpossis etiam reddere A patre proveniens, 
ut μητρφον, Proveniens a matre. Et πατρψοι καί 
μητρφοι θεοί Xenophonti, (Κ. 1, 15.) Itidemque ap. 
Aristoph. πατρφοι θεοί, Σφ. (388.) Ubi quidam Pena-
tes deos interpr. Plut. πατρψους θεούς cum μελιχίους 
junxit. Possumus certe πατρφον^ θεοΰβ reddere Pa-
trios deos, e Virg, Dii patrii servate domum, servate 
nepotem. Item, Dii patrii, quorum semper sub 
numine Troja est, Fortasse autem addere licet et 
Indigetes, ut Virg. G. 1. fine. Alioqui πατρύ'ίοι di-
ctus est peculiariter Apollo, cognomento, at e Paus. 
(Att. 3, 3.) discimus. Coli autem ab. Atheniensibus 
τόν Πατρφον 'Απόλλωνα scribit Schol. Aristoph., quo-
niam "Ιων ό πολέμαρχος 'Αθηναίων έξ 'Απόλλωνος καί 
Κρεούσης τής Ξούθου έγένετο. Legitur et ap. Plut. 
(Alcib. 2.) Ήμϊν 'Αθηναίοις 'Αρχηγέτις.'Αθηνά καί 
Πατρφος 'Απόλλων εστί. Ceterum exp. 'ΑπόλλωνΠα-
, τρώίος, quod Poetice dicitur pro narpjios, ut satis ex 
iis quae antea protuli exemplis liquet, apud Apoll. 
Rh. (1, 410.) Apollo a vitus. Apud Dem. autem Πα-
τρφος Απόλλων Bud. interpr. Patrius, Quem majo-
res coluerunt, ubi etiam additur dat, rjj πόλει, qui 
observandus est, et dicitur Apollo ille esse ό Πίβιοι: 
<274.) Καλώ δέ εναντίον υμών, ω άνδρες'Αθηναίοι, row 
θεούς άπαντας καί πάσας, όσοι τήν χωράν έχονσι τήν 
Άττικήν, καί τόν Άπόλλω τόν Πύθιον, os πατρώοι 
έστι τρ. πόλει. Apud Plat, et Xen. legitur itidem Zeis 
Πατρφος: atque. adeo et 'Εστία Πατρώα ap. bunc 
(Κ. Π. 1, 6", 1.) Kipps δέ οικαδε ελθών, καί προσευξ&-
μένος 'Εστίη, Πατρφφ καί Διι Πατρω^, καί τοίί πλλοΐί 
θεοΐς. Sed in VV. LL. Ζεύς Πατρφος ap. Plat, de 
LL. exp. Jupiter Tutelaris, In cujus tutela est 
civitas. Tradit porro Bud. πατρφος in multis alio-
rum etiam Scriptorum 11., et nominatim Herodoti, 
accipi pro Traditus a majoribus, Avitus. ["Zeun. 
ad Xen. Κ. Π . p. 6. Sylb. ad Paus. 217· ad Thom. 
M. 9. 695. Valck. ad Rov. 69. ad Lucian. 1, 384. ad 
Diod. S. 1, 241. 2, 127. ad Herod. 464. Brunck. 
CEd.T. 1394. Phil. 398. Musgr. Ale. 250. Cycl. 
342. Hejracl. 877. El. 671. Wyttenb. Ep. Cr. 21. 
ad Moer. 295. Ammon. 111. Lennep. ad Phal. 20. 
Koen. ad Greg. Cor. 75. Τ . H. ad Lucian. Dial. p. 
46. Plut, Mor. 1, 815. Markl. Suppl. 264. H5B= 

1147. ad Charit. 477-725. Wakef. Ale. 694. Ja-
cobs. Anth. 8, 27. Longus p. 107. Vill., Duker. 
Praef. Thuc. p. 8. Conf. c. πάτριος, ad Dionys. »· 
4, 2139·; cum πατρικός, 2180.; cuin rpifot, Fahse 
ad Plat. 380. Π. Zev,, Brufick. Aristoph. 2, 128. 3. 
210. Porson. Med. p. 9 J . : 'Απόλλων, Brunck. Alt-
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stoph. 2, 194. Ώάτρφοι θεοί; 217. Fac. ad Paus. 1, 
288. Kuhn. ibid. Wessel. O^s. 21. Bergler. Al-
ciphr. 264. Τά it., Lucillius 12." Schaef. Mss.] 
Libel autem huic nomini subjimgere VERBUM Πα-
τρώζω, quod in eo habeamus itidem ω. Redditur 
certe πατρώζω, Patrisso, e Plauto et Terentio. He-
rodian. I, (7, 2.) ΪΙατρώξειν τό μειράκιον Ηγούμενοι: 
quae vertit Polit. Credentibusque universis paternis 
eum veStigiis perrecturum, Hes.et Suidae πάτρώζειν 
est τά τοΰ πατρόε φρονείν. [Phrynich. Bekkeri p. 59· 
·' Bergler. Alciphr. 308. (3, 14.) Πατρωιζω, Πατρφ· 
ζω, Valck. ad Rov. p. 69." Schaef. Mss.] Vicinam 
autem vel eand. etiam habet signif. verbum Πατριά-
ζω, atque adeo exp. itidem Patrisso : J. Poll, tameu 
πατριάζειν ad actum potius refert, ut apparet e ver-
bis ejus qua* in Πατριάδω protuli, cum, sequendo 
Illam duorum Lexicographorum exp., πατρώζειν dici 
possit aliquis etiam, qui outer πατριάζει. 

Πατρικός, Qui est patris, Paternus, Patrius : λόγοι, 
Paterna verba, Patris verba. Aristot. Eth. 10, 9. 
"Ώ,σπερ γάρ ev rats πόλεσιν ενισχύει τά νόμιμα καϊ τά 
•ήθη, οντω καί εν οΐκίαιε οί π. λόγοι καί τά ήθη. Et π. 
άρεταϊ, Thuc. Virtutes paternae, patris, s. potius pa-
trum, i. e. quibus patres praediti fuerunt; sed Patres 
hie aptius pro Progeuitoribus s. Majoribus acceperis. 
Vicissimque π. κακία ap. Theophyl. Et ut habes 
πατρώοι φίλοι supra e Plut., sic πατρικός φίλοι ap. 
Eund. legitur, quinetiam ap. Xen. et iEschin.: iti-
demque φιλία π. ap. Isocr. Tijs φιλίας τής πατρικής 
κληρονομεϊν. Ac vicissim έχθρα πατρική, ap. Dem. 
(410.) ut Paternae inimicitiae ap. Cic. Thucydidi I, 
(13.) π. βασιλεία ι, sunt Regna patria, avita, hasredi-
taria. Atque ut τά πατρψα docui sine adjectione dici 
pro Haereditate paterna, sic ra πατρικά quoque, mi-
nus tamen usitate, ut a Lucillio, Epigr. (17.) EIr* 
άπογραψάμενοι πνκτης άπολώλεκε πάντα, "Άστ' έκ των 
•πατρικών μηδέ λαβείν τό μέροι. || Paternus, i. e. 
Qualis est patris: άρχή, Paternum imperium, pro Im-
perium quale est patris in liberos, ut cum Aristot. 
scribit Eth. 8, (10.) Πατρική γάρ άρχή βούλεται ή 
βασιλείά εϊνάι' έν Πέρσαις δέ ή τοΰ πάτρόι, τυραννική· 
χρώνται γάρ ώς. δούλοις τοις υίέσι. Sic π. παρρησία 
καϊ πρόνοια, ap. Plut. Polit. Praec. Αλλά ήθους άπλά-
στου καί φρονήματος αληθινού καί παρρησίας π. και 
προνοίας καϊ συνέσεως κηδομένης ό λόγος έστω μεστός. 
Itidem π. εύνοια, Paterna benevolentia, i. e. qualis 
esse solet patris in liberos. At vero cum dicitur εύ-
νοια καθάπερ π., tunc π. capitur simpliciter pro ira-
τρός. [ " Dionys. H. 4, 2326. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 
p. 6. ad Mcer. 77. Brunck. ad Eur. Med. 434. Phil. 
398. Valck. Plicen. p. 627· Amnion. 111. Toup. E-
mendd. 2, 158. ad Diod. S. 1, 98. 241. 2, 136. 298. 
552. Eur. Ion. 1323. Jacobs. Anim. 226." Schaef. 
Mss.] Πατρικά)';, Paterne, More patris, Affectu pa-
terno, s. patrio, qualis est patris erga liberos, Amore 
paterno, Paterna quadam benevolentia, etiam Pater-
na quadam cura, qualis esse solet patris, Athen. 7. 
Tots έταίροις π. πως συμβουλεύων φησίν. Sic Aristot. 
Polit . 5. Tas μέν κολάσεις π. φαίνεσθαι ποιούμενον. 
[* Πατρικότηι, Gl. Paternitas.] 

ndrpios, ό, ή, Patrius, A patre traditus, vel A pa-
tribus, i, e . A majoribus : άρχή, ap. Xen. et Aristot. 
Patrium imperium, s. A majoribus traditum, Haere-
ditarium, Bud. Qui et πάτριος λόγος ap. eund. Ari-
stot. de Mundo, reddit, Sermo a majoribus proditus, 
cum haec ejus verba, άρχαϊος λόγοι και πάτριοι έστι 
πάσιν άνθρώποιΐ, vertit, VetUs sermo est a majori-
busque proditus inter omnes homines. Sic jr. νόμι-
μα, et 7Γ. νόμοι, Patria instituta, Patriae leges, Leges 
a majoribus traditae, Leges majorum. Aristot. certe 
Polit. 2. ciim πατρίουι νόμους dixisset, paulo post αρ-
χαίους νόμους dixit: Άποροΰσι γάρ τίνες πύτερον βλα-
βερού ή συμφέρον ταϊι πόλεσι τό κινείν τούς πατρίους 
υόμουι, άν η τιι άλλος βελτίω v. Et paulo post, Tcus 
yap άρχαίους νόμους λίαν άπλοϋι είναι καϊ βαρβαρικούς. 
Nec multo post, Ζ ητοΰσί δ' όλως ού τό πάτριο ν, άλλά 
τάγαθόν πάντες. Itidem Ιερωσύναι πάτριοι, e Plat 
affertur pro Sacerdotiis quae a majoribus quasi per 
manus sunt tradita. Apud Plut. autem τήν πάτριον 
θνσίαν έπι τελεϊν exp. Sacra patrio ritu peragere. Ut 

A autem θεούς πατρφους vocari dictum est, quos Virg. 
Deos patrios appellat, sic et πατρίους dici sciendum 
est,' a Plut. Ου θύσοντες ούτοι συνελήλύθασι πατρίοις 
θεοίς. At de Πάτριοβ Ζεύς, quod existimatur ilictum 
quasi φράτριος, verba faciam in Φράτριοι post Φρα-
τρία. Sed minime dubito quin πάτριος alicubi apte 
reddere possinius et Avitus, ad vitandam ambiguita-
tem: aut etiam Patrius et avitus, ut Cic. Patrium et 
avitum aliquot in 11. copitlavit» Sed cum dicitur κατά 
τά πάτρια, qdidam interpr. non solum More s. Ritu 
aut Institute patrio, et More majorum, sed et More 
patriae : secundum quam exp. esset πάτρια a nomine 
πατρίς. Xen. Κ. Π . 8, (7, 1.) Ό δέ KCpos έθυσε τά 
νομιζόμενα ίερεϊα, καί τον χορού ήγήσάτο Πέρσαίς 
κατά τά πάτρια, ubi reddiderim More institutoque 
majorum ; ita enim Cic; copulare haec solet. Plato, 
Δωριστϊ ζην κατά τά π. Et cum gen. ap. Thuc. 2·. 
Ε'ί τις βούλεται κατά τά π. τών πάντων Βοιωτών ξυμμα-
χε'ιν: nam subauditur έθη, vel νόμιμα, aut tale quid. 
Ceterum dixeris quidem hie quoque More instituto-

B que, sed pro illo gen. Majorum, addes eum quem 
in ipso textu habes : hoc modo, More institutoque 
Boeotorum. Sic et absque ilia praep. affertur e Plut. 
Καί γάρ τοΰτο τών Νουμά πατρίων έν είναι λέγονσιν, 
pro Ε Numae institutis. Dicitur etiam πάτριόν έστι, 
sequente infin. Plut. Camillo (29·) Πάτριόν έστι rois 
Ύωμαίοις σιδήρω τήν πατρίδα σώζει ν, pro Patrium est, 
Mos est patrius. Bud. tamen vertit simpliciter, So-
lemne est, Consuetum est, in hoc .ffisch. 1. (56.) Ούκ 
άρα στεφανωθήσεται ή βουλή ή έξ 'Αρείου Πάγου' ού γάρ 
πάτριον αύτόϊς: subaudito inf. στεψανοΰσθαι. Sed et 
Thuc. ante illos sic locutus est, 1, (123.) Πάτριον γάρ 
ήμίν έκ τών πόνων τάς άρετάς κτάσθαι. Potest autem 
baec oratio in aliam resolvi, in qua pro πάτριόν έστι, 
usurpes illud κατά τά πάτρια: si pro illis Thucydidis 
verbis utaris istis, ήμεϊς γάρ έκ τών πόνων τάς άρετάς 
κτώμεθα κατά τά π. Dicunt etiam aliquid είναι πά-
τριον cuipiam, aut in plur. aliqua esse πάτρια cuipiam, 
s. quempiam έχειν πάτριον aliquid : ubi itidem possrs 
fortasse illud Avitum cum Patrium conjungere, ut haec 

c duo a Cic. alicubi copulari docui. Dem. (295.) Οΐικ 
ήν ταύτα, ώς εοικε, τοις 'Αθηναίοι! πάτρια, ούδ' ανεκτά, 
ούδ' έμφυτα. Herodian. 7, (1, 4.) de Maximino, Τό, 
re φονικόν πάτριον έχων καϊ έπιχώριον. Q . in 1. ηοη 
minus quam in quoquam alio cujus meminerim, πά-
τριον posse jntelligi tanquam a πατρίς derivatum exi-
stimo. [" Valck. Diatr. 38. Anim. ad Ammon. 7. 
Brunck. CEd. T . 1394. Phil. 398. Ammon. 111. 
Bergler. Alciphr. 264. ad Lucian. 1, 384. 3, 56l . T . 
H.ad Dial. p. 46. ad Diod. S. 1, 98. 531. Musgr. Ale. 
250. Hel. 224. Zeun. ad Xen. Κ. Π. p. 6. Thom. M. 
793. Markl. Suppl. 264. Duker. Praef. Thuc. p. 8. 
ad Dionys. Η. 1, 261. 508. Conf. c. πατρφος, Fi-
scher. ad Weller. Gr. Gr. 3, 256. Porson. Med. p. 
39. Brunck. ad Eur. Med. 434.Porson. ad Hec. 81. 
Add.:— ' πατρίου. Sic edidi, licet omnia exempl. 
πατρψου habent. Cum enim Attici πάτριος et πα-
τρφος promiscue usurpent, enrad licentiam poeticam, 
nulla necessitate cogente, provocemus ? Vide ad v. 
1098.' De femin., ad Diod. S. 2, 373. Κατά πάτρια, 

D Graev. Lectt. Hes. 627. Τά π., Thom. Μ. 695. Ja-
cobs. Anth. 12, 198. Bast Lettre 38." Schaef. Mss. 
* Πατρϊιϊις, Joseph. Β. J . 5, 2, 1.] Έκπάτριος, Non 
patrius. At Hes. έκπάτριον exp. άνόμοιον, " Dissimi-
" lem:" sed fortasse mendose ap. eum illud έκπάτριον 
scriptum est. At VERBUM Πατριάέω Atticis est Fa-
cio aliquid more paterno, s. tanquam pater, Morem 
paternum, vel, mores paternos in aliqua re agenda 
refero. Scribit enim J. Poll,, Καί Πατριάζειν δέ τι 
έλεγόν "Αθηναίοι, τό πράττειν τί έκ των πατρίων έθών. 
Ubi ahimadverte etiam ηοη πατριάζειν absolute, sed 
πατριάζειν τί, ab eo dici. Vide Πατρώζω. [ " Ber-
gler.'Afciphr. 309. * Πατρίζω, Fischer, ad Weller. 
Gr. Grl 1, 170." Schaef. Mss. " Patrisso, Priscian. 
I , 6, 31."Elberling. Mss.] 

Πατρ/διον, τό, Paterculus. Utitur Aristoph. (Σφ. 
986.) atque adeo Eust. annotat hoc vocabulum φα-
νερώς ύποκορίζειν κωμικώτερον, ρ . 88δ(=839<) ubi et 
vide exeniplum. [Athen, 340i 569,] " Πατέρων, Pa-
" terculus." 
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[* " ΤΙατρότηί, Paternitas, Dionys. Areop. 275. A 
278." Kail. Mss.] 

" Πατερίδω, Patrem nomino, Patrem voco s. ap-
" petlo, πατέρα καλώ, quod et παππάζω] Aristoph. 
" Σ0. (652.) παΰσαι και μή πατέριζε, Desine, nec pa-
" tris nomen ingemina, ad eum qui dicebat, <5 πάτερ 
" ήμέτερεΚρονίδη." [Gl. Parento : * Πατερίσματα· 
Pftrcntelift·] 

[» " Πατερικοί, Nicepb. Callist. in Fabr. B. Gr. 
10, 441." Boiss. Mss. * " Πατερικόν, Liber dicta Pa-
trum continens s. Paradisus, Montf. Palaeogr. p. 53." 
Kail. Mss.] 

ΠΑΤΡΙΣ, ihos, ή, Patria, Od. Δ. 586. τοί μ ωκα φί-
λην es πατρίδ' έπεμψαν, Od. Ο. 227- Δι) τότε γ' Άλλον 
δήμον άφίκετο, πατρίδα φεύγων. Incipio autem ab his 
exemplis, licet rarioribus, quod in iis sit idem usus 
nominis πάτριε cum eo qui in soluta oratione extat. 
Habet alioqui multo crebriora exempla alterius usus, 
ejus sc. quo jungitur hoc nomen, tanquam adjecti-
vum, cum γαΊα, αία, δρουρα: ut infra docebo. Isocr. 
Paneg. Μόνοι» γαρ ήμϊν των Ελλήνων τήν αυτήν τρο- Β 
φον καϊ πατρίδα και μητέρα καλέσαι προσήκει, Dem. 
(296·) Ήγείτο γαρ αϊτών έκαστος ούχϊ τφ πατρϊ καϊ τρ 
μητρϊ μόνον γεγενήσθαι, άλλα καϊ τρ πατρίδι. Extat 
autem cum his verbis conveniens sententia, ut id 
obiter annotetur, in Plat. Epist. ad Archytam, 
utentis quidem voce πατρϊε itidem, sed pro πατήρ 
et μήτηρ dicentis ol γεννήσαντεε : q . 1., una cum 
Cic. interpretatione, vide p. 42. mei Cic. Lex. 
Eodem respiciens Plut. et ulterius tamen progrediens, 
dixit in 1. An Seni capess. Resp. Ή δέ πάτριε καϊ 
μητριέ, ώε Κρήτεε καλούσι, πρεσβύτερα καϊ μείζονα δί-
καια γονέων έχουσα: ubi observa etiam μητριέ, de 
quo paulo post. Est item Proverbiale dictum, se-
nario comprebensum ab Aristoph. Πλ. (1151.) Πα-
τρϊε γάρ έστι πάσ, ΐν αν πράττρ τιε εύ. Pro quibus 
habet idem Cic. Patria est, ubicunque est bene. Sed 
haec verba e Tragcedia quapiam sumens Teucro 
ascribit. Dicebant porro στερεϊν τήε πατρίδοε, Pri-
vare patria, pro Mittere in exilium. Xen. 'Ελλ. 1, (4, 
6.) 'Απόντα αυτόν έστέρησαν τήε π. Sed et στέρεσθαι c 
τήε π., simpliciter dictum pro Privari patria : Plut. in 
Cor. 'Ανάγκη γάρ ή τήε π. ή σοΰ στέρεσθαι_γυναικί σρ 
και τέκνοις. Idem in Alex. (69.) dixit, Άποζενοϋν 
τήε π. εαυτόν. Ceterum πάτριε vocatur Patria de no-
mine πατρόε, ut μητρίε de nomine μητρόε eadem a 
Cretens. vocata fuit, ut testatur Plut., quem modo 
protuli, itidemque Synesii 1. qui in Mijrpis citat us 
fuit. Sed quamvis μητριέ peculiariter etiam accipiatur 
pro Matris patria, haud vicissim πάτριε restringitur ad 
peculiarem signif. Patriae patris, quod quidem sciam. 
Sed quemadmodum μητρόπολιε dicitur pro μητρίε 
habente peculiarem illam signif., i. e. significante Ma-
tris patriam, s ic Πατρότολκ Patris patriam signif., 
meo quidem judicio: licet Hes. exponat, ή πατρφα 
οικία. [ " At non esse Graecum vocab. Πατρόττολι* 
indicare.videtur Antiphanes ap. Athen. 100. Μητρό-
πολις έστιν, ούχϊ πατρόπολιε." Schw. Mss.] Quod 
vero ad exp. attinet nominis πάτριε, quam. affert 
Eust. , dicens esse πάλιν τινά περϊ ήν έτράφη τιε γεννη-
θείς, ea certe duobus modis falsa mihi videtur. Pri- D 
mum enim cur potius dicemus πόλιν τινά quam κώ· 
μην τινά, aut etiam κωμύδριόν τι Ί Deinde quidni 
patria dicetur locus ille in quo nati fuerimus, etiam-
si in eo non educemur, sed statim alio transporte-
mur l ut omittam, novum auribus meis esse περϊ ήν 
pro έν rj, in hoc quidem loquendi genere. Quid 
igitur proprie warpls sonare diceudum est 1 Existimo 
certe, ut Lat. Patria a Patris nomine, sic Graecis πά-
τριε ab appellatione πατρόε significare Locum in quo 
pater nobis ortum dedit, sive sit urbs, s. pagus. 
Quod si in aliqua domo quis natus sit, aut casula 
etiam, ab omni urbe atque adeo pago remota, tunc 
patria ejus esse dicetur ager ille, aut etiam regio, ubi 
domus ilia sita est. Quod animadvcrsione dignum 
lectori existimavi, vel propter Od. Δ. (521.)"Ητοι ό 
μέν χαίρων έπεβήσετο πατρίδοε α'ίηε, Και κύνει άπτό-
μενοε ήν πατρίδα ; nam et hie latius extenditur signif. 
nominis πάτριε ad totam regionem in qua erant My-
cenae, quae proprie erat πατρίς. || Adjective autem 

positi nominis 7rarpis exempla solos habere Poetas 
existimo: i. e. juncti alicui ex illis substantia 
quorum supra memini, aut alii hujusmodi. Cum 
substantivo γαία : Od. Ω. (321.)"Ηλυθον είκοστφ |re{ 
es πατρίδα γαίαν. Sic Ψ . (102.) Alicubi vero additur 
pronomen possessivum : II. Ω. (556.) συ δέ τών άπό-
ναιο, καϊ έλθοιε Σήν et πατρίδα γαίαν. Sic Od. Ε, 
(42.) ήν πατρίδα γαίαν ικέσθαι. Cum subst. αία: 
Od. Κ. (236.) πατρίδοε α'ίηε. Itidem Τ. (301.) Protuli 
vero et in proxime praecedente tmemate locum, jn 
quo et πατρίδος α'ίης dicit, et statim post ήν πατρίδα. 
Denique cum substantivo apovpa, Od. V. (193.) 

II Harpls ponitur et pro φυλή, i. e. Tribns, teste Heg. 
item Suida in ΙΙάτρης. Sic autem et Πάτρη exp. ab 
Hes. φυλή. I" Ad Charit. 213=710. Eicbst. de 
Dram. 136. Ammon. 115. ad Phalar. 271. Markl. 
Iph. p. 291. Wakef. S. Cr. 4, 27. 5, 105. Auacr. 
Epigr. 14. Aristot. Pepl. 27· Porson. Phoen. 1644 
= 16'23. Jacobs. Anth. 11, 278. Heyn. Horn. 4,277. 
Conf. c. Πέρσι*, ad Diod. S. 2, 331. Adj., Ammon. 
115. Π. εμη, Heyn. Horn. 5, 618. Π. αρχαία, 
Freinsh. Ind. in Curt. v. Patria." Schaef. Mss. *Aei-
πόπατρις, Exul, Fugitivus, Eust. in Dionys, P. 1022. 
p. 176. Etym. M. 518. Spobn. de Extr. Odysj. 
Parte p. 190. " Nicet. Eugen. 5, 107." Boiss. Msj. 
* Λιπόπατρις, Nonn. D. }, 131. 3, 301. Jacobs. 
Anth. 13, 737. * " Πολύπατρις, Eust. 4, 20." Seager. 
Mss.] "Φιλοπατρία, Amor patriae, Aristoph. Σψ. 
." (1465.) διά τήν Φιλοπατρίαν και σοφίαν, ubi Schol, 
" vult esse διά το νπέρ τήε πατρίδος ήγωνίσθαι, vel 
" ύπέρ τοΰ πατρός. Prius autem esse videtur ADJ. 
" Φιλόπατρις, ιδος, ό, ή, Patriae amans, Patris amator. 
" Item τό φιλόπατρι pro ή φιλοπατρία." ["Scbol. 
Aristoph. Πλ. 902. Schol. Eur. Phcen. 1320. * Ψεκ-
δόπατριε, Quae patriam mentitur, Sibyll. ap. Fabric. 
B. Gr. 1. p. 25." Kail. Mss.] 
, Τίατριώτηε, b, Qui ejusd. est patriae, Conterraneus, 

Popularis, Plato de LL. 6. Μήτε τατριώταε αλληλοιι 
είναι τούς μέλλοντας ρφον δουλεύσειν. Et τόν τ. θεον, 
ap. Plut. (8, 668.) J . Poll. vult. barbarorum esse mu-
tuo sese appellare non πολίται, sed πατριώτας: pro 
quo Archippum dixisse συμπατριώτας. Platonem ta-
men de LL. πατριώτας de Graecis quoque dixisse, 
Intelligit autem, ut opinor, ilium ipsum Plat, 1. qui 
modo prolatus a me fuit. At Hes. ita scribit, Πο-
τριώτης παρά Άθηναίοις ό βάρβαρος καί 6 τολίτ·η8. Vi-
dendum est autem an hue referendum sit quod a 
Luciano (3, 562.) narratur de Socr. illo, quem vocat 
τόν άπό Μ όψου: euin sc. cuipiam, qui ita locutus 
erat, Συμπατριώτης εστί μοι, dixisse, έλάνθανεε άρα 
ήμάε βάρβαρος ών. At vero Bud. annot. Παηριώπρ, 
δ έκ τής αυτής χώρας δοϋλος δούλω: quorum verbo· 
rum auctorem non nominat: esse autem suspieor 
Scholiastem quempiam. Ceterum videri possit pre 
hac exp. facere hie Niconis Comici 1. ap. Atben. 
(487·) Και πάνυ τις ενκαίρως προ:τίνων, φησι, σοι, Πα-
τριώτα· μάνην δ' είχε κεραμεοϋν, άδρόν: videntur 
enim esse alicujus verba qui μάνην, quod erat Po-
culi genus, ita compellarit tanquam conservum; nam 
μάνης unum fuisse e nominibus quod plerumque 
imponebatur servis, docui antea, c. 771· Sed ιτα-
τριώτης generalius usurpari pro Eo qui est ejusd. 
patriae, ostendit Xen. locus, in quo et equos appel-
lat πατριώτας : (Κ. Π . 2, 2, 15.) Ά λ λ ' Δσπερ iWovs 
οϊ άν Άριστοι ώσι, ούχ οι άν πατριώται, τούτους ζητείτε, 
Ostendit vero et Lucian. dicens, Πατριΰτις στολή: 
sed ibi redditur Patria stola. [ " Ammon. 115. Tbom. 
M. 793." Schaef. Mss. Soph. (Ed. T. 1091. Jambl· 
Pyth. §. 21. Πατριώτη, Eur. Heracl. 755. "Dto 
Cass. 209." Wakef. Mss.] Πατριωτικά, Pertinens 
ad eos qui sunt ejusdem patriae, s. contemner 
[Steph. Β. v. Πάτρα.] At COMP. Συμπατριώτης W 
πατριώτης, vide in 11. quos modo protuli ex J. Poll, 
et Luciano. [Bekk. Anecd. 113.] . 

ΠΑΤΡΑ, et IONICE Πάτρη, simul autem et Poe-
tice, i. q. πατρίς, Patria, II. M. (243.) Els 01W 
Άριστος άμύνεσθαι περί πάτρης, II. Ω. (500·) Τον £> 
πρώην κτεϊνας άμυνόμενον περϊ πάτρης "Έ-κτορα, "· 
(157.) οϊ περί πάτρης Άνδράσι δυσμενέεασι πόνον «» 
δήριν έθεντο. Existimat porro Eust. factum 
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πάτρα e πατέρα accusative nominis πατήρ, per syna, A conque nomine Latino teddatur, fuisse dirt» In 
in quo illi assentior: at vero in eo quod addit, πα· 
rpts: esse παρώνυμου rov πάτρα, pgwsus ab eo dissea 
tio;: cur enim itarph potius quam πάτριος e πάτρα 
factum esse dicemusi? aut cur, unde forma tur πά-
τριοι, etiam πατρίς formari non putemus ? 

ΪΙάτρην Hom. vocasse existimatur a Schol. Ari-
stoph. τήν φατρίαν, in hoc versu, TH μάν άμφατέροισιν 
όμόν γ4νος ήδ' 'ία πάτρψ, De qua exp. dicam et ϊηΦατρία. 
|f Πάτρην, Hes. non solum exp. πατρίδα, sed et πόλιν, 
item έπαρχίαν, ap. eum tamen scriptum est έπαρχίαι: 
quae scriptura si meudo caret, existimo cum. πόλιν de-
bere jungi; cum alioqui ibi post hunc accusativum sit 
interpunctio, necnon φυλήν. [Boeck. ad Pind. p. 523.] 
Sed praeterea VOCEM ΤΙάτρηε postquam dixit signifi-
care πατρίδος, addit significare etiam τήν έκτον αύτοϋ 
πατρός γένεσιν, Ortum ex eodem patre: intellige autem 
Ortum a substantivo Ortus, non a partic. At Suid. 
habet, Πάτρηε, ή έκ τοΰ πατρός γέννησιε. Quibus 
subjungit, Καί ΤΙάτρης, τής. πατρίδα», ποιητικώε, 

Athen. popujo tertiam tribus partem: constat, in-
qttatn, cum ex aliis multis, turn ex J. Poll, ί qui te* 
men dicit impositum fuisse hoc nomen terttae parti 
tribus, tunc cum in quatuor duntaxat tribus divisus 
erat, poetea autem in duodecim distributus fuit. 
Ejus verba sunt, I. 8. "Ore μέντοι, nam pro on re-
pono ere, τέσσαρες J/σαν at φυλοϋ, eis τρία μέρη εκά-
στη διήρητο, καί το μέρος τοϋτο έκάλείτο τριττύε, και 
έθνος, κ αϊ φρατρία. At vero populus Romanus cum 
in tres φυλά» distributus fuisset a Roraulo, unaquae-
que φυλή habebat decern φατρίας, ubi φατρίαι vocan-
tur quae a Latin», de ead. re agentihus, Curiae. 
Ceterum licet hie φατρία» legamus, in aliis ejus 11. 
φρατρία» legimus. Denique et ap. ceteros Seriptt. 
utraque scriptura extat. Reperitur certe φατρία et 
ap . iEschin. (47*) Είναι δ' έκ φατρία: τό γένος ή τών 
αυτών βωμών Έτεοβουτάδαις μετέχει. Sic et Isoer. 
Symro. (29·) Ta t δέ φατρίαs και τά γραμματεία τά λη-
ξιαρχικά. Et Lucian. (1, 762.) Καί έλθόντα έγγρά-

Ηοηι. Πατρίί δέ, ή φυλή. At in meo vet. exempl. ilia Β φειν, καϊ φυλέτην ποιήσεσθαι, καϊ φατρίας μεταδώσειν 
de altera signif. nominis πάτρηί non habentur, cetera 
eodem scripta sunt et ibi modo.. Ego tamen, ut ta-
ceam de exp. ilia, qua dicitur πάτρψ esse γέννησα, 
non video quomodo admitti terminatio haec possit 
pro nominativo. Rursum vero si tanquam gen. ex-
ponere voluisset Suid., dicturus erat γεννήσεως. At 
Hesychii verba nobis hoc in arabiguo relinquunt. 
[ " Πάτρα, Valck. Phoen. p. 229· ad Charit. 432.710. 
733. Wakef. S. Cr. 4,27- Meleager 123. Heyn.,Horn. 
6, 436. ΤΙάτραρ, Valck. I. c, Hipp. p . 276. ad Eur. 
Fragm. p. 478. Lips.'' Schaef. Mss. Vide Sebn. 
Lex. * Πάτραρχβί, Schleusn. Lex. V. Τ. * Άθλιό-
πατρα, Lycophr. 903.] Ώάτρηθεν, adv., Ε patria, 
Dionys. P. (657·) Apud Apoll. Rh. 2, (541.) πάτρη-
θεν άλώμενος exp. A patria procul errans. 

ΠΑΤΡΙΑ, ft, Familia, Coetus eorum qui commu-
nem patremfamjUias habent, [Herod. J, 200.] Paulas 
ad Eph. 3, (1ρ.)ΛΕ| ol· πασα πατριά ev ουρανοί» και 
έπϊ γης ονομάζεται, ubi tamen non Familia^ sed Pa-
ternitas a -vet. Interpr. redditur, ab Erasmo Cognatio 
a communi patre, ab Hieronymo Parentela: qui alio-
qui aunotat πατριάν dici, cum ex una radice, multa 
generis turba diffunditur. Sed rectius Familia eo 
Joco redditur. Sic autem et e Graecis Bibl. Interprr. 
b έπί τής πατριαε affertur, pro Praefectus familiae. 
Verum ex iisd. et pro Tribus: veluti cum dicunt, 
άρχοντε* των πατριών. Sic autem πατριοί ab Hes. 
exp. ψυλαί: [quemadmodum et ap. Herod. 1. c. in-
telligi potest:] a Suida vero non solum ψνλαϊ, veru-
m etiam χώραι et τοπαρχία ι. [ " Alibi vero rectius exp. 
Genus, Generis origo, Herod. 3,75. Έγενεηλόγησε τήν 
ττατριήν τήν Κΰρου: 2 ,143. Άναδήσαντι τήνπατριήν ές 
έκκαιδέκατονθεόν." Schw. Mss. " Heyn. Hom. 6,436." 
Schaef. Mss.] Accedit autem prior ista πατριά» signif. 
proxime ad signif. NOMINUM Φατρία ε τ Φρατρία. 
Atque adeo haec subjungo nomini πατριά, quod 
existimem dictam esse φατρίαν primum quasi πατριάν, 
deinde φρατρίαν per epenthesin literae p. At certe 
pro me facit, quod a Schol. Aristoph. (Ίππ. 255.) 
scribitur, sc., Είσί δέ oi τής αυτής φατρίας μετέχοντες, 
olov πατριαε TIVOS. Unde etiam Horn., inquit, vo-
cat earn πάτρην. Addit Idem et Πατριοί Ζευς, quod 
dictum sit pro Φάτριοε. Quinetiam Oro ap. Etym. 
φατρία dieitatolov πατρία: quibus addit,"Οταν άφ' ένό» 
καϊ ευγενούς άνδρόε ώς πατρόε κατά διαδοχάε έπέκτασιν 
λάβη τά γένη, τό,τε επί τινα άναφέρεσθαι.: ut Hera-
clidae, inquit, et Achaemenidae, apud Persas. Ari-
stot. Polit. Τοϋ μέν oiv μή> κλέπτεσθαι τά κοινά ή 
παράδοσιε γινέσθω παρόντων πάντων· τών πολιτών, καϊ 
αντίγραφα κατά φρατρίαε και Φυλάε τιθέσθωσαν. Ubi 
φρατρίαι vocantur, teste Bud., Conventus quidam 
hominum, aut etiam Conventicula, quasi Pagi, pro-
pria sibi sacra peculiariaque communiter habentium. 
Haec ille, afferens quidem certe aliud etytnum, ut do-
cebo infra. At in VV. LL. φρατρία exp. non solum 
Conventiculum, et Contubernium, sed etSodalitium. 
Verum nomine Curia rectius interpretabimur, e 
Dionys. H. Rom. Archaeol.; itidemque φράτωρ, Curi-
alis. Hoc certe constat, φατρίαν s. φρατρίαν quo-
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At vero Aristot. φρατρία potius dicit; ac profecto si 
de ilia derivatione constaret, quae a Bud. affertur, sc. 
άπο τον φρέατος, A puteo, quod sc. qui erant ejusd. 
φρατρίαs, communi puteo uterentur, hanc scripturam 
priorem esse, et in φατρία prius ρ abjectum fuisse, 
merito quis aifirmaret. Sed eontra et ipsum Eust. 
de scriptura hac ambigere videmus: quippe qui 
seribat quosdam φρήτρη, quo Horn, usus est pro 
φρατρία, derivare a φατρία, per pleonasai«m literae p, 
et per sync,: alios autem censere φρατρίαν prius 
esse, et ab eo fieri φατρίαν abjectione prions ρ: at-
que adeo a φρατρία vocatos esse φράτοραε. At vero 
paulo post ex jElio Dionysio affert, φατρίαν ah lotii-
bus vocari πατριάν* Ceterum a φρατρία merito 
censebimus manasse Gallicam Confrerie, s. Confrai-
rie, ut alii pronuntiant. [Vide omnino Sebn. Lex. 
ν, Πάτρα. Φατρία, Gl. Decuria: Φρατρία' Contuber-
nium. "φατρία, Timaei Lex. 66. ad Herod. 63. 
Kuster. Aristoph. 106. Reisk. ad Liban. 1, 507. 
Heyn. Horn. 4, 265. * Φύτρα, * Φατριακ-όί, ad Herod. 
1. c. Φρατρία, ad Lucian. 1, 349· 762- Heyn. Hom. 
6, 436. Musgr. Ion. 1577." Schaef. Mss. Φατρία, 
Photio σύνταγμα. Φρατρία, i. q. συσσίτιον, Joseph. 
A. J . 3, 10, 5. Τέλοϋμεν τήν θυσία ν κατά φρατρίαε, 
Β. J . 6, 9» 3. "Ώσπερ δέ φρατρία περϊ έκάστην γίνεται 
θυσίαν. *Φρατρεία, Athen. 141. Cf. Ignarra de 
Pbratriis p. 6*1. Φρατρία Conspirationem siguif. ap. 
Canon. 18. Concilii Chalced. cf. Balsam, et Zonar. 
ad 1.] Φρατρίαρχοε, Praefectus curiae, s. sodalitii, 
quod φρατρία vocabatur, Dem. (1305.) Εί'λοντό με 
ψρατρίαρχον. Φράτριοε, Curialis, i. e. Ad curiam perti-
nens : αϊξ, J. Poll., (3, 52.) Capra quae immolabatur 
ab ijs qui ejusd. curiae erant. Sed et Φράτριοε Ζευε a 
Bud. affertur e Dem. pro Curialis Jupiter. Habet au-
tem Schol. Aristoph. Φάτριοε Ζεύε, quod vult esse di-
ctum quasi πάτριos, ut supra docui. [Plato Euthyd. 
" Kuhn. ad Paus. 165. Wessel. Oba.21." Schaef. Mss.] 
At neutrum SUBST. Φράτριον, τό, SIVE Φάτριον, Lo-
cus in quem conveniunt curiales, τόποε έν ω oi τής 
αύτήε φατρίας συνήγοντο, Eust. 239· quod et 735. ab 
eo repetitur, addito particip. ώρισμένοε post τόποε: 
utrobique autem φάτριον. At J. Poll, φράτριον habet, 
et quidem dicens non simpliciter τόποε, sed ιερόν, 
Templum. Legitur enim ap. eum, To δέ ιερόν, ε'ιε S 
συνήεσαν, φράτριον εκαλειτο. Φρατριακόε, Curialis, 
Ad curiam pertinens, [* " Φρατρικόε, Dionys. Η. 2, 
686. (έκκλησίαν φρατρικήν, Comitia curiata.)" Scbaef. 
Mss.] AT Φρατριεΐε, Curiones, VV.ILL. [" Dionys* 
Η. 1, 371." Scharf. Mss.] Est et VERB. Φρατριάζω, 
SIVE Φρατρίζω, pro Sum in consortio curiae, Sum 
unus e curialibus, vel, Sum Particeps curiae, redden-
do ad verbum exp. Suidae, qui φρατρίζειν esse dicit 
rffs αύτήε φρατρία» μετέχειν. At Eust,, s. potius 
Julius Dionys. ap. Eust., φρατρίίειν esse dieit τό ε'ιε 
φρατρίαν σννιένα*. Idem vero, Eust. inquam, alibi, 
postquam dixit, THv he κατά τήν ιστορίαν φράτριον 
τόπος ώρισμένοε, έν ψ οί τήε αύτήί φατρία» συνήγοντο, 
subjungit, Καί φατριάζειν εΰφωνότερον έλέγετο παρά 
Άττικοίε, το els ταυτό συν ιέναι. Affertur alioqui pro 
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exemplo prions illius signrf. e 'Dem. 111(=1054.) A 
Μεθ' ι3ν καί ό Θεόπομπος, έως έζη, έφρατρίαζε. [Φρα· 
τρίζω, Suid. Harpocr. et Phot, in Ναυτοδίκαι. Affer-
tur etiam * Φατρίζω e Lysia ap. Anecd. Bekkeri p . 
115.] Φρατριάστήί, Curialis, Qui est in ejusd. curiae 
consortio, [Dionys. Η. 1, 236. * Φρατριαστικός s. 
* Φρατριατικός, DioCass. 39, 11. 19- 45, 5.] Ceterum 
addit Eust. illis quae modo protuli ex eo verbis, 
Dicebatur autem ET Φράτηρ per η, ΕΤ Φράτωρ per ω, 
Qui erat ex eadem phratria, i. ,e. Curia. Itidemque 
alibi ex iElio Dionysio affert, Φράτορεί, Qui sunt 
ejusd. phratriae. Sed prisci DICUNT Φράτερες per 
e, a Φράτηρ. Tribui autem Atticis in alio quopiam 
Lex. nomen hoc Φράτηρ, ibid, testatur. [ " Φράτερες, 
Titulus est Fabulae ap. Athen. 343. Αενων εν Φρά-
τερσι." Schw. Mss.] At J . Poll, habet ETIAM Φρα-
τήρ ois, cui videtur eand. dare signif. quam habere 
Φράτριοί cum αίζ, supra ex eo docui. Multo certe 
est USITATIUS φράτωρ pro Curialis, Qui est in ejusd. 
curiae consortio, Qui habet ejusd. curiae consortium. 
Redditur autem et generalius nomine Tribulis, Con- Β 
tribulis : licet alioqui ψρατρίαν non i. esse q. φυλήν, 
antea dictum sit. Dem· Κάλει δέ τ as μαρτυρίας ras 
τών φρατόρων, ώς εϊλοντό με φρατρίαρχον : [cf. 1305.] 
Aristot. Polit. 2. Φράτορα ή φυλέτην. Dicebant autem 
είσάγειν ets TOVS φράτορας τούε Ιταίδαε de iis qui libe-
ros proiitebantur. Deui.(1053.) Καί είσήγαγον τον 
παίδα τοντονί eis τούε τοϋ Άγνίου καί Εΰβουλίδον φρά-
τοραs, μεθ' <3ν καϊ Θεόπομπος ό τουτουι πατήρ Μακαρ-
τάτον έφρατρίαζε. Itidemque dicitur είσάγεσθαι είε 
τούε φράτοραε. Bud. cum dixisset φρατρίαε esse for-
tasse a quibus vocabulUm Confratrias lingua verna-
cula mutuata sit, subjungit, Et είε τούε φράτοραε εί-
σάγεσθαι, est In earn sodalitatem adoptari: άπό τών 
φρεάτων, i. e. A puteis, nomen ductum, qui commu-
nes erant inter φράτοραε. Alibi autem affert illud 
genus loquendi ex Eodem, ita scribente, 'Es-etSij δέ 
ούκ έγένετο πάΐε άρρην αντφ οΰδέ είε, μετά ταϋτ' ήδη 
έσπούδαζεν οπωε έκ τήε θυγατροε είσποιηθή αύτω υιό ε 
είε τόν οίκον τόν έαντοΰ καϊ ets τούε φράτοραε είσαχθή, 
Studio contendit ut e filia natus puer sibi in adopti- c 
onem daretur, qui in ejus familiam transiret, nomen-
que diaret phratriae, ut ille ipse vertit. Qui alibi ex 
Eod. (1313.) affert, Maprupas παρεχόμενος ώε είσή-
χθην είε τούε φράτοραε, ώε ένεγράφην είε τούς δημότας, 
ώς υπ' αΰτών τούτων προεκρίθην έν τοις εΰγενεστάτοις 
κληροΰσθat τής ίερωσύνης τφ Ήρακλεϊ, Quod in phra-
triam ad profitendum ad missus sum, quod inter po-
pulares conscriptus sum : quod ab ipsis inter no-
bilissimos selectus sum ad sortitionem sacerdotii. 
Quemadmodum autem habes iu isto Dem. 1. ένεγρά-
φην είε τούς δημότας post bsec verba, είσήχθην είς τούς 
φράτοραε, sic etiam άπογράφεσθαι είς τούς φράτορας 
dictum fuisse sciendum est, et activa signif., άπόγρά-
ψασθαι είς τούς φράτορας. Plut. Pericle, Συνεχώρησαν 
άπογράψασθαι τόν νόθον εις τους φράτοραε. Legimus 
vero et ap. Suid. To δέ γράφεσθαι είε τούε φράτοραε, 
σΰμβοΧον είχον τήε συγγενείαε. Item, de eo qui 
φρατρίαρχος vocabatur, Έγράφετο,δέ πατρόθεν είς τούς 
φράτορας rjj τών άπατουρίων έορτή. Apud Eust. vero 
aliud praeterea legimus, quod alioqui hue pertinet: D 
sc. τούε φράτορας fuisse Athenis σύστημα quoddam 
τονς τικτομένουε άπογραφόμενον, ώστε φανερούς είναι 
οτι πολίται είσι. Sed nec ea exp. omiltenda est, 
quam Idem tribuit isti nomini φράτορεε, dicens esse 
τούς συμψνλέτας: eadem enim ratione Tributes s, 
Contribules Latine reddere possumus, uti dixi, licet 
φνλήν άπό φρατρίαε distingui perspicuum sit ex iis, 
quae supra de hujus vocab. significatione dicta fu-
erunt. Idem vero exp. et τούε συγγενείς, sicut φρή-
τραε ap. Horn., τμήματά τινα φυλετικά καϊ συγγενικά, 
quam expositionerohabes itidem ap. Suid., et Hes.: 
sed hie habet praeterea φράτορσιν explicatum έταίροις 
et σύμμαχο,ιε, Suspicor autem illud συγγενείς ab ea 
γένους signif. esse, quam habet ap.. J. Poll., ubi post-
quam dixit, unamquamque tribum dividi in tres par-
tes, et unamquamque harum vocari φρατρίανζί τριτ-
τύν et έθνος, subjungit, 'Εκάστου δέ έθνους γένη τριά-
κοντα, έξ ανδρών τοσούτων, ά έκαλεΊτο τριακάδες· καϊ oi 
μετέχοντες τοϋ γένους, γενήται, καϊ ομογάλακτες. Sed 
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et ipse bis addit, Γίνει μέν ον προσήκοντες, εκ δέ Γής 
συνόδου οΰτω προσαγορενόμενοι. ['«• Φρατήρ, Toun 
Opusc. 1, 252. Φράτωρ, ibid. Koen. Praef. ad Greg! 
Cor. 18. ad Timaei Lex. 66. Heyn. Horn. 6,436* 
Luzac. Exerc. 194. Brunck. Aristoph. 1, 167. Conf 
c. πατήρ, 3, 64." Schaef. Mss. ^Elian. H. A. 8, H.j 
Est autem ab ilia ψρατόρων appellatione, ETIAM 
Φρατορία ap. Suid., i. siguificans q. Φρατρία. Legi-
mus enim ap. eum, Φασϊ δέ τό αύτό έθνος είναι rp(r-
τύν, ήτοι τήν φρατρία ν, ή φρατορίαν. Ubi tamen re-
ponendum censeo φασϊ δέ τόαύτό είναι, έθνος, τριττύν 
etc. ut sc. τό αύτό minime jungatur cum έθνος, sed' 
dicat idem valere haec quatuor, έθνος, τριττύν, fpa. 
τρίαν, φρατορίαν. Atque ita convenient haec cum 
iis quae J . Poll, habet, scribens unamquamque φν-
λήν, Tribum, in tres partes dividi: unamquamque 
autem vocari τριττύν, έθνος, φρατρίαν. Stare certe 
nullo modo potest altera ilia lectio; nam το αντο 
έθνος qui dici possit, cum nulla έθνους mentio prsece-
dat? [*Φρατορικό$, Dem. 1092. * Φρατ-opios, Atheo 
460.] 

Est autem IONICUM Φρήτρη, pro hoc φρατρία, Cu-
ria, etc. quo φρήτρη usus est Horn. II. B. (363.>KpIV 
άνδρας κατά φϋλα, κατά φρήτραε, Άγάμεμνον, '11Γ ψρ/j. 
τρη φρήτρηφιν άρήγτ), φϋλα δέ φύλοιε, ubi Eust. φρή-
τρας. exp. τμήματά τινα φυλετικά καί συγγενικά. Pe-
rinde certe esse puto, 'ίΐε φρήτρη φρήτρηφιν άρήγρ, 
δέ φύλοις, ac si quis diceret, Ut curiales curialibus, 
populares popularibus opem ferant. Hoc autem 
φρήτρη tradit Eust. quosdam a φατρία deducert, di-
centes in eo abundare prius p, et factam esse sync.: 
alios velle prius esse φρατρία, ut antea quoque docui 
Paulo post vero addit e quodam Lex., Atticorum 
esse φράτηρ, at Iones id efferre per ω : Eosd. vero et 
φρήτρην dicere. [ " Wessel. ad Herod. 63. (1, 125.) 
Heyn. Horn. 4, 265." Schaef. Mss.] Hinc autem 
est COMP. Άφρήτωρ, Qui in nullius curiae consortio 
est, s. sodalitio, II. I . (63.) Άφρήτωρ, αθέριστοι, Ανέ-
στιος έστιν έκείνος'Οε πολέμου έραται έπιδημίον όκμυό-
εντος. Ab Eust. exp. ό μή έχων φρήτρην et μεμονω-
μένος συγγενείας, item άπολις. Egocerte existimo 
άφρήτορα hie vocari non simpliciter Qui in nullius 
curiae consortio est, s. tribus, nam ex illo possumus 
hoc intelligere, sied qui ab eo prorsus abhorret. 
Eandemque interpretationis forma 111 nomini ανέστιοι 
dandam censeo: adeo ut hisce duobus signiiicetur 
Qui ab omni commuuitate et societate cum homini-
bus abhorret: tertium autem illud άθέμιστοι dicatur 
de eo, qui divina omnia jura contemnit. [* " Φρ^ο^ 
χος, Inscr. Gruteri p. 125. Ignarra de Phratriis p. 
133. ubi etiam extat θεών * φρητρίων." Schn. Le*.] 

ΠΑΤΡΩΣ, 0, Gen. πάτρω, vel πατρώος, Patronus. 
Suspicatur autem Eust. [ad II. B. p. 239, 24.] Ioiii-
cae linguae hoc vocab. esse potius quam communis; 
ita enim intelligo, quod dicit de πάτρως et μήτρωι, ea 
esse Ίακά μάλλον : addit porro significare θείουι έκ 
πατρόε ical μητρός. Id certe Herod., quem lingua ea 
uti scimus, aliquot usurpat locis, e quibus duos pr<>-
feram : quorum unus est hie, 2. Άντιμεμφομενον in 
ο μέν αύτοϋ πατήρ καί πάτριύς κ. τ. λ. Alter autem est 
hie, 4, (76.) Είναι δ' αΰτόν Ίδανθύρσοβ τον Σκυθέων βα-
σιλέως πάτρω,v. Affertur vero et dat. πάτρω ex Eod. 
(6, 103.) II Sed πάτρως signif. etiam Pro^enitureiii a 
paterno genere, τόν κατά πατέρα πρόγονον, Rust.: is 
enim postquam dixit quosdam vocare πάτρωας et μη-
τρώας, quos alii appellant πατραδέλψονς et μητρυδέλ-
φρνς, addit, Stesichorum πάτρωα dixisse τον κατά πα-
τέρα πρόγονον: idq ue. pro batexemplo, quod ibi vide, 
p. 316. [Barker, ad Etyei .M. 1087. " Ad Herod. 
167. 316. 486. Thom. M. 846. 848." Schaef. Mss.] 
A t VERO Πατρωοί, ό, Vitricus: sicut μητρυιά, No-
verca, cujus signif. exemplum Bud. e Pand. affert. 
[".Ad Moer. 255,-ad Charit. 297- Thom. M. 640." 
Schaef. Mss. Plut. Arato 38. Cleomene 11.] J. Po"· 
tamen I. 3. non valde nomen hoc pro bat: ei atifepo-
nens NOM EN ΈπιτταΓωρ, opos, ό, quod est.itidem Vi-
tricus. [ " Ad Moer. 1. c. Thom. M. 849." Schaef. 
Mss.] Sonat vero έπιπάτωρ, q. d. Superpater. I· f· 
Qui superadditur patri, ut ita dicam. Sed men-
dose ap. eum scriptum esse πατρώου pro πατρινοί, 
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a nominative πατρώοι, admonitus esto lector. In- A eo, quod sit velut Communis pater reip. Nam qua 

1 magis violenta esse etymologia potest si literas spe-
cies? contra vero terminationem illam nominis Pa-
tricius Latinam esse, alia quamplurima eod. modo 
terminata.vocabula testantur. [Dionys. Η. 1, 81. 82. 
108. 191. 2Γ6-] 

venitur autem ETIAM Πατρυιόϊ ap. Eust. : quae 
per vt scriptura conveniet cum scriptura nominis 
μητρνιά, necnon ΝΟΜ. Μψρυιόι, quoditidem Vitri-
cum significare docet. Atqne adeo cum ita scripserit 
Eust. 'Iffreoi' he οτι re Kat μητρυιόν oi παλαιοί ψασι τόν 
πατρώο)', * αρρενωνυμονντει την μητρυιαν, και λέγει 
ορτω Θεόπομποι κ. τ. λ., et cum subjunxerit aliquanto 
post, de scriptura vocabuli μητρνιά disserens, To δ' 
αυτό λογιστέον και έπι τοϋ πατρνιόι: cum, inquam, haec 
ita sint, non immerito fortasse suspicetur quispiam, 
nonπατρνιόι, sed μητρυώς hie ab eo scriptum fuisse; 
nam «-arpwos quidem certe locum hie non habet, cum 
ea, quae de scriptura dicuntur, nullo paclo ei conve-
nient. Alioqui enim cur in illo priore 1., ubi πα-
τρωόν • habemus, non itidem πατρνιόν scripsisset ? 
Porro ex iis quae ilium de nominis μητρνιά scriptura^ 
disserere dixi, addit autem, hoc idem nobis in πά-. 
rpvws considerandum esse, colligo eum iu ea fuisse 
sententia, id enim aperte non indicat, ut putaret in 
NOMINE Μητρνιά esse duas illas syllabas e composi- Β 
tione cum vios: dicit enim τέθριπποι quidem άναλό-
γωι yertisse lenuem in aspiratam, quod aspiretur 'ίπ-
ποι : at in μητρνιά idem factum non fuisse, sed μη-
τρνιά scribere placuisse: quae scriptura ex Ionicae 
aut £olicae linguae conjsuetudine manarit. Quibus 
verbis innuit, s. potius aperte indicat, scr. fuisse μη-
θρυιά, quod itidem de μηθρνιόε ac παθρυιός judican-
dum est, sicut τέθριππος, per 0. Verum ad me quod 
attinet, prorsus ab Eust. de ilia terminatione in via 
disseutio, earn none comp. cum vios, sed simpliciter, 
έκ παραγωγήs esse, s. κατά παραγωγήν ita efferri exi-
stimans. [ " Ad Moer. 255." Schaef. Mss.] 

Vox autem LATIN A est Πάτρων, meo quidem ju-
dicio, sicut Ε τ Πατρίκιο*, i· e. e Latina Patronus 
facta. [ " Cf. Eabretti Inscr. Domest. 756." Boiss. 
Mss.] Nec me quisquam de hac sententia deducet, 
nisi qui aliquem usum liujus nominis πάτρων ap. 
quempiam perantiquum Scriptorem Gr., antiquiorem 
quidem certe quam ut e Romano srrmone mutuatus 
id videri queat, mihi ostenderit. Nihil enim me c 
movet quod scribit J. Poll;, sc. rovs άρχηγούς γένους, 
s, άρχηγέταε, qui etiam γενάρχαι ac προπάτορει ap-
pellantur, Latine generis auctores, e Virg., dici etiam 
πάτρω,vas. Hoc inquam minime me uioyet, quod 
nequaquam ap. ulluin e vetustioribus Scriptt. inve-
nisse eum banc vocem existimem. Multo vero minus 
his Schol. Eur. verbis moveor, Απελεύθερο* he, ό 
αργυρώνητοι μέν πρώτον, είτα έλευθερωθείί" ό he έλεν-
θερωσαι αύτόν, πάτρων, καϊ κλίνεται πάτρωνος. Est 
enim hie usus nominis πάτρων, non, ut ille quem af-
fert J . Poll., remotus aliquantum ab eo quem'habet 
ap. Latinos Patronus: sed cum eo prorsus conveni-
ens, quem ap. illos interdum babuisse, e Plut. etiam 
discimus. Is enim in Fabio Maximo, postquam 
scripsit, ,Οί he στρατιώται τούς στρατώτας πάτρωνας 
ήσπάζοντο, addit, Τοϋτο h' έστι τοίς άπελευθέρΟις προσ-
φίανημα πρ.όι τούι άπελευθερώσαντας. Alioqui πάτρωνα 
sonare i. q. προστάτην, et relationem habere ad κλίεν-
τα, Clientem, quod sonat πελάτην, ex eo discimus in 
Vita Romuli (13.) p. 44. meae Ed. 

" ΠΑΥΡΟΣ, Poeticum adjectivum est, i. signifi-
" cans q. ολίγος in prosa, Paucus, Non multus, II. B. 
" (675.) παϋροι δέ oi ειπετο λαόι, Γ . (214.) έπιτροχά-
" δην αγόρευε Παϋρα μέν, άλλά μάλα λιγέως : erant 
" enim Lacoues sua natura βραχυλόγοι, Breviloqui et 
" pauciloqui: unde etiam subjungit, έπεϊού πολύμυ-
" 60s. Utitur etiam comparativo πανρότεροι, Pauci-
" ores: II. O. (407·) oύhέ δύναντο ΤΙαυροτέρους περ 
" έοντας άπώσασθηι παρά νηων : Ν. (739·) μάχονται 
" ΤΙανρότεροι πλεόνεσσι, Δ. (407·) Παυρότερον λαόν 
" άγαγόνθ' ύπό τείχος "Αρειον, Pauciorem populum, 
" Minorem populi numerum. Interdum ponitur pro 
" Parvus, Brevis, Nicand. Θ. (224.) άλλοτε μήκοι 
" Μάσσων, άλλοτε παϋρος." [ " Heyn. Horn. 7, 70. 
Voss Myth. Br. 1, 125. Toup. Opusc. 1, 366. Valck. 
Callim. 267. Brunck. Aj. 102'2. Parvus, Jacobs. 
Anth, 6, 207. Simonid. 13. et Jacobs., Apoll. Rh. 1, 
573. Πολλοί μέν έχθροϊ, παΰρα h' ώφελήσιμα, Wakef. 
Here. F. fin. Ώαϋροι, Nemo, Heyn. Horn. 5, 149·" 
Schaef. Mss.] " Neutrum plurale παϋρα adverbialiter 
" ponitur interdum pro Paucies, Raro, Non saepe, 
" Non multum, Hesiod. Θ. (780.)Πανρα δέ πωλείται. 
"Alioqui DICITUR ΊΊανράκιι e signif., ut όλιγάκις. 
" Hes." [Theognis 859.] " Pro παϋρος dicitur 
" ETIAM Uavpibios, forma dimin., Pauculus, Paur 
" xillus, Hesiod. "Εργ. (1, 132.) Ylavplbiov ζώεσκον 
" έπί χρόνον, Ad pauxillum tempus. Ex eod. παϋρος 
" COMP. Πανροεπήι, Pauciloquus : Erinnae epith. in 
" Epigr." [ " Jacobs. Anth. 8, 48." Schaef. Mss. 
* Παι/pas, i. q. παυρά, Nicander Θ. 210.] " Παϋνον, 
" Hesychio μικρόν, Parvum, Paucuro, ut παϋρον. Sed 
" addit quosdam exp. μέγα, άγαθόν." 

a Patrone qui>dam nomen hoc ortum babuisse. 
[" Thom. M. 849. ad Charit. 415. ad Diod. S. 2, 
576." Schaef. Mss. " Schol. Eur. Hec. 420." Kali. 
Mss. * ΤΙατρύνισσα, Gl . Patrona : * ΪΙατρωνεύω· Pa-
trocinor.] Ibid, EST ET Πατρωνεία, quod perinde 
est ac si dicas Patronatus; magis enim respondere 
huic nomini existimo, quam nomini Patrocinium, et 
ab eo exp. itidem προστασία..[" Dionys. H. 1/258." 
Schaef. Mss. * Πατρωνίκόϊ, Suid. 3, 60.] Alteruin 
quoque noinen LAT. Πατρίκιοι, unica quidem certe 
litera a Lat. Patricius differeus, in eod. Plut. 1. ha^ 
betur : ita ut eadem opera de utroque doceri abeo 
possis. Sed vide ut e duabusderivationibus earn se-
quaris, qua nomen hoc a patris appellatione deducit, 
non autem earn, qua άπό τήι πατρωνείας: cum vel 
terminatio huic derivationi aperte refragetur. Cete-
rum quanto manifestius est πατρίκιοι, mere Latinum 
esse pro Patricius, tanto magis miror Bud. duobus in 
11. aurem Suidae nu'gis praebuisse, seribentis, Πητρί-
κιοι, πατήρ τον κοινού: quasi sc. Patricius dicatur ex 

ΠΑΥΩ, Finem impono, Finio, Cessare facio s. 
Desistere, Xen. Κ. Π. 8, (6, 4.) p. 136. meae Ed. 
Tore μέν έπαυσε τον λόγον, Tuuc finem imposuit suae 
orationi, Tunc finiit orationem suam, quod Finio po-
nitur et pro Cessare facio. Sic cum jungitur partici-
pio, commode reddi potest Finem impono : Isocr. 
Πόλίν δυστυχούσαν πανσαι, Urbis calamitatibus finem 
imponere: quod perinde est ac si diceretur πόλιν 
δυστυχιών πανσαι. Eadem constr. dixit in Paneg. 
Άλλ 1 ΐνα avrovs έκείνονς παύσω, καθ1 οσον ό λόγος δύ-
ναται, τοιαντην γ ν ώ μην έχοντας, Ut finem imponam 
huic eorum opinioni, Ut desistere faciam ab hac opi-
nione. Ad verbum, Ut desistere faciam hanc opini-
onem habentes, pro Desistere ab hac, quam habent, 
opinione. Itidem, Στρατηγονντα δ* αύτόν έπαύσατε, 
itp, Dem. (1187·) Et παύειν άρχοντα ap. Lys., nisi 
quis άρχοντα loco nomiuis habere mailt, q. d. Facere 
desistere a magistratu. Sed redditur potius AbrO-
gare alicui magistratum, imperium magistratui. Πανω 

Ubi docet etiam D cum aliquibus accuss., commodius redditur Reprimo, 
Coerceo : ut cum dicitur πάνν τήν ύβριν a Dem. Re-
primo insolentiam, Coerceo, etiam CompesCo: quae 
multo significantius dicuntur quam Fiuem impono 
iasoleiitiae, Cessare facio insolentiam. Sic ap. Horn. 
παύειν έόν ρόον, et aliquoties παύειν χόλον, ac μένος, 
Reprimere iram s. Cohibere. Nisi malis Sedare iram. 
Sed hoc observandum est, cum dicitur, παύω τόν σον 
χύλον, τόν χόλο ν σου, τό σον μένος aut τεόν, tunc, si 
aliquo istorum verborum uti 11011 velimus, sed potius 
magis ad verbum reddere, esse dicendum, Facio ut 
cesses aut desistas ab ira, Impono finem irse tuae: at 
cum dicitur, πανω έμόν χόλον, s. έμόν μένος, reddi 
Cesso vel Desisto ab ira: nec solum Impono finem 
irae meae, sed etiam Finem facio irae. Sic U. A. 283. 
Άτρείδη, irii δέ παύε τεόν μένος, Desiste ab ira, Finem 
fac irae tuae etc. Utrique autem loco con venit ver-
bum Sedo, cum dici possit πανω τεόν μένος, Sedo 
iram tuam : itidemque παύω έμόν μένος, vel simplici-
ter παύ« μένοι, aut παύω χόλον, II. Τ . (67.) Ννν δ' 
ήτοι μέν έγώ παύω χόλον, Sedo iram meam. Cui 
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simile est, παϋε rem μένο», Tuam oedato iram. Uti Α γυναίκα». Soph.^ interjecta dixit (El. 937.) 
vero licet et verbis illis, Reprimo, Cohibeo, aliisve " "" t " i 

hujusmodi. Sed eod. illo verbo Sedo aptissime 
reddemus ap. Eand. hoc παύενν, junctum accus. 
όδύναε, IL Π . <528.) Ahrka iraW οδύνα», Sedavit 
dolores. Legitur autem et παύειν όδυνάων ap. eum: 
de qua constr. dicam infra. Item cum accus. &ve-
μον, O d . K . (22.) ubi verbo όρνύμεν opp. Kelvov γαρ 
ταμίην ανέμων ποίησε Κρονίων, Ήμέν παυέμεναι ήδ' 
όρνύμεν 8ν κ' εθέλησι: hie fenim cum δν κ' εθέλησι 
oportet άνεμον repetere άπό τον κοινού. Sunt porro . . ~ 
et accuss., cum quibus reddi potest Aboleo: παύω sit, Volentes efficere ut desisteret a ferendie euppe-
τήν τυραννίδα, Aboleo tyrannidem. In alia autem tws; vel Ut desisteret ferre suppetias. Proferam an-
constr. reddi et verbo Ab"rogo, sicut in 1. quem pro- tern minime controversum hujus constr. eaemplum, 
• - ·· - » π . / . . . . non quidem in hoc simplici παύω, nullum enim mihi 

in praesentia suppetit, sed in comp. ύποπαΰω: cum 
utriusque quod ad banc constr. attinet, eadem sit 
ratio. Ita igitur ille Od. Σ. (113.) Ό » τούτον τον 
άναλτον άλητεύειν άπέπαυσαε Έν δήμφ. Et quo&kim 
docui παύειν aliquibus in 11. reddi posse verbo Coto-

παϋσον ex κακών ίμέ. Quod autem attinet ad iifam 
verbi παύω cum infin. constr., qua sc. dicitar 
σε τοϋτο ποιείν, legitur ap. Thuc. 2, (670 p. 65. me% 
Ed. , Βουλόμενοι πεϊσαί τεανϊσν, ei δύναιντο, μεταστάν-
τα τή» 'Αθηναίων ζνμμαχία», στρατεϋσαι έπι τήν Πο^« 
Sat αν, ον στράτευμα των 'Αθηναίων πολιορκούν, καί 
παϋσαι βοηθεϊν τε αυτοίι, και Αρμη ντο, δι'έκείνσο 
πορενθήναι κ. τ. λ . , ubi παϊναι ηοη Cum πεϊσαι jun-
gitur, alioqui enim esset παϋσαι pro παύσασθαι, et tres 
infinitivi simul, sed immediate cum βουλόμεν*, ut 

tuli supra, disces e sequentibus. [| Παύω habet et 
alias constrr., quarum una est, et ea quidem fre-
quentissima, nisi me fallit memoria, παύω σε τού-
του : pro quo interdum et παύω σε έκ τούτον: alte-
ra, παύω σε ποιεϊν τοΰτο, μηκέτι ποιεϊν. Sed et cum 
pass, infin., praecedente particula μή. Quod ad pri-
orem attinet, sc. πανω σε 
quemadmodum docui dixisse Dem. παύω τήν ύβριν, 
quod fuerit exemplum τον πανω τοΰτο, ita dixisse 
Isocr. παύω σε νβρεωε, quod fuerit exemplum roS 
ναύω σε τούτου, Paueg. Κάκεϊνον τήε ϋβρεωε έπαυσαν^. 
Est autem παύω σε τή» ΰβρεωε, Faeio ut desistas 
ab insolentla, Impono finem tua; insolentiae. Aut, 
utendo quopiam significantiore verbo, Reprimo 
tuam insolentiam, Coerceo, Compesco, si quidem 
structurae orationis non habeatur, sed sensus dun-
taxat ratio: alioqui dicendum esset, Reprimo ab iu-
solescentia, Coerceo, Compesco. Sed Latinitas pa-, 
tietur potius, ut opinor, Refraeno te ab insolentia: 
cum et Cic. constructiouem banc isti verbo dederit. 
Quod si quis hoc non libenter utatur, quod ei plus 
vehementiae inesse putet, idem autem fortasse et de 
tribus illis .proxime praecedentibus judicabitur, quam 
verbo παύω: aut dicat, Deduce te ab insolescentia, 
aut Depello : aliudve hujusmodi verbum, sed aptius 
tamen, quaerat. Dicerem autem Prohibeo, quo hoc 
ipsum verbum exp. ap. Thuc. 3. Βουλόμενοι τή» μέν i 
έξω ζνμμαχίαε νμάε παϋσαι, es δέ τά κοινά τών πάντων 
Βοιωτών πάτρια Κηταντήσαι, sed prohibere dicimur 
quempiam non tam ab ea re a qua desisted eum 
volnmus, quae inest verbo παύω significatio, quam ab 
ea quam facere s. aggredi parat. At vero cum di» 
citur πάνω σε τών επιθυμιών, locum fortasse habere 
potest illud Deduce, ut dicamus sc. Deduce te a 
cupiditatibus : sed non minus aptum judicabunt alii 
tbrtaese vel Libero, vel Vindico. Est antem eo lo-
quendi genere usus Xen. Τών μέν yap άλλων επιθυ-
μιών του» συνόντα» έπαυε. Ejusd. generis est, παύειν 
τών πονηριών Wp. Isocr., cui Opp. προτρέπειν έπί τά» 
πόμηρία», A r chid, Αύο τρόποι τνγχάνονσιν οντεε οΐ καί 
προτρέπονΤεε έπί τάεάδικίαε, Και παύοντεε τών πονηριών. 
Plato auterodixit etiam παύειν τινά τήε λυγγόε, Symp. 

τ β Έρ#$ίμαχε, δίκαιοε εΐ ή παϋσαι με τήε λνγγόε<, § 
λέγειν υπέρ έμοΰ έωε άν έγώ παύσωμαι, ubi ηοη minus 
apte verbo Liberare uti possumus. Observa autem 
uno eodemque in 1. usum τοϋ παϋσαι et τοϋ παύσα-
σθαι. Hanc autem constr. saepe habet et in Abro- I 
gandi signif.; ut enim dicitur παύειν άρχοντα, σ-ρα-
τηγοϋντα, de quibus supra, sic etiam παύειν τινά τήε 
άρχηε, στρατηγιαε. His simile est παύειν τήε βασι-
λείας, pro quo τή» βασιλψηε Ionice ap. Herod., item 
τινά τήε ναναοχίαε ap. Thuc., quibus iu 11. παύειν non 
incommode redditur verbo Private. Xen. Έλλ . 6, (2, 
8.) Παύσαντ'ε» αυτόν τή» στρατηγιαε, Ίφικράτην άνθαι-
ροϋνται, Gum privassent ilium imperio, vel, mutando 
constr., Cum abregassent illi imperium. Sic παύειν 
τινά Τή» βασιλεία», 'Privare regno. Ubi tamen et illo 
verbo Deducere uti possis, si cum Hirtio dicere velis 
Deducere e regno. Quidam certe interpr, Adimere 
alicui regnu». Sciendum est autem, Horn, quoque 
ssepe dixisse non solum πανω τούτου, sed et π«όω σε 
TOUTW, utplurinmm tamen bene personae accus. subau-
diendum nobis relinqeendo, ut cum dicit πανσέ δέ 
χάρμηε, et παόσέ δέ doipt&os άλκήε, subaediens αύτόν. 
Et II. Α.<191·)ΦΑρι/Αίχ'έί κεν παύση σι μελαινάων όδυ-
νάων. AtOd. Τ . (298.) jnmrit accusativo rei pro ac-
cus. personae-, Παν σαν άρ όρχηθμοϊο πόδα», πανβαν δέ 

τούτου, sciendum est, Β pescere, sicut et Reprimere, aliisque hujusmodi, hoc 
addo, inveniri hec ipsum Compesco infinitive itidem 
junctum ap. Plaut. Baccb. Cave malum, etcompejce 
in ilium injuste dicere. Ubi si mendnm nou est, 
merito qais miretur factum ex active verbo neatram, 
quod verbo πανω itidem usuvenireinterdum mox do-
cebo. Verum additur interdum huic verbo etnega* 
tio μή, vel μηκέτι, wt ap. Lucian. (1, 860.) Έτπι>« 
μηκέτι λοιμώττβι* v&rovt, p r o έπαυσε λ&μοϋ etbreity 

Illis finem peetie impostiit, Finem fyestis attulit, Eos 
a peste liberavit. 'Apud Aristoph. cum μή seqnente 
etiam pass, infin. παύω we μή έξαπατααθαι. 

Πανω neutraliter pro Finem facie, Cesse, Desisto, 
Desino: pro qua signif. ex Hem. affertur cunt gen. 
πανσαν άέθλων, pro Finem certaodi feCerunt. Obser-
vavi alioqui hanc verbi istius usum in impenrtivo 
potius: Hesiod. Ά . (449·) 'Αλλ' ή ye jraSe μάχηε, 
μηδ' αντίο» ΐστασ έμεϊο. Sic Aristoph. Β. (580.) 
παϋε, παύε τόν λόγου. E t cum partic. παϋε ο/ν 
χούμενοε. Invenitur autem παϋε et sine adjecti-
one, et quidem pro Tace, ap. Aristoph. (Όρν. 
1504«): quae signif. datur itidem imperative Desine 
a Lat. Comicis. Sed libet hoc lectori nostne linguae 
studioso expendendum proponere, annon veriskmie 
sit nos, cum aliquem tacere jubentes, dicknes Pai 
pai, potius e Graecis παϋε παϋε, earn et ita gemina-
tum hoc verbum extat ap. Aristoph., quam e Lat. 
Pax pax mutuari. Mrhi quidem certe eon fit verisi· 
mile nos jubentes aliquem tacere, nti nomine quod 
Pacem significet, licet alioqui Pacem appellemus 
Paix, ac non potius eo cui ipsa Tacendi insit signif,, 
i. e. τφ παϋε. Neque vere movere quemquam debet 
haec diphthongi av in nostram at mutatio, cum et in 
aliis quibusdam vocabulis e sermone Graeco sumtis 
ea utamur. 

At vex PASS. Παύομαι in signif. neutra, Finem 
facio, Cesso, Desisto, Desino. Jungitur interdum 
genitivo, interdum participle, idque ap. utrosque 
Seriptt. Sed haec constr., nisi me &liit memoria, so-
lutae orationi, ilia carmini usitatror, s. potius utraqne 
in soluta oratione frequens, at in carmine rara est 
altera, sc. com participio. Primum igitur gem£*6 
junctum παύομαι, in carmine quidem, II. H. (376·) 
ίΐαύσααθαι πολέμοιο δυσηχέοε, Σ. (126,} πολέμοιο πέ-
πανμα*. Rursum Η . (290.) πίχυσώμεσθα μάχηε w· 
h t f i o T f f r o s . Legitur vero et, ΤΙαύεσθον κλανθμοϊο γό-

οιό τε, Od. Φ. (228.) In soluta autem oratione, ut 
παύομαι τή» όργήν, Desisto ab ira, Irae finem facio, 
Desino irasci, ap. Lys. Item Herodian. 7, (10,16.) 
Τή» τε οργή» ό δήμο» έπαννατο. Sic et ap. Dem. 
παιύεσθαι τή» νβρεω», (564.) Οίθ ' νπολαμβάνω τιμάει* 
έλάττονοε τούτψ ή όσον καταθεα παύσεται τήε ύβρεωε, 
ubi tamen Bud. πανεσθαι ηοη verbo neutro, sed pas· 
sivo est interpretatus, sic reddens h. 1., Ita huie litem 
non minoris a vobis aestimandam esse censeo, quam 
quanta poena depeosa, ab injuria postea iiiferenda 
coerceatur. Et cum gen. β·ηθείαε, pro Desisto a 
ferendo stibsidio. Item cum gen. έργων, necoou 
πλησμονή» ap. Xen. (A* . 11, 14.) EPtet.autem 
cum gen. κακών: set! πανσασθαι κακών 0p> eum exp. 
perinde ac BI esset pro παϋσαι positum: sc. Fit»® 
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imponere calamitatibus. Ad quam interpr. nisi quid A 
nos confugere cogat, cum hunc vocis παύσασθαι 
usum nullo alio exemplo confirmari videam, malim 
exponere, Finem malorum habere, invenire. Hoc 
alioqui fateor, quemadmodum dixi, παύω in quibus-
dam 11. posse reddi Finem facio, Gesso, Desisto, quae 
sunt propria vocis passivae παύομαι: ita vicissim esse 
ubi παύομαι reddi possit Finem impono, Finio, quae 
alioqui proprie aetivse voci παύω conveniunt: ut sc. 
cum dicitur παύομαι Γβϋ δρόμου: hoc enim reddere 
potes non solum, Finem facio currendi, Desisto a 
cursu, sed etiam, resolvendo orationem in aliam 
structuram, Finem impono cursui, Finio cursum, aut 
etiam Sisto cursum; nam qui dicit παύομαι τοϋ δρό-
μου, i .e . Finem facio currendi, Desisto a cursu, De-
sino currere, non aliud dicit quam παύω τόν έμόν 
δρόμον: ut vicissim qui ita loquitur, παύω rf)v έμήν 
όργήν, Finem impono irae meae, perinde est ac si di-
ceret Finem facio irascendi, Desino irasci. At vero 
hi παύσασθαι κακών idem non spectatur, cum is, qui 
dicit παύομαι των κακών, Finem habeo malorum, non Β 
continuo dicere possit παύω τα κακά, Finem impono 
malis: nihilo certe magis quam is, qui dicit Conva-
lesce ab hoc morbo, vel Sanatus sum ab hoc morbo, 
dicere potest itidem, Sanavi me ab hoc morbo. Ce-
terum affert Bud. e Synes. παύομαι cum gen. τήε αρχής, 
expositum activo itidem verbo, sc. Abdico, cum ac-
cus. Me: nam -παύομαι τής αρχής redditur Abdico me 
tnagistratu. Simul tamen vertit hoc verbum et neutro 
Abeo: interpretans, Abeo magistrate Ut porro 
πανω genitivo junxit Soph., juncta pltep<. έκ; sic παύο-
μαι Aristoph. (B. 1531.) ubi dicit παύομαι εκ μεγά-
λων άχέων : quod παύομαι redditur rursum passivo 
verbo Recreor. 

Παύομαι iu altera constr., sc. cum participio, prosaej 
potius quam carmini usitatum, Xen. Κ; Π. 7, (2, 3.) 
Άκούσαντες ταϋτα οί Χαλδαϊοι έδεισάν re Καϊ ίκέτευον 
παύσασθαι όργιζόμενον, ubi observa παύσασθαι όργι-
ζόμενον eadem signif. qua habuisti supra παύσασθαι 
τής οργής. Tale est παύομαι δίψων, (Κ. Π . 1, 3 ,10 . ) 
Et παύομαι φονεύων, Thuc. Plato quoque dixit de ύ 
Rep. 1. Έπειδάν αϊ έπιθυμίαι παύσωνται κατατείνουσαι 
και χαΧάσωσι. Jungitur vero et participio passivo, ut 
παύομαι βασανιζόμενος, Desino torqueri, ap. Antiphon-
tem. Pro quo et παύομαι στρεβλού μένος ap. Euiid., 
Ήπίστατο γάρ on παύσαιτο στρεβλούμενος οπότε ε'ίποι 
τά τούτοις δοκοΰντα. Ήιο Παύσασθαι όδυνώμενον, Plato 
de Rep. 9· Et, Παύομαι ταραττόμενος, Plut. Solorte, 
Desino tnrbari. 

Παύομαι sine adjectione etiam ponitur. relinqueU-
do, ut opinor, subaudienduin participium, aut certe 
gen. Aliquos tamen excipio locos, cujusmodi est hie 
Gregorii, T a w a πέπαυται, pro llaec desita sunt ha-
beri, desierunt. Sed et in hoc Gellii loco, Dis'ci-
plina tibiis canendi desita est, sicut Desita est sine 
adjectione ponitur, non dubium est quin de πέπαυ-
ται idem dici hie possit. Alioqui ponitur pro Qui-
escere, s. Requiescere : in qua signif. frequentius est 
άναπαύεσθαί. Sed et pro Quiescere in ea signif., 
qua dixit Virg. Flammam quievisse, Λϊη. 6". Postqutfrri 
collapsi cineres, et flamma quievit. Nec enim du- ο 
biuin est quin tale sit istud Homericum, παύσατο δέ 
φλόξ, atque adeo Virg. id expriiuere voluerit: II. 
(228.) Ύήμ»ς πυρκάίή ίμ'αραίνετο, παύσατο δέ φλόξ. 
Quod si πανεσθαι reperiatur et pro Tacere, sicut de 
παύε dictum fuit supra, tunc quoque verbum Qa\-
escere ejus interpretation! adhibere poterimus, cum 
Terentio; si tamen eos sequamur, qui in quibusdam 
ejus II. accipi simpliciter putant pro Tacere, a qui-
bus ego dissentio. At vero Desinere ita sumi ab 
hoc ipso Comico, minime controversum est. Sed in 
VV. LL. e Theophr. affertur πανεσθαι oppositum 
etiam τψ ίστασθαι, significanti Renitj et obsistere: 
H. PI. 5, 8. Εύπριστα δέ καϊ ενσχιστα τά ένικμότερά 
των πάμπαν ξηρών' τά μέν γάρ παύονται, τά δέ ϊσταν-
ΐαι . Afferturque ad hujus interpr. confirmationem, 
e Plin. 16, 43. Arid* latius quam viridia serris ce-
dere. Sed quibusdaifi suspectum est παύονται in illo 
Theophr. 1., cum alioqui constet Plinium quae ibi 
dicit, ex ipso Theophr. mutuari. 

MONOSTLI.. Παν per apoc. pro παΰσαι dictum 
fuisse, testatur ap. Eust. [Od. A. p. 43, 45.] iEIius 
Dionys. sed ambiguum est intelligatne pro παΰσαι 
infinitive activo, an pro παΰσαι imperativo medio. 
Ego certe de hoc potius quam de illo intelligendum 
putarim. 

[ " Παύω, ad Xen. Mem. 3, 14, l . Heringa Obs. 
145. ad Charit. 254=686. ad II. N. 424. ad Herod. 
335. ad Xen. Eph. 239· Valck. Hipp. p. 237- Markl. 
Suppl. 310. II. O. 459. coll. Wolf. Proll. 225. Heyn. 
Hom. 6, 208. 7, 77· Brunck. Aristoph. l , 34. 3, 37» 
De constr;, ad Xen. Mem. 4, 2, 17. Phalar. p. 28. 
ad Herod. 536. 6 l3 . Brunck. CEd. C. 1751. Πανω 
τινά τινός, Ind. Xen. Mem. Τον νοσοϋντα παύειν, 
Simon. Dial. 100. Πανε, Brunck. Aristoph. 3, 42. 
Epigr. adesp. 66Ί. Heyn. Hom. 5, 586". 6, 31. Heind. 
ad Plat. Phaedr. 193. Vox celeustas, ad Lucian. 1, 
240. Παΰσαι, Lobeck. Aj. p. 413. Παύσρ — ; Len-
nep. ad Phal. 45. Act. pro med., Ruhnk. ad H. in 
Cer. 351. ad II. I. 260. Brunck. Phil. 1275. De act. 
et med., Jacobs. Anth. 6, 402. Brunck. Aristoph. 1, 
159. Kuster. 71. Thom. M. 230. 696. Diod. S. 1, 
429- Eur. Here. F. 675. Leon. Tar. 4. De constr., 
Zeun. ad Xen. Κ . Π. 89. Toup. Opusc. 2, 133. 
Valck. Diatr. 87. Dawes. Misc. Cr. 324. Plut. Mor. 
1, 861. 863. Porson. Med. p. 28. Aristoph. Ά . 634. 
Boiss. Philostr. 569. Cum participio, Schol. ad Lu-
cian. 1 ,3 . Valck. Phoen. p . 575. Brunck. Apoll. Rh. 
169. Cum infin., Longus p. 41. Pass. An accus. re-
gat, Heind. ad Plat. Apol. p. xiii. Έπαύθην, επαν-
σθην, Wessel. Add. ad Herod. 6'5. (Buttm. A. Gr. 1, 
448.) Πανθί^αι, ad Dionys. Η. 1, 193. 2, 728. 3, 
1342. Πεπαύσομαι, Wakef. Trach. 587. Πεπαύσομαι, 
παύσομαι, Mcer. 293. et n. Plusquamperf. pass., 
Thom. M. 54." Schaef. Mss.] 

Παυσίβακτροι, oi, q. d. Ad sedandum utentes ba-
cnlis, in VV. LL. Baculis robustis Utentes, nt qui 
fustibus lites sedant et dirimunt. At Hes. habet dun-
taxat, Πανσι/3άκΓρων, Ισχυρών βακτηρίων χρωμένων : 
quae scriptura mendosa esse videtur ; ac certe, se-
quendo illam exp. quam habent VV. LL., reponen-
duin esset ίσχυραϊς βακτηρίαις χρωμένων. Alioqui 
possit etiam suspicari quispiam, eum scripsisse Ισχυ-
ρών seorsum, et addidisse, βακτηρίαις χρωμένων. Sed 
et ilia ipsa vox παυσίβακτροι nou immerito suspecta 
cuipiam fuerit. [A Schneidero non aghoscitur. 
* ΠαυσίκακΒϊ, ό, ή, Grpg. Naz. 2, 292. " Schol. 
Pind. Ό . 2. 1." Bois.s. Mss.] Παβσίλνποϊ, Moerori 
finem imponens, afferens, Moeroreni cessare faclens. 
Sedans moerorem, ut παυσίλυπος άμπελοι vocatur a 
quodam Poeta ap. Athen, (40.) Moeroris sedatrix vi» 
lis, quod vini potu exhilarentur homines. Sic et po-
culum illud, quod in conviviis tertium Jovi Serva-
tori dicatum erat, παυσίλνπον vocabatur, ut habent 
VV.LL. Ibid., Jovis esse dicitur epilhetum ap. Soph. 
(Nauplio Fr. 1.) Sed et quendam lapidem vocatum 
fuisse παυσίλνπον, quod si quis dum in luctu versa-
tur, eum nactus fuerit, continue mala'ejUs finiantur, 
ex Jasone Byzantib discimus, Ένίτρνμόνι ποταμψ 
γεννάται λίθος παυσίλυπες καλούμενος, όν εάν ενρη τις 
πενθών, παραχρήμα παύεται τής Κατεχούσης αύτόν συμ-
φοράς. Quinetiam villa quaedam Campania: Pausily-
pum dicta fuit, ut testantur cum alii, turn Plin. Hoc 
autem nomen ab ammnitate obtinuit. [Eur. Bacch. 
771· " Heyn. Hom. 8, 255. ad Charit. 358. Brunck. 
Soph. 3, 429- Jacobs, ad Anth. 1, 1. p. 22." Schaf. 
Mss, " Vitiosum Πανσόλι/ποϊ, Nicet. Eugen. 4, 217. 
6, 241." Boiss. Mss.] Πανσινύσταλον, Quod dormi-
tationem reprimit, vigilare facit, Eust. Od. A. p. 1491. 
"Εοικε δέ μάλλον Τψ τής'Ελένης κρατήρι, τό παρά το'ις 

Όμηρον γρηγόρσιον' Ιπειδή καί νηφάλιοι θνσίαι 
ήσαν, έν αΐϊ οίνοι οΰκ έσπένδεη, φασϊν, αλλ' υδωρ με-
λί κρατον. Quibus addit, Homerico illi κρατήρι simi-
lius etiam esse, quod ab /Elio Dionysio commemo-
ratur iravairtnraiov, et ab eo esse dicitur vel βρώμα, 
vel aliquid hujusmodi. Esse autem παυσιννσταλον 
ajuiit, inquit, simile ei quod DICITUR Έγρηγόρ-
σιον: quo significatur, τό πΰιονν έγρηγορένai, καί ώς 
eivetv νηψάλιον. Observa autem obiter, hie quidem 
Έγρήγορσιον, illiic autem SCRIBI Γρηγόρσιορ. Est alio-
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qui in usu potius, sicut έγρήγορσιι, ita etiam έγρηγόρ- A 
ertos, et quidem significgns ποιών έγρηγορέναι, sequen-
do ejus exp., i.e. Faciens vigilare, s. Vigilias afferens.' 
Quod autem ad compositipnem nominis hujus παυσι-
νύσταλον attinet, existimo in eo νύρταλον substantivi 
fungi vice, cum tamen extra compositionem non inve-
niatur, quod quidem sciam: sed tantum NOMEN NV-
praXeos adjectivum, significans non Dormitationem, 
sed Dormitatorem,aut etiam Dprmitabundum. Neque 
enim hac voce, ad exemplum aliarum complurium a 
me ficta, uti dubitarim. ΐΐανσίπονος, ό, ή, Labori 
finem imponens, A labore recreans, Eur, [Iph. T. 
451. Aristoph. B. 1356. Orph. H. 49, 6.] At vero 
COMP. Παυσάνεμος, amittit i, quod in prascedentibus 
compp. habes. Vocavit autem παυσάνεμον θυσίαν 
iEsch. (Ag. 222.) Sacrificiiim sedans ventos, s. pla-
cans, utlocutus est Virg., i. e. quo impetramus seda-
tionem ventorum. [ * " Παυσαν/α*, Jacobs. Anth. 6, 
318. Brunck. Soph. 3, 488." Schaef. Mss.] 

Παϋσκ, Cessatio, Requies, vel Sedatio, [Gl. In-
terdictum. " Matthaei ad Epist. ad Corinth, p. 231." Β 
Schaef. Mss. Eust. II. A. p. 104. LXX. Jerem. 48, 
2.] Pro quo dicit HOM. Παυσωλι), aliique Poetae, 
lit II. B. (386.) Ού γαρ παυσωλή γε μετέσσεται ούδ' 
ήβαιόν. Item παυσωλή ποΧέμοιο, in alio ejus Joco. 
[ " Koen. ad Greg. Cor. 269." Schaef. Mss.] 

ΤΙανστέον, Adv. positionis, ut vulgo appellant, 
Cessandum est, Finem facere oportet, παύεσθαι δεϊ. 
Sed interdum et activa signif. pro παύειν δεϊ, Facere 
oportet Ut quis cesset. Plato, ΐίαυστέον προειδότας 
aντους rov θάνατον, Operam dare oportet ut desinat 
mortem praevidere, q. d. Faciendi sunt cessare a, 
etc. [Παυατέα, Gl. Coihpescenda.] 

ΤΙαυστήρ, ijpo.s, 6, ITEM Ιίαυστήριος, Sedator, Se-
dativus. Sonat autem πανστήρ quidem, Sedator: at 
παυστήριος, q. d. Sedativus, Sedatorius. Vel Qui 
finem imponit, cessare facit. Alexis ap. Athen..(449·) 
vocat somnum παυστήρα βροτείων πόνων, Qui finem 
imponit humanis laboribus, requiem affert a labori-
bus mortalium'. Ύπνος βροτείων, ω κόρη, πανστήρ πό-
νων. At παυστήριος sub nomine Sophoclis habetur c 
in VV. LL. [Vide CEd.T. 150.] Ubi πανστήρια sunt 
etiam Obices, Septa: quod Hes. exponat προβλή-
ματα, ή φράγματα. Qui et πανστήρια 'όρη appellatos 
tradit' Achaiae montes in quibus mortuus est Orion. 
[Πβυσπ)ρ, Soph. El. 304. " Valck. Hipp. p. 313. 
Wakef. Phil. 1438. Jacobs. Anth. 12, 347. Παυστή-
ριον, Argum, Soph. (Ed. T . " Schaef. Mss. * Παιί-
στης, unde] Παυσπκοϊ, Vim sedandi habens, VV. LL. 

[* ΐΐανστός, unde] "Απανστος, ό, ή, Indesinens, Non 
cessans, Irrequietus, Fine carens, Perpetuus, Sempi-
ternus: ut Cic. απανστος βίος ap. Plat., p. 23. mei 
Lex. Cic., vertit Sempiterna vita. Apud Thuc. autem 
(2, 49.) α. δίψα reddi etiam potest passive, Inseda-
bilis sitis, Sitis quaj sedari non potest. Itidem ά. 
γΧωττα signif. passiva, q. d. Incoercibilis lingua, Lin-
gua quae coerceri non potest. [Dionys. H. 455, 1. 
Aret. 59, 7. " Markl. Suppl. 79. Jacobs. Anim. 46. 
Valck. Callim. 258." Schaef. Mss. Soph. A). 1209. 
Plato Timaeo p. 36. Polyb. 1, 57, 7. 7, 15, 3.] Ά -
παύστως, et Άπανστί, Indesinenter, Incessanter, Ir-
requiele, Sine quiete, Aristot. de Mundo, Ινναναχο-
pevei πάσι τούτοις άπαύστως. [" Άπαύστως,· Heyn. 
Hom. 8, 656." Scha?f. Mss. Proclus p. 4.1. Ed. 
Bas. 1540. Eust. ad Dionys. P. p. 167. Άπανστί, 
Dio Cass. 37, 50. * Αύσπαυστος, Euseb. Η. Ε. p. 
133=164. * Νήπαυστος, Indesinens, Lycophr. 972.] 

AT VERO Παΰλα peculiarem formam habet: quo 
vocabulo significatur Cessatio, Intermissip, Requies, 
Finis. Plato Phaedro, To γάρ άεικίνητον, άθάνατον τό 
δέ άλλο κινούν, και ύπ' άλλου κινούμενον, παϋλαν έχον 
κινήσεως, πανΧαν έχει ζωής: quae Cic. ita est inter-
pretatus, Quod semper movetur, id aeternum est ; 
quod autem motum.affert alicui, quodque ipsum agi-
tatur aliunde, quando finem habet motus, vivendi 
quoque finem habeat necesse est. Plato Epist. 7. Ούκ 
έστι παύλα κακών τοις στασιάσασι. A Bud. exp, non 
solum Finis, sed et Clausula, 11» isto 1. Aristot. Polit. 
7. Και πρός τήν πανΧαν τής τεκνοποιίας ή σύζενξις 
σνγκαταβήσεται χρόνοις ενκαίρως. [ " Ad Mcer. 26. 

Thom. Μ. 59. ad Diod. S. 1, 36ο. Musgr. El. 161.» 
Schaef. Mss.]. , 

'Αναπαύω, Requiescere facio, Requiem s. Relaxa-
tionem do: άπάπαυε σαυτόν, Da tibi requiem, teipsum 
requieti, quieti. Sed dicitur interdum αναπαύω έμαν-
τον vel Αναπαύω σε, simpliciter: interdum ad aceu, 
personae additur gen. rei : ut αναπαύω, σε τον έργον. 
Xen. Κ. Π . 7, (1, 2.) Πριν δέ όρφν τούς πολεμίους, εις 
τρις ανάπαυσε τό στράτευμα, Matth. 11,(28.) AeCre 
πρός με πάντες οί κοπιώντες καί πεφορτισμένοι,καγω 
αναπαύσω υμάς, Vobjs requiem a labore tribuam, 11, 
P. (550.) ος ρά τε έργων 'Ανθρώπους άνέπανσεν «τί 
χθονί. Rursus Xen. (ϊππαρχ. 4, 1.) Άναπαύειν row 
ιππέας τον βάδιζειν. |) 'Αναπαύομαι, Quiesco, Re· 
quiesco, Xen. Κ. Π . 4, (5, 10.) Σν, ω άγγελε, άνάπαν-
σαι, έπεί πεπόνηκβς, Tu, ο nuntie, requiesee, siquidem 
te fatigasti, ubi absolute ponitur. Siepe autefli ge-
nitivo jungitur, ut άναπαύεσθαι των πόνων, A labori-
bus requiescere: Isocr. Άναπεπαυμένοι τών eloifa, 
ρών, ubi loquitur περί τών εισφορών, quasi de labo-

B rioso quopiam onere. Nonnunquam ita eonslructum 
exp. Cesso, Desisto, Desino. Interdum additur 
praep. έκ : Lucian. 'Εκ καμάτου μακρού άναπαυόρενον. 
Ι) Άναπανόμενον ύδωρ, ad verbum Requiescens aqua, 
dicitur Aqua certi cujusdam fontis, s. potius ipse 
fons ap. Dodonam, quia non perennem habet aquam, 
Etym. II 'Αναπαύομαι, e. Dem. (1046.) citatur pro 
Donor immunitate : quae signif. si vera est, ejus 
ratio haec fuerit, quod quaedam sunt munia, a quibus 
qui est immunis, velut ab onere gravi videtur re-
quiescere. (Ι Αναπαύομαι, Suidas exp. τό άνακλίνο-
μαι ώϊ πρός νπνον, Cubo tit somnum capturus, Xen, 
Κ. Π . 8, (7, 2.) "Εδοζεν άναπαύσασθαι, καί κατεκλίθη, 
6. Ταντην μέν δή τήν ήμέραν οντω διαγαγόντες καί 
δειπνήσαντες άνεπαυοντο. || Άναπαύεσϋαι, Μοή. ϊΙΐ· 
rodian. (1, 4, 18.) de Marco imperator^ loquens, 
ΝυκΓοϊ re καί ήμέρας έπιβιώσας μιας, άνεπαίσατο. Sic 
usurpatur et a Theodorito. Dicitur el άναπαύεσθαι 
τον βίου. Itidem suum Quiescere, de morte dicunt 
Lat . : Ovid. Longa quiescendi tempora fata dabant. 

c [ " Thom. M. 230. Jacobs. Anth. 6, 426. 7, 3U5.^ 
25.220. Anyte 7. Huschk. Anal. 232. Boiss. Phi-
lostr. 331. Wakef. S. Cr. 4, 245. ad Charit. 222. 
387. Abresch. Lectt. Aristaen. 12. Moer. 16Ί. et n., 
Toup. Opusc. 1, 291. Valck. Hipp. p. 313, ad Plat. 
Mor. 1, 896'. An cum partic,, Schneid. Anab. 199. 
De act. et med., Kuster. V. M. 12. Άναπαίομοι, 
Morior, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 36." Schaef. Mss. 
" Άναπαύεσθαι ψίλω dixit Epictetus Diss. 2,13. pro 
Acquiescere, Fidueiam suam reponere in amico." 
Schw. Mss.] Άνάπα ν μα, τό, Requies, i. q. sequensai'i-
παυσις: sed ap. Poetas illud nomen frequentius, hoc 
in prosa. [" Anyte7." Schaef. Mss.] Dicitur ET"Ap-
παυμα per sync., Hesiod. Θ. (55.) Αησμοσύνην re κα-
κών, αμπαυμά τε μερμηράων. Άνάπανσις,ή, Requies,Ιη-
termissio a labore, Requies a labore, Xen. Κ. Π. 7, (5, 
] 7·) Αοκεϊ μοι καί ή έμή ψυχή άναπαύσεώς τίνος άξιον* 
τνγχάνειν. Cum gen. Plut. Lycurgo, Τής είς τόνπόΧι-, 
μον ασκήσεως άνάπαυσιν είναι τόν πόλεμον. In VV. LL. 
exp. etiam Respiratio, ex Aquila Romano ; eQuintili-

D ano, Respiratio et mora. || Accipitur etiam pro Quiete 
quae est in dormiendo : ut et Lat. Quietem appella-
runt somnum. [Lucian. 2, 70. "Anyte 9. Thom.M. 
59. Casaub. ad Athen. 1, 49. Conf. c. άψπαυλα, ad 
Dionys. H· 3, I860.; cum άνάπνενσις, Heyn. Hom. 
7, 458." Schaef. Mss. * Άναπαύσιμος, Theopftyl. I, 
434. * Άναπαυστήρ s. * Άναπαυτήρ, unde * " Ά-
ναπαυτήριος, Jacobs. Anth. 6, 349·" Schaef. Mss. 
" Vide Ind. ad Procop. HoescheI."Kall. Mss. Liban. 
1, 284. Aliter, * Άναπαυστήριος.] Άναπαντήριον, 
V EL Άναπαυστήριον, τό, Locus in quo quies capitur, 
Locus quietis, Bud. subjungens h u n c Xen. 1. (Air. 
4, 3, 3.) 'Αλλά μήν καί άναπαύσεώς γε ieopevots οι 
θεοί τήν νύκτα διδόασι, κάλλιστον άναπαυτήϊριον.ί Ma-
gis tamen proprie, meo quidem judicio, nox dicetur 
Tempus quietis quam Locus quietis: dicitur ahoqui 
άναπαυτήριον eadem forma, qua κοιμητήριον. || Ava-
παντήριον, τό καταζενγνύντων έπίφθεγμα, Ut ανακΜΙ-
τικόν, Cum receptui canitur. Bud. [" Iud. 
Mem. Fischer, ad Anacr. p. 14." Schaef. Mss. 

Xen. 
*>A-
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ναπαύστρα, ί. q. όκλαbias, Schol. Lucian. 2, 329· 
Reitz.] 'Ανάπανλα, ή, i. q, άνάπανσιε, Quies, Re-
quies, Herodian. (7, 5, 5.) Δεδαικώϊ rots κα μάταιε άνά· 
πανΧαν, Tllnc. (2, 75.) Διφρημένοι κατ' άναπαόλαί, 
Vicibus quiescentes, Laur., In orbem operi sueee-
dentes, Bud. || Locus quietis, Mansio, Deverso-
l'ium, Plato de LL. 1. 'Ανάπαυλαι κατά τήν obov, ώε 
ε'ικόε, πνίγουε οΐ'τοε τανϋν έν τοϊε ύφηλοϊε bevbpetiv ε'ισι 
σκιαραί. ["Valck. Diatr. 43. Act. Trafi. 1,215. 
Toup. Opusc. 2, 34. Thorn. M. 58. ad Diod. S. 1, 
193." Schief. Mss. Dionys. H. de C. VV. 266.] ·'Α-
νάπαυλα ap. Hes., i. q. ανάπαυλα : nam 'Ανάπαυλα 
exp. ab eo άνάπαυσι$: deinde 'Ανάπάυλίί, άνάπαυσιε, 
κατάπανσιε. [* ΆναπαύΧησιε, Schaef. ad Dionys. Η. 
I. c . : — " Oraculum ap. Phlegont. Trail, c. 2.' Οΰδ' 
άναπαύλησιε κακοϋ έσσεται, ούδ' ήβαιόν. Bast. Ep. Cr. 
>5.: — ' Ou dit άνάπανσιε et ανάπαυλα j mais j e 
doute qii' άναπαύΧησιε suit un mot Grec. Le manu-
scrit met 1'accent de cette maniere, άναπαύΧησιε.' 
Hoc me movet, ut scr. suspicer: Οΰδ' άρ' άιά-
βλησιε κακοϋ έσσεται, obb' ήβαιόν. Jam agnoscis 
pa tin urn Homericum, II. B. 379· Ei be ποτ' es 
•ye μίαν βουλεύσομεν, ούκ έτ' έπειτα Τρωσίν άνά-
βλησιε κακοϋ εσσεται, ovb' ήβαιόν."] Per sync, 
autem DICITUR 'Αμπαύω pro αναπαύω, ΕΤ Άμ-
πάύυμαι pro Αναπαύομαι, Theocr. 1, (17·) κεκμα-
κώε άμπαύεται : et άμπάύσασθε in Epigr. Requie-
scite. [Lobeck. Phryn. 340. "Musgr . Hel. 1351. 
Jacobs. Anth. 7, 192. Toup. Opusc. 2, 13." Schaef. 
Mss.] "Αμπαυμα, itidem pro άνάπανμα. Hesiod. 
(Θ. 55.) αμπανμά τε μερμηράων, Requies cura-
rum, [ " Jacobs. Anth. 11, 231. ad Anacr. p. 14. 
Eisch." Schaef. Mss.] SlCA/iwaueris pro Άνάπανσιε, 
Requies, Epigr. [* Άμπαυστήριοι, Herod. 1 ,181. 
θώκοι.] ITEM Άμπαυστήριον, pro Άναπαυστήριον. 
[* Άνταναπαύομαι, Polyaen. 1, 14. p. 21·] Διανα-
παύω, Interquiescere facio, Intermissionem vel Re-
quiem aliquam do, Recreo: διαναπαϋσαι τον στρατό ν, 
Plut.(Marcello 6.) Tore δε άναλαβεϊν τον στρατον και 
διαναπαΰσαι ούχ υπήρξε, Turn autem recreare exerci-
tum et quieti reddere non licuit, Bud.: Greg. Naz. 
autem dixit, διαναπαίειν τούε πόνονε, quod redditur, 
Recreare labores; at ego interpretari malim Requiem 
aliquam laborum dare, Requiem aliquam dare a la-
boribus s. Intermissionem. Ideo autem non dico 
simpliciter Requiem, sed Requiem aliquam : ut earn 
signif., quam habet praep. Inter, in verbo Interquie-
sco, aliquo modo exprimam. " Διαναπαύω, Iuter-
" quiescere jubeo, Interposita quiete refocillo et re-
" creo, Reficio, Plut; (Antonio 38.) Πριν διαναπαδσα» 
" τον στρατον όκτακισχιλίων στabίωv άποτετρυχωμένον 
u πορείαιε,Greg. "Ωσπερ οι μακράν όδόν τέμνοντεε, 
" καταλύματι τούε πόνονε διαναπαναυσι, Laboribus de-
•f fessum corpus reficiunt, Labores cessare faciuut, 
" interposita quiete. Ubi nota de re inanimate etiam 
" dici. Rursum de re ahimata pro Sedere et tacere 
" j l lbeo, Bud. e Plat. Atαναπαύσωμεν αύτόν." || Δια-
ναπαύομαι, Interquiesco, " Quiete interposita cesso," 
Cebes Theb. Κελεύουσιν avrovs διαναπανσασθαι. A 
Bud. exp. Interquiesco, et Paulum intermitto, affe-
reuje ex Appiano, "Ωσπερ ev τοϊε γνμνικοϊε άγώσιν οι 
διαναπάυόμενοι. [<£lian. V. Η. 15, 12. " Dionys. Η. 
6/69· B a s t "ber Plat. G. p. 126. Abresch. Lectt. 
Aristaen. 12. ad J^ucian. 1, 475." Schaef. Mss. * Δια-
νάπαυσίί, Aristot. de Spirit. 8. p. 334.] " Ένηνα-
" παύομαι, Conquiesco in, Acquiesco, Contentus 
" sun), Greg. Naz. Έναναπανεσθαι ταϊε άγίαιε bv-
" νάμεσι. Dicitur et τοϊε δεδογμένοιε έναναπαύε-
" σθαι pro τοϊε κεκριμένοιε έφησυχάζειν, quod Cic. 
"vocat Acquiescere rebus judicatis." ["Theoph. 
Bulg. in Lat. 265, Ming." Boiss. Mss.] 'Επανα-
παύομαι, q. d. Superquiesco, Herodian. 2, (1,3.) 

rilv oi μέν άπό μέθηε έκραιπάλων, oi δέ έγρηγορύτεε, 
κάκεϊνοι eis ύπνον κατεψέροντο1, κατέχουσαιε re rais 
χϊρσί δοράτια έπανεπαύοντο, q. d. Superquiescebant 
manibus tenentibus hastilia, pro Quiescebant super 
manibus, i. e. innixi manibus, quae vicissim hastilibus 
innixae erant. Vel, Reqniescebant incumbentes ma-
nibus, quae vicissim hastilibus incumbebant. Esse 
autein aptum verbum istud significaudae huic rei, vel 

A hie Ovidii versus ostendit, Fessus 'ut incubuit bacu-
lo, saxoque resedit. At Polit. pulcram hanc descri-
ptiouem hominum qui ge asomno vix defendere pos-
sunt, in sua interpr. minime expressit; quippe qui 
ita reddiderit h. 1. Partim ebrios dormitantesque, ac 
manu languida tenentes hastilia. Porro cum dico 
hie Quiescebant s. Reqniescebant, intelligendum est 
non pro Somnum capiebant, sicut et Quies de Somno 
saepe dicitur, sed simpliciter de Illo requiescendi 
modo, qui est hominum se ad somnum componenti-
um, et qui vix ab eo sibi temperare possunt; dicit 
enim oi be έγρηγορύτεε. Ad hanc autem signif. per-
tinet ilia exp. quam dat Suid. verbo αναπαύομαι, ut 
ante doeui, sc. άνακλίνομαι ώε πρόε νπνον. [/Elian. 
Ν. Α. 5, 56.] II 'Επαναπαύομαι, metaph. ut Latine 
Acquiesco. Acquiescere, inquit Bud; Annot. in Epist., 
interdum est Affectum animi sistere, et oblectari. 
Cic. in Laelio, Vicissim autem senes iu adolescentium 
caritate acquiescimus. Et pro Dejotaro, In tuo ore, 
in tuis oculis vultuque acquiesco ; te unum intueor; 

Β ad le unum omuis niea spectat oratio. Sic Curt. 
Parum est enim, tot modo liberorum parentem, iu 
unico filio acquiescenteiii, eo quoqufe orbari 1 Ubi 
Aequiescentem vult esse quod Graece diceretur ίπα-
ναπαυύμενον, et άρεσκόμενον, et ενασμενίζοντα, cum 
dat. Haec ille. Ego autem existimo επαναπαύεσθιιι 
in hac quoque signif. verti posse Requiescere: sic 
utendo ut Cic. usus est, Or; pro Caelio, Hoc unico 
filio nititur, in hujus spe requiescit. [* Προαναπαύω, 
Basil. 2, 680. " ΤΙροαναπαύομαι, Ante morior, Euseb. 
Η. E. 271." Kail. Mss.] Τϊροσαναπαύομαι pro συνα-
ναπαύομαι, vide cum proxime sequenti Συναναπαύο-
μαι. [Act. vox Προσαναπάύώ, Polyb. 4, 73, 3 . 5 , 7 , 3 . 
" Aster. Hom. p. 40." Boiss. Mss. " Wyttenb. Ep. 
Cr. p. 19. ad Phalar. 246. Diod. S. 2, 61I." Schaef. 
Mss.] Ίυναναπαύομαι, Simul quiesco, requiesco, Una 
cum alio quiesco : et quidem intelligendo vel simpli-
citer, vel pro Quietem capio, ut loquuntur Poetae, 
i. e. Somnum. Unde dicitur etiam συναναπαύεσθαι γν-
ναικί. At vero Sapient. 8, (16.) itidem dicitur προ-

C σαναπαύσομαι airjj, nove pro συναναπαύσομαι : nisi 
forte haec vera est lectio. [Plut. Bruto 13. " Wvt-
tenb. Ep. Cr. p. 19." Schaef. Mss.] 

Άποπαύω, Cessare facio s. Desistere. Cum accus. 
et gen.: accus. personae, gen. rei. Apud Xen. (CEc. 
14, 8.) inquit Bud., άποπανω τήε χρήσεωε, Abdico 
munere : ita dictum ut παύω τήεάρχήε. Sic άποπαύω 
το παώίον τον γάλακτοε, pro άπογαλακτίζω. Apud 
eund. Xen. Λ. (1, ·6.) Άποπανσαε τοϋ οπότε βούλοιντο 
έκαστοι γυναίκα (ίγεσθαι, έταξεν έν άκμαϊί των σωμά-
των τούε γάμους ποιεϊσθαι. [| Citatur praeterea e Soph, 
Aj. (1206.) άποπαύειν ερώτων, pro Privare amoribus. 
Exp. etiam Compesco, Inhibeo, II. Σ. (267.) Νΰν μέν 
νυξ άπέπαυσε ποδώκεα Πήλείωνα 'Αμβροσίη, Τ. (119·) 
Άλκμήνηε b' άπέπαυσε τόκον, σχέθε δ' είλειθνίαε, ubi 
Lust. Τοΰ δέ άπέπαυσε τόκον, διασαφητικόν τι τό, 
σχέθε δ' ε'ιΧείθυίαε, 'ήγουν έπέσχε τήν γέννησιν πρόε 
καιρόν, καϊ ουΤωε έπαυσε τόν τόκον. Idem Eust. paulo 
ante haec verba, άπέπαυσε τόκον exp. έπέσχε rov ro-
κετόν. Notandum est autem, in his duobus 11. Ho-

D meri άποπαιίω unicum habere casum, sc. accus.: et 
in priore quidem loco, accus. personae; in posteriore 
autem rei. || Άποπαύομαι, Cesso, Desisto, Desino, 
Finem facio, II. A. (422.) πολέμου δ' άποπαύεο πάμ~ 
παν, Cessa s. Desiste praeliari, aut Desine, Finem fac 
praeliandi. Nisi malis, nomen reddens nomine, di-
cere Absiste prailio. Sic άπυπαύεαι μάχηε, Π. (121.) 
Έκτωρ τίπτε μάχηε άποπαύεαι; Hector, cur absistis 
pugna ? Apud Xen. itidem cum gen. Κ. Π. 7, (5, 
22.) Οί' re ύβρίσταϊ 'ίπποι έκτεμνόμενοι τοϋ μέν δάκνειν 
καϊ ύβρίζέιν άποπαύονται, ττολεμικοϊ δέ ούδέν ήττον γί· 
γνονται, Mordere desinunt. Ponitur etiam absolute 
ap. Eundem pro Desino: II, E. (288.) άτάρ ού μέν 
σψώι γ' όΐω Πρίν γ' άποπαύσεσθαι, πριν κ. τ. λ. Item Φ. 
(372.) ubi pro eod. Usurpatur et simplex; scribitur 
enim, 'Αλλ' ήτοι μέν έγών άποπαύσομαι, ει σϋ κελεύειε' 
ΤΙαυέσθω δέ καϊ οίτοε. Apud Theognin initio Γνω-
μών opponuntur' άρχόμενοε, et άποπαυόμενοε, Exor-
diens et Finiens, Finem faciens, ούποτε σεϊο Αήσομαι 
άρχόμενοε^ oib' άποπαυόμενοε. || Exp. etiam aliquando 
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Quiesco, Requiesco : absolute se. torn quoque posi-
tum. [" Thom. M. 230. Markl. Suppl. 566. 638. 
Jacobs. Anth. 9. 276. Theocr. 1 , 1 3 8 . ubi v. Valck." 
Schaef. Mss. * 'Awe7r««/<nw, Clem. Alex. Str. 7, l6 . 
* A * w a w m , Aret. p. 13. Suid, 1, 270. " Dionys. 
Areop. 161." Kail. Mss.*Άποπαύστωρ, Orph.Hymn. 
38, 3. * Άτόναυστοί, unde] Δνσαπόπavaros, Cui vix 
finem imponere possumus, Vix sedabilis : [affertur ex 
&sopo in Schn. Lex.] At in VV. LL. exp. Strenuus 
in bello; quae signif., undecunque sumta sit, non 
video quomodo huic vocabulo convenire possit. 
Quod autem ibi additur, δυσαπόπαυστοι esse etiam 
Qui difficulter avellitur, ita enim reponendum pro 
evellitur, aperte falsum est, et voci δυσαπόσπαστοε, 
non autem huic, convenit. Itidem vero δυσαποπαύ-
στωε, quod ibi exp. Firmissime, perperam scriptum 
est pro δυσανοοπάστιοί. 

Διαπαύω, Interquiescere facio, Intermissionem d o : 
sicut et διαναπαύω expositum supra fuit. Sed affer-
tur pass. Διαπαύομαι pro παύομαι etiam, Quiesco, 
Cesso, Desisto, Desino, e Plat, de Rep. Et cum par-
tie., ex Eod. in Timaeo, Διαπαύεται γινόμενου pro 
Desinit fieri. [" Thom. M. 230. 696. ad Dionys. H. 
5, 69." Schaef. Mss.] Διάπαυμα, ET Διάπαυσιε, Io-
termissio, etiam Cessatio. [Διάπαυμα, Plato de LL. 
7. p. 3 9 4 = 8 2 4 . IntervaUnm, Inscr. Sicula Gruteri 
p. 212. Τ αν ροίσκου ταΰ εκ τω δ. ρέοντos. * Διάπαν-
στοε, unde * " Άδιάπavaros, Xen. ap. Bekk. Anecd. 
344." Boiss. Mss. Polyb. 4, 39, 10. * Άδιαπαυστωε, 
1, 57, 1 . 2 2 , 1 1 , 7 . ] 

" 'Εκπαύβμαι, Cesso, Desino, Quiesco." [Έιατανω, 
Cessare facio, Eur. Ion. 144. " Ad Dionys. H. 1, 
193." Schaef. Mss. Inc. Job. 3, 17·] " "Εκπαυμα, 
" Hes. exp. άνάπανμα, Quies," [* 'Επιπαύομαι, 
Quint. Sm. 9, 33..] 

Καταπαύω, Cessare facio s. Desistere, Finem im-
pono, Sedo. Interdum,. Compesco, Reprimo, Coer-
ceo. Od. Δ. (583.) Αύτάρ έπει κατάπαυσα θεών χόλον 
ale ν ιόντων, Sedavi iram, vel Placavi. Hesiod. autem 
dixit καταπαύειν νείκοε, Sedare litem, Θ. (87·) Αϊφά 
τε και μέγα νείκοε έπισταμένωε κατέπαυσε. Utitur et 
cum accus. personae, pro Compescere, Coercere: 
quam signif. habere interdum et simplex παύω, ostendi 
supra, ut II. O. (105.) Νήπιοι, ot Ζην ι μενεαίνομε ν 
άφρονέοντεε, *Ή έτι μιν μέμαμεν καταπανσέμεν ασσον 
ιύντεε, Hie enim ηοη dubium est quin καταπανέμεν, 
quod est pro καταπαυσέμεν, multo aptius reddatur 
verbo Compescere, aliove hujusmodi, quam verbo 
Sedare, ut habet vulgata interpr. Existimo autem 
posse etiam reddi, hoc quidem 111 loco, Revocare a 
consilio, ab institute, incoepto. Nam quem revoco 
ab incoepto, facio ut is desistat ab incoepto: quo lo-
quendi genere Virg. uti satis notum est. Idem Od. 
B. (244.) Ήμεαε ότρύνων καταπανέμεν : cum eadem 
signif. et de re ead. loquens usus esset verbo κατερύ-
κειν : in hoc versu, qui est quartus ab illo, Πούρου* 
μνηστήραε κατερύκετε πολλοί έόντεε. Sed hoc ηοη 
considerantes Interprr., κατερύκειν quidem verterunt, 
Compescere, Coercere: at καταπανέμεν, Quiescere, 
Desistere. Invenitur denique ap. eund. Poetam cum 
accus. personae, adjunctum habente participium : II. 
Π. (6 l8 . ) Μηριόνη, τάχα κέν σε και όρχηστήν περ 
έόντα" Εγχοε έμον κατάπαυσε διαμπερέε, εΐ σ έβάλόν 
περ : hie enim dico κατάπαυσε jungi cum όρχηστήν 
περ εόντα, et esse illam ipsam cum participio constr., 
cujus exempla in simplici παύω protuli: ut sit, 
κατάπαυσα άν σε εόντα όρχηστήν, pro κατάπαυσα 
άν σε rov είναι όρχηστήν : quod nihil esset aliud 
quam έπαυσα, i. e. Hasta mea fecisset ut saltator 
esse desineres ; liberius, Saltationi tuae finem iin-
posuisset, s. arti saltandi. Atque ita primam ad 
signif. pertinebit et b. 1. Alioqui non ignoro vul-
go κατάπαυσα hie quoque reddi Compescuisset: 
accipiendo sc. και όρχηστήν περ έόντα, separatim: 
hoc modo, Compescuisset te, quamvis saltator sis. 
Decepit autem Interprr., et constr. iliam animadver-
tere non sivit, primum quidem interpunctio, quae est 
post έόντα cum in aliis Edd., turn etiam in mea, boc 
enim ingenue fateri volo, deinde particula και, quam 
sequitur περ. Et hactenus quidem de usu verbi 

καταπαύν, quem ap. Horn, atque Hesiod. habet. i n 
soluta quoque oratione ponitur pro Cessare faeio s. 
Desistere, Finem impono, faeio, affero, Fiaio: τά 
έργα καταπαύειν, Plut., τήν μάχην, ap. Eund. Galeniis 
vero dixit itidem ad Gl. 1. circa fin.,"Ωστε κάγύ τβδε 
καταπαύσω τόν παρόντα λύγον, Huic libro fiueni hie 
imponam ; ita enim male hie λάγον, quam Discepfe. 
tionem interpretari; vel Hie iiniam. Legimus autem 
et et κατάΐταυσεν αυτούς in Ep. ad Hebr. 4, (8.) pro Si 
requiem eis attulisset. Sed invenitur καταπαύω cum 
alia etiam constr., sc. cum accus. personae adjunctum 
habente gen. rei : Xen. Κ. Π. 8, (5, 12.) Ή * m $ 
άρχή* Κΰρον έπιχειρρ καταπαύειν, pro eo quod Lat. 
dicerent, utentes ablativo illius gen. loco, Cyrum 
imperio privare, spoliare. Aut, mutata orationis 
structura, Cyro imperium abrogare. Qui autem ali-
quem imperio privat, s. alicui imperium abrogat, js 
certe illi finem imperii imponit. || Karaxavetr neu. 
traliter etiam s. intransitive, pro Requiescere, in 
eod. illo Epist. ad Hebr. cap., et quidem paulo post 
alterum ilium loeum, cum άπό habente suum gen, 
Kat αύτόε κατέπανσεν άχό τών έργων αύτοϋ, Requievit 
ab operibus suis. Affertur autem et e Polyb. intran-
sitive positum, Δευτεραίοε els ras Πάτρα* κ&τάπαναε, 
pro Appulit finite suo itinere. [Aristoph. 'Ε«λ. 
718. " Valck. ad Chrys. ρ» 14. ad Herod* 174.407. 
ad Od. B. 168. Thom. M. 230. Diod. S. 1,418.731. 
Act. pro med.. Monthly Review Febr. 1799. p. 195, 
Porson. Or. 288." Schaef. Mss. Eur. Ale. 32. Med. 
172. 1250. Hec. 918. Here. F. 685. HeL 116». 
* " Καταπαυστέον, Clem. Alex. 416. 614." KaB. 
Ms&.] Κατάπαυμα, το, Requies, Finis: γόου κατά-
παυμα, IL P. [38. " Jacobs. Anth. 6, 379. Heyn. 
Hom. 7 ,296 ." Schaef. Msst.] Κατάχανσα, ή, itidem 
pro Requies, Ep.ad Hebr. (4, 1.) de Req«fc sabbati, 
s. Sabbatismo. Suidae autem est etiam ή τών oi/m. 
νών βασιλεία. [" Thom. Μ. 59." Schaef. Msg. 
Schleusn. Lex. Ν . Τ . ] Καταπαύσιμοε, adjectivum, 
pro Requiescere faciens, Requiem, afferens: ut dies 
sabbati dicitur ημέρα esse κ. τών έργων, a Greg. 
Naz. [* " Καταπαύτηε, Valck. Adoniaz. p. 278." 
Schaef. Mss. * Καταπαυστήρ, uude * Καταταυντη-
ριον, Schol. Par. Apoll. Rh. 2, 483. Paus. 3, 22. 
Schol. Soph. Tr. 5 8 4 = 5 7 5 . * Κατάπαυστοε, unde] 
'Ακατάπαυστο», ό, ή, Irrequietus, Indesinens, Finem 
non habens. Aut passive, Qui sedari non potest s. 
cohiberi. Pro qua signif. habetur junctum genitive 
ap. (2) Petr. (2, 14.) 'Ακαταπαύστου άμαμτίια, Qui 
cohiberi nequeunt a peccato. Nisi malis, Qui pec· 
candi finem facere nequeunt, a peccando cessare. 
[Heliod. 1, 13. Diod. S. 11, 67 . Polyb. 4, 17. 
Schol. iEsch. Pr. 186. Schol. Apoll. Rh. 4, 923.] 
'Ακαταπαύστωε, Irrequiete, Indesinenter, Ita ut cohi-
beri non possit, [Suid* 1, 79.] AvaKarwrmmt, 
Qui vix sedari s. cohiberi potest. Affertur et pro 
Irrequietus ex Eur. (Med. 109.) ut sit pro ακατάπαν 
OTOS, [" Eust. 59, 41." Seager. Mss.] Awrroreww· 
στωε, Ita ut vix sedari possit s. cohiberi. * Kara. 
παυστικόε, Eust. II. A . p. 104, 8. * ΠροχατΜίβίω» 
Liban. 1, 245. * Συγκαταπαύω, Eust. Od. A. p. 23,4&] 

Μεταπαύομαι, Interquieseo; Alternis quieseyVVi 
LL.: Eust. quoque iu isto Hom. loco(II.P.373.)pe· 
ταπανόμενοι δε μάχοντο, 'Αλλήλων άλεείνοντεε βΆ(α 
σ.τονόεντα ΙΊολλον άψεσταότεε,Άit essaglictuin μεταπαν-
όμενοι pro άμείβοντεε άλλήλάηιε, ώε παύεσθαι μεν τον 
TOVS, έτέρουε δέ μάχψ άρχε&θαι, vel pre άναπαυόμενοι. 

[ " Heyn. Hom. 7 . 3 4 7 . " Scbsef. Mss.] H I N C KST 

Μεταπαυσωλή ap. eund. Poetam, ut παυσωλή a «flfe* 
μαι, pro Requies, eorum sc. qui iirterquiescunt et 
respirant; nam μεταπαυσωλή in II. T. (201.) Όπ-
πότε TIS μεταπαυσωλή [lege μετά a·.] πολέμοιο γένηται, 
Eust. ait esse παϋσιε, quam alibi vocarit άνάπνε&ι*· 
[" Heyn. Hom. 7, 640." Schaef. Mss».] 

[* Παραπαίω, Schleusn. Lex. V. Τ. * Περι*«Λ«. 
Achill. Tat . 115. Bip. * Προ«α««, Died. S. t.p· 
25, 30 . * Ύποπαύω, iElian. N. A. 13, 7-
παύομαι, i. fere q. simpl, παύομαι, Athen. 301.OjJe* 
έ Νεϊλοί ύίτοπαύητΜ τήι πληρύσεω*, Postquam Nilus 
exundare desiit. Sic qnidem Edw Schw. e Bjsa. 
e o quod vulgatum erat, άποπαΰτμοΛ." Schw. MMJ 
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A Opulentus, ad Herod. 385. 447. Coray Theophr. 
ΠΑΧΥΣ, Crassas: υίρίζανπαχάαν Plin.. interpr. ap. 314. Kuster. -.Aristoph. 115.E<>. 639. De meretriee, 

Theophr. (H. PL 6,3 , l.)Radicem crassam, cum haec Toup. Opusc. 2, 68. Jacobs. Anth. 6, 169. 7, 389. 
ejus verba, To δέ σίλφιον έχει ρίζαν μεν πολλών καί πα- De vinculis, Bergler. Alciphr. 331. ad Charit. 323. 
%eiav, τόν bi καυλό ν ffXlKov νάρθηξ, σχεδόν be καϊ τφ Π . πόνε, Grasv. Lectt. Hes. 607. Παχέα 'έντερα, ad 
ΐτάχε·,παραπλήσιον, ita vertit, Inea laserpicium gigni Moer. 405. * Πάχιστο», Lucian. 1, 499. Heyn. Horn, 
solitum, radice multa cifa-ssaque, caule ferulaceo: 4 ,500." Schaef.-Mss. Hippocr. de Aere et Locis 
haud absimili crassitudine. Sic autem αυχένα πα- §. 125>. "Es re ras τέχνας παχέες καϊ ού λεπτοί ούδέ 
χύν legimus in Geop. pro Cervicibus crassis, ut όξέει, Heliod. 5. p. 232. Ώαχντερον έχει της ακοής, Phi-
locutus erat Varro. Atque ut togam crassam dixit lostr. 558. ΐΐαχυετήν μνήμην, Arat. D. 221. κορώνη 1τα-
Horat., sic χλαϊναν παχβϊαν dicunt Graeci, ut ex J . χέα κρώζουσα. "Haec vox, si de unguentis.adhibetur, 
Poll, discimus, et gieneraliter etiam παχέα ιμάτια: eorum praestantiam in universum indicare videtur. 
quodap. Xen. (CEc. 17,3.)legitur, cum verbo φορείν. Hanc in rem locus est Judith. 10 ,3 . έχρίσατο μνρφ 
Horn, autem χείρα παχεΐαν vocat Manum crassam: π αχεί, Inunxit se unguento praestantissimo, maxime 
e quo intelligendum putant Schol. Validam, Robu- odorato. Vulgatus: Myro optimo. Syrus: Un-
stara.' , Dicitur vero et παχύς οίνος a Gal. Crassum guento eleeto. Eod. modo Plin. 13, 1. Unguento-
vinum : ei opponente λεπτός, Tenue. Alicubi red- rum hoc crassissimum est, h. e. Maxime fragrans, 
ditur et Spissus ; estque ita interpretatus idem Plin. odoratum." Schleusn. Lex. V. T . ] 
ap. Theophr.: sicut et verbum παχύνεσθαι, Spissari, [* Ώαχύαιμοε, ό, ή, Hippocr. 357·] ΤΙαχύδερμ^ς, 
ap. Aristot. Frequens vero pro Crassus significante Quiest cutecrassa. Affertur autem eLueiano(l, 136.) 
Obesus, Pinguis: quam signif. habet Epigr. · tit. eis Β pro Fatuo s. Stupido: quam signif. et simplex πα-
Ποχβϊϊ,indisticho cujus initium,T0virax»i'eS eypa- χύς habere, docui paulo ante: Άπειρόκαλος καϊ πα~ 
ψεν 6 ζωγράφος. Sic et ap. Athen. identidem e va- χύbερμos Άνθρωποs: sed Bud. exp., Rusticus et illo-
riis Scriptt. Lucian. autem interdum cum παχύς ad- tus squalidusque. [ " A<J Lucian. 1, 386." Schaef. 
dit et πολύ σαρκός, et alicubi πιμελής: (Dial. Mort. Mss. * Παχυδερμέω, Gl. Obcalleo.] ΐΐαχύκνημος, 
10, 5.) Σύ δέ ο παχύς, b πολύσαρκοε, ris el; In libro Cui sunt pingues surae, Aristoph. Πλ. (560.) γαστρώ-
antem de Salt. Παχέοί be και πιμελονς όρχηστου. Ubi bets καϊ π. καϊ πίονεε. [ " A d Herod. 538." Schaef. 
ΝΑΧΝΕ videtur potius esse quod dicimus Groe, cum Mss.] AT VERO Κνημοπαχήε alia signif. habebis e 
hoc copulamus cum nomine Gras: ut παχύς et Theophr. post Πάχοί. Παχύνοοί, Qui crassa est 
πολύσαρκος, s. παχύς et πιμελής, sonent, quod dicere mente, crasso ingenio. [Phot. Παχύνοοι* * παχύνοες, 
solemus Gros et gras : quorum certe utrumque ανόητοι. In Lex. Hermanni p. 436. extat * Πάχν-
videtur significari nomine Crassus ap. Terent. Re- vos. * " Παχύπους, Polemo 287. * Ώαχύρριν, ibid." 
spondet alioqui illud Gros potius nomini Corpulen- Wakef. Mss. * " Παχύρρινοϊ, Jo. Malal. 1, 406." 
tus : qua etiam voce redditur παχύ* ap. Gal. Quod Elberling. Mss.] " ΐΐαχύρραβδοε, Crassas habens 
alioqui nihil aliud est aliquando quam πιμελής, s. " virgas." " Παχύβρυγχος, Qui crasso rostro est, 
νιων: atque adeo nomen hoc πίων et illud παχύς " Crassum habens rostrum, ut π. ύες, Alex. Aphr." 
eod. in 1. eadem omnino in signif. posita invenies [Probl. 1, 141; * Παχυσκελ^ί, Plut. 10, 532. 
infra in ΪΙαχύτης. At Corn. Celsus παχυτάτοισι ap. " Musgr. Iph. Τ . 198." Schaef. Mss. * " Παχύ-
Hippocr. reddidit Plenissimis : ut videbis in 1. quem σχοινος, Brunck. Anal. 2, 164. et Nonn us Ms. in 
mox proferam, ubi de superlativo gradu agam. || Πα- Epitaph. Basilii M. Hist. 18." Bast, in Ind. Scap. 
χύς metaphorice ad animum relatum, ut Lat. CrassUs c Oxon. " Cf. Creuzeri Meletem. 1, 85." Boiss. Mss, 
interdum ac Pinguis, pro Stupidus, Hebes} Tardus, * Παχυτράχηλοϊ, Adamant. Phys. 2, 16. Geop. 19, 
Aristoph. (N. 842.) Γνώσει δέσαντόν ώς αμαθής ει και 2 , 2 , al. *ΠλατυΓράχηλοί.] " Ώαχύφρων, Qui crassa 
παχύς. Unde autem παχύς hanc signif. acceperit, " mente est et intelligentia non valet, Stupidus, Bar-
docet Plut., ap. quem (6, 572.) legitur etiam παχύ· " dus. Utitur Hes. in Prov. Βοϋθοε περιπατεί, syno-
TOTOS καί άμσυσάτάτος, de asino dictum. Ceterum " nymum ei addens εύήθης." [ "Tze tz . Ch. 5, 716. 
λεπτόν vicissim de Subtili et acuto dici, translatum ets ανθρώπους, ubi editum est τταχυφρένους." Elber-
itidem ad animum, suo loco docui. || I l a w s alia ling. Mss. * " ΐΐαχύφυλλος, Const. Manass. Chron, 
metaphora, Opulentus, Dives, Locuples : quam p. 8." Boiss. Mss.] 
metaph. interdum habet in lingua vernacula itidem [* Έτεροπαχύε, Lobeck. Phryn. 535. Vide "Αβα-
Gras, item Engraisse: quae ad verbum sonantπαχύε pvs. * Ύπέρπαχυς, Praepinguis, Plut. Cat. Maj. 9. 
et παχυνθείς. Usus est autem hac in signif. Herod. Alex. 55. Hippocr. 290, 13. 385, 15.] " Ύπόπ'αχυς, 
(5, 30.77·) : et post eum Aristoph. Σφ. (288.) Καί " Crassiusculus, Subpinguis," [Ctesias c. 28. Hip-
γάρ άνήρ παχύς ήκειτών προδόντων Ύάπί θρφκης. Ubi pocr. 46 l . 970·] 
Schol. παχύς δέ, inquit, ό πλούσιος: addens, e con- [* " Παχέωϊ, Boiss. Philostr. 532." Schaef. Mss. 
trario λεπτούς appellari rovs πένητας, Pauperes. Ubi Dionys. H. de C. VV. 246.] 
observa obiter et hunc metaphoricum usum NOMI- ΪΙαχύτης, ή, Crassitudo, Crassities, Corpulentia, O-
Nis Λεπτοί : similem ei, quem habet nomen Tenues besitas,Piuguitudo, Aristot.H.A.9,5. decervo/'Orav 
ap. Latinos. γένηται παχύς, γίνεται δέ σφύbpa πίων όπώρας ούσης, 

Gradus COMPAR. Παχύτερο*, Crassior, Spissior, ούδαμοϋ ποιεί έαυτόν φανερό ν, άλλ' εκτοπίζει, ώϊ διά 
etc. sequendo siguiff. datas positivo Παχύ®. Et adv. 0 τήν παχύτητα εύάλωτος ών. || Interdum metaphorice 
Παχύτερον, Crassius, etc., quod exp. etiam Crassiore pro Stupiditate, s. Hebetudine : qua in signif. usus 
Minerva s. Pinguiore. Item Rudius. Sed pro παχύ- est Greg. [ " Callim. 1. p. 575, Π. vini, Casaub. ad 
τερος dicitur ETIAM Πάσσων, Od. Θ. 20. Καί μιν Athen. p . 73." Schaef. Mss.] 
μακρότερον καϊ πάσσονα θήκεν ίδέσθαι, ubi πάσσονα [* " Πάχεια, Crassitudo, Theod. 4, 465." Wakef. 
reddiderim Corpulentiorem. Formari autem tra- Mss.] 
dunt Gramm. παχίων, [Arat. D. 53.] a παχύς: e Παχυλοί, Crassus. A quo derivatum ADV. Παχν-
quo παχίων sit hoc πάσσων. Et tale esse βράσσων a λώε usitatius est, Crasse, i. e. Crasso modo et minime 
βραχύε, vel βραδύς. Fiunt autem tales comparativi subtili, Crassa Minerva, Aristot. Eth. 1, 3. 'Αγαπη-
et ab aliis positivis, 1. e. aliam terminationem haben- rov olv, περϊ τοιούτων καϊ έκ τοιούτων λέγοντας, παχυ-
tibus. SUPERL. ΤΙαχύτατοε, Crassissimus. A Celso λώί καϊ τύπψ τάληθέε ένδείκννσθαι, ubi παχυλώε και 
redditur Plenissimus, cum haec verba Hippocratis, τύπφ apte redditur Rudem quandam rei formam 
Τοϊσι παχυτάτοισι τών παιδιών καϊ ro'iat τάς κοιλιάς adumbrando. 
σκληράς έχουσι τάδε συμβαίνει μάλιστα, vertit, Quae Παχύνω, Crassum reddo. Apud Polyb. pro Cras-
pericula plenissimi cujusque sunt, et cui maxime sius et plenius reddo, oppositum τφ λεπτύνω. Itidem 
venter astrictus est. [ " Παχί ί , Heyn. Hom. 8,496. pass. ΤΙαχύνομαι, Crassus reddor, fio, Crassesco: ut 
ad Charit. 223. ad Herod. 525. Athen. 1, l6; Ca- παχύνεται σώμα, Gal. Crassescit, Augetur corpulen-
saub. 1, 94. Jacobs. Anth. 6, 367· 7, 55. 9, 425. tia. Bud. vertit Plenior et crassior reddor, afferens e 
Huschk. Anal. 66. Callim. 1, 525. Stupidus, Plut. Polyb. Τά μέν σκέλη παχύνονται, rows δέ &μους λεπτύ-
Mor. 1, 594. ad Herod. 385. ad Lucian. 2, 214.224. vovrat. Potest autem παχύνω verti etiam Spissum 

PARS XXII. 20 X 



7305 ΠΑΩ [Τ. 1«. 

reddo: sicut παχύνεσθαι Plin. ap. Aristot. vertit Spii- A 
sari. Apud quem in I, de Mundo πεπαχνμμένος red» 
ditur etiam Addensatus, a Bud. Όμ/Jpos γίνεται μέν 
κατ' έκπιεσμόν νέφους el μάλα πεπαχυμμένον, Imber 
fit expressione nubis magnopere addensatae. Alioqui 
παχύνεσθαι redditur etiam Concrescere. . || Ponitur 
autem παχύνω pro Obesum reddo, Pinguefacio, ut in 
Plat, de Rep. 1. To τών βοών αγαθόν σκοπεϊν, καί 
παχύνειν αυτούς καί θεραπενειν. Itidem πα χύνομαι, 
Obesus reddor, Pinguesco, Pinguefio. [ " Wakef. S. 
Cr. 3, 101. ad Herod. 385. Graev. Lectt. Hes. 607." 
Schaef. Mss. Dionys. P. 35. Ώεπαχυσμένος, Philostr. 
514. Schleusn. Lex. V. T. Πάχυμα, falsa lectio 
ap. Alex. Trail. 9· Ρ. 536. Ob μόνον τα δριμέα, άλλά 
καί παχύ ματ α τών εδεσμάτων, ubi leg. καί τα παχύ-
χνμα. * Παχυσμο», Hippocr. 1175.] Πάχννσα, Ipsa 
actio reddendi crassum, s. efficiendi crassum. Aut 
etiam Crassescentia, si formare mihi licet verbale 
hoc a verbo Crassesco. At in VV. LL. affertur vo-
cabnlum aliud, sc. Crassatio, e Gaza, Theophr. C. 
PI. 6, 15. Ols μεν olv μή ένεστιν όλως λιπαρότης, καί Β 
πιότηι, ή αυτή μή πολλή, μηδέ σωματώδης, rovrots ού 
γίνεται τοιαύτη πάχννσιε. Legitur hoc vocabulum 
et ap. Aristot. Meteorol. 4. Ή γάρ πάχννσιε, νγροϋ 
μέν άπιόντος γίγνεται, τοΰ ξηρού δέ συνισταμένου. Πα-
χυντικό», Vim habens reddendi crassum, pro quo alii 
dicunt Incrassandi. A quo fingere etiam possis In-
crassativus. " Έκπαχύνω, Crassum facio, Crasse-
" facio," [Theophr. C. PI. 4, 1 , 4 . * " Έμπαχύνω, 
Dionys. P . 35." Wakef. Mss. *'Επιπαχύνω, Alex. 
Trail. 12. p. 761 — 207« * Σνμπαχννω, Demetr. 
Phal. c. 159. Hippocr. 510, 11.13.] " Ύπερπα-
" χύνω, Supra modum pinguefacio, Crassum reddo 
" aut Obesum. Unde Ύπερπαχύνομαι, Supra mo-
" dum pinguesco, adipe ingravesco," [Theophr. C. 
PI. 5 ,11 ,3 . ] . 

Πάχο«, το, Crassities, Crassitudo, Thuc. 3, (20.) 
Έκ τοϋ πάχους τής πλίνθου εϊκάσαντεε τό μέτρον, 1. Τό 
πάχος τον τείχους· Interdum vero πάχος redditur 
Crassamentum, quod et Crassamen Columella?, ut 
πάχος πυώδες, ap. Diosc. Crassamentum purnlentum, C 
i. e. Pituita et crassus humor, qui frigore in pectore 
puris modo albescens concreverit, Marc. Virg. ||Πά-
χοϊ dici etiam de Crasso ingenio, tradunt VV. LL. 
['« Schneider. Scriptt. R. R. 3, 2. p . 25." Schaef. 
Mss.] 

[* Άπαχής, Lobeck. Phryn. 535. * Έτεροπαχής, 
TMathem. Vett. 27. * Εύπαχήε, Xen. K. 4 ,1 . 5, 30. 
J . Poll. 5, 59·] " Ήμιπαχής, Semicrassus, Dimidiata 
" e parte crassus :" [var. lect. Theophr. C.PI. 3,4,3.] 
Ίσοπαχής, iEque crassuS, iEqualem crassitiem ha· 
bens, s. Parem, [Jambl. V. P. 250. Keissl., Lobeck. 
Phryn. 535. * Άνισοπαχήι, ibid. Gal.] Κνημοπα-
χήε, Surae crassitiem habens, vide post Κνήμη. 
[Κνημοπαχύε, Schn. Ind. Theophr. *Σκληροπαχήε, 
Xenocr. de Alim. ex Aquatil. c. 8.] 

[*"Απαχος, lect. susp. ap. Procl. Paraphr. Ptol. 
p. 45. Vide Schn. Lex. Suppl. * "Εκπαχο*, Gl. P r a -
pinguis.] 

" ΪΙάχητες, Hesychio παχε'ις, πλούσιοι, Crassi, 
" Opulenti." [Apud Hippocr. de Aere et Locis §. 84. D 
Codd. exhibent * υπερπάχητες.] 

" Πάχετον, ap. Hes. παχύτερον ι mendose." [Ita 
autem exp. Schol. Od. Θ. 187. μείζονα κοί πάχετον. 
Hippocr. 638. Στρέφοντα και πάχετον ποιήσαντα ύπέρ 
τών αγκώνων. At Od. Ύ. 191. πάνeros δ' ήν. άυΖ 191. πάχετος δ' ήν, 
«'ων, Schn. Lex. exp. quasi subst. το πάχος, 
Nicand. Θ. 385. 387. 465. Opp. *A. 4, 535.] 

ηντε 
Cf. 

ΠΑΩ, πώ, Possideo. Est πάσασθαι, inquit Eust., 
τό γεύσασθαι: unde άπαστος έδητύος pro άγενστο'ς, 
Haec autem antecedit verbum Πώ, significans κτώτ 
μαι, unde et πών, item πηός, qui est ό εξ αγχιστείας 
επίκτητος συγγενής. Item πολνπάμμων, quod sonat 
πολνθρέμμων, πολνκτήμων. Haec ille. Ceterum exi-
stimatur esse Doricum illud πώ, cujus alioqui nullum 
affertur exemplum. At vero PRJETERITI Ώέπαμαι, 
a PASS. Πάομαι, aliqua inveniuntur: et quidem po-
siti in signif. prassentis, sicut κέκτημαι, pro Possideo: 
ut ap. Aristoph. "Opv. (943.) ubi ad Pindarica qua:-

p. 112.] ΠΑΩ 73og 

dam alludit,*Os υφαντό δίνητον εσθοί eh πέπαται. Sic 
ap. Solon, χρήματα πεπάσθαι, pro χρήματα κεκτήσθαι 
Pecuniae possidere: (5, 7·) Χρήματα b' ίμείρω 
έχειν, αδίκως δέ πεπάσθαι Ούκ έθέλω' πάντως ύστερον 
ήλθε δίκη. At in VV. LL. affertur πεπάμμεθα ex 
Epigr. et in signif. praeteriti, sc. pro Possedimus. 
Ibid. exp. et aliis verbis, et quidem tarn in prses.' 
quam iu praeteriti signif.; nam πεπάσθαι ibi redditur 
etiam Paraese, et statim post affertur ex Eur. (Andr. 
642.) πεπάσθαι γαμβρόν, pro Acquirers generum. 
Tradit porro Ammon. πάσασθαι in hac signif, habere 
ά longum, at in altera, breve. Scribi certe et πάσ-
σα σθαι in altera signif. ad producendam syllabam 
docebo infra. [Theogn. 146. Tzetz. Lycophf, 355, 
" Πάω, Valck. Anim. ad Ammon. 188. Ilgen. fiymoi 
300. Πάομαι, ad Herod. 95. Zeun. ad Xen. Κ, ΓΓ. 
309. Arnaud Var. Conj. 414. Toup. Epist. de Sy-
rac. 337. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 181. 3e3, 
Phoen. p. 141. Ernest, ad Callim. p. 24. 255. Brunck. 
ad Poet. Gnom. p. 278. ad Theogn. 671. A poll 
Rh. 47- Harles. ad Theocr. 173. Ernest, ad U. A, 
464. Ammon. 109. Valck. Anim. 187, Wakef. Eum. 
178. Jacobs. Anth. 7, I l 6 . 125. 9, 241. Heyn. 
Horn. 4, 634. 5, 638. Π έπα μαι, ad Herod. 302. 
Wakef. Ion. 687. Musgr. 675. Jacobs. Anim. 223. 
279. 292, Anth. 6, 382. 8, 202. Brunck. Aristoph, 
2, 175. ad JDiod. S. 2, 370. Boiss. Philostr. 552, 
Schneid. Anab. 74. Πέπατο, Toup. Opusc. 1, 255, 
* Πάμα, Jacobs. Anth. 7, 213. Heyn. Horn. 4,634, 
Valck. Anim. ad Ammon. I89. Ernest,, ad II. A. 
433." Schaef. Mss. Theocr. Fistula.] Πάμμα, τό, 
Possessio: ut a κτώμαι dicitur κτήμα, hanc ipsam 
signif. habens, ["Valck. Anim. ad Ammon. 187. 
189." Schaef., Mss, Vitiosa scriptura; vera est πάρα, 
quod praecedit. * " Παμοΰχο*, ad Timasi Lex. 209. 
* ΠάμωχοΕ, ibid, ubi et de * Παμωχέω, *Παμωχιά«, 
Item Koen. ad Greg. Cor. 105. 117." Schaef. Mas. 
Tab . Heracl. * Αύτοπάμων, i. q. αυτή παομένη, έπί-
κλήρος, Hes. "Valck. Anim. ad Ammon. p. ISO. 
ad Timaei Lex. 209. Arnaud Var. Conj. 414. Ja-
cobs. Antb. 7, 124." Scbaef. Mss. * 'Εμπόρων, i. q. 
πατρονχος, έπίκληρος, Hesych. Ruhnk. ad Tim. 20<). 
" Jacobs. Anth. 7, 124. 246. ad Herod. 463. "Em-
πάμων, ad Tim. 1. c. Jacobs. Anth. 7, 124. * 'Esri-
παματις, ad Tim. 1. c. Valck. Anim. ad Ammon. 
190." Schaef. Mss. Τ . H. ad Hes. 1, Π97. Scl»l.Ari-
stopb. Σφ. 581. * Παμπάμων, Rubnk. ad Tim. L c.] 

Πολνπάμμων, Cui multae sunt possessfcmei, Multa 
possidens. Ε quo inlelligitur Dives. IL A. (433.) 
Δστ' οίες πολυπάμμονοε, άνδρας έν αυλή Μνρίαι έστή-
κασιν άμελγόμεναι γάλα λευκόν. Ubi Eust. annotat 
πολνπάμμονα vocari τον πολνκτήμονα: quod tiu-
μα τα Dores appellent τά κτήματα. Sed mox eo de-
labitur, ut ^olicam.vocem potius esse putet, 49$, 
496. [ " Πολνπάμμων s. * Πολνπάμων, Heyn. Hom. 4> 
634· Valck. Anim. ad Ammon. 187.189. Ernest, 
ad II. 1. c." Scbaef. Mss.] " Ώασις, Hesychio. κτήοις, 
" Possessio." [* Πάτωρ, unde Ώάτορεε, Photio κτήτο-
pes. * " Έμπάομαι, Jacobs. Anth. 7, 246. *"Εμπα-
σις, ibid. ad Herod. 382." Schaef. Mss. " Ad He-
sych._ 1, 1198, 13." Dahler. Mas.] " Ώαμπηήα, 
" Universalis possessio aut Universe, s. Universorum 
" bonorum possessio, iEsch. S. c. Th. (818.)ί κτψά· 
" των παμπησίαν dixit. Usus est Aristoph, Έ^κλ. 
" (868.) άίρεσθε τήν παμπησίαν." [ " Phot. ΪΙαμπψ 
oiav * παγκτησίαν. Eur. Ion. 1305. Formatur ab an-
tiquo v. πάω, Possideo. Inde etiam παμπηδην. Eust. 
Od.A. p . 1502, 48. 'Από τοϋ πώ, το κτώμαι,—ταμχή· 
δην επίρρημα, καί παμπησία ή * παγκτησία." Blomf. 
Gloss, ad iEsch. I. c.] "Παμιτ^ην, Omnino, FUD-
"di tus , Nihil faciendo reliquum. In usu est ap. 
" Poetas cum alios, turn Tragicos, Soph. Aj. (916·) 
" άλλά vtv πίριπτυχεϊ Φ άρει καλύψω τψδε ,παμπήδην» 
Schol. παντελώς et όλον τό σώμα. Apud Nicandr. (Ά. 
526.) Schol. exp. πανταχού, η καθολικώς." [£sclj. 
Pers. 728. " Theogn. 625. Valck. ad II. 22. p. 52· 
Lobeck. Aj. p . 373." Schaef. Mss. Schol. Ven. II 
Γ . 213.] . 

AT VERO Πβό$, quod et jpsum hinc derivatur, 
remotius est. Dicitur autem παός, Affinis, ό έξ ay 
χιστείας επίκτητος ανγγΐνής, Eu»t. i. e. PropinqttUi» 
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quem per affinitatem nobis acquisivimus, s. compa-
ravimus. IS autem possessionura nostrarum pars 
factus est, ut ita loquar. Nicander Θ. 3. ΦίΚ' Έρμη-
σιάναζ, πολέων κυδίστατε παών, ubi Schol. annotat 
raov significare et τόν φίλo»·, et τόν συγγενή, et τον 
έζ έπιγαμβρίαε οίκεϊον. Et paulo post addit, Nican-
drum δωρίζειν in nonnullis, ut hie in παών: esse 
enim πηών, i. e. συγγενών: quibus verbis ilium si-
mificare puto, πηών esse linguae communis, e quo 
factum sit πα ων, mutando Dorice η in a. Eust. quo-
que de derivatis a πώ disserens, DICIT IIIJOS, non 
ΓΙαοι, ut videre est in iis quae paulo ante ex eo pro-
tuli. Ego tamen priorem locum illi Παοι dare mi-
nime dubitavi, quod mihi videatur άναλογωτέρα esse 
derivatio ejus quod habet a, quam ejus quod η. 
Adde quod aprHes. extat scriptum ITIDEM ΐΐαώται, 
nam ita scripsisse eum liquet, non πραώται, quod 
Laconum esse dicit, exponitque itidem συγγενεϊε et 
οικείοι. Laconum autem nequaquam esse diceret, si 
tantum mutato η in a dixissent παώται pro πηώται, 
sicut παόϊ pro ττηόί dictum non ab illis solum, sed 
generaliter a Doribus existimatur. Utut sit, ap. 
Horn, snpis legi, non παου$ sciendum est : Od. Ψ . 
(120.) Φεύγει πηούε τε προλιπών καϊ πατρίδα γαϊαν. 
ET II. Γ. ( ΐ63.)"θ0ρα ίδηε πρότερον τε πόσιν, πηηύε τε 
φίλουε τε. [" Παό«, Ruhnk. Ep. Cr. 289. Valck. 
Phoen. p. 159. Aflim. ad Ammon. 188. ad Herod. 
392. Πηόϊ, ibid. Valck. Phoen. 1. c. Anim. 1. c. 
Harles. ad Theocr. 265. ad Od. Θ. 581. Heyn. Hom. 
4, 481. ΤΙαώτηι, Valck. Anim. 1. c." Schaef. Mss.] 
" Πηοαύνη, Affinitas, συγγαμβρία, ex Apoll. Rh." 
[1 ,48. "Brunck. p. 6". Bibl. Crit. 2, 2. p. 33." 
Schaef. Mss.] Ultimum aiitem inter haec derivata 
locum dandum censui NOMINI Πώΰ: quo significa-
tur Grex : unde ap. Hom. passim πώΰ οίων et πώεα 
οίων: alioqui per se etiam existimatur dici de Grege 
ovium, s. Ovili. [*' Herodian. p. 459. Pierson., Heyn. 
Hom. 6, 238." Schaef. Mss.] 

Ab altera vero signif. VERBI Πω est AOR. ΤΙάσα-
σθαι, quod exp. γεύσασθαι, Gustare. Accipitur ta-
men et generalius pro Vesci. [ " Scilicet verbo Πά-
σασθαι vett. Graeci usu sunt pro Gustare, recentiores 
vero etiam pro Comedere, Pleniorem cibum capere, 
ut mouuit Athen. 23. 24." Schw. Mss.] Jungiturque 
et gen. et accusativo. Cum gen., ut πάσασθαι έδη-
τύοε, et πάσασθαι δείπνου ap. Horn.: itidemque πάσα-
σθαι Ιχθύων ap. Herod. (2, 37·) Cum accus. autem, 
ut σπλάγχ? επάσαντο ap. eund. Hom. non uno in 
Joco: et νέκταρ γ' επάσαντο καϊ άμβροσίην, ap. He-
siod. (Θ. 642.) Sed invenitur et πάσσασθαι cum du-
plici σα, ad producendam syllabam. Apud Hes. 
πάσσασθαι, γεύσασθαι: et ΤΙασσάμενοε, γευσάμε vos, 
κτησάμενοε. Sed et πάσατο ap. Eund., unico a, 
έγενσατο, έκτήσατο. [ " Πάω, Gusto, Heyn. ad Apol-
lod. 226. In act. non occurrit, Valck. Diatr. 142. 
Πάο/nu, πάσασθαι, Brunck. Aristoph. 3,157." Schaef. 
Mss. Nicander 'A. 310. Ή ν δέ TIS αφροσύνη ταύρου 
μέλαν αίμα πάσηται, pro γεύσηται. * Παστοί, unde] 
"Απαστοε, vox plane Poetica. Est autem "Απαστοε, 
Qui non gustavit, cum gen. ap. Od. Z. (250.) δηρόν 
γάρ έδητύοε %ev άπαστοε, Α. (788.) Keir' αρ άσιτρε, άπα-
στοε έδητύοε ήδέ ποτήτοε. Sed et absque gen. II. Τ. 
(346.) ό δ' άκμηνοε καϊ άπαστοε. Redditur autem et 
Jejunus. [ " Ruhnk. ad H, in Cer. 200. Wassenb. ad 
Hom. 130. Ilgen. Hymn. 411. Athen. 1. p. 38. 
Heyn. Hom. 7, 681. 807." Schaef. Mss.] Άπαστϊ, 
Jejune, [Htes.] Άπαστία, Jejunium : άπαστίαν άγειν, 
Aristoph. Ν. [621. * " Άπαστύε, ή, Etym. Μ." 
Wakef. Mss. * ΐΐανάπαστοε, Nicander A . 605.] " A -
" πόπαστοε, Oppian. ( A . 1, 299,) i. q. άπαστοε, .Je-
" junus . " 

" Πάσσομαι. Comedo. Hes. enim πάσσεται exp. 
" έσθίει." ['« Ernest, ad Callim. 246. 255. Toup. Ap-
pend. in Theocr. p. J 6. Ruhnk. ad H. in Cer. 49. 
Mitsch. ad h. 1. et 205. ad Od. A. 6 l . Ilgen. Hymn. 
516. Heyn. Hom. 4,124. 681. 5,638. Brunck. Apoll. 
Rh. 47." Schaef. Mss.] 

" Πατέονται των κρεων, ex Herod. 2, (47.) affertur 
" pro Carnibus vescuntur: qua signif. supra πάσσε-
" σθαι et πάσασθαι. Vide et ΠαΓέω." [ " Sic rursus 

A idem Herod. 2, 66. Oi πατέονται, Non vescuntur: 
item 4, 186. Idemque verbum eid. Scriptori 2, 37. e 
Mss. restituit Wess." Schw. Mss. " Ruhnk. ad Cal-
lim. Fr. 574. Wessel. Diss. Herod. 97. ad p. 121. 
125. 135. 363." Schaef. Mss. Πατέονται ταϋτα, 
Agathocles Athenaei p. 650. Schol. Ven. II. A. 464. 
Blomf. Gloss. iEsch. Ag. 1380. Lex. Ion.] 

[* Παστήρ, unde] " ΤΙαστήρια, Hesychio σπλάγ-
" χνα, τά εντόσθια, κοιλία, Viscera, Intestina s. In-
" teranea, Venter: forsan παρά το πάσασθαι." 

ΠΕΔΟΝ, ro, Solum, Terra: ut Athen® κλεινόν 
πέδον Παλλάδοί, ap. Aristoph. Apud Hom. πέδονδε 
adverbialiter pro είε πέδον, Od. A . 597· Αίτιε έπειτα 
πέδονδε κυλίνδετο λάαε άναιδήε, In solum revolveba-
tur, s. In terrain. Sed hoc sciendum est, πέδον 
saepe jungi genitivo γήε, s. χθονόε, et quidem ap. 
Tragicos Poetas praesertim, si bene memini, ac peri-
phrastice dici πέδον χθονόε, s. πέδον γήε, pro χθων et 
γή. jEsch. Pr. init. Χθονόε μέν είε τηλουρόν ήκομεν 

Β πέδον, Soph. (Aj. 859·) «5 γήε ιερόν οίκείαε πέδον. Ac 
suspicor certe Lucretium ceterosque veteres Lat. 
Poetas hanc peripbrasin imitari voluisse cum dixe-
runt Solum terrae. Accipitur autem πέδον et pro 
Domicilio, τάσσεται καϊ έπϊ τοΰ οϊκήματοε, Etym. [A-
ristoph. "Ορν. 1757·] Ceterum praeter illud adv., ita 
enim liceat vocare accusativum ilium, qui adjunctam 
habet particulam δε significantem πρόε, sunt et alia 
duo: UNUM, Πεδοΐ, quod sicut πέδονδε, accipitur 
pro In solum, terram; nam Eust. [11. A. p. 153,34.] 
ab ^Eschylo poni testatur pro είε γήν: tradens esse 
Doricum, sicut ένδοΐ pro ένδον. Sic autem et Lu-
cian., vel potius ejus Lexiphanes, usus est, dicens, 
(c. 1.) Τον μέν ε'ίρωνα πεδοΐ κατάβάλε. Sed et pro 
πεί,η, Pedestri itinere, ap. eund. JEscb. (Pr. 272.) ut 
idem Eust. scribit. Haec enim existimatur ejus sen-
tentia esse, cum scribit, πεδοϊ παρ' Αΐσχύλψ' τό δ' 
αύτό καϊ πεζή. [Antiquus erat dativus, ante inven-
turn ω.] ALTERUM, Πεδο'θεν, Ε solo, terra, Hesiod. 
(Θ, 680.) πεδόθεν δ' έτινάσσετο μακρόε "Ολυμποε, Ab 

c ipso usque solo, et quasi A fundamentis. Exp. ibi et 
Funditus. Apud Hom. autem Od. N. 295. Μύβων 
re κλοπίων, οι τοι πεδόθεν φίλοι είσί, accipitur πεδόθεν 
metaphorice; exp. enim Eust. έκ γενετήε, και ώε οίον 
εκ πέδου, τουτέστι γήε' και, ώε ειπείν, έκ ρίζηε αύτήε : 
additque, eos, quorum est haec expositio, censere 
metaph. sumtam esse a plantis. Sed exp. etiam 
f βρεφόθεν, καϊ έζ αύτοϋ πέδου, είε δ και πίπτουσι και 
έρπουσιν οΐ άρτιγενεϊε: ut perinde sit ac si diceret, 
συνανετράφηε τοϊε φεύδεσι. Sunt tamen et qui pro 
παιδόθεν positum esse illud πεδόθεν arbitrentur. 
[ " Πέδον, Jacobs. Exerc. 2, 152. Valck. Hipp. p. 
273. Mitsch. H. in Cer. 220. Markl. Suppl. 829. 
Musgr. Hel. 2. Wakef. Ion. 756. Here. F.621.1307. 
Porson. Phoen. 850. Τ . H. ad Plutum p. 260. Lo-
beck. Aj. p. 291. De mari, Musgr. ad Phcen. p. I89. 
Π. χθονόε, Jacobs. Anim. 121. 131. Πεδοΐ, Valck. 
ad Rov. 49. Koen. ad Greg. Cor. 168. Heyn. Hom. 
8,134. Πεδόθεν, Toup. Opusc. 1, 364. ad Od. Ν. 
295. Valck. Callim. 148. * Πεδόσε, Phcen. p. 244. 

„ 6 8 1 . Pierson. Veris. 146." Schsef. Mss. Eur. Bacch. 
137. 590. De πέδον a πούε deducendo, coliatis δί-
ποδοι, τρίποδοε, έκατόμποδοε, Dorice δίπεδοε etc. nec-
non Latino Pes, pedis, vide Schn, Lex. Suppl.] 

" Πέδα, Hesychio γή, Terra, Solum, ut πέδον. 
" Dorice nonnunquam pro πέδη etiam usurpatum 
" reperitur." [ " Sed * Πεδά jEolice dicebatur pro 
μετά, quod et Hes. annotavit. Sic Pind. Π. 5, 63. 
πεδά μέγαν κάματον: et in Fragm. ap. Athen. 641. 
πεδ' άφθονου βοράν, Post copiose captum cibum," 
Schw. Mss.] 

[* ΤΙεδοβάμων, Terra incedens, Reptilis, jEsch. 
Choeph. 587. * Ώεδοκοίτηι, Humi jacens, Anal. 2, 
217. Schol. Aristoph. A . 519·] Πεδοσκαφήε, In 
solo defossus, s. In terra, s. potius per accus. In 
solum defossus, s. In terram. In VV. LL. In solo 
suffossus, Depressus, ut πεδοσκαφήε κενεών. [Nonn. 
D. 4,126. 12, 346.] ΪΙεδοστιβήε, Solum calcans, s. 
Terram, Per terram gradiens. Exp. et Humi stratus, 
Pedestris, Et π. οχοε ex Eur. (Med. 1123.) pro Vie» 
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hiculum per terrain tractum : {Rhes. »54. 763. Hel. A errorem in infinitivum mutate, itidem ilia expoeitfe. 
1532. JEseh. Pers. 127- Suppl. 1007. Athen. 422. 
" B e y o . ad Virg. .2, 160. Jacobs. Anth. 9, 168." 
Schaef. Mss.] Πεδατρεφής, In solo outritus, s. In 
terra. Ε Nonno (Jo. 43, 10.) πεδοτρεφές ΰδωρ, Aqua 
quas natrita est in terra: [vulg. —τροφές, an — rpa-
<t>es ?] i. e., Ε terra scaturiens, quae ejus velut altrix 
fait. [* Πεδοτριβής, i. q . πεδοστφηε, Nona. O. 10, 
361. Greg. Naz. 2, 222.] 

Πεδάρσιοκ, Qui e solo in sublime evehitur, evectus 
est, Sublimis, Aristoph. "Opv. (1197·) έγγύς ήδη 
δαίμονος πεδαρσίον, Lucian. (3, 587·) "Ινα μή τό πνεύ-
μα έξάρη σε, και πεδάρσιοε τοϊε πολλοϊς άναφανηε: 
[600. 612. &sch. Pr. 269. 709· c h . 846.] Item 
VERB. Πεδα/ρω,itidem pro Ε solo in sublime eveho, 
ex Eur. affertur, [Here. F. 819. 872. Phoen. 1034,] 
SED ET Πεδήοροί pro πεδάρσιος, ea forma, q u a με-
τήοροε, ap. Nicandr. Θ. (729·) exp, υψηλός εκ τοΰ πέ-
δου, et μετέωρος, item έκκρεμής. At Hes. [et Phot.] 
habet ETIAM Πέδουροϊ, quod exp. itidem μετέωρος, 
Sublimis. [ " Πεδάρσίοε, Sublimis. iEolice pro με-
τάρσιοε. Μετάρσια δέ, τά μεταξύ τον αιθέρος καίγής 
έν αέρι σννιστάμενα% Schol. Plat. Ed. Ruhnk. p. 349. 
Vide infra 735. Valck. ad Phoen. 1034. de πεδαίρω 
locutus, ait:—* Verbum est iEolicum, neque a Soph, 
potuit vel ab Eur. praeterquam in choro eollocari, 
vel in trochaicis. iEschylus in senariis Do-
ricis istiusmodi formis et iEolioie non abstinet, cui 
pro μετάρσιοε adhibetur πεδάρσιοε.' Idem ibid. v. 11. 
de iEschylo:—' Quas inSicilia didioeratformas ver-
borum Doricas, in Atticam scenam introducere non 
dubitavit. Athen . 402. Αισχύλος, διατρίψας έν Σικε-
λίφ, πολλαϊε κέχρηται φωναϊε Σικελικαϊε,' Sic * Πε -
δάαροι pro μετέωροι, et * πεδαίχμιοι pro μεταίχμιοι, 
Ghoeph. 5'87· ΐΐεδοίκου -χελιδόνας pro μετοίκου iη Τρο-
φοϊε ap. Hes. in v." Blomf. Gloss, Jisch. Pr. 277· 
"Πεδαίρω, Musgr, Bacch. 1218. Rhes. 372.442. 
Wakef. Here. F. 821. Valck. Phoen. ,p. 373. Πεδάρ-
σιοε, ibid. Wakef. 1. c. Brunck. Aristoph. 2, 184. 
Kuster. 195. Luoian. 3, 587. Πεδάοροϊ, Valck. I. c. 
Adoniaz. p. 244. ΤΙεδήοροε, ibid. * Πέδβυροϊ, Valck. 
Phoen. 1. c. Brunck. ad Anacr. p. 137· Πέδονροι, 
* ΠεδωριβτΓΟί, Jacobs. Anth. 7, 204. * Πεδώρυχο», 
Huschk. Anal. 233." Schaef. Mss. " Jacobs. Anth. 
13, 690." Boiss. Mss. * " Πεδόρτα, ad Timaei Lex. 
.120." Schaef. Mss.] 

Άλότεδον, τό, ut ap. Theophr. H. PI. 7, (15, 2.) 
'Εν άλοπέδοιε τοϊς έπι των τοίχων, In planis parietinis : 
[Schn. άλί7τέδοίί.] Ubi de sempervivo loquitur, quae 
herba est in fastigiis parietum crescens, VV. LL. e 
Gaza. Est alioqui suspectum hoc vocab. [* Άμφί-
πεδοε, Campis cinetus, Pind, Π. 9, 93.] 

"Απεδος, ET Επίπεδος, ΕΤ Ισόπεδος. Pe his autem 
simul agere ideo placet, quod Hes. haec tria itidem 
coujungat , cum illud PRIMUM,"Απεδον, exp. ϊσόπε-
δον, et έπίπεδον: praefigens his όμαλόν, Planum. 
Sic autem Suid. άπεδον esse dicit ro ϊσόπεδον, et ro 
όμαλόν: subjungitque e Thuc. (J, 78.) Οί δε 'Αθη-
ναίοι κατέβησαν ets χωρίον απεδόν τι, καί έστρατοπε-
δεύσαντο, βυυλόμενοι έκ των οίκίων λαβείν τι έδώδιμον, 
verum addit, άνώμαλον, ή ϊσόπεδον, qu® verba paulo 
post excutiam. Affertur certe ex Herod. (1, 110.) 
itidem α«·εδθ5 χώρη pro Plana regio. [iElian. H. A. 
16, 12. χωρία α.] Atque ut άπεδον exp. Hes. όμαλόν, 
ita VERBUM Άπεδίζειν exp. όμαλίζειν, Complanare, 
Planum reddere. Sed et Suid. ήπέδιζον censuit 
exponend um, s. potius exposuit, ώμάλιζον. In eo 
enim ejus 1,, ubi legimus, Ήπέδιζον, άπεδα γάρ τά 
Ισόπεδα, non diibito quin desit ώμάλιζον post ήπέδι-
ζον, sitque illud hujus expositio : cujus rationem 
reddens subjungat, άπεδα γάρ τά Ισόπεδα. Affert 
autem et exemplum hujus signif. e Clidemo, Kat 
ήπέδιζον τήν άκρόπολιν. Quamvis porro videamus 
ήπέδιζον hie esse praet. imperf. ab illo Άπεδίζω, hoc 
autem derivari ab "Απεδοε, legitur tamen ETIAM 
Ήπεδίέειν ap. Hes,, expositum itidem όμαλίαειν : ac 
praeterea έδαφίζειν: quod ήπεδίζειν merito cuipiam 
suspectum fuerit, Mihi certe fit verisimjle scriptum 
fuisse ήπέδιζον, aut ήπέδιζε, habens in eod. tempore 
posita expositionis verba: quorum alterutro deinde per 

nis verba in infin. mutata sint. Quod vero td illud 
άνωμαλον attinet, quo etiam dixi Suid. expon i 
άπεδον, eum sumsisse id ex aliquo arbitror, qui in 
άπεδον literam α esse στερητικήν, Privativam putarit, 
cum alioqui videamus eignificattonem nobis at hoc 
dicamus nequaquam permittere; sed potius ostea-
dere eum hie esse liter® α usum, qui est in άλοχας* 
ut quemadmodum άλοχος sonat δμόλεχρι, sic άτεδος 
soHet όμόπεδοε. Erit AUTEM όμόπεδος Qui e»t cum 
solo, i. e. Qui unam eandemque superficiem habet 
cum solo, ut ita ioquar, unde intelligitur Planus. 
[Cf. Thom. Μ. v. "Απεδος. ""Απεδος, Thom. Μ.,85. 
Herod. 702.738. Fischer, ad Weller. Gr.Gr.,3,232. 

"Απεδον, Wessel. ad ilerod. 309. (4, 620" Schaef. 
Mss. " Άπεδίζω, Clidem. ap. Bekk. Anecd. 419." 
Boiss. Mss. Chirurg. Vett. p. 118.] 

SECUNDUM est Επίπεδος, Qui est super solo, i.e. 
in superficie soli, et ex eo non eminet; unde exp. 
itidem Planus. Nam Cic. haec Platonis, Εί μέν olv 
έπίπεδον μέν, βάθος δέ μηδέν εχβν &et γίγνεσθαι ro 
τοΰ παντός σωμα, μία μεσάτης άν έξήρκει τά τε μεθ' αυ-
τής ζννδεϊν καϊ εαυτή ν, ita interpr. Quod si universe 
tatis corpus planum et aequabile esplicaretur ejc. 
GelL I, 20. init., Figurarum, quae σχήματα Georae. 
trae appellant, genera sunt duo, planum et solidum: 
haec ipsi vocant έπίπεδον καί στερεόν. Planum est, 
quod in duas partes solum lineas habet, qua latum 
est et qua longum: qualia sunt triquetra etquadrata, 
quae in area fiunt sine altitudine. Haec ille. In VV. 
LL. ro τής χώρας έπίπεδον e Plat, de LL. pro Super-
ficies regionis. Sic ap. Aristot. Bud. ro έπίπεδον^ wrlit 
Superficiem, στερεόν autem, corpus: Metapbys, 3."Ώσ-
περ οί αριθμοί ποιοι τίνες, οίον el σύνθετοι, καί μή ρόνΒν 
έφ' εν όντες, άλλ' <νν μίμημα τό έπίπεδον καί τό βτερεβν' 
ούτοι δ' είσίν οί ποσάκις ποσοί, ή ποσάκις ποσοί ποoexis, 
Non solum qui lineae similes sunt, sed etiam qui super-
ficiem efficiunt et corpus, quales sunt qui vel perse vel 
per alios multiplicantur, ut denarius per seipsnm, 
vel per quinarium. Itidem ex Aristot. Probl. in 
VV. LL. έπίπεδος αριθμός, ut bis bina. Ex eod. Pla-
tone affert , 'Αριθμητική ήτε επίπεδος, ή τε έν βάθεσιν, 
ή τε έν τάχεσιν ούσα. I tem, Μήκους καϊ έπιπέδου cai 
βάθους. Plut. autem (7, 591·) περϊ κατόπτρων loquens, 
dixit, Έπιπέδοιε τε καϊ κοίλοις, καί περιανγόβι. Philo 
V. Μ. 2. vocavit οικήματα, έπίττεδα καϊ νττερψα, [JU3£ 
in piano et quae in edito. At in VV. LL. ex Epjgr. 
έπίπεδος οίκος, Domus ima et in solo pesita. Ab EB-
clide επίπεδος έπιφάνεια esse dicit ur ήτις δι' ίβον ταίς 
εφ' εαυτής εύθείαιε κείται. Invenitur compar. quoque 
gradus ap. Aristot. Μέτωπον προς τά ώτα-περιφερόστε-
ρον ή επιπεδώτερον : [et έπιπεδέστερβε, Xen. 'Ελλ. 7, 
4, 13.] Habent autem et aliam-positivi terminatio-
nem VV. LL. sc. έπίπεδαι, quod επίπεδαι interpr. 
Planae figurae, quae longitudinem modo et latitudi-
nem, nullam vero profunditatem habent. Sed non 
dubium est quin reponendum sit επίπεδα et adden-
dum substantivum σχήματα. [" 'Επίπεδος, Dionys. 
Η. l , 583. Plato Theaet. 302. Julian. JEgypt. 35." 
Schasf. Mss.' Plut. Anton. 79. 'Επίπεδα, Jambl. 
Protr. 106. Kiessl. * Έπιπέδω*, Theol. Arithm. 164. 
Ast. * " Ίσοεπίπεδος, Jambl. V. P. 2, 326. Kiessl." 
Schaef. Mss.] 

TERTIUM est Ισόπεδος, Planus: χωρίον, Planus 
locus: q. d. Qui est aequalis solo, vel Soli aequalita-
tem habens. Frequenter autem substantive ponitur 
ϊσόπεδον pro Planities: II. N. (142.) de saxo, 0 i' 
άσφαλέωε θέει έμπεδον οφρ' άν ϊκηται 'ϊσόπεδον· τότε 
δ' ούτι κυλίνδεται έσαύμενόε περ. Apud Xen. quoqufe 
Planities, s. potius iEquus campus: Κ. Π. 3, (1, 3.) 
*H είε τό ϊσόπεδον καταβάε ήμϊν διαμάχεσθαι, 1, (6, 19·) 
'Εν τψ ίσοπέδψ μάχην συνάπτειν, 4, (1, 5.) Of rices δ' 
εν έρύματι όντες έκλιπόντες τοϋτο φεύγουσι, πώς τουτου! 
ο'ίεται άν τις μεϊναι ϊδόντας ήμάς έν τψ ίσοπέδψ ; Sed et 
6. (2, 7·) Υμάς δέ βάλλοντες κωλύσουσινέν τψ inanity 
μάχεσθαι. Sic et Έλλ. 7, (4, 31.) Dicunt praeterea ali-
quid esse ϊσόπεδον alii, quod ei aequale est, tanquam 
et exaequatum s, coaequatum. Plut. Numa, Tmoi 
τψ λοιπψ χώματι Ισόπεδος. Sic ap . Philon. de Mundo, 
Εί μή γενέσεως άρχήν ελαβεν ή γη, μέρος ίπανεστν* 
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βδδέν αν ετι αύτήε έωράτο, γθαμαλά δ' ήδη τά όρη 
πάντα έ^εγένητο, και οί γεώλοφοι πάντεε Ισόπεδοι τη 
ττεδιάδι.: quibus ορρ. ανωμαλία*, et τάεπρόεύφοε ύπερ-
βολάε ορών: q. 1. Bud- ita reddit, Nisi terra princi-
piumortus cepisset, nulla pars ejus altius insurgens 
conspiceretur, complanati vero montes omnes fuis-
sent, collesque ad aequilibrium redacti, cum planitie 
camporum. [" Ισόπεδος, ισόπεδο ν, Mcer. 86. Toup. 
Opusc. 2, 217. Bergler. Alciphr. 309. Diod. S. 2, 
391." Scbaef. Mss. 'Ισόπεδα χρώματα, opp. κοίλα, 
Alex. Apbr. Probl, * Ίσοπβδβϊ, Gl. Planum.] 

"Εμπεδοε, ό, ή, q. d. εν πεδία ών, In solo stans, 
fixus : IL M, (12.) Τό0ρα δέ ml μέγα τείχος 'Αχαιών 
έμπεδον ήεν. Item, έμπεδον λέχοε, (Od. Ψ. 203.)τό 
άκατάσ&στον, Immotum, και έπϊ rfjs παλαιάε έδρα$ 
έστώε. Quinetiam έμπεδα τίκτειν ap. eum exp. qui-
dam Ισχυρά καϊ δυνάμενα κατά τό πέδον ϊστασθαι. De 
quibus lege Eust., ap. quem et alia hujus usus inve-
rt ies exempla : quo sc. inclusani πέδου signif. habet. 
Sed frequentius sonat Stabilis, Firmus, ut cum μένος 
έμπεδον dicit, et is έμπεδος, item βίη εμπεδοε. Qui-
netiam εμπεδον ήτορ, item ν ovs έμπεδοε, itidemque 
φρένες έμπεδοι apud eum legitur. Sed et is, cui est 
νονε έμπεδοε, s. cui sunt φρένεε έμπεδοι, vocatur έμ-
πεδοε. ,[" Toup. Opusc. 1, 333. Jacobs. Exerc. 2, 
195. Antb. 6, 395. 9, 77·. ad Herod. 567. Brunck. 
Apoll. Rh. 170. ad Lucian. 2, 333. Heyn. Hom. 5, 
265. 6, 273. 322. 7,159. 603. 604." Schaef. Mss. 
Soph. Aj:. 640.. Apoll. Rh. 2, 644. 4, 392. 854,] 
Saspe autem et adverbialiter PON [ΤϋβΈμπβδον pro 
Stabiliter, Firmiter, βεβαίωε, άσφαλώε, σταθερώς, II. 
Ρ» {434.) 'Αλλ' ώστε στήλη μένει -έμπεδον, ήτ' έπϊ τύμ* 
βψ 'Ανέροε είστήκει τεθνειότ-os, ήέ γυναικόε, "iis μένον 
άσφαλέωε περικάλλέα δίφρον έχοντεε, ubi observa εμ-
πεδον et άσφαλέωε eand. signif. habere. Idem II. Ε. 
(527·)Ώί Δαναοί Τρώαί μένον έμπεδον. [" Theogn. 
94. Heyn. Hom. 8, 280." Schaef. Mss. Orph. Arg. 
613. 713. Apoll. Rh. 4, 1389·] Invenitur ETIAM 
"Εμπεδα positum adverbialiter : ut ap. Nicandr. Θ. 
(4.)"Εμπεδα φωνήσαιμι, ubi exp. άσφαλώε, άκριβώε. 
Alioqui dicitur ET Έμπέδωε forma regulari; eoque 
est usus Polyb. (2, 19, 1·) Έμπέδωε μείναντεε έν ταϊε 
συνθήκαιε. At vero ap. Auctorem Axiochi et pro 
Certo. Sed utrobique SCRIBI Έμπεδώε sciendum 
est, quod esset potius tanquam a NOMINE Έμπεδήε. 
Apud Suid. certe, ut mox videbis, scriptum est έμ-
πέδωε.. ["•Έμπέδωε, Jacobs. Exerc. 2, 195. Anth. 
9, 77." Schaef. Mss. Soph. Trach. 487- Έμπεδήε, 
Hipponax ap. Hes. Έμπεδήε γάμοροε έμαρφεν q-
δηε, quod al. χθόνιος, al. ασφαλής exp. Έμπεδέως, 
Athen. 695. " Scolion 21." Schaef. Mss. * Έμ-
πεδόκαρποε, i. q. άείκαρποε, Empedocles ap. Theophr. 
C. Pl. 1, 13, 2.] "Εμπεδοκλέους έχθρα, allusione ad 
" nomen έμπεδοε dicitur επίμονος έχθρα, ap. Suid." 
" Έμπεδόμητις ανάγκη, Necessitas stabilis consilii," 
[Nonn. Jo. 10, 63. *Έμπεδοσθενήε, Pind. Ν. 7, 
144. * Έμπεδοτίμη, falsa lectio a p. Hippocr. Epi-
dem. 2, 3. T. l .p . 698. Lind. Sect. 7· p. 104. Foes* 
Vide Schn. Lex. Suppl.] Έμπεδόφρων, quo utitur 
Phalaris (Ep. 15.) licet alioqui Poeticum potius vi-
deri possit. Quod έμπεδόφρων ei significat, Qui 
mente firma praeditus est. I. e., Qui mente captus 
non est. Bud. [· Έμπέδορκοε, unde] et VERBUM 
Έμπεδορκέω, Firmiter jusjurandum servo. Suid. 
έμπεδορκεΊν exp. έμπέδωε τηρεϊν τά δρκια. Redditur 
et Stare pactis; sed addo, Jurejurando firmatis. He-
rod. 4, (201.) Κατέβρηξαν δέ τοϋδε ένεκα τήν έποίησαν 
γέφνραν, 'ίνα έμπεδορκέοιεν. Aliud exemplum habes 
ap. Suid. Affert autem Bud. et ΈμπεδοτροφεΊαθαι, 
e Demosth. p. 124(=1087·) Ένεργαζόμενοι μέν και 
έμπεδοτροφούμενοι τη τοϋ Άρχιάδου ova'iq.: nam vertit, 
Negotiantes in ea haereditale et ea potientes, eam-
que consumentes suis alimentis, non tenuibus, sed 
lautis. Verum ego ibi REPONO Έμπαιδοτροφούμενοι, 
et interpreter, Qui jam inde a pueritia aluntur in ea: 
[sic legit Reisk.] " Άέμπεδον, Hesychio βέβαιον, 
" Stabile, Firmum : ά igitur hoc loco fuerit έπιτατι-
" κόν, ut sit proprie Admodum firmum et stabile." 
Έμπεδόω, Stabilio, Firmo. Saepe autem ponitur pro 
Firmiter et constanter servo, observo: Xen. Κ, Π. 
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A 4, (2, 4.) 'Εάν έμπεδώσιν & λέγουσιν. Sic alibi, 

(Έλλ . 5, 1, ^9·)"^μνυσαν έμπεδώσειν ταντα. Sed et 
έμπεδοϋν τούε όρκους ap. Eund. (Κ. Α . 3, 2, 6.) legi-
mus. Affertur in VV. LL. et ex Eur. Iph. T. (790.) 
Τόν δ' ορκον όν κατώμοσ έμπεδώσομεν, pro Jusjuran-
dum firmum ratumque praestabimus. In Iisd. e Plut. 
Solone, Νόμους έμπεδώσειν, Leges esse habituros 
ratas. Ε Greg, autem, Tas πρόε ανθρώπους ομολογίας 
έμπεδοι θεός, Pacta cum hominibus confirmat Deus. 
At Hes. et Suid,. έμπεδώ exp. etiani διδάσκω. [«« A-
bresch. Lectt. Aristaen. 272. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 
434. ad Dionys. H. 2, 826. De augm., Schneid. ad 
Xen. Κ. Π. 650. Ed. alt." Schaef. Mss. * Έμπέδω-
σιε, Dionys. Η. 1. p. 274.] Έζεμπεδόω, Bud. e 
Xen. (Κ. Π . 3, 1, 12.) Constanter observo et sancio. 
[* Κατεμπεδόω, Nicet. Annal. 5, 4. " Const. Ma-
nass. Chron. p. 29." Boiss* Mss.] Προσεμπεδόω, Con-
firmo, VV. LL. Sed rectius, Insuper confirmo. [Hes.] 

[* Εΰπεδοε, Liban. 1, 281. Reisk. γή.· * Κβίλόπε-
δοε, Pind. Π. 5, 50. * " Μελάμπεδοε, Cui nigrum so-

B lum est, Eust. IL 28, 23." Wakef. Mss. * Ύφίπε-
δοε, Pind. Ί. 1,42. * Φοινικόπεδοε, jEschylus Strabo-
nis 1. p. 58. * Χαλκόπεδοε, Pind. Ί. 7, 62.] 

[* HeSo'ets, Solo adhaerens, Nicander Θ. 662.] 
" Πεδανόε, Humilis, A terra s. solo vix assurgens. 
" Nicand. utitur pro Parvus, 0 . (226.) dicens πεδανή 
" έφόλκαίη, et (289·) πεδανή οϋρή, pro μικρά, teste 
" SchoL, qui alias pro ταπεινός accipi tradit: Hesy-
" chio itidem exponente πεδεινόε et ταπεινός. Idem 
" Hes. πεδανψ ύπνψ ex Ionis Agamemnone affert pro 
" κοΰφω, Levi: addens, quosdam exp. βεβαιώ, Fir-
" mo : secundum .quam signif. e πέδη derivatum dici 
" posset." " 'Απεδανόε, Imbecillis, pro ήπ." [" Ad 
Charit. 219." Schaef. Mss.] " Ήπεδανός, dictum 
" quasi απεδανόε, i. e. άπουε, signif. χωλός, ασθενής, 
" Claudus, Invalidus, Infirmus: item άναίσθητοε, 
"•ηλίθιος, Sensibus captus, Stolidus. Legitur ap. 
" Od. Θ. (311.) Ibi.enim Vulcanus de se et Marte lo-
-quens ait, Venerem sese, utpote χωλόν έόντα, Αίέν 
" άτιμάζειν, φιλέειν δ' άίδηλον "Αρηα, Οννεχ', in-

c " quiens, ό μέν καλόε τε καϊ άρτιποε, αύτάρ έγωγε 
" Ήπεδανόε γενόμην. Ubi SchoL quoque exp. 
" άσθενήε. Et nota ibi ipsum opponi τψ καλόε τε καϊ 
" άρτιπος. Volunt itaque esse τόν δι ασθενείας ού 
" δυνάμενου έν τψ πεδίψ, ήγουν έδάφει, στήναι: ei-
" que opponi τόν έμπεδον. Et procul dubio quod 
" Suid. e Fabulis affert, έγγΰθι δ' έστη ΉπεδανοΊο 
" λέοντοε, intelligendum de leone cujus pedi inhaese-
" rat spina. Rursum II. Θ. (104.) ήπεδανόε θεράπων." 
[" Toup. Opusc. 1, 277- ad Charit. 1. e. Heyn. 
Hom. 5,434. Jacobs. Anth. 12, l6t ." Schaef. Mss. 
" Opp. K. 1, 533." Wakef. Mss.] « Affertur et 
" VERB. Ήπεδανόω, pro Debilito, Infirmum et viri-
" bus defectum reddo." .[* Νηπεδανόε, i. q. ήπεδα-
νόε, Opp. K. 3, 409.] 

ΠΕΔΙΟΝ, τό, Campus, Planities, Hom. II. Φ. (345.) 
Παν δ' έξηράνθη πεδίον, σχέτο δ' άγλαόν ύδωρ, Α. 
(492.) Ώϊ δ' οπότε πλήθων ποταμόε πεδίονδε κάτεισι, 
(Od. Ρ. 436.) πλήτο δέ πάν πεδίον πεζών τε καί 'ίπ-
πων, Χαλκοΰ τε στεροπήε. Apud Eund. κονίοντεε πε-

U δίοιο, et διέπρησσον πεδίοιο, ηοη semel. Quinetiam 
πυροφόρον πεδίον ap. eum legimus, et πεδία λωτεϋντα : 
quibus verbis subjungit, καϊ άνδρών πίονα έργα, sicut 
alibi dicit, πιότατον πεδίον. Ex Eod. affertur πεδία 
έχειν pro Campestria incolere. Frequens hujus vo-
cabuli et in prosa est usus. Plato Theaeteto, Ίπτεαί 
ε'ιε πεδίον προκαλη, Σωκράτην ε'ιε λόγουε. Quod Pro-
verbiale dictum usurpans Synes., dixit, Έπ' αύτό δή 
τοϋτο παρακαλώ, "ιππον els πεδίον, τοϋτο δή τό τοϋ λό-
γου, προτρέπειν ήγούμενοε. Dicitur etiam, alioqui 
brevius, 'Es πεδίον τόν 'ίππον. Proverbialia fuerunt et 
haec, "Αρεωε πεδίον, Martis campus: λήθηε πεδίον, 
Oblivionis campus: λιμοΰ πεδίον,' Famis campus : 
άνεμου πεδίον, Venti campus: de quibus lege Erasm. 
Athen, 8. ΥΙεδίον λεπτόγειον και πολλή ν άγρωσπν 
έχον πεφυκυίαν. Et πεδίον χλοερόν, VV. LL. ex 
Apoll. Rh. (1, 546.) In Iisd., πεδίον λεϊον. Ex Eur. 
autem (Ale. 594.) πεδίων δαπέδοιε. Item πεδία quae-
dam erant cognomen habentia: ut πεδίον 'Αλήίον, 
Hom. et πεδίον τό Άρή'ίον, Paus. Apud Plut.'Apeiov 
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πεδίον, qui a Romanis Martins campus appellabatur. 
AT Καππεδίον poetica syncope, dicitur pro κατα πε-
δίον, Per campum, II, Z. (201.) "Hrot ο καππεδίον ro 
Άλή'ίον οίος άλάτο, ubi observandum est Cic. singu-
larem maluisse reddere Latino plurali, ita interpre-
tantem ilium versum, Qui miser in campis moerens 
errabat Aleis. || Πεδίον, metaph. de pede : ejus sc. 
pars superior, cui subjacent digiti. In pede est 
πεδίον, idemque opos ac πολνόστεον, Campus, et Finis, 
et Terminus de multis ossibus compositus. Haec 
enim pars ossibus et nervis constat, ut ait J. Poll. 
(2, 197.)t et desinit in digitos. Haec Cam.: qui 
etiam tradit e Gal. τό πεδίον ab junioribus Medicis 
appellatum, vocasse quosdam Montem pedis: re-
spondere autem τψ μετακαρπί'ψ in manu, sicut ταρσόν, 
qui ad juncturam pertinet, τψ καρπψ. Sed malo 
opos ap. J. Poll, legere, i. e. Mons, Μέρη δέ ποδός, τα 
μέν άνω, προ των δάκτυλων, πεδίον, ή opos, ή πολνόστεον, 
έξ οστών καί. νεύρων συγκείμενου, quam opos, Termi-
nus : cum et ap. ipsum Gal. non haec appellatio, sed 
ilia inveniatur: ut omittam in vulgatis etiam Edd. Β 
Pollucis illam haberi. At Gorr. πεδίον, inquit, Planta, 
Ima planta pedis. Pars est pedis quinque ossibus 
constans, inter tarsum et digitos sita : quae per 
synarthrosin quinque pedis digitis inarticulalur. 
["Wakef. Here. F. 411. Ale. 601. Lobeck. Aj, 
p, 291. Jacobs. Exerc. 2,152. Mitsch. H. in Cer. 
220. De mari, Valck. Pboen. p. 80. Musgr. p. 189. 
Conf. c. παιδ., ad Diod. S. 1, 267. "Ιππον es πεδίον, 
Toup. Opusc. 2, 225. Emendd. 3, 100. Π. πνρο-
φόρα, Longus p. 3. Vill." Schaef. Mss. Πεδία et πέ-
διλα conf., Barker, ad Etym. M. 788. Metatarsus, 
Tbeophil. Protosp. 1, 20.] " Άμπέδιον, per sync. 
" pro άνά πεδίον, i. e. Kara πεδίον, s. διά τοΰ π,, Per 
" campum," [II. Ε. 87. 96. Ζ. 71. *Πεδιόνδε, In 
campum, II. Λ. 492. * Πεδιόθεν, Ε terra, Schn. 
Lex. άμαρτύρως. * Πεδιονόμοί, iEsch. S. c.Tb, 277* 
* ΠβδιοπλόκπΗΓΟβ, 83. * Πεδιοΰχοί, * Πεδιώδη$, Schol. 
Soph. (Ed. C. 686. * Βαθι>πέδιος, Pind. Ν. 3, 30. in 

lect. *Βαθύπ·εδο5. * Εΰπέδιοβ, Quint. Sm. 11, 

A. Campegtrie, VV. LL. {Πεδιακά, Atticas regio cam-
pestris, Lysias ap. Harpoer. Apud Phot, autem" 
* Πεδικά' μοίρα rfjs Άττική$' έκαλείτο δέ οΰτως ά*ό 
τον σνμβφηκότο? εΐχεν καί προβάτων νομάϊ |9Γ( 
ονομα παρά τε Ανσίφ καί παρ' άλλοι» ρήτοραιν, * I|e. 
btKos, Strabo 2. p. 280, Sieb. Έκ τήε πεδικήι μ#ρή. 
σεως, ex emend. Coraii; olim extabat παιδιφ.] 

var. 
125. άλσεος εϋπεδίοίο, nisi leg. * εΰρνπέδοιο. Vide 
Schn. Lex. Suppl. * Πεδιήρης, Campestris, iEsch. 
Pers. 564. Θρ</·κης άμπεδιήρεις * Δνσχίμουε τε κελεύ-
θovs, pro άνά π., nisi leg. άμ π.~\ 

Πεδινό», Campestris, Planus. Qua signif. legitur 
ΕΤ Πεδίαtos: quod a Bud. exp. Campestris, In me-
diterraueis habitans. A Xen. K. (5, 17.) πεδινοί vo-
cantur Lepores campestres, i . e . Qui campestria s. 
campos et planitiem incolunt, ut όρειοι, Qui montes. 
[" * Πεδινόv, Diosc. Notlia 455." Boiss. Mss. * Πε-
ριπέδινος, Circumcirca campestris, Aqu. Gen. 14, 3. 
vide Schleusn. Lex. V. T.] Invenitur autem et Πε-
δειvos cum ei ap, Theophr. [H. PI. 3, 3, 2. 11, 2. 
Codd. variant πεδεινός, * πεδιεινός, πεδινός,] " Πέ-
" διοι, affertur pro Qui in locis planis et campestri-
" bus morantur: qui et πεδιαΐοι." Sed pro πεδινός 
s. πεδιαίος dicitur ETIAM Πεδιά<τιμο$ : πεδιάσιμυς 
σμύρνα, Diosc., Campestris myrrha, i. e. In campestri 
solo proveniens. Qui 1. facit ut minime suspectus 
mihi sit h. Basilii I. (2, 40.) sicut eum Bud. mendi 
suspectum habuit, Ή .ορεινή, ή πεδιάσιμος ήμών ένε-
κεν διακεκόσμηται: subaudiendum autem hie videtur 
χώρα. Ubi observa etiam τήν όρεινήν opponi ry πε-
διααίμψ, sicut in Xen. loco opeiovs, i. valens q. ορει-
νούς, πεδινοϊς. [" Villois. ad Apollon. 410. Toll." 
Schaf. Mss.] Sed hoc adjectivum Πεδιάσιμος rectius 
fortasse deducemus a SUBST. Πεδιάχ, άδος, ή, quod 
significat Planitiem: ut videre est in eo Philonis 1. 
quem. protuli in Ισόπεδος. [Cf. Polyb. 2, 16, 7. 
" Wakef. Trach. 1058. (λόγχη, i. q. πεζομάχος.) 
Heyn. Hom. 5, 612. ad Timaei Lex. 68. Valck. 
Hipp. p. 185. Diatr. 131. ad Herod. 436. (2, 208.) 
ad Diod. S. 1, 349." Schaef. Mss. Eur. Rhes. 283. 
* Εύπεδιάς, Schol. Aristoph. A . 88.] At de Athe-
niensibus qui fuerunt DICTI Πεδιάσιοι, SIVE Πεδι-
αΐοι, AUT Πεδιεϊ*, lege quae scripta sunt T . l . c. 370. 
in princ. VV. LL. ["Πεδιαΐοι, ad Herod. 447. Πε-
διεύς, Kuhn. ad Paus. p.4. Πεδιεϊβ, Markl. Suppl. 653." 
Schaef. Mss. Plut. Solone 13. Palmer. Exercit. p. 3. 
" Rusticus, Diog. L. 1, 58." Wakef. Mss.] Πβδια^ί, 

ΠΕΖΑ, ή, Malleolus pedis. Secundum quosdam 
autem Planta pedis, Ima plant»; ro δέ ύπό τρ κνήμη 
μέρος, inquit J. Poll., καλείται σφνρόν καϊ πέξα. I; e. 
Pars quae tibiae subjacet, vocatur σφυρόν et τέζά'. 
Sunt qui Latinis Peda, a quo Repedare, olim idem 
significasse putent, quod h o c πέζα. Sed et Totum 
pedem quidam hoc nomine πέζα declarari cenjue-
runt. Zenodotus certe in libro quem περί 'Εθνική* 
Λέξεων scripsit, Arcades et Dores πέξαν vocare Pg. 
dem tradidit: ut. refert Gal., qui addit* Hippos 
(662, 45.) ita scribentem, Οί πόδε* οίδίσκοντες,αί wi-
ζαι μάλιστα, intellexisse vel Imam plantam, vel Mai· 
leolos pedum. Ceterum quamvis a Πέδον quosdam 
Gramm. hoc nomen Πέ5α derivare non essem ne· 
gcius, mutatione literae δ in ζ, Etym. vero io nomine 
Περιπέζια dicere πέζαν significare Pedem παρά TO CV 
τψ πέδψ έζεσθαι, et terram, παρά τό έζειν, locum 
tamen ei dare hie malui, donee aliqua illius derivj-
tionis argumenta aut certe indicia comperire potuero. 
In eo quidem certe judicium eorum desidero, quod 
πεζός a πέδον deducant, cum ex hoc πέζα factum 
esse manifestum sit. [" Heyn. Horn. 4, 144. 6,227. 
8, 649. Toup. Opusc. I, 243. 333. ad Diod. S. 1, 
217. Jacobs. Anth. 7, 81. 10, 65. 401.11, 225. Lo-
beck. Aj. p. 356. Antip. Sid. 23. Wakef. Ion, 726. 
Phil. 393." Schaef, Mss.] HINC 'Αργνρβκζος, ET 
Άργυρόπεζα Thetis ap. Horn., et άργνρόπφί Venus 
ap. Pind. (Π. 9, 16.) Argenteos habens pedes, vel 
Argenteas pedum plantas: i. e. Argentei coloris: 
sc. Candidas. Possumus exponere etiam ArgeUteufii 
quendam nitorem habentes. Perinde est autem ac 
si diceret Formosa; et simile huic epithetum extat 

C ap. eund. Poetam καλλίσφνρος, βίέύσφυροι. Sed et 
aliam exp. τον άργυρόπεζα habebis, ubi agam et de 
aliis signiff. τοΰ Πέζα. Dicitur porro eadem forma 
ET Κνανόπεζα τράπεζα, II. Λ . (628.) Quae nigris est 
pedihus s. nigrantibus, uti nterpr. Cam. Latius autem 
expositum habes hoc epith. supra, T. 2. c. 477. 
[ITEM * Φοινικόπεζα, Pind. Ό . 6', 159. ET *Χιο»ό-
πεζα, Nonn. D. 22, 136.] 

Sed et hoc ipsum NOMEN Τράπεζα, pro Mensa, 
ab eod. πέζα ortum est; diciturque τράπεζα quasi 
τετράπεζα, [s. τρίπεζα, Boeotice, secundum Hes.] 
quod sc. mensae initio quatuor haberent pedes. Od.K. 
(354.) τρ&πεζαι άργύρεαι, Athen. 5. Τράπεζα ολάργν· 
ρος, δωδεκάπηχυς, 12. Τράπεδίαι χρυσοί, 2. Ύράπείαι 
έλεφαντόποδες.' Ibid, e Cratino, Τράπε^αι τρισκελϊα, 
σφενδάμνιναι. Itidem Horat. Tripes mensa, Ovid. 
Ace/na mensa. Et 4. Έπϊ τραπεζών ξύλινων, μικρόν, 
άπό γής α'φομένων. Et τράπεζαικυκλοτερεΐς, ap. Athen. 
et Eust. quae etiam κύκλοι. Et cum verbis, ut Ari-
stoph. 1φ. (1216.) τραπέζας είσφέρεϋν. itidem Phi-

D loxenus in suo Δείπνψ ap. Athen. 4. Eis δ' έφερβν.δι-
πλόοι παίδες λιπαρώπα τράπεζαν. Et Synes. Ep. 67. 
Τράπεζαν είσφορήσας. Od. Ε. (93.) παρέθψε τράπε-
ζαν Άμβροσίης πλήσασα, Τ. (259·) Δίφρον άεικέλιον 
παραβείς, όλίγην re τράπεζαν. Pro quo μετατεθένταν 
τών ονομάτων, Aristot. Poet, dicit, Δίφρον μοχβηρον 
παραβείς, μικράν re τράπεζαν. Ipsa autem passive 
dicitur παρακεΐσθαι pro παρατίθεσθαι, II. Ω. (476·) 
νέον δ' άπέληγεν έδωδής, "Εσθων καϊ π Ινών, έτι καϊ πα-
ρέκειτο τράπεζα, Adhuc apposita erat, i. e. Nondum 
sublata, Od. (K. 355.) προπάροιθε θρόνων έτίταive 
τραπέζας Άργυρέας, Xen. Κ. Π. 8, (2, 5.) Τρόχι-
ζαν κοσμεί, μάττει όψα, Athen. 14. Qiovras Διι 
Πέλωρι, τραπέζας λαμπρώς κοσμοΰντας προτιθίναι. 
Et pass. XeD. Κ. Π. 8, (6, 6.) Ίκβνώ» κβκοσμψέη 
τράπεζα, Plut. Symp. 7, 4. Οΰκ βία κενήν άπαίμιν 
τήν τράπεζαν: quo problemate quaeritur, Διά 
rois πάλαι 'Ρωμαίοι* έθοε ]}ν μή τράπεζαν αίρομένην 
περιορψν κενήν. Itidem et in Probl. Rom. 498. q u s " 
fit, Διά τί τήν τράπεζαν ούκ εϊων άναιρείσθαι κενήν, 
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άλλά πάντως τινόε έπόντοε, ubi etiam nota κενή τρά-
πεζα, ut πλήρης τράπεζα, SC. βρωμάτων. At Plut. 
Alcib. 'Αργυρών έκπωμάτων καί χρυσών πλήρεις ras 
τραπέζαςί Plato Comicus ap. Athen. (p. 665.) Τί 
oi τρέχων σϋ τά« τραπέζας εκφέρεις; At pass. Athen. 
5. 'Απαλλαγέντων δέ των δειπνούντων, αί τράπεζαι 
έβαστάζοντο, Auferebantur, Asportabantur. Itidem 
Xen. Σ. (2, Ί.) ώ« δ' άφψέθησαν at τράπεζ&ι t Virg. 
Postquam exemta fames epulis, mensaeque remotae. 
Plut. (809.) de Xanthippe Socratis, *Ανάτρεφε τήν τρά-
πεζαν, Itidem ap. Eund. περι Ευθυμίας ,(842.) uxor 
Pittaci, qui hospitio quosdam exceperat, Mer' οργής 
ανάτρεφε τράπεζαν. Rursum περί 'Αοργησίας Idem, 
Κατέβαλε τήν τράπεζαν. Od. Υ. (151.) σπόγγουσι 
τράπεζαs Πάσαί άμφιμάσασθε, Athen. 8. Τράπεζαν 
άπυνίψασθαι. Legimus ap. eund. Athen. 14, (640.) 
Έπι τών τραπεζών κεΐσθαι τήν έκάστου μοϊραν, eodem 
1. Πορατεθέντοί αύτω έπί τήν τράπεζαν λαγωοΰ, Plut. 
Art. Έπι τήν αύτήν έκάλει τράπεζαν, fratres sc., ubi 
etiam dicit, Τραπέζης τής αύτοϋ μηδενός μετέχοντος, 
Xen. Κ. Π. 8, (2, 3.) Τούτοις έπεμπεν άπό τραπέζης. 
Ibid. Οι ς αν όρώσι πεμπόμενα άπό τής βασιλέως τρα-
πέζης. Cic. quoque dicit De mensa mittere. Plut. 
Symp. p. 2. fine e Pindaro, αίδοίαν έμίγνυντο άμφί 
τράπεζαν. Idem περι 'Αοργησίας dicit, Tovs περί τρά-
πεζαν νπηρέτας : qui infra τραπεζοκόμοι et τραπεζο-
ποιοί. Philostr. Ep. 17. Κόλακα και παράσιτου καϊ 
μάγειρον, καί τους έκ τής τραπέζης. At Herodian. 1, 
(6, 2.) "Οσοι re κόλακες τραπέζης, Mensarii adulato-
res. Cic. Omnium mensarum assecla. In his certe 
posterioribus 11. τράπεζα accipitur potius pro κεκο-
σμημένη τράπεζα, ut Xen. paulo ante loquitur, i. e. 
pro Mensa instructa s. extructa epulis: quemadmo-
dum et ap. Athen. videmus 1. 2. cum Cynicus qui-
dam τράπεζαν vocaret τρίποδα, Ulpianus aegre id 
audit, quippe quod ab omnibus τράπεζαι vocari so-
leant αί παραθέσει:: sicut J. Poll, quoque τραπέ-
i a s vocari scribit τά σιτία τά έπ' αυτών των τραπεζών 
τώέμενα, [" Cibi s. Fercula mensae imposita. Sic 
Herod. 1, 162. "Αρπαγον Αστυάγης, άνόμψ τραπέζι/, 
εδαισε." Schw. Mss.] Quae τράπεζαι aanigmatice a 
Timocle ap. Athen. 10. (p. 455.) dicuntur Βιον τι-
θήνη, πολέμια λιμον, φνλαξ Φιλίας, 'ιατρός έκλύτον 
[έκκλ.] βουλιμίας. Itidem accipitur in seqq. 11. Cle-
archus in sua Δειπνολογίιρ s. Όφοποιΐψ, ap. Athen. 
(p. 4.) Προ* "δέ μιφ. πάντας δειπνεϊν άβρόδαιτι τραπέζι]. 
Sicut et Plut. περί Φιλαδελφίαε, Μιφ τε χρωμάνους 
οίκίφ και τραπέζι/). Quo refer et Plaut. Communi-
cabo te semper mensa mea. Plut.de Discern. Amico 
ab Adulat. Tows άμφί πλουσίαν έγκυκλουμένους τράπε-
ζαν, Athen. 4. Τράπεζαι πολυτελείς παρασκευάζον-
τα\. Rursum Plut. de Deo Socr. (312.)Όταν τάς ορέξεις 
έπιστήτε λαμπραις τραπέζαιε καί ποικίλοις έδέσμααι, 
Splendidis mensis. Colum. autem dicit Mensa pre-
tiosis dapibus opulentata. Lucian. Nigrino, Φί-
λο* περιέργων τραπεζών: Cic. Mensa conquisitis-
simis cibis exstructa. Et Philox, λιπαρώπα τράπεζαν 
paulo ante dicit ut Catull. Pingues linquere mensas. 
Item a regionum lautitia. Lucian. (1, 360.) Τράπε-
ζα» υπέρ ras έν Σικελίρ, Thuc· 1, (130,) Τράπεζαν 
Περσικών παρετίθετο, Mensam Persico more instru-
ctam. Itidem Athen. ,2. Τά$ Σικελικάε καί Σιιβαριτι-
κάε καί Ίτάλικάε τραπέζας, ήδη δέ καί Χίας. Contra 
Herodian. 4, (7, 8.) Τράπεζα ν ευτελή παρετίθετο. Et 
ap. Plut. Symp. 8,.9· At ψυχραί καλούμενοι τράπε-
ζαι. Sed et δημόσιαι erant τράπεζαι et ξένιαι s. 
ξενικαί. yEschin. (31.) Tovs τής πόλεωε άλας και τήν 
δημοσίαν τράπεζαν, Legationis societatem, et sodali-
tiuni publicum, quale est eorum qui legationem 
simul obeunt, Bud. Idem (85.) "Εφησθα γάρ τους τής 
πόλεως άλας περί πλείονος ποιήσασθαι τής ξενικής τρα-
πέζης. Itidem ap. Athen. 4. Κατά δέ τόν συσσιτικόν 
οίκον πρώται μέν κείνται δύο τράπεζαι, ξενικαί καλού-
μεναι, αϊε προσκαθίζουσι τών ξένων oi παρόντες, Men-
sae hospitales. Od. (P. 155.) ξενίη τράπεζα. || Item 
δεύτεροι τράπεζαι, ut Lat. Secundae mensae, quae et 
έπιδόρπιαι, cum apponuntur fructus et τραγήματα. 
Plut. Sy mp. 5. Ev0ws μετά τό δεϊπνον επί rovs λόγουε 
ώσπερ δευτέρας τραπέζας φερόμενοι, Athen. 14. Περιη-
νάχθησαν ήμϊν καί αί δεύτεροι καλούμεναι τράπεζαι, 

Α (ρ. 130.) Τελευταϊαι έπεισήλθον έπιδόρπιαι τράπεζαι. 
De his mensis secundis multa idem Athen. (640.) 
II 'Ιερά τράπεζα, Greg. Naz. Sacra mensa, i. e. Al-
tare. || Mensa argentariorum, numulariorum : Cip. 
Stipendium militibus mensis palam propositis esse 
numeratum. Menander, Άλλ' έπί τράπεζαν μέν 
φάρειν τήν προϊχ ίνα Εί τάργύριον καλόν έστι δοκι-
μαστής ίδη : quos versus sic reddidi, Mensaeque do-
te m imponere quidem sedulo, Ut numuli exploren-
tur an sient probi. Dem, Έπί τήν τράπεζαν έθηκεν 
επτά μνάε, Plato Apolog. Socr. ( ΐ . ) Έ ν άγορίρ και έπί 
τών τραπεζών, In foro et ap. mensarios, Plut. de quo-
dam qui pecuniam mutuam dabat amicis, Αι' αγοράς 
καί τραπέζης έποιεϊτο τό συμβόλαιον. Et oi επί τραπέ-
ζαις, Mensarii, oi τράπεζΐται, Isocr. Τά μέν γάρ 
σνμ^όλαια πρός τούς έπί rats τραπέζαις άνευ μαρτύρων 
γίνεται. Haec τράπεζα ab J. Poll, vocatur et τράπεζα 
λογιστήρια. || Est etiam Architectonicum vocabulum. 
CtesibiuS de catapulta, Καλείται δέ τό πήγμα τό συγ-
κείμενον έκ τε τών κανόνων καϊ τών * διαπηγμάτων 

Β καί τής σανίδος, τράπεζα, Mensa interior est et media 
inter duas hinc et inde scapulas, constatque regulis 
et diapegmatis et tabula inter regulas et diapegmata 
collocata, estque in sumrao et imo capitulo, ut et 
περίτρητα. Turn. Advers. 2, 5. Τράπεζα ap. Ari-
stoph. Pulpitum aut Locus editior, in quo vernae et 
mancipia venum exponebantur omnium oculis : cir-
cus vero fori, in quo extructa erat haec τράπεζα, Di-
CEBATUR Κύκλοι: J. Poll. ψ. 'Εφ' ο δέ άναβαίνοντες 
oi δοϋλοι πιπράσκονται, τοϋτο τράπεζαν δ 'Αριστοφάνηt 
καλεί. Ab aliis vocari μονοπώλια* dicit, ab Hype-
ride Μονοπώλιον. || Τράπεζαι dicuntur etiam Sca-
pularum partes latiores circa dorsum, τών ώμοπλα-
τών τά περϊ νώτα πλατννόμενα, J. Poll. || Hepatis 
quoque ea pars, quae latior est instar mensulae, τρά-
πεζα nominatur, Nicand. (Θ. 560.) "Hiraros άκρότα-
τον κέρσαε λοβό ν, άστε τραπέζης Έκφύετα ι, νεύει δέ 
χολής σχεδόν ήδέ πυλάων: in q. 1. quae annotat Schol., 
vide in "Ονυξ. || Τράπεζα vocatur etiam τό λεαϊνον 
τά σιτία, J. Poll. 2. c. περί οδόντων. [" Casaub. ad 

c Athen, 100. Jacobs. Anim. in Eur. p. 11, Anth, 9, 
115. ad Charit. 580. 706. Aristoph. Fr. 271. 277. 
Mensa argentaria, Plut. Alex. 170. Schm. Quid in 
navi, Valck. Anim. ad Ammon. 115. Proprie τετρά-
πεζα, Valck. Adoniaz. p. 315. Tp. molae, Moer. 262. 
Trapezitarum mensa, ad Charit. 293. ad Lucian. 1, 
253. Τρ. ηλίου, ad Herod. 203. Τρ. δευτέρα, Musgr. 
Ion. 1171. 1174. Δεύτεροι τρ., Plut. Mor. 1, 524. 
Κοινή τρ., Jacobs. Anth. 7, 241. Έπί τής τρ., Plut. 
Alex. p. 56. Schm. Τράπεζαν έχειν, Longus p. 70. 
Vill. cf. 72. bis. Μόνης τρ. έρξν, Toup. Emendd. 2, 
24. Έν άγορψ έπϊ ταϊς τρ., Heind. ad Plat. Apol, p. 
v." Schaef. Mss. Demosth. 946. Isa;us ap. Dionys. 
H. 5. p. 593. Aristot. CEcon. 2. Paus. 8, 31. Plut. 
Vitaisocratis p. 241. Polyaen. 4, 29·] 

[* Τραπεζοειδής, Mensae formam habens, Plut. 9, 
546. Strabo 14. p. 1001. " Agathem. p. 2. Tenul. 
(Contracte •·) Τραπεζώδ»>8, Nicet. Chon. ap. Fabr. 
B. Gr. 6,407." Boiss. Mss. Strabo 17. p. 1165. 
Diod. S.3. p. 125. *"Τραπεζοκόλα|, Thom. M. 689." 

D Schaef, Mss.] Τρανεζοκόρος, Mensae assecla, Para-
situs, fortasse παρά τό κείρειν τάς τραπέζας, i. e. τά 
έπϊ. τών τραπεζών παρατιθέμενα σιτία: ut Gall. Un 
tondeur de nappes. Nisi malis, Qui satiatur s. ex-
pletur mensis appositis. Phocy 1. (85.) Μ»?δέ τραπεζόκό-
ρους κόλακας ποιεί σθαι εταίρους. Τραπεζολοιχός, Qui 
mensas lambit, s.lingit, i.e. Mensarum assecla, PaTa-
situs: i. q. τραπεζόκορος. Dicitur ut ματιολοιχός. Suid. 
["Toup. Opusc. 1,322. BastLettre 143." Schaef.Mss.] 
Τραπεζοποιός, idem CUM Τραπεζοκόμος, i. e. ό κοσμών 
s. παρασκενάζων τήν τράπεζαν, Qui mensam instruit, 
Lat. Structor, Athen. (170.) Ζητητέον δ' εί καϊ δ τρα-
πεζοκόμος δ αύτός έστι τψ τραπεζοποιψ. Ίόβας γάρ ό 
βασιλεύς έν τάίς Όμοιότησι τόν αύτόν είναι φησι τόν 
τραπεζοκόμον καϊ τον νπό 'Ρωμαίων καλονμενον Στρού-
κτωρα : subjungens paulo post, 'Εκάλουν δέ τραπεζο-
ποιόν, τών τραπεζών έπιμελητήν καί τήs. άλλης εύκο-
σμίας. Hesychio quoque Τραπεδόποιο* est ούχ δ μά-
γειρος, άλλ' ό τής πάσηε περϊ τά συμπόσια παρασκευής 
έπιμελούμενοε. Et PoUuci itidem, ό πάντων τών περi 
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τ.ήχέστίαοιν έπιμελούμενος, «α! ό φροντίζω* της ύάηρε-
σίαs άπάσηι: qui a Plot, septa vocatur ό irept τήν τρά-
πεζαν υπηρέτης. Quales et ap. Cic. pnexr eximia 
forma delecti, qui ad, mensam jubentur codsistere. 
Philemon ap. Athene I. e., Τραπεζοπβιόι ear' επί τοϋ 
διακονεϊν, Antiphatae&ibid. προσέλαβαν έλθών Τουτονϊ 
Τραπεζοποιόν^ es ήλυνεϊ σκεύη, λύχνους θ' Ετοιμάσει, 
σπονδάς ποιήσει,,τάλλ' όσα Τούτφ προσήκει, ubi etiam 
dicit hosce! rpanrtSiyiroiovs fuisse διαφόρους των μαγεί-
ρων : .qui κο.όψώνια iu coquina parabant, at οΐ τραπε-
(JdjrotQi intro ferebant in συμπόσια, cum mensam prius 
instruxissent suo. apparatu, astabantque epulantibus, 
donee mensae· aufeirehtur: quod idem erat των τρα-
πεζοκόμων quoque officium. Quo vocab. utitur 
Plut.· (8, 550.) Όργαϊ κατα των τραπεζοκόμων. Et 
mox, Τά δείπνα, δαϊτας έκάλουν, καϊ rovs έστιωμέψιυς, 
δαιτυμόνας' δαιτρούς δέ, τούς τραπεζοκόμους, άπο τοϋ 
διαιρείν καϊ διανέμε ιν. Idem in Artax. Tovs ύπηρέτας 
καϊ τούς τραπεζοκόμους τής μητρός. Vide alium ex 
Eod. locum supra in Όφοποιός. [Τραπεζοκόμος, 
Theopompus Longini p. 154. Oxon., Plut. 8, 433. 
Τραπεζοποιός, conjunctum cum μάγειρος, Themist. 
54. " Mensae structor, Clem. Alex. 229·" Elberling. 
Mss. " Wessel. Diss. Herod. 32. Valck. Anim. ad 
Ammon. 74." Schaef. Mss. * Τραπεζοποιέων Men-
sam .struayliiphiJuaiAthenaeL.891.·. tif.-JSf&^awrtii, 
Stsaboi4i p. i8li)i]r \ Φρ&#εζορήτωρ, οράς, Mensarius 
disputator, Qui in mensa disserit, Athen. [22. " Ca-
saub. p. 4." Scbaef. Mss.] Τραπεζοφόρος, Qui men-
sam fert, ό τήν τράπεζαν φέρων, ut J. Poll. (10, 69.) 
exp.: qui etiam τραπεζόφόρον dici posse scribit men-
sam, έφ' η τά έκπώματα κατάκεινται: [Gl. Caliculare.] 
Apud Cic. ad Fam. 7, 23. Signum τρα^εζοφόρον. 
At ή τρ. est Nomen ίερωσύνης ap.· Lyciirgum:/:ei« τω 
νΐερϊ τής'Ιερείας, ut scribit Harpocr,, quae cum ea, 
quae DICITUR Κοσμώ, διέπει πάντα τά τής 'Αθηνάς 
ίερεϊα, ut ex eod. Oratore patet, et ex Istri I. 16 
των 'Αττικών Συναγωγών. [Anecd. Bekkeri 307. 
Artemid. 1, 76. " Aristoph. Fr. 227. * Τραπεζοχά-
ρων, Bergler. Alciphr. 401." Schief. Mss.j 
, [* Άτράπεζος, Manetho 4, 564-v * "-Αϊτοτράπεζος, 
Efiiped; :ap: Eiisfeb»; Pr. ·Ε,/13ύ sed-icf.! f otter. C ad 
Clem.' Alexu 7'22.^ Kail. Mss. ί *, ΑναΧρίατεζος,· Eur. 
Here. F. 384;] " Εκτράπεζος, Extramensamconsti-
" tutus, Qui mensae non infertur, Lucian. de Pytha-
" gora, (2, 708.) "Ηδιστον μοι γοϋν όφον, έκτράπεζον 
" άποφαίνων, τούς κυάμους, Interdicens mihi fabae esu, 
" quje mihi inter cetera opsonia est gratissima." 
Ewτράπεζας, ut βίος, Vita quae degitur ad mensam 
bene instructam, Athen. (641 ,)"Ovrws γάρ, κατά τόν 
Εύρίπίδην, άποβλέψαντά έστιν εις τά παρακείμενα, 
ειπείν, Opps τόν εύτράπεζον ώς ήδνς βίος. Homines 
vero εύτράπεζοι dicuntur, Qui bene instructa mensa 
utuntur, oi ούκ ευτελή τράπεζαν παρατιθέμενοι. Eri-
phus ap. Athen. (137·) Ούδ' εύτραπέζων Θετταλών 
ξένων τροφαί : qui solebant καθ' εν έκαστ.ονπαρατιθέ-
ναι· μεγάΚε^ως^';dt AJfexte ibid, loquitur, qui Atticas 
coenas tea&na$:dScit' δειπνίζειν 'Άττικηρώς καϊ άάηκρι-
βωμένως..[* Ίσάτράπεζος, Athen. 147.169. * " Καλ-
λιτράπεζος, Qui lauta mensa utitur, Amipsias ap. 
Eund. 271. (524.)" Schw. Mss.] ΜικροΓράσεςο*, 
Qui exiguam s. tenuem mensam apponit, ό εύτελή 
τράπεζαν παρατιθέμενος: oppositum praecedenti. An-
tiph. ap. Athen. (130.) Τί δ' αν "Ελληνες μικροτρά-
πεζοί φιλοτρωγες [φύλλο—] Δράσειαν; όπου τέτταρα 
λήφηκρέα μικρ' όβολοΰ' Παρά δ' ήμετέροις προγόνοισιν 
ολονς βοΰς όπτώσιν, ΈλάφΟυς, άρνας. [* ΜΟνοτράπε-
ζοί) • Eur. Iph. Τ. 949>] 'Ομοτράπεζος ΕΤ Σνντράπε-
ζος, Qui eadem mensa utitur, ό τη avrij. τραπέζη χρώ-
μενοε: qui et συγκλίτης et σύγκλιρβί dicitur: item 
παρΟκλίτης, όμόδειπνος, όμόσιτος' at σύσσιτος, ut J. 
Poll, docet 1. 6, initio. Citatur atitem ομοτράπεζος 
ex Eur. [ f et Herod. 3, 132. 9, 16." »Schw. Mss. 
" Συντράπεζό», Themist. p. 46. Ed. Maii." Boiss. 
Mss. "lAd.Chlwit. 594," Schief. Mss. · « Φιλοτρά-
πεζος, Mwi«ae<amtcus, Epularum amans, Athen. 113." 
Schw. Mss.]."-'>•'• «.· ·..; «It . 

Έντραπεζίτης·,' Mensae assecla. FEM- Έντρα-
πεζίτις, ιδος, Quae in mensa nostra alitur;. nam ev-
τραπεζίτιδος Suid. exp. παρασίτου. -t^ 

Α 'Επιτραπέζιος, Qui'inpef mensa est, super mensa 
fit. Priori signif. i. ίδω^ dicitor Aqaa qua; 
mensa est. Lucian. Hermotimo Τφ eJv&ari iooti* 
εστ/, έφ' Ο,τι αν μέρος έλκύσή σέ TU, Ακρψ τφ δακτύλψ 
Αγόμενος. Solet enim aqua in men sis, quaenec <fe-
pendent, nec propendent, si digitum admovea> 
eum sequi. Posteriori signif. επιτραπέζια διηγ$βάτ<]! 
Narrationes quae super menea, s. in mensa, - fi&nt 
quae et επιδόρπια dici possunt; [Hercules epitrape! 
zius, Stat. Sylv. 4, 6.] Ατ'Εητραπι^ίδίος,ΗβίγοΙιίο 
6 παράσιτος, Mensarum assecla: Cic. Omoium men-
sarum assecla. Quo modO et επιτραπέζιος ab eo su· 
mitur in Τραπεζενς infra. · • 

[* Τραπεζότης, Abstractum- a τράπεζα, Dio» L 
341.] · ^ 8" ' 

[* Τραπεξήεις, Nicander Θ. 52β. Opp. Κ. ι 
472.] ' 

Τραπεζών, ώνος, Hesychio est ίέρειά τις ΆθήνΛσιγ 
vide Τραπεζοφόρος. [* " Τραπεζά," Werned. ad 
Plut. Quaest. p. 45." Schaef. Me*.] ^ 

Β Τραπεζενς, έως, ο, Mensae assecla, i. q. έητρατι. 
ζίδιος s. έντραπεζίτης. Hesychk) παράσιτοι ακληης 
Qui invocatus ad mensain venit: Plaut. Qnod invo> 
cattasueoleo esse in convivio. Exemplum e Plut, 
habee in Αντολήκυθαα; quod et ab Erasmo affertnr 
in Chiliadibus, ubi explicat Prov.; Olte anricttia. 
Apud Hom. est Epitb. Cants, II. Ψ. (173.) Έννέα 
τφγε άνακτι τραπεζήες κύνες -ήσαν: Χ. (oSi^itidenide 
canibus, OSs τρέφον έν μεγάροισι τραπ-εζήΐκπυλαΰροίς. 
Hesychio τραπεζήες κύνες sunt oi προς rah τρατέζάα 
λιχνεύοντεί, S. ο'ι έπιτραπέζιοι και οικονροί. EustatMo 
τραπεζολαιχοί. [" Toup. OpusC. · 2, 52." Schaef! 
Mss. Aristion Athenaei 686. Pint. 6, 183; Dio 
Cass. 624, 12. Opp. Κ. 1, 473. τραπεζήεσσι ήνεσσι.] 
UNDE Τραπεζείτης, quod ejusd.- cum τρατεζευς 
significationis est, Eust. 1256. Τραπεζψβ^ϋ rivet, 
•oi mb τραπεζεϊται, οΰς άγλαίας ενέκεν κομοωσιν άνα· 
κτές. Et mox e Lex; Rhet. Τραπεζήες, παράσιτ^οΐκο-
τραφεϊς, ol· περίφραση τό, Οδϊ τρέφον έν peftpoifi. 
Ibid, annotat hoc τραπεζείτης (fipfrtboogo-̂ Eribi, 

c quoniam e τραπεζεύς derivatut r at τραπεζίτη^'ρτο 
Mensario, simplici 1, a τράπεζα· Iti^M Suidae 
τραπ'εζείτης;κύων<, esr ό ύποκάτω τής τραπέζης, τραπε-
ζίτης.8έ διά Τοϋ ι; * καταλλάκτης. 

Τραπέζια, ή, Mensarum confectio, Tbeophr/H. PI. 
3,ΊΟ. de arbore quae όξύη dicitur, Xpfefltw έχει τό 
ξύλον πρός πολλά' καϊ γάρ προς άμαξοιφγίαν και προι 
κλινοπηγίαν καϊ ε'ις διψρουργίαν. καϊ εις rpareZlay και 
eis ναυπηγίαν. Sed credo Id vocabV mendosum 
esse: [retinuit tamen Schn.] Apud Hes. certe PBO 
Τραπεζίας, quod exp. περί τη τραπέζι/ τρεφομένουι, 
ηοη dubito quin scr. sit τραπ'εζήας, et intelhgendum 
de I. Horn, in Tpawecjew citatoi 

Τραπεζίτης, Mensarius, Numulari)^ ό επι τρ τρσ-
πέζη, ut Isocr. Vocata J. Poll. 3, t. 9. Tpajri3injt, 
άργυρογνώμων, άργυράμοιβδς, δοκιμαστής, έπικαθημ-
νος τραπέζη. Hesychio, κολλυβιστής, κερματιστής, ia-
νειστής: Suidae κατάλλάκτης, paulo ante in Tpaw-
ζείτης. Utitur hoc vocab. Antiphanes ap. Athen. 
(226.) dicens, ίχθυοπωλών et τραπεζιτών nullum esse 

D έθνος έξωλέστερον. Et Plut. (6, 441.) Οίδέ γάρ$ 
τραπεζϊται απαιτούμενοι τά θέματα, δνσχεραΜΗβ 
έπι τη άποδόσει, έάνπερ εύγνωμον&σι. UtHttrfetij· 
cian. Vit. Auct., necnon Plant, ap., Latinos. Hes. 
verb τραπεζίτην Πάριν, β\ρ.τόνπαραβάνί·ατήν τρά-
πεζαν και άτιμάσαντα τήν Μεϊελάσυ. [" Ad Charit. 
294—734» ad Thom; Μ. 110. ad Lucian. 1, 253." 
Schaef. Mss. Demosth. 1186. Matth. EVang. 25, 27·] 
Τραπεζιτικός, Ad mensarium pertirtens. Apud Dem. 
rp. γράμματα, Rationes mensariorum. [Sic inscribi-
tur Oratio Isocratis.] Τραπεζιτέύω, Mensarius sum, 
J. Poll. [Demosth. 953. l l l h ] 

Τραπέζιον, τό, MenSula, AbacUlus, Plaut. AppoM 
mensulam. ApudGeomettas τραπίζιον dici scribit 
Hes. σχήμα τό τάς μέν δύο πλευράς Απεναντίας προι 
άλλήλας-έχον άνίσουέ, τάς'δέ τάύτας έπιζειιγνυοίι*** 
ϊσας. ; Qnod vero Strabo 1. 14. Tralles urbem con* 
ditam esse dicit έπϊ τραπεζίου, redditur, In verdce 
quodam piano. [Lysias ap. J. Poll. 10, 105. R«»· 
Ind. Graec. Lysiacae. " Valck. Anim. ad Ammon. 
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7$. Heyn. Hom. 5, 576." Scbaef. Mas.] 
Ύραπεζόω, Mensae impono, Super mensa s. Ip 

mensa pono, Soph.>Triptolemo, ajp. J. Poll. JO, c. 
22. Άπινδάκωτος οΰτραπεζοϋται κυλιξ, i . e . , ut De-
metr. Phal. (114.) exp., * απύθμενος έπ 1 τραπέζης 
Κΐίλιξ οΰ τίθεται. [Julian. Or. 5. p. 176. rots θεοϊς. 
u Brunck .Soph. 3, 50 J." Schaef. Mss.] Τραπέζωμα, 
το, Quod in measa statoitur,Quocf supra mensa po-
nitur, ut vasa, Eust. 1402. Χαίρουσι σκεύεσι ξυλίνοις, 
& και κάνεαλέγεται καϊ τραπεζώματα. , Έπιτραπεζώ-
ματα, Quaein mensa s.super mensa apponuntur, τα 
επιτιθέμενα-,ταΐς τραπέζαις βρώμα τα : • ut non solum 
Hes., sed etiam Athen. (641.) exp. Sed peculiariter 
sic vopantur at δεΰτεραι s, έπιδόρπιαι τράπεζαι, quae et 
έπιφορήματα, quoniam επιφέρονται μετά το δειπνήραι, 
alio nomine έπιδορπίδες vocata;. Generalius pro τα 
επιτιθέμενα rij τρανέζρ βρώματα, usus est Plato Co-
micus, Menelao, είπέ μοι 'Ο,ς ολίγα λοιπά τών έπιτρα-
πεζωμάτων. Ό,γάρ θεοϊσιν εχθρός αΰτά κατέφαγεν. 
Athen. 14. item 4. [p. 170. *Τραπεζωσις, Pjutarchus 
Procli ad Hesiod. p. l 6 l . Dionys. Areop. 799. Ma-
xim us ad 1.] 

Ab eod. Πέζα est ETIAM Ίρνλόπβδοί. Fuerunt 
autem naves longae Ιρυλύπεζοι appellatae a Lycophr., 
remorum copiam, quae in illis est, comparante cum 
ea;pedum copia, quam habent vermes, qui nominan-
tur Ίοΰλοι. Quidam vero ίουλόπεζοι κο'ραι non ίουλό-
πεζοι νήες, de his alioqui dictum, ex eod. Lycophr. 
afferunt. SED ET Κρουπέζια traxit hinc originem : 
quo significantur Lignea calceamenta. Habent au-
tem hanc scripturam J. Poll. (7, 87.) et Hes.: at 
PAUSANIAS Κρονπέζαι, ap. Eust., et quidem dicens 
non,simpliciter Calceamenta lignea, sed addens Bceo-
tta. Exp. etiam Solteae1 ligneae; item Gallicar. et 
dictum pufatur κρουπέζια quasi κρουοπέζια. Pollucis 
exp. (10, 153.) referam paulo post. Hes. autem [et 
Phot.] non solum lignea σανδάλια esse dicit, sed et 
lignea <,υποδήματα, quibus calcabant oleas. Ibid. 
EST. Κρουπεζονμενοι, quod significare dicit τους τρα-
χείς πόδας έχοντας. Quidam tamen interpr. Qui 
sunt induratis pedibus. Apud J. Poll. autem LEGI-
TUR Κρουπεζοφόροι, de Bceotis dictum. Is enim 
postquam scripsit, τά κρουπέζια esse ξύλινον υπόδημα 
πεποιη μενον els ένδόσιμον χορό ν, sicut alibi esse dicit 
τά .Τών αυλητών υποδήματα, addit, κρουπεζοφόρους 
autem csse,Boeotos. Conveniunt vero hjec postrema 
verba curn illa exp.,,: quam dat Pausanias vocabulo 
Κρουπέζαι a me paulo ante co^mmemorata. ['' Porson. 
Hec, p. lvii. Ed. 2. Huschk. Anal. 291."Schaef. Mss.] 

[*"Απεζοϊ, Pedibus carens, Lycophr. 629.] "Αιά-
" πεζον φόρημα, Eust. e πέζα compositum esse jdicit, 
" sed non exp., afferens tantum haec verba,"Αγαλμα 
" Διονύσου ιμάτιον εχον πορφυρουν διάπεζον, καί; έπ* 
" αΰτψ κροκωτόν : forsan Ad pedes usque defluens:" 
[sunt ista verba e Callixeno Rhodio ducta ap. Athen. 
198. " Ευπεζος, J. Poll. 2, 192·] " NrjX'Wot, ET 
". Νήλιπο.ι, Discalceati, N.udis incedentes pedibus, 
" άνυ"πι'ιΐετοι, Hes. Dicitur ET Νήλίπους itidem pro 
" άννπόδε-ος, Discalceatus; ut ap. Suid. κατ' άγρίαν 
" "Υλην άσιτος νηλίπους, τ άλωμένη :" [e Soph, (Ed. 
C. 349„ ubi v. Brunck· Νήλ^οΐί ApoU.,Rh, 3,,. ,646. 
Lycophr. 63,5. " Valck. ad Rov. xlii. Toup. Opivsc, 
1, 420. Jacobs. Exerc. 2, 128. Antb. I l , f 348, 
Wakef. s . Cr. 1, 153. Ί^ηλίπουε, Valck. 1. c. Brunck. 
•Soph. 3, 522." Schaef. Mss.] " Άνήλιπος, Suidae ό 

ανυπόδητος, Discalceatus, Non habens calceos; 
" ήλιψ enim Calceus dicitur, ut testatur Schol, 
"Theocr. (4, 56,) qui, Dorice άνάλιπος dicit." 
" Άνάλιπος, Discalceatus : ανυπόδητος : Dorice pro 
" άνήλιπος,. Α Β ήλιψ significaqte νπύδημα, Schol. 
" Theocr. ( L s C.) E<s όρος οκχ .'έρπεις, μή άνάλιπος 
" ερχεο, Βάττε." " Άνβίλιπος, Hesychio άνυπόδυτος, 
" Qui subiri nequit: nisi potius scripsit ανυπόδητος, 
" Di^c^lceatus." { " Άνςλλίπονς, b roll ποσϊ μή 
" μεί'ος, ήτοι χνλός, Hes. Qui, pedibus non saltat, h, 
" e. Clau'dtis. Rectius ap. SiphoLThepcr. scriptum 
" άνέλίποε, J^ctius etiam exposjtujn όμή έλίσσων roy 
"πόδα, Non, tCifquens s, trahens pedem, i .e . Non 
*'· incedens: quoniam ,έν τρ πορείφ ελ,ίσ^ρνται oi πνδςς, 
" Dicitur autem άνβλιπος u.t άελλοπρβ: .άνελίπρνι, Ut 

PARS XXII. 

A " άελλόπους :" [cf. Schol. Theocr. I. c.] " Νηδύπονι, 
" Hesychio άννπόSeros, Discalceatus?.'' 

[* Πορφυρόπ*ζος, Tryphiod. 65. * Ίετράπεζος, 
Orph- A. 741. * Χαλκεόπεζος, Anal. 2, 447·] 

Πέζα, ITEM Πε5ίϊ, in yestimento, Fimbria, Lim-
bus: quae alio nomine &a. Apoll, Rh. 4, (46.)"A-
κρην νφόθι πέζαν άερτάζουσα χιτώνος. Hes. postquam 
dixit esse τήν αρχήν τ,οϋ ρυμοϋ δια το πρός τψ πέδψ, 
subjungit, "όθεν καϊ πέζα ιματίου λέγεται ή ώα, ή 
πρός τψ πέδψ, τα κατώτατα μέρη. At vero J. Poll. 
πέζας non dicit appellari ras <2as, sed παρυφάς, quae 
sunt παρά ras ώας : Ai δέ παρά τάς ώας παρυφαι, κα-
λούνται Πέζα ι καϊ : et quae ita sunt παρυφα-
αμένα, inquit, Περ/πεδα. Ατ Πε̂ ο ι̂όροι χιτώνες, vel 
ρί ποδήρεις, vel οί πέζας έχοντες. Eust. vero expO-
n ^ s epith. IDLUD Άργυρόπεζα quod Hom. dat 
Tnetidi ll. A. (538.) scribit fuisse et qui πέζαν 
esse putarint κόαμον τινα -προς τω ψοϋ ιματίου οντ.α 
κάτω τέρματι: ut άργυρόπεζα vocetur ή κόσμον λαμ-
πρόν περί τάς ώας τοϋ Ιματίου έχουσα. [* Πεζίδιον 

Β βασιλικόν, GL Diadema; Πεζίδιον γυναικός, sine 
interpr.] Quod autem attinet ad praecedentia ilia 
adjj., quae itidem ab hoc πέζα, i. e., habente hanc 
signif., derivantqr, unum quidem EST Περίπεζοί, 
quod exponemus παρυφασμένος, sicut J. Poll. 7τε-
ρίπεζα exp. παρυφασρένα. Sed fortasse non male 
Latine Circumdalus limbo, aut etiam Fimbriatus. 
Ατ Περιττέ ι̂α Etym. vult dici Quae terras sunt pro-r 
pinqua. LL. autem VV. exp. Περιπέζια, sicut ET 
Περ«τεέ/δε», Ornamenta pedum, sine Auctore. Mu-
tatam vero sedem aqcentus habens ΝΟΜ. Περιπεζία, 
explicatur ab Hes. ταπέίνωαις, [Simpl. ad Epict. 
Τρδ περιπεζίου τής ψυχής μέρους, i. e. Humilis. Περι-
weStos Suidae est πορεντός. * Περιπεζίως, Humiliter, 
Eust. II. Μ; p. 858. " Περιττέ^ωί, Dionys. Areop. 
25. Περιπεζία υφεσις, Terrena humilitas. * Ύποπέ-
ζφς, Idem 35. 58. νφεσις." ΚαΙΙ. Mss.] Alterum 
cotnp. ;ESPT Πεζοφόρ'ος, quod sonat q. d. Limbifer, 
j. e. Limbum ferens, _gestans. Potest autem exponi 
itidem Limbo eircufrfaatus, Fimbriatus. At sequendo 

c alteram exp. Pollucis, sc. ποδήρης, sonat Talaris: 
verum Idem in alio 1, non hanc, sed illam exp. sequi-
tur, To δέ ζώμα, έστι μέν έπιτήδειον ένδύναι, πέζας 
δέ έχει, ws Αισχύλος δήλοι, πεζοφόρα τά σώματα άπο-
καλών. [" Porsop. Hec. p. lvii. Ed. 2." Sch?efvI&.ss. 
* Πεζοφορέω, ,unde ap. Phot. Πεζοφορογσίν'· ήτοι πέ-
ζαν εχόντων τών χιτώνων ή'.τΟϊς ποδήρεσιν.] SED 
πέζςι generalius ^liani pro Extremitate: unde reddi-
tur et Margo, Crepido, Ripa, [" Ruhnk. Ep. Cr,l51." 
Schaef.,Mss·] πέζαι stamen maris exp. non δ αιγια-
λός, sed τά πρόί τψ αίγιαλψ μέρη. Praeterea 7Τεζα 
dicitur et ο έζω κύκλοε τής τραπέζης. Iteni πέζα 
πρώτη τοϋ $υμρϋ, est ro άκρον, J έπίκειται δ ζυγός i de 
quibus signiff. consule Eust. Ε'Dionysio P. autem 
affertur in VV. LL. Καί Χίος ήλιβάτοιο Πεληναίον 
ΰπό πέζαν, pro Sub radicibus Pelenaei montis, et 
q. d. Sub planta : atque ita pertinebit h. 1. ad pri-
mani signif. hujus nominis, sed e propria factam me-
taphoricam. Eust. certe exponens haec ejusd, Dio-
nysii verba, oar' έπί τρισσήν 'Εκτέταται κρηπϊδα πρός· 

D ήώ, scribit, Κρηπίϊ γάρ κυρίως μέν, έπϊ νποδήματρν 
καταχρηστικώς δέ «αί ή βάσις, έπί re θεμελίου καϊ έτέ-
ρι#νΖτΐνών:; quibus .subjungit,· ΙΙροϊών δέ καϊ πέζαν 
έρεϊ, τήν τοϋ τριγώνου πλευράν, διά τήν αΰτήν άίτίαν, 
Ibid, affertur pro Regione s. Plaga, e Nonuo, ovpa-
νίην πέζαν vocante.Coelestem plagam : Οΰρανίην έπί 
πέζαν νπηνέμιος νέκυς ήλθε. [Πέ5α^ Rete piscatorium, 
Opp. Ά . , 83.] Deuiq^e πέ5α<, si credimus Oro ap. 
Etym., dictae fuerunt meretrices quae absque instru* 
mentis musicis ad conviyia veutitabant. Sed suspi-
cor scribi potius debere πεζαΐ, a FEM. Πεζ;;: cujus 
masc. πεζός. [Cf. Athen. 532. Περιττό στρατευό-
μβνος αΰλητρίδας, καϊ .ψαλτρίας, καί πεζάς εταίρας, ubi 

, Schyv.:—1 -ΙΙβζα) έτάίραι, veteribus dicebantur Vi-
lissimae, Abjecti^sim^e : meretrices, pura putâ  prosti-
bula, quae ne in speciem quidem aliyd profitebantur, 
(veluti musicarii, Μίαΰλητρίδες et ψάλτριαι,) sed p^B? 
nonnisi corpore quaestum facere noyerant.'] > 

> . ΠΕΖΟΣ, b, Pedes, Qui pedibps viam •facit', Od. 
*'Π, (224·) Ού μέν γάρ rt σέ πεξον όίομαςένθάδ' ΐκέ-
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ffffat, Β. Ω'. (43».) Τ&βνκέωί iv ν'η\ θορ tj ireSos όμαρ- A 
riwv, Xen. (Κ. Π. 4, 3, 5.) Πε£όι Ιών, Athen. 12. 
Έίρφι μφποτε ire$6s. Crediderim autem et rreStjv 
όδόν posse dici, Pedestrem v&m, Pedestre iter: 
Terresfte iter distftiguendck ab eo quod fit mari, cum 
legamus ap. Plut. Polit. Prttc. ireSoripav όδόν, ubi 
tamen metaphorice loquitur ; haec enim sunt illius 
loci verba, ΕΙσβολαϊ δέ καί οδοί διίο rrjs πολιτεία» εί-
σίν, ij μέν, ταχέία και λαμπρά πρός δόξαν, ού μήν άκίν-
δυνοί· ή δέ πεξοτέρα καί βραδυτέρα, το δέ ασφαλές 
έχουσα μ&λλον : ubi aniioadverte voce hac πεζοτέρα 
quondam simul humflrtatis signifieationem includi, 
Citrii opponatur πεξοτέρά oios r»J λαμπρφ «pis δόξαν: 
<te quo metaphorico nsu dicam infra, in fine secnndi 
de rfgnif. nominis Π«ζό* tfnematis. || Sed et in belld 
dicitur πεζός ad differentiam τοϋ lihrivs, sicuit O f f . 
Pedes ad differentiam Equitis. Hom. Πεζοί ff ίππήέε 
re, II. Φ. (59.) et alibi: Λ . (150.) Πεζοί μέν πεζούε 
ολεκον φεύγοντας άνάγκρ, Ίππεΐ* δ' Ιππήαι. Alicubi 
vero et ?7r7rbui opponit πεζοί*, Od. P. (436.) πλήτο δέ 
παν πεδίον πεζών τε καί 'ίππων. Apud Eund. legi- Β 
mus μάρνασθαι, Pugnare, αφ' ίππων et πεζόν έόντα: 
0 d . (I. 30.) έπιστάμενοι μέν άφ'ίππων Άνδράσι μάρ-
νασθαι, καί οθι χρή πεζόν έόντα. Cui simile est, quod 
habetur II. Ε. (13.) Τώ μέν άφ' ΐπποιίν, ό δ' άπό χθο-
vos ώρνυτο πεζός. Itidem et in soluta oration^ pas-
sim dicuntur πεζοί, Pedites, ut ιππείς, Equites. Lii-
cian. ( l y 848.) Πβδοί περίπειρόμενοι ύπ' αλλήλων τύIs 
boparlois, καί συμπατούμενοι νπό των ιππέων. Ali-
quando autem, sed raro, si bene inemini, additur 
στρατιώται: ut ab Herodiano 1, (12, 190 Έπεβοή-
θονντψ δήμω καί οί τής πόλεως πεζοί στραϊιωται μίσει 
τών Ιππέων. Interdum vero πεζοί opponuntur rois 
νανβάταις, ut «ρ. Thuc. (8, 44.) s. rois νανμαχοΰσι, ut 
ap. Demosth. Apud quem tamen legituretadv. πέζρ 
cum ναυμαχοϋντες, (35.) Πολλά δέ καί καλά ka\ πεζρ 
καί ναυμαχονντες έστησαν τρόπαια αύτοϊ, στρατευόμενοι. 
Et πεζός στρατός, s. πεζή στρατιά, aut πεζή δύναμις, 
cum ap. alios, turn ap. Thnc. et Xen., q. d. Pedes 
exercitus, pro Pedester exercitus, Pedestres copiae, 
Peditatus. Aut etiam Terrestres copiae, ad differenti- c 
am navalium, sicut πεζή δύναμις ad differentiam τής 
Μαντικής. Isocr. autem et πεζούς κινδύνους opposuit 
ναυτικοίς. Item πεζή μάχη, Pedestris pugna: cui vav-
μαχίαν opponit Dem., sicut et if πεζη στρατείψ ean-
dem opponit. Plerumque autem dicunt sine adjecti-
one b πεζός, itidemque τοΰ πεζού, etc. Subaudientes 
στρατός et στρατού, itidemque in ceteris casibus. Thuc. 
1, (47.)'Ewi δέ rij Αενκίμνη αΰτοίς τψ άκρωτηρίψ ο πε-
ζός ήν. Idem 1. 3. dixit, νανσί τε καϊ πεζψ κρατεϊν. 
Ubi tamen τψ'πεζψ κρατεϊν quidam interpr. Pedestri 
pugna victpres esse. Sed et neutro genere ro πεζόν 
proPedifatU iuvenitur, sicut ro ίππικον: subaudi-
endo στράτενμΜ, ut opinor, unde et plur. τά πεζά 
κράτιστοι, Pedestribus copiis potentissimi. Ζώα au-
tem, Animalia, vocantur πεζά ad differentiam vola-
tilium et aquatilium, ubi πεζά vertit Gaza Pedestria, 
Gressilia, quae interpretatio et Politiano tribuitur, 
alii minus ad verbum Terrestria ; atque ita Bud. in 
h. Aristot. 1. de Mundo, Ouros εναλίων ζώων καϊ πε-
ζών καί άερίών φύσεις έχώρησε : ita enim vertit h. 1. d 
Hie omnium animantium naturas turn aquatilium, 
turn pedestrium, turn etiam in elemento spirabili 
victitantium segregat: legens έχώρισε, non έχώρη σε: 
ubi πεζά ζώα sunt quae et χερσαία vocare possumus, 
ex eod. Aristot. in eod. l.*H el ris ομον ζώον ένυδρόν 
re καϊ χερσάϊον και πτηνόν έν τοις κόλποι* εχων έκβά-
λόι. Ceterum πεζός a πέδον derivare quosdam 
Gramm., non ignoro : sicut et ante admonui in Πέζα, 
quae derivatio eorum si mihi placuisset, post Πέδον 
posulssem nomen hoe Πεζό*: sed non video quo 
quis argumento probare, aut etiam unde conjicere 
possit, antiquius esse Πέδον quam Πέζα: e quo 
quam commode deduct Πεζό* queat, nemo non vi-
det. V At illi et τέζα et πεζός a πέδον derivant: cum 
alioqui etiamsi constaret πέζα ortum esse e πέδον, 
tamen πεζό* vicissim ex illo πέζα originem habere 
fatendum foret, et quidem ad utriusque signif. respi-
ciendo. || Πεδό* λόγος metaphorice, Pedestris ora-
tio: quas et Soluta s. Prosa oiatio, secundum quosdam. 
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Dicitur autem ww&i·, Pedestris, quad elala noti lit, 
sed vehrt hutnifis ac depresea si eum p®«Hca com-
pbr^fAr! «juae vicissim ίποχοι quodammMta esM vi-
detur. 'ihfrfj, inquit Eust., ό μεμελινμέβκίς λόγοι, h 
καϊ έξ*ρμ<* έχει, Vjyotfvtyos. tyeov, /ttyefler καί ΜΗ 
διά τό ύπερτ/ρμένον, έ*οχοι ό τοιούτοι λόγθι*Ιναι δοκά. 
Qnibussttbjungit, Διόπνρ ο μή τοιούτοι, πεζοί λίψβtdi 
διά τό ταπεινόν, καί τό ώ* άπό ΰφουι TWOS καί otfifpt* 
rOs', ^α¥αβηναι t'n το^δαφος. Hie addit e Strab. Νια 
Pberecydes et Hecatoeus metric»» qutdem nvmeioa 
dissolventes, sed reWqua servantee, poetiea »cr^nt 
fMit, (intellige autem per ποιητικά Poetieura quendan 
stylum babentia); at horuin posteri detraheatu 
semper «Kquid eorum quae hujusmodi erant, taa· 
dem orationem ad earn quam nunc babet foraam, 
tanqttam ex alto, dejecerunt ac depreiaen·*. Qai^ 
til. 10, 1. de Platone loquens, πεζόν λάγβν iotorpn 
Orationem pedestrem: de illo haec scribens, Mali*» 
enim supra prosam orationem et quam P e d u m 
Graeci vocant, sui^it: ut mihi non hominie ingad^ 
sts& quodam Drilphico videatur oracele instinotusl 
Sed et Horat. Sermonem pedestrem dixit, item Aiu* 
sam pedestrem, necnon Histories pedestres, qua 
oratione soluta sunt conscript»: Carm. 2, 12. to· 
que pedestribus Dices historiis praelia Caesarif, Μ». 
cenas, melius. At Sermonem pedestrem vocat neo 
tam solutam orationem, quam eum, qui ita est humi-
lis, ut ad solutam oraitionem proxime accedat," in 
Arte poetiea, Interdum tamen et vocem Comcedia 
tollit, Iratusque Cbremes tumido delitigat ore: Et 
tragicus plerumque dolet sermone pedestri. Itidem 
vero Musam pedestrem appellat suarum Satyrarum 
et Epistolarum versus, quod vix quiequam a soluta 
oratione differant: Sat. 2, 6. Ergo ubi me in montes 
et in arcem ex urbe removi, Quid prius illutfnm sa-
tyris, musaque pedestri ? Ut autem dicit hie FlacQtu 
Musam pedestrem, sic Lucian. ποιηηκήν Poe-
ticam pedestrem : (2, 10.) Ή ιστορία ήν τινα κο* 
λακείαν τοιαύτην προσλάβη, τί άλλο ή πεζή τιι ποιη-
τική γίγνεται; quam autem vocet Pogticatn pede-
strem, sequentia haec verba declarant, Τijs μεγαλ* 
φωνίαε μέν εκείνης έστερημένη, τήν λοιπήν δέ reparttav 
γνμνήΡ τ&ν μέτρων καί δι' αύτό έιησημοτέρΛν ερά-
νου σα. Ceterum non solum πεζός adjective ponitur 
cum λόγο*, pro Soluta oratione, et πεέά «pjipnuntur 
rois μέτροις, ut in isto Luciaui loee (2, 34»i|Ta δέ 
σά, ώς πέζα μέτροις παραβάλλειν, καθάπνμύψμ'&ίΛ 
βωμός άν ε'ίη, καί ή τον Λνκόφρανο* ΆλεξάνίραΧ sed et 
ipsi solutae orationis Scriptt. vocantur iuterdum « · 
ζοί, cum ab aliis, turn ab Hermog. Quoniam autem 
πεδό* λόγο* humilis est, uti dixi, Si cum poStioo con-
feratUr, inde factum est ut πεζός significet interdum 
non solum Pedestri sermone scriptUB, sed Eo bumm 
etiam et propemodum plebem; ut cum dicit Lucian. 
(2, 24.) "Άλλο* δέ τις αΰτών υπόμνημα τών γεγονάκ» 
γνμνόν σνναγαγών έν γραφή-, κομιδη πεζόν και χαμαι-
πετές, οίον καί στρατιώτης &ν τις τά καθ' ήμέραν απο-
γραφόμένος σννέθηκεν, < f j τέκνων, ή κάπηλέι τις βψ' 
περινοστών τη στρατιψ. Jam vero πεέό* geaeraliuS 
etiam pro Humilis, et quasi Humi, vel Per bumum, 
repens : quemadmodum Horat. dixit Sermones repen-
tes per humum, ut πεζή φιλοσοφία καί κάτω μέν*** 
ap. Greg. Naz. Usus vero est Piut. et comparetiro 
πεζοτέρα, cum substantivo όδό*, iuclusam babente 
Humilitatis signif., ut docui supra, ageos de xein 
όδό*. Habetur certe in VV. LL. et MASC. Πίδί· 
repos expositum Humilior, sed absque Auctore " 
exemplo. [" Πεζό*, Freinsh. Ind. in Curt. v. Pedes, 
Zeun. ad Xen. Κ. Π. 231. Jacdbs* Anth. 6, 231. 8, 
405. ad Diod. S. 1, 416. 481. 2, 489· Thom. Μ· 
697. 814. ad Charit. 598. Markl. Iph. ρ» 402. Waket. 
S. Cr. 4 , Ί 4 . . Τό π., ad Herod. 370. 543. 549-558. 
Π. λόγο*, Ammon. 131. Πεδότερσ*, HeyH. Hom·*. 
243. 5, 6 8 7 · " Schaef. Mss. Πεζαί έτάίραι, vide 1ΐΛβ· 
Phot. Πεζά* μόσχρνι· άντϊ rov iraipas· έλέγοντο yty 
fives οΰτως ώς ΆριστοΤέληε έν τρ Πολιτεία ται 
όργάνων' Κάνθαροι Ίυμμαχίφ αύλητρίδά πΐζήν 
Είπολι* Κόλαξι. Πεζψ γόψ' &νεν αΰλον η λύραι' 
καί πεζαί έτάίραι, α! χωρίι όργάνων μισθαρνονΜ-
Sophoclei ap. Schol. Eur. Ale. 448. Μέλι» « * w 
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fWrnta* " Πεζάτερος, Villeia. Anecd. Gr. 2, %&. 
Super!. tleeJernrof, Irons, Suid. 3,711." Wakef. Mas.] 

APVERBIA sunt Πεζή ε τ IleSfis: sed Ilee?jj si-
gnif. Pedestri s. TewesAri itinere. Et .interdum qui» 
dem «refijj tt<0vv frwry) «pponuntur, Xen. (CEc. 5, 5.) 
interdum autem mSp ·Βt .κατά θάλασσαν, ubi πεζη 
aptius redditur Terrestri itinere; etiam Terra : red-
dendo ireSp ml κατά θάλασσαν, Terra raarique. Sed 
Dem. dixit etiam πε&ρ καί ναυμαχούντες, (35.) ΪΙολλά 
ίί καί καλά mi πεζη και ναυμαχΟϋντες έστησαν τρό-
παια αυτοί στρατευόμενοι. Ubi πεζή reddi potest 
etiam Terrestri praelie. Apud Thuc. certe aljcubi 
sonat potius Terrestri e*ercitu, Terrpstribus copiis. 
Alioqui ?rec?jji πορεύομαι,-quodap. eund. Xen. (Κ. 'A. 
5, 6» 1.) legitur, reddi etiam,potest Pedes s. Pedibus 

iroficiscor. Sic πεζη βαδίζω, in Proverbiali senario, 
l<£rj βαδίζω' νεϊν γάρ ούκ έπίσταμαι. ["Valck. 

Pbqen. p. 66. ad Herod. 432. 445. 554. ad Diod. S. 
I» 357. 481. 628. 6g8. 2, 36p. 375. 490. 496. 
Thom. M. 699- ad Clianit. 598. Wakef. S. Cr. 4, 20. 
Opp. κατά θάλασσαν, ad Mcer. 54." Scbaef. Mss. 
i?bot. Πεζή' τό τοϊς ποσίν έλθεϊν λεγουσιν' και πεζή 
φράσαι, τό άνευ μελών' Παϋσαι μελψδονσ', άλλά πεζή 
μοι φράσον, ό Κωμικός. * " ΤΙεζι, Pedestri itinere, 
Athan. 2, 36." Kali. Mss.] AT VERO ΠΕΐΏ* signif. 
πεζφ λόγφ, Pedestri s. Soluta oratione, s. Prosa : 
gnod declarator et adverbio καταλογάδην. 

[*Μεζοβάτης, «nde * " Πεζοβατέω, Huschk. Anal. 
1 1®. Jacobs. Anth. 9, 71·" Scbaef. Mss.] Πεζογρά-
φος,Άρ. Diog. L., Pedestris orationis scriptor, i .e . 
Solntae, Qui aliquid soluta oratione scribit, ["iEsch. 
ap. Sebol. Pind. Π. l , Ι8Ι ." Boiss. Mss.] Ώεζογρα-
φέω, Pedestri oratione scribo, Solutam orationem scri-
be s. Prosam, [" Diog. L. 4,15." Wakef. Mss. * " Ile-
ζογραφία, Eust. ad Od. E. 105. * Πεδόδρο/tos, ad II. 
E. 140. Const. Manass. €hron>407. (p. 18. Meurs.)" 
Kali. Mss. * ΪΙεζοβηρία, Plato Soph. 223. * Πε&>-
θηρικός, 220. * " ΠεζοΜκτης, Valck. Phcen. p. 183." 
Schaef. Mss. Eust. II. p. * Πεζολεκτέω, Od, p. 
65.] Πεςολόγοί, i. q. πεζογράφος. Qttklamtairien 
συγγραφεύς, quo Suid. exp. πεζόλόγος, interpr. Hi-
storious. [Eust. II. Π. p, K>&8, 11. Od. Z. p. 261, 
45. " Valck. Anim. ad Ammon. 184." Scbaef. Mss. 
* " Πεζολογέω, Nicet. Eugen. Epist. T. 2. p. 9" 
Boiss. Mss. " Eust. p. 4, 28." Seager. Mss. * " Πε-
j&qXoyia, Valck. ad Herad. p. 76." Schaef. Mss. 
*-Πί5ολο-/ικόί, unde * Ώεζϋλογικώς, Eust. Od. E. 
252. >p. 1533,30. " Valek.ad 11.22. p. 114." Suhae/. 
Mss. * Πεζομάχος, Lucian. 3, 220. " Const; Ma-
nass. Chron. p. 96." Beta· Mss. * ΙΙεζομάχης, Dor. 
ϋεζαμάχας, Pind. II. 2, 119·] Μεζομαιχέω, Pedestri 
prselio certo, s. Terrestri, Pugnam .ppdestrerai com-
mittor Sum pedes, Antiphon, Έπ'Εϋρυμέδοντιδε.καί 
πεζομαχοΰντες καί ν&ημαχόϋντεί ένίκησαν, Thuc. 1, 
(112.) cum dat.,, Φοβνιξκκαί Κυπρίοις xeCt Κίλιξιν έιιαν-
μάχησαν άμα και έπεζομάχησαν. SlC Hεζομαχία, 
Pugna pedestris, terrestris, ap. .eund. Thuc. frequens: 
{1, 23. 49- >100. Polyb. l , 23, 6. 5, 6'9, 7- Diod, 8. 
13.,p. 336, 20. 358, 12. Appian. Rom. Praef. p. 8. 
" Herod. 626. Jacobs. Anth. 6", 031." Schaef. Mss. 
* Πεζονόμας, Terrestris, -Esch. Pers. 75.] Πεζονομι-

Pascendorum ir^wvanimalium peritus, Ad artem 
jMscendoruin πεζών pertinens. ΈΛπεζονομική, sub-.έπι-
στήμη, τέχνη. Quod vocabulum habes in Plat· Politico 
£264. 26'5. 267.} cum plerieque aliis ejusd. generis,ab 
eo itidem ifietis. Ceterumqnae vocentur πεδά animalia, 
4ocui supra. [* Πεζοπόρος, Meleager 73. 80. "Jacobs. 
Anth.9,71. Schneid. ad Demetr. Phal. 126." Schaef. 
Mss.] ΙΙεζοπορέω, Pedibusincedo, iter facio, i.e.ούκ 
έπαχος, Bud. e Xen. (Ίππαρχ. 4, l , ) e t Polyb. [3, 68, 
14. Lucian. 2, 258. " Const. Manass. Chron. p. 18. 
JMeurs." Schief. Mss. * " Πεζοπορία, Herodian. E-
pim. 105." Boiss. Mss. * " Scbol. Plat, 
p. 71. Ruhnk." Boiss. Mss. Creuzeri Init. Philosoph. 
ac Theol. 1, 292, ad Greg. Cor. 813. .932. Schol. 
Hermoigenis ap. Bast. Palaeogr, 813.] 

ίίεζακοντιαττ/ί, q. d. Pedes jaculator, -Bud. e Po-
lyb, (3^ 72, 2.) 'Εξήςδέ τούτοις εξέπεμπε tous πεζακον 
τιστάς. ,Πέζαρχος, Peditum pR»feetus, Xen. (Κ..Π. 
5, 2, 16.) Mt ΐπικαρ,χος, J^Mftnm^aifectitt». [* JJe-

a ζέμπορας, Strabo 16. p. 1 1 1 0 . ] 
Πεδίτφ, Pedes. A Suida exp. πεζός: cum autem 

πεζός non solum significet PeAep, sed et Pedester, 
ego in hac esp. illam potius quam hanc signif. dan-
dam ei existimo: mihi repugnantibus alioqui VV. 
LL., in quorum nonnullis mendose etiam scriptum 
est πεζήτης cum η in utraque syllaba. 

Πεέίκοϊ, Pedestris, sicut et πεζόε. Unde π. δΰνα-
μις, Xen. (Κ. Π. 2, 4, 13.) quas et πεζή, Peditatus, 
Pedestris exercitus, Pedestres cqpiae, Aut etiam, 
Terrestres copiae, ad differentiam navalium. ^Esch. c. 
Ctesiph. Έβοηθήσατε avreis καί ναυσί και πεζική δυνά-
μει. Sic Tbuc., Ίτρατιί} ναυτική καί πεζική· Dici-
tur vero et τό π. a Xen. pro Peditatus, sicut et ro 
πεζόν hac signif. dici, annotatum fuit, Verum affer-
tur et alia lectio, in illo Thuc. lo,co, sc. πεζη, quae in 
Vv. LL. melior esse putatur, ideo sc. quia πεζικός 
Poeticum esse volunt. Sed id falsum esse alii quam-
plurimi Auctorum loci declarant; quamvis alioqui 
in eorum nonnullis eadem haec lectionis diversitas 

Β inveniatur: ut in isto Plut. Aristide (11.) p. 596. 
meae Ed.^Hyev έπί τόν τόπον ευφυέστατου 'όντα πα-
ρατάξαι φάλαγγα πεζικήν, ibi enim quaedam exempl· 
πεζήν habent pro πεζικήν, Vocatur autem hie πε-
ζική φάλαγξ, Pedestris phalanx, i. e. Quae constat e 
peditibus. Apud Plat, legimus πεζικά όπλα, Arma 
quibus utuntur pedites, apta.peditibus, q. d. Arma 
pedestria. Legitur pneterea ap. Xen. (Κ. Π. 1,3, 
13.) τά πεζικά αγαθός, ubi τά πεζικά vocantur Quae 
,ad artem pedestris pugnae pertinent. [" Thom. M. 
699. ad Diod, S. 1, 416. 2, #)7- 505. ad Charit. 
598. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 231. Conf. c. 7re«?os, ad 
Diod. S. 2, 5. Boiss. Philostr. 452- To π., Exefc^tus 
terrestris, Xen. Mem. 3, 6, 9. Diod. S. 1, 76." 
Scbaef. Mss.] 

Πεζεύω, Pedibus iterlacio, Pedes sum, Terrestri 
itinere eo, proficiscor; etiam uno verbo, Gradior. 
Act. 20* (13.) Μέλλων αυτός πεζεΰειν, Pedibus it«jr 
facturus. Vetus. autem Interpres, Per terram i^ef 
facturus. Et hie quidem absolute. At vera ap. De-

c metr. Phal. (§. 22.) dicit quidam, Πλ^ων μέν διά της 
•ηπείρου, πεζεύων δέ διά τήβ θαλάσσης, Per ,mare iter 
faciens pedibus, P<er mare ambulans. Sic ap. Phi-
Ion. V. M. 3. Tow έθνους άκινδύνως πεζεύοντος διά 
θαλάσσης ώς έπί ξηράς άτραποϋ και λιθώδους εδάφους. 
Nec tantum dicitur πεζεΰειν διά θαλάσσης, sed etiam 
πεζεύειν θάλασσαν: .quo dixit modo Greg, π.εζενων 
τό.{πέλαγος, de Christo. At vero Eur. (Ale. 872.) 
πβζείειν πόδα, Pedem movere, ut quidem e,xp. VV. 
LL. Ubi affertur et ex Aristot. Ileieuet περί τήν τρο-
φήν, pro A terra victum quaerit. Item πεζεΰοντες 
ibid., pro Terceni. Pass. KUSetio/iai ap. Lucian, (3, 
,20·) Καί πεζευέσθω ό Ελλήσποντος, καί ό'Άθως πλεί-
-σθω · qui 1. ei similis est, quem e Demetrio Phal. 
protu|i. Apud Strab. (6. p. 431.,) πεζευομέι η όδός, 
Iter terrestre : ,et πεζεΰεσθαι, Terrestri itinere ad-
vehi, ap. Eund., ut Bud,, exp. afferens e 1. 4. (p. 288;) 
Έπεί δ' έστι ,δυσανάπλυυς ό 'Ροδανός, τινά τήν εντεύ-
θεν φορτίων πεζεύεται τα,ϊς άρμαμάξαis.'[" Ad II, Ε. 
.227· Jacobs. Anth. J1, 25" Schaef. Mss. " Verbum 

D πεζεΰω, non solum valet Pedibus eo, sed et omnino 
Terrestri itinere .proficiscor, (qupd ipsum Latine 
nonnunquam P«destre iter dici solet,) licet equo 
veharis aut in carpento sedens iter Cquficias. Vide 
Lex. Polyb. vv. TleSos, Πεζομαχία, Πεζικός, Πε-

-δεί»." Schw. ad Allien. * Πέ<5ε^α, Ql· Peditatus. 
* Πεζευτής, unde] Π ε ί ε υ τ ^ , Qui pedibus iter fa-
cere .potest, (Qui gradi potest:: ζα>μ, Animalia qui-
bus gradiendi iacjdtat<im natura dedit. Quae vo-
caqtur^et πεζά. Gressilia quidain interpr. [* Άποπε-
5evw,;Phav. 109. * Αιαπεζενω, Epiph. 1. p. 1079· *,Ke-
,ταττβ&ύίΜ,,Basil. 2, 62. " Eust. II. 812." Wakef. Mss.] 

ίί Πεζέταιρυι, VEL ίΠε<?έτ<φβι, Milites quidam ap. 
Magedonum rege,s,, quii .fortitudinis ergo praecipuo in 
honore erant, Dew.. (23.) de Piiilippo.loquens, Οί δέ 
δή.περί αύτόν lkm$. ξένοι καί πεζέτεροι [ire^irqipqi 
Reisk.] δόξκν.μέν έχουσιν ώς είσί θαυμαστοί καί συγ-
κεκροτημένοι τά τοϋ .πολέμου' ώ* δ' έγώ τών-iv αύτρ τη 
Οζώρρ γϊγεκήμένμιν τινός ήκουον, άνδρός οϋδαμώς οΐου 

(mimv/εϊσίφελ^φαχ. jgx .Epd· affert 
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Etym. Καί τών Μακεδόνων TOVS veSeralpovs μέν καλόν Α 
μένους, ovras δέ άπολέκτουε, εχων, ένέβαλεν els τήν 
Ίλλυρίδα. Apud Plut. (6, 745.) dicit Titus Quintius 
de copiis Antiochi quas in Graeciam ducebat, Mi) 
τοίννν μηδέ νμels θαυμάζετε τήν βασϊλικήν δύναμιν, 
λογχοφόρουε καί καταφράκτουε καϊ neSeripovs καί άμ-
φιπποτοξότας άκούοντες' πάντες γάρ ε'ισίν ούτοι Ίνροι, 
δπλαρίόις αλλήλων διαφέροντες. J. Poll. Macedonica 
esse ait haec tria, πεζέτεροι, άργυράσπιδες, et χρν-
σάσπιδες. Sed Origo hujus vocabuli πεζέτεροι con-
troversa est, sicut scriptura: cum alii voluerint ire-
ζαιτέρους dici, tanquam ev πεζοί* εταίρους ovras τφ 
άρχοντι, SC. διά ro ev μάχρ άπόλεκτον κατ' άνδρείαν : 
alii πεζετέρουε, quod unam πέζαν armatam haberent, 
at τήν έτέραν, Alteram, nudam : intellige autem Pe-
dem nomine hoc πέζα. Est vero et tertia SCRI- , 
PTURA Πεέαιηροι. Vide Harpocr. Suid. Hes. Etym. 
Eust. [" Ad Diod. S. 2, 179·" Scbaef. Mss. Nicet. 
Annal. 21, 3. Phot. ΠεδέΓαιροι· Δημοσθένης ev Φι-
λιππικοϊς' 'Αναμμένης δε ev α' Φιλιππικών περϊ 'Αλε-
ξάνδρου λέγων φησίν έπειτα τους μέν ένδοξοτάτονς Β 
Ιππεύε ιν συνεθίσας, εταίρους προσηγόρενσεν' rovs δέ 
πλείστους καϊ τούς πεζούς els λόχονί καί δεκάδαs καί 
τάε άλλας άρχάς διελών, πεζεταίρους ώνόμασεν' όπως 
έκάτεροι μετέχοντες τής βασιλικής έταιρείας, προθυμότα-
τοι διατελωσιν οντες.] 

" Πί&'ηα στέμματα, in hominibus sunt στεφάνη, 
" ζώνη: in lignis, τά κνμάτια, Suid." [* " Πεζέτιον, 
Etym. Μ. 749, 37·" Wakef. Mss.] 

[* ΥΙέζιξ s. * Πέδΐϊ, Fungi species, Athen. 62. 
Theophr. Η. PI. 1, 6, 5.] 

ΠΕΙΘΩ, σω, κα, Persuadeo, Oratione flecto, vel 
Flecto, sine adjectione ablativi, s. Impello ad rem 
aliquam faciendam, Od. E. (392.) ΟΙόν α ούδ' όμόσας 
πep έπήγμγον οΰδέ σε πείθω. Et in aliquot locis, 
ούδέ με πείσεις. Item πείθειν θυμόν et πείθειν φρένας 
τινός, ap. Eund. Sed et πείθειν φρένας τινί: II. Π . 
(842.) σοι δέ φρέναε άφρονι πείθε. Aristoph. Πλ. 
(600.) Ον γάρ πείσεις, ούδ' ήν τείσρς. Quoniam au-
tem ap. Horn, est hie potius verbi istius usus sine c 
infin., (exempla certe constructionis cum infin., si qua 
ap. eum extant, mihi nunc in promtu non sunt,) inci-
piam ab hoc eod. usu quem in soluta oratione ha-
bet : sine infin. inquam. Sciendum est igitur, ibi 
πείθειν interdum quidem apte reddi Persuadeo, Ora-
tione flecto, etc., ut cum ap. Plut. ( 7 , 9 0 7 . ) Euclides 
fratri, qui iracunde dixerat, άπολοίμην el μή ae τιμω-
ρησαlμην, respondet magna contra cum moderatione 
animi et lenkate, άπολοίμην el μή σε πείσαιμι. Item 
cum dicit Isocr., περϊ δυνάμεως και πλούτου loquens, 

*Α μόνα τών όντων καί πείθειν καϊ βιάζεσθαι πέφνκεν. 
Item cum certis quibusdam dativis instrumenti, non 
permittentibus iis quidem, verbo Flecto, aut alii, ab-
lativum ilium Oratione, aliumve ullum addere: Plut. 
Χάριτι και φιλίρ πείσαε. Et Xen. Κ. Π . 5, (3, 15.) 
Tlolois λόγοις άλλους πείθοιμεν άν. Necnon cum rei 
accusativus personae accusative adjungitur: Plato 
Apol. (27.) Άλλ* ύμάς τοϋτο ού πείθω. Aut etiam cum 
solus accus. rei ,additur: ut τάναντία πείθειν ap. 
Aristot., relinquendo subaudiendum accus. personae. D 
Iuterdum autem alio quopiam verbo commodius ver-
titur: ut ab JEschine dicuntur nonnulli fecisse quid-
dam oi πείσαντες rov δήμο ν: quod redditur, Non 
impetrata venia a populo, cum alioqui utendo verbo 
Persuadeo, reddi debeat, Cum non persuasissent po-
pulo, Non persuaso populo. Et ap. Plat. Μή πείσας 
λαμβάνω, redditur Vi capio. Apud Eund. in Epist. 
ad Dionys. Μή πείθων σε ταϋτ' ού ποιήσω, Bud. ver-
tit, Nisi te permittente, non sum haec facturus. Jam 
vero et cum dat. μισθω, aut χρήμασι, aliove hujus-
modi, (ideoque supra dixi, Cum certis quibusdam 
dativis, non autem Cum quolibet,) aliud potius ver-
bum quam Persuadeo aut Flecto, ad ejus interpre-
tationem affejre decet. Quem usum ap. Thuc. po-
tissimum observare me memini: 2. Καί rovs μέν 
μισθφ έπειθεν, οί δέ, έθελονταϊ ξυνηκολούθουν, 1, (31.) 
Καί παρεσκενάζοντο τακράτιστα νεών στόλον, Ικ re 
άύτής ϊίελοποννήσον άγείροντεε καϊ τήε άλλη* Έλλάδοι 
έρέτας, μισθφ πείθοντες. Ibid. Καί τών άλλων Πελο-

w τον νησιών (πέμπονσιν οί Κορίνθιοι) μισθφ πείσαντ*.. 
εξακοσίονς. His certe in II. Te/6e<Knerao'nouvi4et 
incommode minimeque e Lat. linguae consuetutfine 
reddi posse Persuadere; tiam ei dicam, Cogo mili-
tes, persuadens mercede, quis me ita loqnentem fe-
rat 1 Sed nec iis assentior, qui πείθειν verbo Solici-
tare in hujusmodi 11. interpr. Qui enim quempiaro 
solicitavit mercede, s. pretio, ut Cic. loquitur, non 
continuo dicetur eum, quem solicitavit, pellexitve* 
multos enim solicitamus quidem et spe et pretio,! ei 
aliis etiam modis, quos tamen pellicere non possu-
mus, et iu nostram sententiam atque adeo volutin 
tem adducere: quod nihil aliud est quam Persua-
dere ut faciant quod ab illis petimus. Hinc fit ut 
verbo Pellicere utendum potius existimem; sic ta-
meu ut fatear aliis quibusdam 11. aptius videri posse' 
(etiam qui dativum huic verbo adjunctum non ha-
bent,) quam istis Thucydidis: ut cum ita scribit Xen. 
Κ. Π . 0, (1, 19.) Βιάζεσθαι μέν μή τοιαύτην γυναίκα, 
πείθειν δέ, εί δύναιτο, ονκ έφη κωλύειν. Nam hie 
θειν aptius reddi non posse existimo quam Pellicere1 

aut etiam Ad se pellicere: cum Cicero de muliere 
itidem sit ita locutus. At cum de militibus agi-
tur, quos mercede conducimus, non dubium est 
quin simplicius sit πείθειν quam pellicere. Idee· 
que existimo posse nos etiam ablativo Mercede 
contentos esse, e Lat. linguae consuetudine,* qua 
dicitur Accerso milites mercede, aut etiam sine ac-
cus. illo, ubi Thuc. non contentus dativo μισθγ, 
adderet πείσας. Itidemque dicuntur aliqui mili· 
tare mercede, i. e. μισθφ πεισθέντες. Denique BOO 
dubito quin ubi dicit Thuc. μισθψ έπειθεν, di-
cturus fuisset Lat. Scriptor simpliciter,' Mercede 
conducebat; et pro illo, Πέμπονσι μισϋφ'πείσαν-
τες εξακοσίονς, Sexcentos mittunt mercede condu-
ctos: aut etiam uno verbo, Mercenarios. Alioqui 
si non tam utriusque linguae consuetudinem spe· 
ctare, quam singulorum verborum signif. exprimere 
velimus, dicendum potius Mercede adductos.' Ve-
rum hoc quoque loquendi genus an locum habere 
hie possit ignoro: quamvis passim dicatur aliquis 
Mercede adductus facere quidpiam. Quod si quis 
act. Gr. activo Latine reddere velit, et pro μι· 
σθφ πείσαντες dicere, Cum eos mercede adduxis· 
sent, multo etiam longius a Lat. consuetudine re-
cessurum ilium existimo. Sed de his hacteaus. At 
vero accusativo έμαντόν junctum πείθω, peculiarem 
quandam interpr. poscit, si quidem Bud. sequa-
mur: qui πείθω έμαντόν vertit Arbitror. Sed ego 
non video quid vetet quo minus ad verbum interpret 
temur, cum Cic. locis aliquot dicat, Ita mihi persua-
deo, ad Fam. 3. Sed mihi ita persuadeo, (potest fie-
ri ut fallar,) earn rem laudi tibi potius quam vitupera-
tioni fore. Et alibi, Tibi ita persuadeas. Item, 
Quo modo mihi persuadeo. Alibqui reddi etiam ' 
queat Persuasus sum, Persuasum mihi est: quorum 
utroque et Cic. utitur; sed hoc posteriori frequen-
tius, si bene metnini. At in VV. LL. e Dem. affertw 
Έμαντόν πεπεικώς, pro A meipso adductus. || Infini-
tive autem junctum ΥΙείθω, cujus constr. exempla 
ex Hom. nulla suppetere mihi dixi, optime convenit 
cum verbo Persuadeo, juncto particute Ut, cum opts· 
tivo vel subjunctive : Πβ/θω σε άδννάτοιε έπιχςψ0 
πρ&γμασι, Isocr. Persuadeo ut aggrediaris. Hero-
dian. 1, (17, 24.) NeaWav τινά πείθονσιν ε'ισελθίντα, 
rov Κόμμοδον άποπνίξαι, Persuaseruut adolescent! ut 
ingressus Commodum strangularet. Invenitur'autem 
et particulae ώε junctum ap. Plat., item particu-
lae ώστε ap. Thuc. Latinum autem Persuadeo; aut 
earn habet, quam dixi, constr., aut etiam infinitive 
jungitur, sicut πέιθω, sed in his loquendi generibds, 
aut aliis hujusmodi, Persuadet milii ita esse, "hoc 
fieri posse, neminem me cariorem sibi esse. Vernm 
legitur πείθω negationem quoque habens ante infin.: 
Aristoph. B . (68.) Κ' ούδείε γέ μ'άν πείσειεν άνθρύηων 
τό μή ούκ Έλθε'ιν έπ' έκεϊνον.· In cujus loci interpr. 
datur Latino Persuadeo constructio cujus exemplum 
desidero : ita enim redditur, Nemo mihi persuaserit 
quominus ad illum earn. Alioqui eadem signif. dici 
posset, Adduci non possim quin earn. Nam et act. 
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Adduce pro Persuadeo ponituf: ut, Adducis me ut Α θονται 'Αχαιοί, Β. (3βθ.) Άλλά, άναξ, αυτός τ' εΖ μή-
..u: — " Γ»..: «..0=;» Α.;_ ξβ0> πί10εό τ'άλλφ. Et πείθεσθαι μύθφ, μύθοις, έπεσι. 

Sed II. Α. (289.) legitur, άτιν' οΰ πείσεσθαι όιω, (cum 
praecessisset, Πάντων μέν κρατέέιν έθέλει, πάντεσσι δ' 

tibi assentiar. " Πίθων, Qui persuasit, weiaas, Ari-
-stoph." [Πλ. 949. Β. 1168.] 

Πείθω, Suadeo, Persuadere conor, Xen. Έλλ. 6, 
(5, 16.) Και Ί\σαν μέν τίνες, οΐ τόν 'Αγησίλαου έπειθον 
χωρίς τούτοις έπιθέσθαι. Sic Isocr, Πείθουσιν ή μας 
πράττειν. Sed et ap. Dem. c. Mid., ubi loquuntur 
testes. Sunt autem qui et Lat. Persuadeo pro Sua-
deo inveniri tradant, afferentes e Terentii Andria, Et 
is mibi persuadet, nuptias quantum queam, ut 111a-
turem; sed in aliis exempl., quibus merito plus fidei 
habebimus, legitur, Et is mihi suadet. At vero πείθω 
in Suadendi signif. cum accus. personas junctum, ap. 
Pallium habetur, ad Gal. 1, (10.) "Αρτι γάρ άνθρύ* 
πους πείθω, ή τόν Θεόν; pro Nunc enim utrum homi-
nes an Deum suadeo? Quo autem id sensu ab eo 
dicatur, fuse>dOcet doctissimus Interpres. 

Pass. Πείθομαι, Persuadeor, Oratione fiector, (de 
quo ap. Hom. usu dicam in seq.tmemate,)ut cum Iso-
cr. πεπεισμένου opp. ry βεβιασμένα : sicut πείθειν et 

άνάσσειν, Πάσι δέ σημαίνειν,) ubi Schol. putat άτινα 
i. valere q. πρός άτινα, sicut πείσεσθαι i. η. πεισθή-
σεσθαι. Sed non video quid necesse sit πείσεσθαι 
hie pro πεισθήσεσθαι exponere, cum minime similis 
sit hie usus istius infin. ei quem habet II. T. (466.) 
N»/»rios, οΰδέ τό ρδη δ oil πείσεσθαι έμελλε : hie enim 
πείσεσθαι est potius a πείθομαι, Persuadeor, Ora-
tione fleeter, quam a πείθομαι, Pareo. Scio tamen 
esse et qui act. signif. tribuant h. in 1. isti infin., ut 
sit pro Persuasurus esse: quam sequendo interpr. mi-
nime exponi debebit πείσεσθαι per πεισθήσεσθαι, sed 
potius per πείσειν : itidem tamen πείθομαι pro πείθω 
positi nullum affertur exemplum. Possumus aufem 
hie cum accus. rei subaudire dat. personae: quam 
constr. in alio ejusd. Poetae versu mox videbimus. 
Frequens est hujus verbi usus in prosa quoque, in 

/3ιάδ«σθαιορροηί vides supra. Aristoph. 1<j>. (115»)Καί Β hac itidem signif.: ut πείθεσθαι τοΊς άρχου at, Xen. 
πρώτα μέν λόγοισι παραμυθού μένος Άνέπειθεν αυτόν 
μή φορείν τριβώνιον, Μηδ' έξιέναι θύρα£'' ο δ' ούκ έπεί-
θετό. Ubi observa οΰκ έπείθετο, sc. τφ άναπείθοντι, 
Νοη persu.idebatur, Persuaderi non poterat, vel Ad-
duCi, ut id faceret. Alicubi autem videtur commode 
redditum iri In animum induco. Interdum certe 
additur dat. λόγφ, λόγοις, cum hoc verbo πείθεσθαι, 
sicut et cum άναπείθεσθαι, estque ita usus Xen. : 
Plut. autem dixit etiam διά λόγου πείθεσθαι. Qui-
netiam πεπεισμένος έκ λογίων ex Eod. affertur in Ro-
inulo. II Πείθομαι, Adducor ut credam, Credo : 
Plato Cratylo, OuK έχω, <5 Σώκρατες, οπως χρή πρός & 
λέγεις έναντιοΰσθαι' ίσως μέν ουν οΰ ρφδιόν έστιν ούτως 
εξαίφνης πεισθήναι: de Rep. 1 .'Ήκουσα, άλλ' οΰ πείθο-
μαι. Itidem vero πέποιθα pro Credo, Certo credo, 
Confido, ut docebo infra. Dicitur etiam πείθομαι 
τοϋτο, Persuadeor hanc rem, Mihi res haec persuade-
tur, Dem. Εΐ τοίνυν τ is εκείνο πέπεισται, Si quis illud 
persuasus est, persuasum habet, illud credit. Plut. 
Numa,"Εργον τοΰτο πεισθήναι, Hoc difficile est ere- c 
ditu. Et quidem interdum cum dativo persona:. 
Quale est, quod affertur e Plat. Ταύτα έγώ σοι ob 
πείθομαι, pro De his tibi non credo. Sed malim, 
eand. constr. tribuens verbo Credo, quam habet 
πείθομαι, interpretari, Haec ego tibi non credo: cum 
et Terentius hanc ei constr. dederit. Bud. tamen et 
ipse pro dat. personae usus est genitivo, cum haec 
ejusd. Plat, de LL. 4. Σκοπείν δή δεϊ τούτον τόν λό-
γον πότερον πεισόμεθα αύτρ, vertit, An credemus hoc 
ejus dictum. Intellexit enim esse itidem pro ei πει-
σόμεθα αύτφ τοϋτον τόν λύγον'. cum alioqui αύτφ 
possit etiam referre τφ λόγφ. At vero cum dat. rei, 
vel solo, vel habente et accus., est potius quod dici-
mus Latine Adduci: ~Χ.ρήμασιπεισθέντας, Thuc. Pe-
cuniis adductos. Itidemque δώροις πεισθέντες, ap. 
Eund.: qualem usum esse et activi cum dat., supra 
docui. Quinetiam adjunctum habet accus. rei ap. 
Eund. (2, 21.) Πεισθήναι χρήμασι τήν άναχωρησιν 
δόξας, ad verbum Persuasus esse petunia recessum, 
pro Recessisse pecunia persuasus, s. potius adductus. D 
Sed interdum pro dat. ponitur praep. νπό cum suo 
gen.: Plato, Πεισθείι ΰπό δωρεάς, pro πεισθείς δωρεφ, ut 
Thuc. dixit, Δωροις πεισθέντες, qui Plato dixit etiam, 
Πεισθείς νπό τοϋ μεγεθούς τής σης άρχής. Jungitur et 
accusativo quem sequitur praep. περί cum suo gen.: 
ad Hebr. 6, (9.) Πεπείσμεθα περϊ ύμων τά κρείττονα, 
Persuasi sumus de vobis meliora. Aut etiam, Sed 
de Vobis meliora nobis persuasimus. Sed et cum 
infin., sicut Latine Persuasus sum, D.em. pro Cor. 
'Αλλ' ούτως έπεπείσμην μέγαν είναι τόν κατειληφότα 
κίνδννον τήν πάλιν. Idem, Πεπεισμένος ε'ιμϊ συνοί-
σειν. II At vero sine ulla adjectione positum parti-
cipium πεπεισμένοι ap. Dionys. Areop., de illis pe-
culiariter dicitur, qui in Christum credunt, s. qui 
fide Christum amplectuntur: qui saepe oi πιστεύον-
τας, saepius etiam oi πιστοί a Paulo vocati sunt; et 
postea Lat. Fideles itidem dicti ad verbum. 1 

Πείθομαι, Pareo, Obedio, Obtempero, Hom. II. 
A . {79·) ος μέγα πάντων Άργείων κρατέει, καί οϊ πεί-

(Κ. Π. 1, 2, 8.) Sic πείθεσθαι τφ δεσπότρ, Plut. Et 
πείθεσθαι τφ θεφ, Plato Apol. (17·) Πείσομαι δέ τφ θεφ 
μάλλον ή υμ'ιν. Idem dixit in Epitaphio, Μάλιστα 
πείσεται τη παροιμίφ, Cic. Parebit et obediet prae-
cepto illi veteri, p. 7. mei Cic. Lex. Rursum Xen. 
dixit etiam πειθομένους εχειν τινάς, necnon πειθομέ-
νους παρέχεσθαι. Ab Eod. ai άγέλαι dicuntur πεί-
θεσθαι τοις νομεϋσι, item equi πείθεσθαι τοις χαλινοίς, 
Sed invenitur interdum et πείθομαί σοι τοϋτο, pro 
Hoc tibi pareo, i. e. hac in re. Qua constr. et Hom. 
usus est, Od. P. 21. "Ωστ' «πιτειλαμένω σημάντορι 
πάντα πιθέσθαι. Sed πείθομαί σοι τοϋτο alicubi reddi 
potest, atque adeo debet, Pareo tuo consilio hac in 
re. Plato in quadam Ep. Σέ πάντα έμοί πείθεσθαι, 
Te in omnibus consilio meo parere, vel, Obsequi. 
Quidam vero interpr. Te omnia meo consilio facere . 
" Πιθοϋ, Pare: ΠιθοΟμαι, Parebo: aor. 2. et fut. 
" 2. med." 

AT Πέποιθα, Praet. med. Fretus sum, Fiduciam 
repono, Fido, Confido, Spero, II. P. (329·) Κάρτεί 
re σθένει τε πεποιθότας, ήνορέη re, Πλάθει τε σφέτέρφ. 
Alibi χερσί, κτεάτεσσι, 'ίπποισι καί Άρμασιν όίσι πεποι-
θώϊ, νηνσί πεποιθότες. Sed et aper άλκί πεποιθως 
ab eo dicitur. Sic Aristoph. (Πλ. 449.) Ποίοισιν 
οπλοις ή δννάμει πεποιθότες; Quibus armis aut qua 
potentia freti? Itidem in prosa, Plato Epitaph. Αιά 
τό αύτφ πεποιθέναι, Cic. Quod in seipso omnem spem 
reponatsui. Sic Ήρώδ^ πεποιθϊύς, Plut. qui saepe 
utitur. Et in praeterito plusquam perfecto, ut Greg. 
Καθαιρεθέντος τον τείχους εφ' φ έπεποίθεις, (ubi videtur 
alludere ad quendam Homeri versum, qui a me pro-
feretur infra,) Cui confidebas. Alia constr., Matth. 
27, (43.) Πέποιθεν έπί τόν Θεόν. Hom. autem DIXIT 
Πεποίθεα Ionice pro έπεποίθειν. Apud Eund. habe-
tur 1τεποίθρς in conjunctivo, II. A. (524.) Εϊ δ' άγε, 
rot κεφαλρ κατανεύσομαι, 'όφρα πεποίθης. Ex Aristoph. 
(Ά . 938.) affertur et optativus πεποιθοίη pro θαρροίη. 
Sed jungitur πέποιθα infinitivo etiam, Soph. (Aj. 769;) 
πέποιθα τοϋτ' έπισπάσειν κλέος. Et Eur. πέποιθα έμ-
βαλεΐν. Itidemque praet. plusquamperf. έπεποίθειν, 
II. Π, (.171.) Πέντε δ' άρ ηγεμόνας ποιήσατο, rois έπε-
ποίθει, Σημαίνειν, ubi.Eust. exp. ois έπίστευε σημαί-
νειν, et οϊ πιστοί ήσαν αύτφ άρχειν, S. ους είχε πι-
στούς. Ego tamen, quod Enstathii pace dictum sit, 
non video quid necesse sit jungere έπεποίθει cum 
σημαίνειν: ac potius cum σημαίνειν subaudiri exi-
stimo particulam ώστε : ut sit, έποιήσατο πέντε ηγε-
μόνας, Αστε σημαίνειν : sed ois έπεποίθει. Alioqui πέ-
ποιθα pro πιστεύω, accipitur et alio modo, ea sc. si-
gnif. qua ponitur pro Credere verbis alicujus. Atque 
ita quidam interpr. πεποίθψ in illo Hom. versu quem 
modo protuli ex II. Α. όφρα πεποίθης, Ut mihi cre-
das, i. e. meis verbis, Ut fidem verbis meis adliibeas. 
At vero in illo Hesiodi versu, (Έργ. 1, 373.) "Os δέ 
γυναικί πεποιθβ, πέποιθ* δγε φιλήτήσι, non simpliciter 
pro Qui credit mulieri, i. e. verbis mulieris, sed ge-
neralius, Qui.ulla in re fidem mulieri habet. Cete-
rum statuitur ab Eust. et THEMA Πεποίθω, e πέ-
ποιθα factum, Syracusano more, (ut Πβπλήγω e πέ-
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πληγα, et Πε ι̂ίκω e πέφυκα,) unde sit »«ro/0ojuerto 
Od, Κ. (335.) όφρα μιγέντί Eivy κνΙφιΧότητι, rrenol· 
θαμεν άλλήλοισιν. Sonat autem πεποίθομεν itidem 
Fidem habeamus. In quo animadvertendum etiam 
est positum esse ο pro ω. >: 

Apud eund. Horn, LEGITUR Έκένιθ^»: quod 
Eust. exp. επεποίβεφεν, et έπιστεύ<ψεν, II. S. (55.) 
Τεΐχοϊ μέν yap δή κατερήριπεν, φ επέπιθμε ν " Αρρη-
κτον νηώντε καί αυτών είλαρ έσεσθαι. Alibi autem 
exp. έπείύθημεν, ά. (159·) *«< δεζιαί έπίπιθμ^ν. 
Cute alioqui II. Β. (341,) ubi eadem sunt verba, ma-
nifestum sit eum voluisse έπεπίθμεν habere signif. 
activam, et dici pro έπίθομεν εαυτούς. Postquam enim 
dixit έπίπιθμεν esse pro έπεπίθομεν, per reduplicatio-
nem Ionicam, et sync. iEolicam, subjungit, "Ινα Χέγρ 
iv πυρϊ γενέσθαι rat berths, ah oi 'ΑΧΑΙΟΊ έπιθον έαυ-
τούς, ήγουν έπεισαν. Contra vero brevium Scholl. 
Auctor in hujus verbi expositione sibi constat, expo-
nens iu tribus hisce 11. uno eodemque modo, sc. έπε-
πιστεύκειμεν: item έπεποίθειμεν, in illo II. β. loco: 
et ita fuerit pro Credideramtts, Confisi fneramus, po-
tius . quam pro Credidimus, Confisi fuimus. Ob· 

^ «etvandum est autem praeterea in iilo II. 3. loco 
«equi etiam infin. 

ITEM Πιθήσας pro πεποιθώς, Fretus, Confisus, A 
THEM. ΤΙιβέω, Hesiod."Epy. (1, 357.) άναιδείτβφι πι-
$ήσα* : (2, 289·) άνέμοισι πιθήσας. Sed et pro Ob-
secutus, ex II. I. (119·)φρεσι Χέύγαλέιρσι πιθήσαε,Δ. 
(398.) θεών τεράεσσι πιθή&α*. Talia sunt άπίθησε et 
•άπιθήσω, circa finem hujus col. 

["Πβίθω, ad Xen. Eph. 217- Valck. Hipp. p. 278. ad 
Callim. 1, 27. ad Charit. 226. 347<=403. 768.) Act. 
Traj. 1, 88. Τ. H. in Raphel. Aiin. p. 78. ad Phalar. 
327. ad Diod. S. 1, 449. 2, 122. Markl. Iph. p. 141. 
JMusgr. 10I7. Wakef. Phil. 1394. S. Cr. 4, 41. Ja-
cobs. Anth. 9, 103. 10,17. Heyn. Hom. 4, 88. Hor-

ror, Conor persuadere, Anton. Lib. 106. 284. Verti., 
ad Xen. Eph. l77. (sic/ieraireifl« :) Wunderl. ad De-
mosth. p.xxxvi. Xen. Mem. 1,3,4. Dionys. H. 2,711. 
3, 1381. 13&2. 1520. Plut. Numa 12. Pyrrhe 20. ad 
Diod. S. 1, 544. 686. 727. 2, 371. Jaoobs. Aatb. JO, 
98. Villoison. ad Long. 144. 149· Plato Phaedro 220. 
-Heind., Corai. ad Plut. 1,557. Conf. c. πάσχω, Zettft. 
ad Xen. Κ. Π. 636. Mitscherl. ad Xen. Eph. 324. 
'329. Sensu obscoeno, Jacobs. Anth.· 10, 111. Plut. 
Alex. 102. Schm. De constr., Xen. Mem. init. item 
1, 1, 20. 1, 2, 1. Wakef. Here. F. 469. Cum infin., 
Thom. M. 163. : nw, Herod, p. 11, 38.: τινά eh 
rt, Eclog. e Gr. Scriptt. in Glossar. s. v.. Πέίθω λέ-
γω»», Valck. ad Herod. 254. 'iis έμαυτόν πείθω, 
iHeind. ad Plat. Gorg. 23. Ώεϊσον αυτήν συγκαθεν-
-δήσουσαν, Lucian. 3, 318. Ώιβέτω, Plato Jun, 
Ep. 2. Πεπιθών, Hey π. Horn. 8, 364. Τίεπίθοψεν, 
4>, 673. 5, 545. 6,567. ΤΙΐίθομαι, Ammon. 121. 
Alciphr. 122. ad Xen. Epb. 210. Valck. Hipp, 
.p. 303. Herod. 657. ad Phalar. 373. Eur. Suppl. 
1068. Heyn. Hom. 4, 118. 8, 482. Pare®, Obedio, 
τινί, Xen. Mem. 1, 1, 4. Longus p. 8. Credo, Xen. 
Mem. 1, 1, 20. 1, 2, 1. Sylb. ad Paus. 199. ; <te 

-constr., Fischer, ad Peiaeph. p. J 2. Πβίθομάί TWOS, 

, Obtempero, Credo, Wyttenb. Select.353. cf. Markl. 
-Iph. p. 100. Reisk. ad Soph. Trach. 94O. Erf. Πεί-
θεσθαι, Retineri, Heyu. Horn. 6, 281. Πείθομαι et 
πυνβάνομάι conf., Fischer, ad Palaeph. 27. ad Paus. 
1.99· ad II. K. 57. ad Herod. 29- 237- 443.504. 612. 
Zeun. ad Xen. Κ. Π. 765. Brunck. Trach. 570. ad 
Charit. 593. ad Diod. S. 1, 439. 6'57· 2, 308. SOI. 
Τ. H. ad Plutum p. 21. Heyn. Hom. 6, 18. De 
Constr., ad Herod. 63. 222. 385. 387. 444. ad Od. 
A. 414. Cum gen., Jacobs. Anim. 67. Fischer. »d 
Weller. Gr. Gr. 3, 346. Heyn. Horn. 6, 18. Πείθβ-
σθαι bairi, 8, 365. Πείθομαι τινι, seq. infin., Heind. 
ad Plat. Phaedr. 331. Πείθεσθαι τι, ad Hipp. 130. 
'Sis έγώ πείθομαι, Dionys. Η. 5, 14. ^O και μάλλον 

• πείθομαι, 122. Ό μή πειθύμενος κρατεί, Heind. ad 
Plat. Phaedr. 332. Πείσομαι, Xen. Κ. Π. 394. ad 
Herod. 689- Wakef. Trach. 1180. Paw., Kuster. 
V. M. 145. Έπιθόμην, Valck. Pboen. p. 552. Έ*ι-
θόμην, έπειθ. conf., Brunck. Aristoph. 2, 43. 70.100. 
111. 177. 233. 242. 3, 207- Kuster. 6a. Bentl, 322. 
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A 383. HtSov,LobeCk. Aj. p . 283. Πείθον, s-t&w.fimnck, 
E1.1015. 1207· Aristopb. 1 ,35. Άλλ* έμά 
Valck. Diatr. 87- Πι0οδ π , Brunck. ad Andr. 88& 
m&et&e, πιθέσθί, Heyn. Hom. 7, 799. Al w 
* , 1 7 1 . De ντίθηται, ad Xen. Mem. 3, 9, !2. Πι0ό· 
μένος, Musgt. Ios . 560. Πεπίθοντο, Gesner. Ind. 
Orph. Πέποιθα, Heyn. Hom. 8,413·. Abresch, iEgch. 
2, 89- Musgt. Medv 318. Andr. 267. Πέποιθα, έπε-
ποίθειν, Thom. Μ. 264. 717· Πέποιθα άτι, seq. ac-
cus., P. Abresch. Paraphr. 116. Πεποίθειν, 3 pers., 
ad Mcer. 174. Πεποιθέναι, Thom. M. 717, Mor. 
296. et n., ubi et de πεποιθοι, cf. ad II. N. 96. Π«-
Λ-οιθώϊ, ad Charit. 390. Heyn. Hom. 4, 331. 401. 5 
581. 8, 267. Πέπεισμαι, ad Xen. Mem. 2,6,31.' 
CEc. 6, 11. Epigr. adesp. 488. Έπέπίθμεν, Heyn. 
Horn. 4, 261. 588. €73. 6, 532. Πιθέω, 4, 628.5, 
581. * Πβπιθέν, Jacobs. Antb. 9, 158. * Πετΐίβω', 
ad Od. B. 103." Schaef. Mss. * Πειθέ», unde *«ft}. 
σασα, ^Escb, Cboepb. 6 l6 . Tletrei&arai, Ionice pro 
^πεισμένοι elm, Etym. M. Apud Xen. Mem. 1, 3, 

β 6. τα πείθοντα β. άναπείθοντα nominantur Que invi-
tant ad edendum, vel edendi cupiditatem Vexckant. 
Xenocr. de Aquat. 49· Τών δέ βραχέων ένίααι προσ-
φορά πείθει μετ όξμμέΚιτοι. * Πεπε*σμένι#ί Jambl. 
V. Ρ. 368. Kiessl., Strabo IS. p. 1019. "Smonap. 
Diog. L. 9, 71." Boise. Mss. " Clem. Alex. 351. 
Iren. 510." Kail. Mss.] " Πειστίον, Obsequendom, 
" Obediendum, Credendum, Plato de Rep. 2. 0!« 
" άμφότερα ττειστέον, Quibus de utroqu» credeudam:" 
{" S. p. 174. Steph. Β. v. 'Ηραία." $oiss. Ifa. 
* " Πισνέον, (quasi a *II^id,)Clem. Alex.MS. 44S." 
Kail. Mss. " Schneid. Anal. 132." Schaef. Mss. 
" Πείτβίθω, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 7. Harles. 
ad p. 86. Koen. ad Greg. Cor. 82." Schaef. Ms*.] 

" .Πεττοιθήσβιι, Hes. iriareveets, ϋαρ^ηαβαί e\ri*eit, 
" a th. πεποιθεϊν facto e praet. med. wfcroifla." 

Argwrn. Aristoph. Ά . " Schaef. Mss.] " Ileifeifli)· 
" σα., ή, Persuasio cum animi confisione, Confideo-
" tia, Fiducia, ad Ephes. 3, (12.) Έν $ έχομίν την 
" •πύρρηνία» καί ·την προσαγωγήνέν τεττοιθήσει, Liber· 

c " tatem et aditum cum fitdueia. Phrynichus nê at 
"ihoc vocab. esse Atticum4 pro eo enim 4b ipsis 
" dici πιντεύειν, πεποιθέναι." [" Joseph. A. J. 1,3i 
1. 3, 2, 2 .10, 1 ,4 . " Plauud. Ovid. Met. 1, 356.3, 
370."Boiss. Μββ. " Phryn. Eel. ISO. Ttaw&M.717> 
«Schol. iSoph. Trach. 728» Erf., Moer. 296. et B." 
Sckaef. Mss,] " Πε«Όΐθία, i. q. "ircToiBrj fftt9 Fiducia. 
" Hes. πεπ<οιθίαν exp. eXaetba, ηροσέοκία*4" , ̂  δε* 
" ·ποίθόταΐΜκ, affertur pro OoufideutisHitils,' Cui 
4t maxime fidimUs ; sed sine ullo testimouie." " Πε-
" παιθότωε, Confideater, Cum fiducia, Hermog. Ad-
" verb, est e pantidpio πεπαιθώε, Confisus, Fr«t«e: 
" utiil. A. (303.)ιπΜίσύνντε πεποιθάε. Aristoph.(11λ; 
" 44^·) Πβίοιί ΰπλοιε ή %α*>άμει πεποιθότα; Quibus 

armis aut quibuscopiis fideutesi ut ap. Virg. Astur 
" eqwo fideus et versicoloriiMfe armis." [Sclvleum. 
Lex. V.T. " Dio Chrys. 1, 388." Wakefl Mss,] 

Άπιειθής, ο, ή, Imuioriger, Inobediens, Inobee-
quens, Contumax, Refractarius. Quid nomen etiam 
eq»o tribuitur a Xen. (Ίππ. 8, fij'Aqptymfrpyvfy 

D hifKev καί ohinjs καϊ στράτευμα ΑτκΜι' Ίπψοε b' farw 
θ{μ, oi μόνον άχρηστος, άλλα υτβΜβίβκ.ικαι βσαιτίρ 
προδότηε διαπράττεται. || Capitur etiam pro Incre-
dulo, Eo qui diffidit, >sio«tt βπειθεϊ»' pro Diffidert. 
Hes. ap. Soph, eiip. etiam άπιστος. Pono autem no-
men άπειθής ante verbum Άπεαθώ, non tantum Eust. 
seqnens, qui ut άφείδώ «x άψεώής, ΰϋ άπειβώ deducit 
ex άπειθής: sed etad cetera respiciens «sjuedi fewn» 
compp., quae nonritidem verbum habent. ["ftahnk. 
Ep. Cr. 285. Ammon, 45. Wakef. Ion. 469. Jacobs. 
Anth. 7, 349. 8, 105. Brunck. Soph. 2, 500. CM 
gen., Valck. Pb«ea. p. 349·" Sdhaef. " 
χώραν, Intractabrlem regidne», Herwesianax^liie-
•nsei 597." Strong. Mss.] ^'Απιθής, Snid» όδναχν 
" ρήί καϊ * δνσανάβαπη τώςβαίνβιν έθέ\ουσι, ΑίάΜ, 
" et Ascensu difficilis : affertwti h.L sine Aucto® 
" nomine, de Alalcomenis urbe, 'Aroi/α» vkrap μψ 
" έφ' ύφηΚον κεισθαικαί άπιθοΰς λόφου. »e«liwj»· 
" dom,in Ms. Cod. utrobique sewbi eum 
" άπβιθή* et &msiQoHs, 4icet non sua serie." [Arm 
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* ΠβνοΜΡίώήϊ, Parmeni- A ctumwbst. ObsequiosUas. A quibusdam redditur i.*q. 4«βιβήϊ, Anal. % 395. 
dis Fn 42. Precl. ap. Fabric, ad Sexl. p. 394. **A 
πειθώ», Plato de Rep. 3. p. 391. JElian.H. A. 2, 11.] 
Άπίί&εια, ή, ita enim scr., non άπβιθία, Iuobedientia, 
Contumacia. || Exp. etiam Incredulitas, Diffidentia, 
at cum dicit Paulas, viow τήε άπειθεία», Ephes. 5, (7.) 
Hie enim Bgd. interpretatus est Diffidentiaa. Secun» 
dum quem 'Απείθεια exponietiam potest Gontumax 
assensus retentio, Contumax assensio. [Xen. Ά τ . 3, 5, 
5. * " Άπεώία, Coray Mus. Ox. 2, 9·" Scliaef. Mss.: 
Gl. Incredulitas, Insolentia: Άπειθία τον μή λειτονρ* 
yetv τρ πατρίδι· Detrectatio.] Άπειθέω, Non obtempe-
ro, obsequor, Sum iinmoriger, Morem non gero, Impe-
rium det recto, Xen. Κ.Π. 1,(2,2.) Μή άπ.ειθείν άρχον-
ri, (4, 2, 17·) Tj» δ' άπειθούντι πάντα τά χαλεπά άνεϊπεν. 
Et 7, (5, 22.) άπειθείν de tauris dixit. Jungitur au-
tem άπειθείν non tantum dativo personae, sed etiam 
rei, Plato Epist. 7. Tjjf μεταπέμψει μή άπειθειν. || Ά -
πιθήσω autem et άπίθησε leguntur ap. Horn, a TH. 
Άπιθώ pet Ιώτα solum, qnod velut a fut. 2. πιθώ sit 
formatum, Eust. II. Ω. (300,)ΤΩ γύναι, ov μέν τοι τόδ' 
βφιεμέν$ άπιθήσω, Od. Ε. (43.) *Ω» Ιφα?· ούδ' άπίθησε 
διάκτοροε Άργειφόντηε. Sic ΤΙιθήσαε paulo ante habu-
isti. (Ι Άπειθεϊν capitur etiam pro Diffidere, Fidem 
non habere: praesertim in Ecclesiasticis scriptis. 
[" Άπειθέω, Markl. Iph. p. 89. Wakef. Ion. 569. 
Jacobs. Anth. 7, m f f . Τ. H. ad Plutum p. 481. 
Coray Mus. Ox. 2, 9. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 24. De 
constr., Wessel. ad Herod. 63. Άπιθέω, Wakef. 1. c. 
Coray 1. c. De constr., Ruhnk. ad H. in Cer. 448." 
Schaef. Mss. Apoll. Rh. 1, 149.] 

Βαρυπειθήε, Tardus ad parenduin, q. d. Gravis ad 
paretidum, i. e. Minime agilis, e Nonno. " BpaSu-
" πειθήε, Qui tarde, ideoque aegre, sibi persuaderi 
" sinit, Tarde aegreque parens. Ε Nonno et βραδν-
" πειθήε φωνή affertur pro Vox quae tarde auditur, 
" qua sc. aliquis βραδέως πείθεται et perfuadetur," 
[Jo. p. 59. sed al. * Βραδνπενθή». " Agathias 21. ad 
Charit. 447·" Schaef. Mss.] 

Δρσπειθήε, Qui difficile paret s. obsequitur, aegre ob 

et Obsequium, Obedientia. [Strabo 7, p. 480,, 15. 
p, 1036. Arrian. Epict, 4, 1. P|ut. Lvcurgo 4. Ag«r 
silao 2. * Εύπειβία, Lycurgo 7. 'Αλλ' νβρει μέν των 
βασιλέων, ούκ ςύπειθίφ δέ τών όχλων, τα καθεστώτα 
σννταράξαντε». " Ad Herod. 396." Schaef. Mss.] 
Εύπειθέω, Facile pareo, obedio, Non aegre obsequor, 
Sum obsequens. etc., ut ig Εύπειθήε dictum est. Ciq. 
tamen εύπειθεϊν vertit simpliciter, Obtemperare obe-
direque, in quodam Charondae 1., p, 142. mei Cic. 
Lex. [4 Macc. 8, 5. * Ενπιθέω, Hippocr. 650.] 

[* Αοψοπειθήε, ynde * " Αογοπείθεια, Verbis ob-
sequium prgestjtunj, Athan. 2, 311." Kail. Mss.] 
Νειοπειθής, Qui recens parere ceepit. In VV. LL. 
Recens persuasRs, e Nonno (Jo. 80, 8·) ut sit pro 
νεόπειστος. [* Πα/ιττίΐθι)ί, Omnia persuadens, Pind. 
Π. 4 ,327. ] Ταχνπ«θί)ϊ, Qui cito paret. Sed a 
Theocr. accipitur pro Eo cui cito persuadetur ali-
quid, et credit: nude redditur Credulus a Virg, ap. 
Theocr, 7, (37·) Καί γάρ εγώ μοισ&ν καπυρόν στόμα' 
κήμέ λέγοντι ΠάνΓΐί άοιδόν άριστον' έγώ δέ TIS ού τα-
χυπειθήε: ita enim ille, et me fecere poetam Pieri-
des ; sunt et mihi carmina; me quoque dicunt Ve-
tera pastores: sed non ego credulus illis. Usus 
autem est nomine ταχνπειθήε hac in signif. et Non-
nns [Jo, 132, 27. " Jacobs. Anth. 11, 65." Schaef. 
Mss.] 

AT VERO " "Απειστοε," Αύσπ.ειστοε ET Ei»Jreiarcs 
Persuasionis signif. habent, et quidem passive, i. e. 
Persuasionis qua quis persuadetur, non qua persua-
det. Est enim ""Απειστοε, Qui sese persuaderi non 
" sinit, Nulla persuasione flexibijis, ideoque Perti-
" nax : unde ro άπειστον, Pertinacia " [" Zeun. ad 
Xen. Κ. Π. 24. Wyttenb. afd Plut. 1, 234. Markl. 
Suppl, 389- Musgr. Iph. T- 1476." Schaef. Mss.] 
" Άπειστέω in VV. LL. idem esse dicitur quod cbret-
" θέρ, h. e. Non sino me persuaderi, Morem non 
" gero·" [" Ad Herod. 488. Fischer, ad Plat. Apol. 
113. Wyttenb. Select. 373. Markl. Suppl. 389, 747. 
Iph. p. 89. Musgr. 634. Heracl. 968. 1024. Wakef. 

sequitur, ac non lubenter. Xen. autem (Άπ. 4, 1, 3.) c Ion· 569." Schaef. Mss.] Αύ απειστοε, Qui difficile 
usus est de canibus venatoriis male institutis, qui 
non parent venatori, Bud. Verum si dicas Qui non ' 
parent, δνσπειθειι iidem fuerint qui et άπειθεΊς. In 
VV. LL. δυσπειθήε exp. etjam Refractarius, Cui aegre 
persuaderi potest. Sed magis convenit nomini δύσ-
ιτειστοε haec interpr., ut infra docebo. [" Ruhnk. Ep. 
Cr. 285. Ammon. 45." Schaef. Mss. " De re inju-
cunda, Zenob. 1, 13." Wakef. Mss.] Αυσπειθώε, ut 
δυσπειθώε έχειν, Difficile obsequi, s. Mgre. At in 
VV. LL. δΐίΐπΓβίθώϊ redditur Incredibiliter. Et affer-
tur e Plut. (Galba 25.) Α. έχει irpos τοιαύτα, pro Ad 
haec incredulus est. De qua interpr. dicam in adv. 
Ανσπείστω*. [" Toup. Opusc. 1, igu" Schaef. Mss.] 
Ανσπείθεια, ut μετά δνσπειθείαε, Non facile parendo, 
&gre parendo, obsequendo, ["Appian. 2, 67." 
Wakef. Mss.] 

Ευπειθήε, Qui facile paret, obsequitur, non aegre 
obsequitur. Redditur et uno verbo Obsequens, Ob-
sequiosus, quod vocab. Flautinum est. Dicitur autem 
εύπεώή γίνεσθαί τινι, vel elmt, aut eaurov παρέχειν ] 
εύπειθή τινί : Xen. Κ. Π. 2, (1, 9·) Εαυτόν παρέχειν 
εύπειθή rati άρχουσι καϊ εθελόπονον καϊ φίλοκίνδυνον. 
Apud Chrys. autem Εύπειθή είναι ro'is ήγουμένοιε. 
Interdum sequente praep. irpos, habente accus. rei : 
ut εύπειθήε πρόε άρετήν, Plato de LL. Sed et cum 
praep. ets, ut νλ^ els άπαν εύπβιθήε, ap. Gal., ubi me-
taphorice usurpatur: et redditur, Materia ad quid», 
vissequax. Ponitur alioqui metaphorice et ubi suum 
dativum habet: Plut. (8, 659.) 'Αλλά καί διαφορεΊ 
τήν άλλην τροφήν, καί παραδίδωσιν εύπειθή καί μαλα-
κωτέραν τρ πέώει. [" Zeun. ad Xen. Κ. Π. 166. Wyt-
tenb. Select. 372. Thom. Μ. 743. ad Charit. 765. 
* Εύπίθήε, (Gl. Credulus,) Porson. Med. p. 15." 
Schstef. Mss. JEsch. Pr. 333. Ag. 991·] Εύπειθώε, 
Obsequenter, Obsequiose, ut εύπειθήε e Plauto red-
ditur Obsequiosus. In VV. LL. exp. Facili persua-
sione, ut sc. i. valeat q. εύπείστωε. [Plut.] Ευπείθεια, 
Obsequela, ut quidam interpr. e Plauto. Nam quam-
vis Obsequiosus dicat, durum nimis esset ex eo dedu-

persuadetur, persuaderi potest, aegre sibi quicquam 
persuaderi patitur, Aristot. Eth. 7, 9· Είσϊ δέ τινεε 
oi έμμενετικοϊ τρ δόξρ, ε'ισϊ δ' ούε καλοΰσιν Ισχυρογνώ-
μοναε, οίον δύσπει/στοι και ούκ ενμετάπειστοι. Et paulo 
post, Έτβί εύπειστοε, οταν τύχρ, έσται ό έγκρατήε. 
Si quaedam exempl. ηοη babent ε'ισϊ δ' ante οΰε κα-
λονσιν. [^ Zeun. ad Xen. Κ. Π. 24. Heringa Obs. 
287· Ubi et de * Πειστύε." Schffif. Mss. Plut. Cat. 
Min. 1.] Ανσπείστωε, ut έχω, Vix possum persua-
deri, jEgre mihi persuaderi patior, Vix possum ad-
duci ut credan>. Isocr. Paneg. 110η procul a princ. 
Αακεδμιμόνιοι δε νϋν μέν έτι δ. έχουσι' παρειλήφασι 
γάρ φενδή λύγον, ώε έστιν αύτοϊε ήγείσθαι πάτριον. 
Dixerat autem paulo ante, Έκείνουε τούε λόγουε <£η-
τεϊν, ο'ίτινεε τάε πόλε is τανταε πείσουσιν ισομοιρήσαι 
πρόε άλλήλαε : adeo ut δυσπείστωε έχουσι perinde sit 
ac si dixisset, ού ρφδίωε τοϋτο δύνανται πεισθήναι, sc. 

'ισομοιρήσαι etc. Vix hoc persuaderi possuDt, adduci 
possunt ut credant id sibi esse faciundum. Alioqui 
δνσπείστωε έχειν alicubi legisse mihi videir pro άμε· 
ταπείατωε έχειν, i. e. Nullo modo de sententiu deduci 
posse. [* " Αυσπβιστέω, Tzetz. Ch. 7, 39." Elber-
ling. Mss.] CONTR. Εύπειστοε, Qui facile persuaderi 
potest etc., ut εύπειστοε έσται in illo Aristot. 1. quem 
modo protuli. [" Lobeck. Aj. p. 238. Brunck. v. 
151. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 24. 166. Wyttenb. Select. 
373·" Schaef. Mss. Schol. II. I. 497.] Εύπείστωε, ut 
έχω, Facile persuadeor, persuaderi possum etc. At 
>n VV. LL. εύπειστοε exp. etiam Moriger: ut sc. ac-
cipiatur et pro eweiSqs, quod εύπειθήε vicissim ibi 
redditur etiam Persuasu facilis, tanquam signif. ha-
bens τοϋ εύπειστοε. Itidemque, εύπειθώε, Facili per-
suasione, tanquam i. signif. q. ώπείστνε. Eodemque 
modo Αυσπειθήε interpr. Cui aegre persuaderi potest, 
et δυσπειθώε, Incredibiliter. Ideo autem hanc quo-
que interpr, admittuut haec compp. in θήε desinentia, 
itemque alia quae paulo ante habuisti, quod πείθο-
μαι nou solum Pareo significet, et Moriger sum, sed 
interdum etiam Persuadeor, et. Credo. Quoniam ta-
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men hac in signif. frequentius dicitur πέπεισμαι s. 
έπείσθην,-ΌΟΏ dubium est quin compositis quae in 
στοs desinunt, magis conveniat Persuasionis signif. 
At vicissim positi evveiaros pro Morigero, exemplum 
desidero. [* Εΰπειστία, Facilitas cedendi preeibus et 
blanditiis, Obsequiositas, Reisk. ad ^Eschin. 81.] 
His SUBJUNGO Πειστήρ ET Πειστήριο! ET Πειστικοί, 
quoniam eadem est horum formatio. Signif. autem 

TIeterrijp, cujus rarus est usus, Persuasor. A Suida 
tamen exp. ό υπήκοο:. [I. q. πείσμα, Funiculus, ad 
Theocr. 21, 58. * " Πείστης, Schol. Lucian. Phal. 
Prior, c. 10." Kail. Mss.] At Πειστήριο! est Per-
suasorius, Vim persuadendi habens, At persuaden-
dum accommodatus: λόγοι, Eur. [Iph. T. 1053.] 
Quam signif. habet ETIAM Πβισπκοϊ, quod non ita 
Poeticum est ut illud, Plato Gorgia, Καί τοΰτο, διά 
τό πιθανόν τε καί πειστικόν, ώνόμασε πίθον. Sed et 
Dionys. Η. de oratione Lysiae utrumque dixit. In 
VV. LL. Πειστικό: exp. et Qui facile persuadet, et 
Obediens: quae signif. si usquam reperitur, conve-
niet cum ea quam Suid. dat. nomini πειστήρ, quae et 
ipsa videri nova alioqui possit. [" Hutch, ad Xen. 
Κ. Π. 37. (1, 6, 10.) Brunck. Anal. 2, 71. Heind. ad 
Plat. Gorg. 29. 158. Bultm. 509." Schaef. Mss. 
Plato Polit. 304. 723. Aristot. Rhet, 1, 2. * " Πει-
στικως, Anonym. Rhet. 198. Gale. Hie Anonymus 
vocari debet Rufus." Boiss. Mss.] Ceterum sicut a 
3 pers. sing, praet. pass, πέπεισται formata sunt ista, 
sic a prima πέπεισμαι formata sunt subst. ΝΟΜΙΚΑ 
Πείσμα ET Πεισμονή. Significare autem πείσμα 
Philostrato Fiduciam aliquid aggrediendi, auctor est 
Bud. In VV. LL. exp. Firmamentum, Refugium, 
Contentio : quae remota esse videntur. Additur ta-
men his expp. auctoritas Etymologi: sed ap. eum 
aliquid duntaxat quod ad tertiam illam signif, perti-
neat, reperio: ubi sc. scribit, VERBUM Πείθω signi-
ficare tria, sc. ελπίζω: unde esse πίστα. Et φίλονει-
κω : unde esse πείσμα. At per η, perperam enim in 
vulg, Edd. habetur διά τον ι, pro διά τοΰ η, signifi-
care πάσχω. De duabus autem illis prioribus signiff. 
nihil quicquam ap. eum reperio : nisi quis putet has 
signiff. esse eas quas ille rjjί συνήθεις tribuit, cum ita 
scribit, Πείσμα, ε'ίτε έπί τοΰ έν τ ρ συνήθεις λεγομένου, 
ε'ίτε επϊ των άπογείων σχοινιών, διά διφθόγγου γράφε-
ται. Eust. certe πείσμα et πεισμονήν testatur επϊ 
των ενστατικών dicta fuisse, sumta metaph. άπό των 
πεισμάτων navis. Ab hac autem nominis πείσμα 
signif. est adj. πεισματικόs, de quo dicam cum de al-
tera, quae passim usitata est, disseruero. Earn intel-
ligo, qua ponitur pro Fune nautico, quo navis religa-
tur: Virg. Gramineo ripae religavitab aggere classem. 
Et Ovid. Met. 13. Litore Threicio classem religarat 
Atrides, Fast. 4. Nox aderat, querno religant in 
stipite funem. Cui versui hunc mox opponit, Lux 
erat, et querno solvunt, a stipite funem. Idem 
Retinacula vocavit, dicens, Solvunt retinacula: 
item, Puppis retinacula praerumpere: ut Horn. άπέ-
κοψα πείσματα νεώς, in loco qui mox proferetur. 
Od. I. (136.) Έν δε λιμήν ενορμοs iV οΰ χρεώ πείσμα-
τόϊ εστίν, Οντ' εΰνάι βαλέειν, οντε πρύμνη σι' άναψα ι: 
q. 1. imitatus Virg. dixit, hie fessas non vincula 
Haves Ulla tenent, unco non alligat ancbora morsu : 
X. (465.) καί πείσμα veils κυανοπρωροιο Κtovos έζάψας 
μεγάλης κ. τ. λ. Sed et plur. πείσματα ap. Eund., 
Cum alibi, turn Od. K. (127.) Τ4» άπό πείσματ έκοψα 
νεόιι κυανοπρώροιο. Eadem autem vocantur ETIAM 
Πρνμνήσια : II. A. (476.) Έκ δ' evvas 'έβαλον, κατά he 
πρύμνήσι' έδησαν, ubi annotat Eust. πρνμνήσια dici 
τά απόγεια σχοινιά, Funes quibus navis άποδείται ε'ις 
γήν, Ad terram religatur, et quibus velut πείθεται, 
Paret, unde πείσματα quoque nominari. Suidas 
itidem, postquam dixit πείσματα esse τά * άγκύρεια 
σχοινιά, addit ita nominari παρά το πείθεσθαι: legi-
tur tamen ap. eum παρά τό πείθεσθαι δι' αΰτών τήν 
νανν, non autem παρά τό πείθεσθαι αΰτοίς τήν νανν: 
quod alioqui eund. sensum efiicit; nam his funibus 
retinentur naves, et ita per eos navis velut paret 
gubernatori. Vocari autem et Retinacula, paulo 
ante admonui. [" Primitiva signif. τον πείθω est 
Viucio, Astringo loro, et sic Fune religatum, quo 
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A volo, duco, unde πείσμα. Hinc πείθομαι, Patior me 
veluti • constrictum vinculis duci et agi; quo alter 
vult." Ernesti. " Vide etiam Adr. Henr. Stompwvr 
Epist. Etymol. Philol. ad Jo. Dan. ab Hoven, Lued 
Bat. 1759." Schn. Lex. v . Πείθω.] Sed hoc scien, 
dum est, πείσμα generalius pro Alio etiamfune ac-
cipi .* Od. K. ( 1 6 7 . ) Πείσμα h' οσον τ' όργυϊαν έϋστρί-
φές άμφοτέρωθεν Πλεξάμενος, συνέδησα πόδαι ieivofo 
πελώρου. [" Jacobs. Anth. 6, 63. 9» 302. 12, l l j , 
Anim. 311. Leon. Tar. 88. 89· ad D,iod. S. 2, 421." 
Heyn. Hom. 6, 281. Salmas. ad Achili. Tat. 547] 
Wyttenb. Ep. Cr. 32. Pierson. Veris. 115, Jacobs. 
Prajf. ad Bion. et Mosch, p. xxix, Eur. Hec. lQgf 
Valck. Hipp. p. 245. Diatr. 273/' Schaef, Mss. A pi 
pian. 1, 437.] " Ίπείμα, Funis,; σχοινίον, Hej, 
" Alioqui mirum videri possit haec mutatio e πΰσμμ 
"in σπείμα." [Πείσμα, Fiducia, Plut. 6, 404. SexJ. 
Emp. Pyrrh. 1, 9 ,18. Arrian, Epict. 2, 20. "Clem. 
Alex. 488." Wakef. Mss. * Πεισμάπον, dimin, a 
πείσμα, Schn. Lex. ά μαρτυρώ!. * Πεισμάποί, a, ov, 

Β Epith. Rheae, Orph. Arg. 631. Βωμό ν επιστέψαντει 
έπ' έσσομένοισι πνθέσθαι Πεισματίρ, τόθι πείσματ' eep-
γομενη: λύθεν Άργοΰί. " Ruhnk. Ep. Cr. 249." 
Schaef. Mss.] Et hactenus quidem de nomine mi' 
σμα, significante Funem; at vero ab altera signif. est, 
uti dixi, ADJ. Πεισμαπκοί, quod Eust. (Od. X.p. 
785.) accipere videtur pro Pertinaci s. Pervicaci. 
Legitur vero et πεισματική χώρψ ap. Hes., ut docebo 
in Πείσα non multo post. Alterum subst. uomen ab 
ead. persona formatum, EST Πεισμονή,1 quod Eusf. 
quidem, sicut et πείσμα, e quo etiam fortassis ali-
quis factum illud esse, potius censuerit, έττί τών 
ενστατικών dictum fuisse testatur; at Paulus.uti 
existimatur pro Persuasione, ad Gal. 5, 8, Ή πει-
σμονή οΰκ έκ τοΐι κάλοΰντοί νμάε, cum dixisset proxime 
praecedente versu, 'Erpe^re καλώς' ris; ipus ανέκοψε 
τή άληθείψ μή πείθεσθαι; ubi tamen πείθεσθαι reddi· 
tur, Obsequi, Obedire. Sed quamvis his verbis pro-
xime subjungantur ilia in quibus utituj vocabulo 
πεισμονή, et πείθεσθαι hicreddatur Obedire, πεισμονή 

C minime verti queat itidem Obedientia. Quare ere-
diderim potius, ris υμάς ανέκοψε τή άληθείφ μή πείθε-
σθαι, perinde esse ac si dictum ioret, Quis ita vos 
ab eo cursu interpellavit, ut persuasi sitis non esse 
parendum veritati ? Nisi quis ita resolvere malif,. Ut 
persuasi sitis quas veritati omnino repugnant. Tunc 
autem apte subjungentur, Haec persuasio etc. Sed 
quid si dicamus, πεισμονήν ibi alteram illam signif. 
habere, cujus modo memini: ut eos hac voce tan-
quam ένστατικονς Apostolus taxet? Est certe vera 
pervicacia, nolle veritati, quam cognoscas, πείθεσθαι: 
.atque hoc μή. πείθεσθαι, merito vocetur ένίστασθαι, 
Veruntamen hanc meam interpr. aliorum judicio 
relinquo. [Eust. II. A. p. 21. B. p. 637· Vide 
Schleusn. Lex. Ν. Τ. * Πείσμων,tunde * " Φιλοπεί-, 
σμων, Hasii Ind. ad Timarion. in ,Notit. Mss, 9, 
244." Boiss. Mss.] Alia est formatio. NOMINBM 
Πεϊσΐί ΕΤ ,Πεΐσα, sc. a fut. πείσω, quae tamen his 
subjmigam, quoniam a in'iis quoque habetuf. Est 
autem ILLUD Πεΐσι* i. q. πειθώ, si Suidae credimus, 

U Πεΐσΐϊ autem quod est a fut. πείσομαι, Patiar, ex 
Alex. Aphr. Probl. 1. affertur pro πάθοι, Affectus, 
Laesio : Τοπική γαρ γίνεται τών νεύρων τής γλωττψ 
πείσis. ["Thom. Μ. 332. ad Lucian. 1, 496." 
Schaef. Mss. Nemes. p. 223. Gataker. ad M. An·· 
ton. p. 76.] AT Πείσα exp. non solum hac voce 
πειθώ, sed et aliis, in Od. Y. (23.) T$ δέ μάλ' iv 
πείσρ κραδίη μένε τετληνία Νωλεμέωί: nam Eust. 
quidem πείσρ exp. πειθοϊ: at brevium Scboll. Atw 
ctor habet κατά χώραν: quibus verbis, qua subjun· 
guntur in vulg. Edd., mendosa sunt: reponenduni 
autem censeo, οΰκέτι iv ev κινήσει: sequi|urenim, 
άλλ' ev δεσμοίς έμενεν. Quibus addit, *H, h 
έπέπειστο καί έγνώκει. . At Hes. πείσρ exp. πεισματι-
κή χωρρ: sed hanc exp. mendosam esse suspicor. 
In meo Lex. vet. exp. etiam ήσυχίΐ} καϊ υπομονή '• et 

additur έπείσθη pro tribus illis. verbis ev πείσβρέν^'· 
quse exegesis conveniet cum ilia Eustatbij, 
accipi πείσρ pro πειθοϊ, et volentis, opipor, 
non in Persuasionis, sed in Obedientiae signif. intelr 
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ligi. Tradit porro Idem vocem istam semel ap. A 
Horn, extare, in illo sc. loco. [" Έν πείσJ/, Ruhnk. 
Ep. Cr. 300. Jacobs. Anth. 7, 225. Kuster. Ari-
stoph, 8. Heyn. Horn. 8, 7·" Schaef. Mss. Plut. 8, 
15. * Πεισιθάνατο*, Epiphan. 1, 1089· * Πεισιμ-
βporos, Hominibus persuadens, ^£sch. Choeph. 359· 
* Πεισιχάλινοϊ, Frenis obediens, Pind. Π. 2, 21. 
* nitric pro πείσα, ut πήσομαι pro πείσομαι, Sext. 
Emp. adv. Math. 9, 209. Ed. l . Fabricius autem e 
duobus Codd. reposuit πεϊσιν. Vide Schn. Lex. 
Suppl·] His annectere libet NOMEN Τίί συ vos, quod 
signif. Fretus, Fidens, Fiduciam ponens, II. E. (205.) 
Τόξοισιν πι συvos. Sic Λ . (9.) ήνορέρ πίσυνοι καί 
κάρτεϊ.χειρων. Sic Aristoph. Ν. (949·) πίσννοs λόγου. 
Et ap. Thuc. 5, (14.) ToTs έξω πίσυνοι. [" Gesner. 
Ind. Orph. Pierson. Veris. 117. ad Herod. 544. ad 
Charit. 390. Simonid. 10. Heyn. Hom. 4,331. 5, 
581., Ή πίσυνος, Valck. Phcen. p. 77," Schaef. 
Mss.] Invenitur ETIAM Πείσυνος ap. Lascarin in 
Epigr. πείσυνοε εύγενέη, Fretus nobilitatei Sedan 
veteris alicujus Scriptoris exemplo ita scripserit Β 
hanc vocem, licet alioqui regularior sit haec scriptura, 
si respiciatur derivatio, merito quis dubitarit. 

Πειθι), Hesychio πεισμονή, πι στ is" 
. Πειθώ, oos, ovs, ή, Suada, Suadela, Persuadendi 
vis» Alicubi simpliciter Persuasio. Aristoph. N. 
(1397.·) Σον έργον, ω καινών έπων κινητά καϊ μοχλευτά, 
Πειθώ τινα ζητεϊν, οπως δόξψ λέγειν δίκαια. Apud 
Plat. de .LL. Mera πειθούς, Cum persuadendi νί, 
Cum persuasione, Persuadendo. Ex Eod. affertur, 
Πειθώ και βίαν είληφώε, pro Suadens et cogens. At 
Lucian. festive dixit in Hercule, Πειθοϊτά πλείστα 
βιάσασθαι: quae Bud. vertit, Flexanima ilia Suada, 
quam vos Pitho dicitis, pleraque eluctari pervincere-
que solitum. Dicam autem de h. 1. et circa finem 
col. sequentis. Ex eod. Plat, affertur et πειθοϊ χρη-
σάμενος, pro Impulsus, quae interpr. mihi suspecta 
est. Ε Xen. ('Air. 1, 7, 5.) Παρά του πειθοϊ λαβών, 
pro A quopiam verbis adducto capiens. Ε Plut. 
Numa, Πάντα πειθοϊ μεταβαλεϊν, pro Omnia persua-
dendo mutavisse. Idem dixit in Fabio, Τον δέ λόγον c 
άργανον πειθούς προς τον δήμο v. Et προσάγεσθαι 
πειθοϊ, Herodian. (1, 3, 12.) Synes. Ep. 57· "Οτψ δέ 
είπεϊν μόνον, καθήκει, ή πειθώ δέ έπεται, καϊ ό λόγος 
άννσιμώτατός έστι παρα τοις άκονουσι. || Sed Πειθώ 
est etiam Nomen illius deae quae fingebatur persua-
soriae, ut ita dicam, eloquentiae praeses. Persuadere, 
inquit Bud. in Annot. prioribus in Pand., Graece κα· 
ταπείθειν dicitur, ut Suadere πείθειν. Inde Πειθώ 
dicta est Dea dicendi praeses, quam Ennius Suadam, 
Quintil. Persuadendi deam, Horat. Suadelam, Cic. 
Leporem vocat. Haec et Flexanima dicitur quasi ani-
mum flectens, a Gr. ψυχαγωγός, quasi Ductrix et 
oblectatrix animae. Haec Bud.: qui totum ilium 
Luciani subjungit locum, Latinum a se factum, e 
qno petita sunt quae paulo ante protuli verba: exi-
stimans sc. ibi Deae nomen esse. Qua in re minime 
illi assentior: non inficians alioqui parvi referre, 
utram habeat ibi signif. vox πειθοϊ. Horat. certe 
cum Suadelam vocavit, quam Graeci Πειθώ, de ipsa 
dea intellexit, ei adjungens Venerem, Epist. l , 6. χ 
Ac bene numatum decorat Suadela Venusque. De 
ilia autem voce Suada, ita Cic. Bruto, Πειθώ quam 
vocant Graeci, cujus effector est orator, hanc Sua-
dam, appellavit Ennius, quae deae ut hie ab Horatio 
copulantur in meutione rei uxoriae, sic Plut. Quaest. 
Rom. inter deas nuptiales, i. e. qu?e nnptiis pnesunt, 
basce duas numerat, sed Venerem priore loco,. Sua-
delam s, Suadam, posteriore, nominans: quibus 
adjungit Dianam: cum his tribus praetixisset Jovem 
perfectum, et Junonem perfectam, si ita interpretari 
debemus Αία τέλειον, et "Ηραν τελείαν. At Herod. 
(8, 111.) vel potius ap. Herod. Themistocles, Πειθώ 
et 'Ανάγκην copulans, sed pro 'Ανάγκην ibi legimus 
Άναγκαίην, quo utitur et Horn., dicit Andriis, 
Athenieuses ab illis pecuniae exigere, comitatos duo-i 
bus diis magnis, vel duabus deabus, si pro μεγά-
λους leg. dicamus μεγάλας. Suadela et Necessitate. 
Quibus verbis signiheabat, ut opinor, in Athenien-
sium potestate esse, vi ab illis obtinere quod pete-
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bant, si verbis s. dicendi facultate et artificio non 
possent. Atque ut hie Πειθώ et 'Ανάγκην, sic πειθώ 
et βίαν a Plat, conjungi vides, in 1. quem ex eo af-
ferri dixi : sed interpr. sequendo quae illi dalur, 
non.videtur harum tanquam dearum facta ibi esse 
mentio. In Luciani autem 1. quem illi subjunxi, 
vides βίας nomen non copulari cum πειθούς nomine, 
sed e duabus unam quodammodo fieri, cum dicit 
πειθοϊ τά πλείστα βιάσασθαι·. quod verbum Bud. 
multo melius expressisset, meo quidem judicio, si 
dixisset Flexanimae illius Suadae vi, non simpliciter, 
Flexanima ilia Suada. Nisi quis mailt Dicendi vi; 
ηβπι'πειθώ cum deae nomen non est, ut ibi non videri 
mihi esse admonui antea, non solum Persuadendi 
vim, sed et Dicendi vim reddi posse existimo ; sub 
hac enim et persuadendi vis quodammodo includitur. 
Ceterum hanc Πειθώ Eur. Hec. (814.) non Deam, 
sed Reginam appellat, de ea loquens tanquam de 
eloquentia,' Πειθώ δέ τήντύραννον άνθρώποις μάνην 
κ. τ. λ. Κ Obedientia, Obsequela, Plaut.: at Obse-
quiutn latius patere videtur quam πειθώ. Xen. Κ. Π . 
3, (3, 6.) p. 46. meae Ed., Τιγνώσκοντας οτι τάς μεγά-
λος ήδονάς καϊ τά άγαθά τα μεγάλα •• ή πειθώ καϊ ή 
καρτερία καϊ οί έντψ καιρώ πόνοι καί κίνδυνοι παρέχον-
ται : quod dictum convenit cum hoc Ejusd. A. (8, 3.) 
Έπείπερ έγνωσαν τό πείθεσθαι μέγιστον άγαθόν είναι 
και έν πόλει καί έν στρατιρ καί έν οίκω, et cum aliquot 
aliis Ejusdem. Herodian. 8, (7,13.) Κατά re έθνη καί 
κατά πόλεις ε'φήνην, καϊ πρός τούς Ηγουμένους πειθώ. 
[" Ad Lucian. 1, 272. Bibl. Crit. 3,1. p. 37. ad Cha-
rit. 314=555. ad Herod. 672. Brunck. Or. 637. ad 
Diod. S. 1, 450. 2, 510. Wakef. Eum. 889. Jacobs. 
Anth. 6, IO6. 7,10; 8,16.65. 11, 19- Heind. ad Plat. 
Phaedr. 328 .330 . Π . rois χείλεσιν έπικαθίζει, έπικάθή-
ται, Wyttenb. ad Plut. de S.N. V. p. 9. Bergler. Al-
ciphr. 194. Bast Lettre 218." Schaef. Mss. Eur. Iph. 
A. 104.] " Πειθώς quoque dici fertur pro eod." 

[* " Πειθοϊ, Persuasorius, 1 Cor. 2, 4. Alhan. 1, 
252. Dionys. Areop. 155. Cyrill. Hieros. 125.248. 
* Πιθόί, idem, Athan. 1, 838." Kail. Mss. «' Πειθοϊ, 
Persuasorius, Persuadendi vim habens, i. q. πειθα-
vos, et πιθανός, ή, ov, Persuadendo aptus, a π ε ί θ ω , 
Persuadeo, vel a πειθώ, oos, contracte ovs, ή, Suada, 
Suadela. Semel legitur in Ν, Τ. 1 Cor. 2,4. Καί ο 
λόγος μου καϊ τό , κήρυγμά μου ούκ έν πειθοίς άνθρωπί-
νης σοφίας λόγοις, Non usus sum in docendo et in 
tradenda religione Christiana oratione, humano more 
artificiosa et ad persuadendum accommodata. Vo-
cabulum hoc, in nullo antiquae Graeciae monumento 
repertum, (nam loca, quae sunt a Salmasio de Lingua 
Hellenistica p. 86. et Kypkio in Obs. Sacr. P. 2" p. 
193. prolata, aut omnino nihil probant, aut cor-
rupta sunt, saltern incertae lectionis,) multis conje-
cturis Criticorum occasionem praebuit. Grot, ad h. 1. 
πιστοϊς pro πειθόΐς Iegi suasit; aliis, (ut Albertio in 
Obs. Philol. ad h. 1.,) vera lectio videtur esse έν 
πειθοϊ (cf. Irmisch. Excurs. ad Herodian. 1, 3, 12. p. 
827. et Wetsten.N. T. 2, I 0 6 . ) λ ό γ ω ν , ut est ap. Eu-
seb. Pr. E. 1, 3. p. 6. et in iAlberti Gloss. Gr. p. 
119. Alii legunt π ε ι θ ο ϋ ϊ , quae, est Junii, a Welstenio 

1 laudati, conjeclura. Aliis denique in mentem ve-
niebat, annon compendio scribendi lectio hujus I. 
depravari potuerit, et ΠΙΘΟΙ2 pro ΠΙΘΑΝΟΙ2 olim 
scriptum fuerit, quae fuit ingeniosa conjectura J. C. 
Kiibnii in Comment. Exeget. et Crit. ad locum 1 
Cor. 2, 1—15. Lips. 1784. 4. quidocte et eleganter 
de omni h. 1. exposuit." Schleusn. Lex. Ν. T. " Cat-
tier. Gazoph. 22. ad Diod. S. 2, 510." Schsef. Mss. 
A Schneidero non agnoscitur.] 

Πειθήμων, ovos, b, ή, ap. Poetas, Moriger, Obse-
quens, Obediens, Epigr. πειθήμονα λύσση. Apud 
Nonn, autem (Jo. 1, 153.) cum gen., εήs' πειθήμονα 
βουλής, Suo obsequentem consilio. Ex Eod. affertur 
sine casu pro Fideli. [Persuasorius, Tryphiod. 455. 
φωνή. Cum dat., Anal. .2, ,456. 465. * Πιθ^ων, 
Schn. Lex. άμαρτύρως.] 

Πειθήνιος, b, ή, Moriger, Obsequens. . Sed Poetis 
peculiare non est hoc nomen, sicut praecedens πει-
θήμων. Plut. de.Rom. Fort. Τής Όψεκουέντης, (pro 
Lat. Obsequentis,) ήν οί μέν πειθήνιον, oi δέ μει\ίχιον 

20 Ζ 



7337 ΪΙΕΤ JT. III. pp. 135—136. ] UEI fSH 

είναι νομίζουσι: Fabio, 'Υπήκοοι* χρφτό καί μβιλιχ/οιί A 
rois πολίται*. Et substantive re πβιθήνιβν, Obeilien-
tia, Herodian. 2, (10, 4.) "lore γάρ μου ro πρόε το us 
βασιλεΰσανταε πειθήνιου. Sic ap. Joseph, de Capt. 
T o π. των στρατιωτών πρόε revs ήγεμόναε. Ceterum 
Sunt qui πειθήνιοε dictum pntant quasi άπό τον πείθε-
afhvt tyviq: secundum quam deductionem πειθήνιοι 
proprie de equo dicetur, eritque πειθήνιοs Ίπποι, 
quod et ap. Plut. legitur, Equus qui habenis paret, 
Ovid. ['«Ad 11. Ω. 360. Wakef. S. Cr. 4, 137. 
Πειθήνιον, Valck. Adoniaz. p. 283." Schaif. Mss.] 
" ΥΙειθηνίωε, Obseque®t*r, Merigere," [Hes. v. Ή-
γμένοε. "Clem. Alex. 724." Kail. Mss. Plut. 6', 
38$). " Chrys. in Matth. Horn. 84. T. 2. p. 5$l, 
17·" Seager. Mss.] 

. Iletflavas, Ν ET IL0«VM, quae scriptura multo ma-
gis recepta est, Persuasorius, Persuadendi vim ha-
bens, Ad persuadendum accom modulus. Redditue 
etiam Probabilis, Verisimilis, (Aristoph. 'ίππ. 629·) 
Illud autem Persuasorius ap. Suet, extat: pro quo 
quidam afferunt Persuasi Mis e Fabio: cum tamen Β 
boc sonet potius Qui persuaderi potest. Dicitur 
autem et πιθανό* λόγοε, ut ap. Aristot. Rhet. 2. 
atque alibi, itidemque ap. Xen. Κ. Π. 6, (4, 3.) Τά 
γάρ έργα οίμαί σοι πιθανώτερα παρβσχήσθαι των νϋν 
λεχθέντων λέγων, sic άποδείξειε πιθονώταται, Pllilo-
ni; et πιθανόε άνθρωποε. Lucian. (3, Ι60.) "Οσψ γάρ 
τιε πιθανώτεροε, τασ&ιίτφ έπιμελεστέραε heirai τήε ΐξετά-
σεωε. Apud Thee. ΠιθανώΓ«?ο5 τόϊs πολλοΐι Schol. 
exp, δυνάμενοι πείθειν rovs πολλούε : [cf. 4, 21.] 
Apud Plat, autem πιθανότεροι redditur etiam Fide 
digniores ; sed magis ad verbotn fuerit, Verisimiliora 
dieentes. In VV. LL. exp. et Disertus in Plut. 
Alcib. (1 ίϊ·)'Evrewn-iicos iiiq. καϊ πιθανό*. Interdum 
πιθανόν pro Blando et illecebroso, atque i. fere q. 
έπαγωγόν, Bud. afferens alioqui e Luciano locum in 
quo copulantur : seribente sc., Πολυ τό πιθανόν καί 
επαγωγό ν. [| Sed et pro Grato aitque Accepto, 
Eleganti, poni tradit, afferens e quodam Grammatico, 
Πιθανόν Κάλλοε, τόήδυ κβι τό roui ορύνταε πεΐθον θαν-
μάςειν. Sic et in VV. LL. ex Aristide, Καλοί μέν 
yap οί τών οίκοδομονντων ούτοι κόσμοι, καί θαυμαστώ* 
πιθανοί τοϊε πλήθεσι, Η sec ornamenta plebt mirum in 
modum sunt grata. [| Πιθανοί, Qui facile paret, s. 
lubenter, Moriger, Xen. Κ. Π. 2, [2, 3. " Πειθανόϊ, 
Valck. Oratt. 405. Πιθανά®, Diatr. 258. Ruhnk. Ep. 
Cr. 299. ad Lucian. J, 329. ad Eur. Or. 904. Thorn. 
M. 714. Wakef. Phil. 457· Jacobs. Anth. 7, 35. 
Boiss. Philostr. 536. Plato Gorg. 42. Buttm. 521. 
ad Charit. 201. * Πιθανολογεί, ad Lucian. 1, 555." 
Schaif. Mss., item ad Dionys. H. de C. VV. II7. 
Schol. Aristoph. Έίρ. 994. Θ. 468.] " Πειθανολογία, 
<f affertur pro Persuasibilis et probabilis ©ratio," 
[Gl. Subtilitas verborum, Verborum suavitas.] Πι-
θανολογία, Persuasoria oratio, s. Persuadendi vim 
habens, Oratio ad persuadendum accommodate, 
Probabilitas orationis, s. potius Probabilia dicta. 
Utitur Paul, ad Coloss. e, (4.) Bud. reddit etiam 
Sermo blandus. [" Valck. Adoniaz. p. 356." Scbaef. 
Mss. Schleusn. Lex. Ν. Τ.] Πιθανολογέω, Oratione 
persuasoria utor etc. Probabilia dico, Probabilibus D 
xationibus utor, Aristot. Eth. 1, 3. [Diod. S. 1. p. 
25., 13, p. 383. Eust. Od. A. p. 24,10. [* Πιθανολο-
γικό*, unde Πιθανολογώ, ή, Ars probabiliter dispu-
tandi, Arrian. Epict. I, 8. p. 48, 15.] Aliud OOMP. 
Πιθανονργικόε, Effector eorum qu® sunt persuasoria, 
persuadendi vim habentia. Unde πιθανονργική τέχνη, 
ap. Plat. (Soph. 222.) Ars effectrix eorum quae sunt 
persuasoria, Ars lenopinio verborum utens ad per-
suadendum accommodate. Oppositum autem illi 
πιθανόε, EST 'Απίθανοι, Non persuasorius, Persua-
dendi vim non habens, Non probabilis, In VV, LL. 
e Plut. 'Απίθανοε πρόε όμιλίαν τοΰ πλήθουε, pro Ad 
aliiciendum oratione populum parum aptus, Ibid, e 
Luciano (1, 102.) Ονκ απίθανο* ών πρόε οντω φνχρόν 
τήν όργήν Αι α, pro Non absurde se geveus. Ibid. 
(16'9.) απίθανα, Dictu absurda, N011 probabiliter 
dicta. A Plut. άπίθανοs et λόγο« ονκ εχων conjun-
guntur. [Άπιθανώτεροε, Tbeophr. Η. PL 9, 22. 
* " Άνείθανο*, Nicet. ad Oribas. p. 93." Kail. Mss.] 

Άπιθάνωι, Non persuasone, persuasibiliter, qUo ad-
verbio utitur Quintii., Non accommodate ad'persua-
dendum. Item Non probabiliter. Redditur et Ab-
surde, Inscite, IUepide. [Schol. Aristoph.©.^ 
425. Strabo 1. p. 65. 79· Dionys. H. 2, 139.] Ut 
contra a πιθανόε, EST Πιθαν&ε, quod contraria signi-
ficat, ["Alciphr. 200." Sehaef. Ms». * " Πειθα^», 
Ire», p. 3. * Άπιθανότηε, Orig. c. Cels. 300." Kail! 
Mss. " iEsohin. 243." Seager. Mss. Joseph, c. A-
pion. 1, 34. * Ενπίθανοε, unde * Εύπιθάνωι, Pallad. 
V. Chr. p. 2. Bigot.] Ab eod. Πιθανόε est et SUBST. 
Πιθανότη*, Probabilitas, Verisimilitudo : λόγοι πΦα-
νότητοε, Greg. Nais, Argumenta quibus probabWitas 
inest, Argumenta probabilia. Et πιθανότητα εχ^ν 
dioitur a Plat. Quod habet prohalwlitateie, aptum 
est ad persuadendum. [Plut. Marcello.21. " Valck. 
Diatr. 115." Schaef. Mss. * " Πεώάνόνηε, Iren. 4. 
* Πιθανεύομαι, Prohabiliter loquor, Chew. Ale*. 317." 
Kail. Mss. " Eust. 122, 31." Seager. Mss. " Tiuttei 
Lex. v. Κεκόμφευται." Boiss. Mss. Artemid. 2, 33. 
* Αιαπιθανεύομαι, Sext. Erap. 519· * Καταπιθανείο-
μαι, ibid. * Πιθανόω, Aristot. Rbet. a, 7.] 

Πειθανάγκη, Persuasio cum necessitate cenjuneta, 
i. e.,cui vis adhibetur,Cic. ad Alt. [9,13. Polyb.22,25, 
8. Eiinap. 190. Zosirn. 1,21. Suid. 2, 454. Eueeb-'Pr. 
E. 5,8. p. 193. " Bibl. Crit. 3,2. p. 40. Valck. Ρ ham. 
p. 448. Hipp. p. 262. ad Herod. 672. Jacobs. Antb. 
6, 284." Schaef. Mss. * Πείθαρχα*, £soh. Pers. 374.] 
Πειθαρχέω, Pareo, Obedio : Πειθαρχεί» δει Θεφ pak-
λβν ή άνθρώποιι, Act. (5, 29·) Proprie tamen esse 
videtur Parere praefecto, s. principi, aut magKMai, 
[Plut. 6, 24. 9, 252. Theepbyl. Epist. 3. 
Hephsestionis p. 26. Herod. 5, 91. Aristoph. 'EmcA. 
757. Polyb. 1, 45, 4. 6. 3, 4, 3. 6, 21, 2. Sepli. 
Traeh. 1194. " Wyttenb. ad Piut. de S. N. V. p. 
25. Amnion. 121. ad Diod, S. 1, 488. Πειθαρχώ, 
ad 2, 304." Sehsef. Mss.] " Πιθαρχεΐν affertur pro 
" Parere imperio : quod potius πειθ." [* Πειθάρχη^ 
Euseb. Η. Ε. 319· Eustratius ad Nicomacbea 1. p. 
31.] Πειθαρχία, Obedientia, Philo, [Plut. 6,105, 

0 ^.soh. S. e. Tb. 230. Sepb. Antig. 6»?. X«n. Agea; 
1, 27. * 'Απείθαρχο*, unde * 'Απειθαρχία, Alrtipfeoil· 
Bekkeri Anecd- 1, 532. Dio C. 23, 80.J Heilfi^^* 
Qui facile paret, prom tus est ad parend 
(Eth. 1, 13.) Plut. [6, 829. 9, 252.] " · 

'Αναπείθω, Persuadeo, Persuadeo alicui hoc vel 
illud ita esse, alicui ut hoc vel illud facial, Induce in 
auimum alicujus ut faciat, Impelto ad faciendum. 
Dicitur autem άναπείθω σε, σε τοΰτο. Aristoph. Ν. 
(86'70 άγω γάρ σοι τόν υ'ιόν τ-ουρονι,"ΑκβνΓ' άναπεί-
σαε : Πλ. (573.) ζητεί* rovr' άναπείθειν ήρα/, Hoc 
nobis persuadere studes. Plut. Romuto (27·) Άβέλ-
τερα τόν ϋήμον άναπείθει. Cum infin;, άναιτείθεΐί ΐρ· 
γάζεσθαι, Persuades facere, Te impulsore illi faciunt, 
A te persuasi faciunt, Tu inducis illis in animum 
facere, Xen. ( Ά χ . 1, 2, 52.) Άναπείθοννα rovs viovs 
αΰτόν ώ* αύτό* ε'ίη σοφώτατο*, Juvenibus persuadentem 
se esse sapientissimum, Juvenes adducentem «t cre-
derent. Sed pass. Adducor usitatior est. Άναπεί-
θομαι, Persuadeor, Adducor ut credam, Adducor et 
impel lor ad faciendum, Xen. Κ. Π. 1, (5, 3.) Καί 
δώρο ιε καί χρήμασιν άναπειθόμενοι, Synes. 'Ανατί-
θεται παρ' εαυτόν προs rrj καθέδρφ γενέσθαι, A selpSO 
persuadetur. Dicitur autem aliqais facere boe «I 
illmd a seipso persuasus/ cum ultro aggreditur facere, 
uemine impellente, aut consilium daute. Άναπείβο* 
μαι exp. πείθομαι Thuc. Schol. ap. eum. [M Wakef. 
S. Cr.4>, 41. Xen, Κ. Π. 85. Zeun. 189- ad Meni.l, 
3, 6. Fischer. Ind. Palaeph. Άναπεισθω, Porson. Hec. 
p. xlvii. Ed. 2." Schaif. Mss. * 'Αναπίθω, Schleusn. 
Lex. V. Τ. * " Άνάπεισι*, Bekk. Anecd. 389·" B°*ss· 
Mss. " Suid. v. Άνάγνωσιε*' Kail. Mss.] 'Ανάνει-
νμα, i. q. πείσμα, Funis quo aliquid religatur, et 
praesertim naves in litore ,* nam J. Poll, in VV. LL· 
άναπείσματα accipere putatur pro Scenicis rudenti· 
bus, quibus per tractoria organa in imo latentes per-
son® sustollebantur in scenam : ut άναπείβραϊα Μί 
Funes quibus aliquid in altum tollitur, Τάίέ άνα-
πείσματα, inquit 1. 4, (127.) TO μέν έστιν iv rrj 
ώϊ ποταμόν άνελθε'ιν ή τι τοιούτον πρόσωπον' re et, 
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κερί rovs αναβαθμούς, h<j> ίν ανέβαιναν έριννύεε•: [ah A 
•άναπιέσματα. * 'Αναπαστήρ, unde] Άναπειστήρως, 
i , I/, Persuasorius, Persuasivus, Aptus ad persuaden-
duni, Aristoph. N. (874.) Πώί άν μάθοι ποθ' ovtos 
άπόφευξιν δίκης, *Η κλήσιν, 5} χαύνωσιν άναπειστηρίαν; 
Plaut. Probri perlecebras et persuastrices. ["Por-
son. Hec. p. 74. Ed. %." Schaef. Mss.] 'Ανάπειστος, 
Palam factus, VV. LL. " Δυσανάπειστος, Qui vix 
" dissuaderi potest et ab opitiione deduci, Bud. e 
" Plat. Parmenide (7.) Καί ταντα λέγοντα ανάγκη δο-
ei leeiv τέ τι λέγειν και θαυμαστώς ως δυαανάπειστον 
*' elvai, Necesse est judicare eum qui ideas neget 
" per se substantes, scilum quippiam dicere, vix-
" que ab opinione ilia dissuaderi ac deduci posse." 
[* Έξαναπείθω, Athen. 597- *Προσαναπείθω, Dio C. 
357. 353.] "twaναπείθω, Simal suadeo, hortor," 
[" Josephi Vita 76." Boiss. Mss. Thuc. 6, 88. 7, 21. 
isocr. Paneg. p. 117. Ed. Cant., Plut. 6, 474. 763. 
10, 148.] 

Άντιπείθω, Contra persuadeo, Contrarium persua-
de©. | A Schneidero non agnoscitur, ut neque] Άν- Β 
ψΜτειστικός, Vim habens contrarium persuadendi, e 
contrario ad persuadendum. 

[* Άποπείθω, GL Desuadeo.] 
[* Έκπείθω, Gl. Alligo, Plut. Flamin. 10. Soph. 

CEd, T. 1044. Eur. Phoen. 423. Hel. 1584. Here. 
F. 469. " Wakef. ibid. Markl. Suppl. 747. Brunck. 
ad Bacch. 458. Valck. Phoen. p. 448." Schffif. Mss.] 

[*·<· Έμπείθω, Persuadeo, Orph. Arg. 1203. ($vf 
&py ίπειχεν Μή Τι κατ' Ιθύ περξlv,)" Wakef, Mss.] 

Έπιπείθω, Persuadeo et adduco ad aliquid facien-
dum. Pass. 'Ε/πίπείθομαι, PersUadeor et adducor ad 
aliquid faciendum. Item-Credo, sicut et πείθομαι. 
11. P . (154.) T £ vvv ε'ί TIS έμοί Ανκίων έπιπείσεται 
ανδρών Ο'ίκαδ' ίμεν, Β. (341.) δεξιαί rjs έπέπιθμεν, 
Quibus credidimus. Ubi etiani NOTA Έπέπιθμεν 
per sync, proέπεπίΰομεν, Veletiam έπεπίθειμεν, quod 
potius est a πείθω quam ab hoc comp. έπεπείθω. 
Vide supra, col. 130. Habere etiani putatur alterum 
usum verbi Credo, significantis sc. simpliciter Exi-
stimo, Arbitror, Puto, Censeo. || Usurpatur etiam c 
pro Obedio, Pareo, Morem gero, II. A. (565.) Άλλ' 
άέκοναα κάθησο, εμώ δ' έπιπείθεο μνθίύ, Pareto meis 
verbis, Fac quod jiibeo: I. (656.) Αί δ' έπιπειθόμεναι 
Οτόρϋσαν λέχοί ώς έκέλευσε, Ύ. (609.) Τω rot λισσο-
μένψέπιπείσομαι, Morem geram petitioni tu:« : Cic. 
Gestus est mos voluntati tuae. Rursum A. (218,) 
"Os ice θεοϊι έπίπείθηται, Qui diis pfcrUerit et morem 
gesserit^diis obedierit, dicto audiens fuerit. Utitlrr 
et Soph. (El. 1472.) in hac signif. [" Jacobs. Anth. 
9, 381. Heyn. Horn. 7, 33. ad Od. B. 113." Schaef. 
Mss.] Έπιπειθής, Obediens, Parens, Morem gerens, 
Obsequens, Aristot. Eth. 1, 7. Έπίπειθές λόγφ, Ob-
sequens rationi, [" Timon Phlias. 11." Schaef. Mss. 
* " Έ,πιπειβώς, Greg. Nyss. Antioch. adv. Apoll. §. 7. 
p. 139; * Έπιπείθεια, Fiducia, Simonides Fr. 4, 6. 
"EArtrlr δέ πάνταε κάπιπ·ειθείη τρέψει. "Brunck. ad 
Polit. Gnom. p. 314." Schaef. Mss.] 

Καταπείθω, Persuadeo et adduco. Pass. Κατά-
τκίθομ at, Obedio, Morem gero, Pareo, ut πείθομαι et 
£πιπείθαμαι. " Καταπέποιθα, Confisus sum, Kttrrtre- D 
« H e s . " ["Brunck. Aristoph. 2, 69. * Ka-
ναπείθησις, Schol. Eurip. p. 185. Matth." Schffif. 
Mss. » " Κατάπεισιε, Herodian. Epimer. 110." Boiss. 
Mss,] Καταπειθήε, Obsequens, Parens, Morem ge-
rens·: i. q. έπιπειθής, πειθήνιος, ut Suid. exp. in hoc 
loCo,"Αλλβίϊ Ye άτάσθαλονεΐναι καί ούδαμή καταπείθές 
TOIS έξηγονμένοις. In ead. signif. utitur Philo V. Μ, 
1. Κα-ταπειθεϊς έγένοντο TOIS λογίοις, Oraculis pa-
were. [" Plut. Mor. 1, l6." Schaef. Mss.] 

Μεταπείθω, Traduco in aliam persuasionem, A 
persuafsa sententia dimoveo, Animum alicujus indi-
versam setftentiam adduco, exemta ea quam prius in-
duerat, Dem.(303.) Μεταπείθειν ύμάε έζήτει, Plut. Pe-
ricle, Ό·ι·κφκαΙ μεταπείθει τούς δρώντας. Utitur et Isocr. 
SymiUr Passivum Μεταπείθομαι, In diversam per-
suasionem s. sententiam traducor, deposita ea quam 
inchieram, A persuasa sententia in contrariam tradu-
cor. Male alicubi etiam simpliciter reddunt Persua-
deo*» Xeu, 'Ελλ. 7, (1, 4.) Άκούσαντες ταντα oi Άθη-

*α~ιβι μετεπείσθησαν, Isocr. ad Nicocl. Ot μέν γάρ 

Thom. Μ. 680." Sehaef. Mss.] Μετάπειστοι, Cui 
aliud persuasum est, In aliam sententiam et persua-
sionem adductus. Cuj us tamen usus nullum exem-
plum affertur. AT Μεταπειστώ fuerit, Qui potest 
a sententia dimoveri, Cui aliud persuaderi potest, 
[Plato Timaeo p. 51.] Άμετάπειστος, Qui de senten-
tia deduci nequit, Cui aliud persuaderi non potest, 
persuasio, quam semel induil, eximi non potest. 
At ά. ανάγκη ap. Aristot. interpretari etiam queas 
Inexorabililis, Indepreeabilis, Gell. To ά., Nulla 
persuasione flexibile. Item substantive, Nulla per-
suasione a semel concept» sententia dimoveri posse. 
[Pint. Tlieseo 17. Cat. Min. 19. Tiberio Graccho 
12. * " Άμετάπιστος, Qui dissuaderi nequit, Dionys. 
Areop. 239." Kali. Mss. "Ad Diod. S. 2, 612." 
Schaef. Mss,] Άμεταπείστως, Ita ut a sententia non 
dimovearis, More eorum quibus persuasio semel in-
duta eximi nequit, Pint, ad Colot, MijSevά. πεπείσθαί 
μηδένα πλήν τον σοφό ν: quod unum esse dicit ex 
Epicuri dogmatis. Et άμεταπείστωε έχειν, Nullo 
modo .de sententia deduci posse.: Δυσμετάπειστοε, 
Qui de sententia dimoveri aegre potest. Cui oppos. 
Έ,ύμετάπειστοχ, qUod habes in Δύβπίιffros. 

Παραπείθω, Persuadeo, Persuadendo flecto et per-
•moveo, 11. N . (788.) "Us ειπών παρέπεώεν άδελφειον 
φρέναs ήρως. At U. Ύ. (37·) Σπονδή παρπεπιθόντεε 
έταίρου χωόμενον κήρ, Schol. exp. μόλις καί μετά πολ-
λής καΚοπάθείας πείσαντες, ubi etiam ΝΟΤΑ ΐίαρπεπι-
θόντεε Ionica anadiplosi usurpatum pro παραπίθύν-
Tss, sicut κεκαμών pro καμών. Apud Aristot. vero 
Eth. 4> 3. Ούδαμώς τ' άν άρμόζοι μεγαλοφύχω φεύ-
γειν παραπείσαντι, ubi Argyropylus παραπεioas in-
terpr. Pericula aggressus; Aretinus, Lacessens; vet. 
interpres, Commovens; Victorius legit παράσείσαντι, 
et subaudit χείρας. Quam lectionem secutus Lam-
binus, istum locum sic interpr. Neque porro magna-
nimo conv^niat dimissis manibus fugere : ut Plaut. 
J mo si audias meas pugnas, fugias dimissis manibus 
domum. Graeco autem verbo παρασείειν utitur idem 
Aristot. de Ingressu Anim. Οί θέοντες, θάττον θέονσι 
παρασείοντες τάς χείρα!. Utitur et ifi Probl. περί 
Κόπου. II ΤΙαραπείθω exp. etiam Falsum persuadeo, 
Falsa persuasione decipio, Od. 5. (290.) ·Όί μ' άγε 
παρπεπιθών ησι φρεσί, dictum existimatur ρτό παρα-
λογισάμενos.' [" Heyn. Hom. 4, 147- 5, 193. 331. 6, 
566. 8, 364. MsWtfl. Suppl. 6θ. Vaick. Adoniaz. p. 
356." Schffif. Mss; Paus. 4,4. * ϊίαραπειστέον, Sext. 
Emp. 590. * Ώαράπεισις, Sfchol. Pind. N. 8, 54. 
" Heyn. Hom. 6j 370. (Παράπειστος, unde)'*Άτα-
ράπείστος, Wa'kefiTon. 569. Bruntk. Soph. 3, 500." 
Schaef. Miss. Dionys. H. 529= 1650, 10. J. Poll. 
6, 124. 8, 10. * Δνσπαράπειστος, Aristot. 1, 717. 
* ΈΛπαράπειστος, Xeil. A y . 11, 12. J. Poll. 7, 12. 
* ΤΙαραπειστικυς, 4, 21. ubi editbm est * παραπιστέ-
KOS-] 

[* ΪΙροπείθώ, Alite persuadeo, Luciah. p. 481. D.] 
Ινμπείθω, Una persuadeo; simpl. pro Persuaded, 

Adduco, Persuadendo proraoveo et flecto. Xen. 
('AT. 2, 4 , 6 . ) Τά δέ σνμπέίθωΡ, τά δέ βίάζόμενοε, 
Dem. (276.) Et' TOIS Θετταλούε 1) TOVS Θηβαίους συμ-
πείθοι βαδίζειν έφ' ύμάς, Plut. Cicerohe, Συνέπεισεν 
έν φορείφ κομιΟθέντα πρός τήνάγοράν, ήσυχάζειν. Pass. 
Σνμπείθομαι, Persuadeor, Adducor, Persuasione fle-
eter et permoveor, Plut. Themist. Δήμο» συμπεισθείς 
ύπό των κατηγορονντων, Ab accua^torihus persuasus. 
Alii sic, In delatorum sententiam veniens : quemad-
modum e Luciano quoque συμπείθονται afferttir pro 
Assentiuiltur. Exp. etiam Consentio, Idem sentio. 
Plut. Pyrrho 704. meae Edit. [" Toup. Opusc. 1, 
434. Valck. Hipp. p. 302. Diatr. 269. ad Diod.̂  S. 
1, 449. Dionys. H. 2, 1152." Schaef. Mss.] 

[* Ύπερπείθω, J. Poll. 5, 152. Ύπερπεποιθώς, Gl. 
Praefldens.] 

[* Ύποπείθω, Heliod; 7, 2. p. 255. sed v. Corai. 
Ύνέπεισεν, Gl. Solicitavit.] 

[* " net^iTKu), Orac. Sibjdl. l63." Elberling. Mss.] 
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ΠΙΓΓΙΣ, tus, [ " e t rlarios, Emped. in Clem. A 
Alex. 649·" Wakef, Mss.] ft, Fides. Si tamen deri-
vadonis nominis hujus ratio liabenda esset, πεΊστιι 
scr. foret cum et: a πέπεισται enim deduci dico. 
A^sentitur autem mihi de hac derivatione Bud.: nisi 
quod primam personam, non tertiam ponit, ad exa-
ctum forinationis modum non respiciens. Theognis 
(429·) Πίστει χρήματ όλεσσα, άπιστίρ δ' Ισάωσα, Fi-
dem habetido, pecunias amisi ; at iidem non haben-
do, salvae milii manserunt. Ideo autem dico Fidem Iia-
bendo, non simpliciter Fide, quod sonat dat. πίστει, 
ut interpretatio oppositi nominis άπιστίρ, illi respon-
deat. Alioqui dicendum fuerit Fide pro πίστει, et 
Diffidentia pro άπιστίρ. At Fiducia, quo utitur 
Erasm. Fiducia pecuuias amisi, mihi non placet. 
Ceterum duo haec vocabb. ante Theognidem Hesiod. 
inter se opposuit, sed plurali utens, ut videbis in 
Απιστία. Sunt alioqui minus usitata Poetis quam 
prosae orationis Scriptoribus haec nomina. Dicitur 
autem 11011 solum πίστις personfce, sed et rei, i. e. et 
πίστιs qua quis credit rem aliquam, et πίστιι rei ali- Β 
cujus qua creditur, Lucian. (2, 294.) OBs καί άστροις 
έγκατέλεξεν ή τών μετά ταϋτα πίστιs, Synes. Χαλεπό ν 
δε eis πίστιν τό άγαν άπύτροφον, Res peregrinas vix 
credioius, Bud.: Plut. de Def. Orac. Τό άγαν τήε 
πίστεως άφαιρωμεν, ubi ro άγαν τής πίστεως uno verbo 
reddere possumus, sc. Credulitatem. Res autem ali-
qua dicitur πίστιν έχειν, Fidem habere, obtinere, 
impetrare ; uno verbo, Credi. Plut. de Prud. Anim. 
Έκ δε τούτον καϊ τά περϊ Κοίρανον όντα μυθώδη πίστιν 
έσχεν. Idem in Symp. septem Sap. (553.) Εί νΰν 
έπί προσφάτοιs οντω και νεαροϊς πράγμασι λόγοι ψευ-
δείς σνντεθέντες έχουσι πίστιν, Herodian. 2, (1, 7·) 
Καί γάρ ένδεχομέν ην πίστιν έξειν ψιιντο τήν φήμη ν, 
Quod facile de illo creditum iri existimabant, Polit. 
Quinetiam aliquis dicitur πίστιν έχειν, cui fides adhi-
betur, cui creditur: ut cutn dicit Apojlinarius Epigr. 
p . 144. κονδ' όμόσας, ονκ έτι πίστιν έχεις, Neque ju-
ratus fidem habes, pro Ne jurato quidem tibi fides 
habetur, Neque jurato tibi quisquam credit. At vero 
ap. Aristot. Eth. 1Q, 8. Πίστιν μέν olv καϊ τά τοιαύτα C 
έχει τινά, redditur, Habent igitur aliquid etiam talia, 
quod ad faciendam fidem valeat. Sed possumus hie 
quoque altero interpr. genere uti. Affertur porro 
πίστιν έχειν τινί, e Plut. et pro Fidem habere, adhi-
bere. || In sacris Literis autem π farts dicitur Per-
sUasio certa, quam in nobis efficit Spiritus sanctus, 
de salute in Christo promissa, quam sibi quisque ere-
dendo applicat. Sed hac etiam in signif. nomen 
Fidei a Lat. Theologis receptum fuit. A qua dicun-
tur πιστοί, qui et πιστεύοντες, ut vulgo Fideles et 
Credentes. || Πίστι* pro Eo etiam quod fidem facit, 
i . e. pro Probatione s. Argumento, Plut. Symp. se-
ptem Sap. Πάντων δέ πίστιν έργον παρασχειν, de Def. 
Orac. Μηδεμίαν άπόδειξιν τοΰ λόγου μηδέ πίστιν έπιφέ-
ροντος, Philo, Κάκείν^) άν τις χρήσαιτο εις πίστιν, 
Idem, Σαφής δέ πίστι ς. Et, Σαψεστάτη δέ τούτον πί-
στις, Cujus rei certissimain fidem hoc fecerit. Pos-
sis autem dicere et ad verbum, minus tamen usi-
tate, Cujus rei haec est certissima fides. Sed et 
άντί τής αποδείξεως ponebatur ab antiquis : cum alio- ο 
qui haec duo eonjungantur in 1., quem e Plut. modo 
protuli: unde άπιστος πρότασις, Bud. 118. Quintil. 5, 
lO.locutus περί άποδείξεως, item de epicheremate, 
subjungit, Utrumque autem quanquam diversi Aucto-
res eod. modo finiunt, ut sit ratio per ea, quae certa sunt, 
fidem dubiis afferens: quae natura est omnium argu-
nientorum; neque enim certa incertis declarantur. 
Haec omnia generaliter πίστεις appellant: quod etsi 
propria .interpretatione dicere fidem possumus, aper-
tius tamen Probationes interpretabimur. Πίστει* 
Isaeus vocavit Testimonia et quaestionem de manci-
piis habitam, ut testatur Bud. 115. addens, Halicar-
nasseo in Vita Lysiae πίστεις έντεχνους esse quas Fa-
bius artificiales probationes dixit. || Πίσπ$ habet et 
alios usus, aliis verbis junctum, sicut Lat. Fides: 
hi autem e seqq. exemplis patebunt. Πίστιν έπι-
τιβέναι, Fidem dare, Jurare, Bud. 115. e Dem. (1243.) 
Hue autem pertinet Θεών πίστεις όμόσαντες, ap. Thuc. 
(5, 30.) quod Schol. exp., θεων opfovs ejrc πίστει. At 

vero, Διά πίστιν ανθρώπων, ex Eod. affertur pro Ha· 
bita hominibus fide. Ead. p. et πίστιν διδόναι, it 
πίστειι, itidemque πιστά διδόναι. Sed et πίστεις ποιή. 
σασθαι e Xen. ( Έ λ \ . 1 , 3 , 8.) Καί άλλήλοις πίστεις 
έποιήσαντο, Fidei pignora dederunt, Fidueiam pro. 
missorum firmarunt. Et pro Cavere satisdato ex 
Antiphonte. At vero, Ei's πίστιν εαυτόν διδόναι, ut 
Latine Ι11 fidem se dedere, Fidei se permittere e 
Polyb. (3, 30, 1.) Ε quo affert etiam, TOM θησο'μέ-
νους τάι πίστεις υπέρ τής τών εν rjj πάλει πάντων ασφα-
λείας προς τόν Άντίοχον, pro, Fidem regis aceepturos 
de servandis civibus omnibus et militihus. Affert 
alioq ui p. 119. et πιστιν διδόναι και δέχεσθαΐ} pro 
Fidem dare et accipere, e Gorgia et Isocr. Sed ilH 
πίστιν δέχεσθαι addere possumus et πίστιν λαμβί* 
νειν pro ead. signif. Dicitur alioqui πίστιν \αμβάνΜ 
et is, cui potestas ac imperium creditur, ut a populo 
magistratibus. At vero cum praep. κατά pro eo 
quod Latine dicitur Bona fide: ut κατα πίστιν συντί-
θεσθαι, σνναλλάττειν, Aristot. || Fiducia; θάρ̂ οτ, ut 
quidem Schol. Thuc. τη πίστει exp. τψ θάρρ^Ι^ 
(120.) p. 38. meae Ed. 'Έ.νθνμειται γαρ ούδε'ις όμοια 
τρ πίστει, καί έργιρ έπεξέρχεται. Sic e Plut. affertur 
πίστιν έχειν pro Confidere. || Auctoritas, Dinarchus 
in Philoclem, Πάντα» Αθηναίους ήδικηκώς, καϊ προ. 
δούς τήν πίστιν, ήν παρ' υμών ουκ άξιος ών έλαβε. 
Q. I. affert Bud. docere volens πίστιν significare in-
terdum Auctoritatem. Sic autem dicit accipi et iu 
I. iEschinis quem antea citarat, hoc sc. p. 16. n 
Orat. de Male Obita Legatione, Καν ε'ι τούς ΰπηρέται 
έπεμψεν ή πόλις, περιθείσα πίστιν αντοϊς, άπαντα αν 
πραχθήναι νομίζω: vertit enim, Si nuntioa tantum 
suos auctoritate instructos, h. e. diploraate et docur 
mento publico, misisset, omnia cotifici potuisse exi-
stimo. [" Valck. Hipp. p. 277· 306. Zeun. ad Xen. 
Κ. Π. 342. Wyttenb. Select, 432. ad Herod. 740. 
ad Phalar. 221. Thom. M. 717. ad Charit. 423w 
Markl. Suppl. 627- Obedientia, Zeun. ad Xen.Κ.Π. 
166. Ofiiciuni, Munus, ad Charit. 234. Administra-
t e , 225. Manuum conjunctio eximie dicitur, Por-
son. Med. p. 8. Πίστιν έχει, Credibile est, Toup. ad 
Longin. 357. 'Es πίστιν, Villois. ad Long. 165. Tijv 
π. άπαιτεϊν, Diod. S. 2 ,356 . Διδόναι π., τήν τ., ad 
Dionys. Η. 2, 914. Plur., Lucian. 3,460. Heyn. 
Hom. 4, 503. Πίστει* λαβειν ένορκουs, Diod. S. J, 
448. 2, 351. ad Dionys. II. 2, 774. ΠίστΘβίέτιθεϊνΐΜ 
δι' όρκων, 712. Πίστεσιν, Heyn. Horn,.4,216." Schaef. 
Mss. Pind. N. 8, 75. Isocr. Nicocl. p. 34. Plut. 
Numa 16. Cicerone 41. Έν πίστει κληρονόμοι,. He-
res fidecommissarius] 

"Απιστος, act. signif. Incredulus, Qui non credit, 
fidem non adhibet, suspectam alterius fidem habet, 
Plato Apol. (14.)"ΑπισΓ0ί el, καί ταϋτα σαυτψ. Exp. 
etiam Qui ditfidit, qua item in signif. capitur Incre-
dulus, ut άπιστότατος rals. εύπραγίαις, Minime fidens 
prosperae fortunae, Summe dilfidens, Minime credu-
lus. Et sine casu : Od. Ξ. (150.) θυμός δέ τοι αίεκ 
άπιστος. Sic et in istis facetissimis Comici cujus-
dam versibus ap. Athen. (63.) Άπιστότεροι el τών 
κοχλιών πολλφ πάνυ, Οΐ περιφέρουσ ΰπ' άπιστίαι τάι 
οίκίαι, Diffidentior es multo testudinibus, quae prx 
diffidentia domos circumferunt. [|"Απιστοι, pass, 
signif. Incredibilis, Cui fides non adhibetur, adhiberi 
nequit, Fide major, Fidem superans: λόγοι, £schi|i. 
(62.) Et δέ τισιν υμών εξαίφνης,άκούσαοιν άπιστότεροι 
προσπέπτωκεν -6 τοιούτος λόγος. Isocr. ad Nic. Έν 
els ούτε παράδοξου, ούτε άπισ-ον, ούτε έξω τών νομι-
ζομένων οΰδέν έστιν εΰρείν. || Infidiis, Cui diffiditur, 
Cujus suspecta est fides, Cui fidendum uon est: 
tam de re, quam de persona. Item Perfidus, Plut. 
Apophth. Ειπών rov ά. ev θριξί,. μή νομίζει» αξώ-
πιστον έν πράγμασι, ubi notandum opponi ά. etά̂ ιό-
πιστον. Soph. (Aj. 682.) rois πολλοίσι γαρ Βροτάν 
άπιστοι έσθ' εταιρίας λιμήν, Portus infidus, male fidus: 
Virg. statio male fida carinis. Demosth. (10.) "Απι-
στο v, οίμαι, ταΐς πολιτείαις ή τυραννίς : (15.) Elra τα 
τών Θετταλών ταύτα γάρ άπιστα μέν ήν δήπου fvaet 
καί άεϊ πάσιν άνθρώποιι. Sic Thuc. (1, 120.) απιστον 
θράσος vocavit Infidam audaciam. IJIut. autem in 
Numa (12.) dixit"E^7roj^ov καί ά. [ασπαστοΐReisk.] 




